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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

22 JUNI 2003. — Koninklijk besluit tot regeling van de overdracht
van goederen van de Kamers van Ambachten en Neringen naar de
Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie,
bl. 45355.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie en
Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

1 SEPTEMBER 2003. — Ministerieel besluit waarbij de invoer van
goederen van oorsprong of van herkomst uit Liberia, aan vergunning
onderworpen wordt, bl. 45370.

Federale Overheidsdienst Financiën

26 AUGUSTUS 2003. — Koninklijk besluit houdende aanvullende
regels betreffende de inbetalinggeving van kunstwerken ter voldoening
van de successierechten, tot vaststelling van de nadere regels betref-
fende de betaling en de teruggave van de schattingskosten bedoeld in
artikel 83-3 van het Wetboek der successierechten en in artikel 111,
vijfde lid, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 en tot
vaststelling van de datum van inwerkingtreding van elk van de
artikelen van de wet van 21 juni 2001 tot wijziging van de gevolgen
voor de inkomstenbelastingen van schenkingen aan de Staat en tot
wijziging van de regeling voor de afgifte van kunstwerken ter betaling
van successierechten, bl. 45373.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap

27 JUNI 2003. — Besluit van de Vlaamse regering tot vaststelling van
de criteria voor duurzaam bosbeheer voor bossen gelegen in het
Vlaamse Gewest, bl. 45383.
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27 JUNI 2003. — Besluit van de Vlaamse regering betreffende de
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13 JUNI 2003. — Ministerieel besluit betreffende het programma voor
omschakeling in de sector ruwe tabak. Erratum, bl. 45501.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

3 JULI 2003. — Decreet houdende instemming met het samenwer-
kingsakkoord tussen de Regering van de Franse Gemeenschap van
België en het Waalse Gewest, enerzijds, en de Republiek Letland,
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België en het Waalse Gewest, enerzijds, en de Republiek Litouwen,
anderzijds, gedaan te Vilnius op 2 oktober 2002, bl. 45519.
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Straatsburg op 9 november 1995, bl. 45520.
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waarbij een associatie tot stand wordt gebracht tussen de Europese
Gemeenschap en haar lid-Staten, enerzijds, en de Republiek Chili,
anderzijds, en de Slotakte, gedaan te Brussel op 18 november 2002,
bl. 45521.
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4 SEPTEMBER 2003. — Besluit van de Waalse Regering houdende
sluiting van de zitting 2002-2003 van de Waalse Gewestraad, bl. 45527.

12 DECEMBER 2002. — Decreet houdende wijziging van het decreet
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Wallonische Region

Ministerium der Wallonischen Region

17. JULI 2003 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung von Titel III der Allgemeinen Arbeitsschutzordnung über die Ansiedlung
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12. DEZEMBER 2002 — Dekret zur Abänderung des Dekrets vom 30. April 1990 zur Einführung einer Abgabe für die Einleitung von
industriellen und häuslichen Abwässern. Erratum, S. 45529.

27 JUIN 2003. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif aux plans
de gestion des bois, p. 45412.

27 JUIN 2003. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à l’octroi
de subventions aux gestionnaires de bois publics et privés, p. 45457.

27 JUIN 2003. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à
l’agrément et au subventionnement des groupes forestiers et aux
modalités de participation de membres de l’Administration forestière
à l’action de groupes forestiers agréés, p. 45492.

13 JUIN 2003. — Arrêté ministériel relatif au programme de
reconversion dans le secteur du tabac brut. Erratum, p. 45501.

Communauté française

Ministère de la Communauté française
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à Riga le 12 juillet 2002, p. 45517.

3 JUILLET 2003. — Décret portant assentiment à l’accord euro-
méditerranéen instituant une association entre la Communauté euro-
péenne et ses Etats membres, d’une part, et la République libanaise,
d’autre part, et l’Acte final, faits à Luxembourg le 17 juin 2002, p. 45518.

3 JUILLET 2003. — Décret portant assentiment à l’accord de
coopération entre, d’une part, le Gouvernement de la République de
Lituanie et, d’autre part, la Communauté française de Belgique et la
Région wallonne, fait à Vilnius le 2 octobre 2002, p. 45519.

3 JUILLET 2003. — Décret portant assentiment au Protocole addi-
tionnel à la Convention-cadre européenne sur la coopération transfron-
talière des collectivités ou autorités territoriales, fait à Strasbourg
le 9 novembre 1995, p. 45520.

3 JUILLET 2003. — Décret portant assentiment à l’accord établissant
une association entre la Communauté européenne et ses Etats mem-
bres, d’une part, et la République du Chili, d’autre part, et l’Acte final,
faits à Bruxelles le 18 novembre 2002, p. 45521.

17 JUILLET 2003. — Décret portant assentiment à l’accord de
coopération du 2 septembre 2002 entre l’Etat, les Communautés, la
Commission communautaire commune, la Commission communau-
taire française et les Régions pour une politique de drogues globale
et intégrée, p. 45522.

Région wallonne

Ministère de la Région wallonne

17 JUILLET 2003. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant le
titre III du Règlement général pour la protection du travail en ce qui
concerne l’implantation et l’exploitation des stations-service, p. 45523.

4 SEPTEMBRE 2003. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
clôture de la session 2002-2003 du Conseil régional wallon, p. 45527.

12 DECEMBRE 2002. — Décret modifiant le décret du 30 avril 1990
instituant une taxe sur le déversement des eaux usées industrielles
et domestiques. Erratum, p. 45528.
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Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Nationale Orden. Benoemingen. Bevorderingen, bl. 45531.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

11 JULI 2003. — Koninklijk besluit houdende benoeming van een
Franstalig lid van de dienst ombudsman voor de N.M.B.S., bl. 45532.

25 JULI 2003. — Ministerieel besluit tot vervanging van een lid van
het Raadgevend Comité bij de Nationale Maatschappij der Belgische
Spoorwegen, bl. 45533.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Telecommunicatie

28 MEI 2003. — Ministerieel besluit ter uitvoering van het koninklijk
besluit van 21 september 2001 houdende uitgifte van nieuwe
postwaarden, bl. 45534.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Nomenclatuur der geneeskundige verstrekkingen. Schorsing door de
Raad van State, bl. 45534.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap

Departement Welzijn, Volksgezondheid en Cultuur

Verlenging erkenning als instelling voor schuldbemiddeling, bl. 45535.
Teams voor thuisverpleging. Verlenging van de erkenning, bl. 45535.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

19 MEI 2003. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
houdende wijziging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 22 juni 2001 tot vaststelling van de samenstelling
van het beheercomité van de sociale dienst voor de personeelsleden van
het door de Franse Gemeenschap ingericht onderwijs en van de door de
Franse Gemeenschap ingerichte psycho-medisch-sociale centra, gewij-
zigd bij het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
25 april 2002, bl. 45537.

Officiële berichten

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 7 van het koninklijk besluit van
5 december 1991 tot bepaling van de rechtspleging in kort geding voor
de Raad van State, bl. 45543.

Bericht voorgeschreven bij artikel 7 van het koninklijk besluit van
5 december 1991 tot bepaling van de rechtspleging in kort geding voor
de Raad van State, bl. 45543.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 7 des königlichen Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des Verfahrens der
einstweiligen Entscheidung vor dem Staatsrat, S. 45543.

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 7 des königlichen Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des Verfahrens der
einstweiligen Entscheidung vor dem Staatsrat, S. 45543.

Autres arrêtés

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Ordres nationaux. Nominations. Promotions, p. 45531.

Service public fédéral Mobilité et Transports

11 JUILLET 2003. — Arrêté royal portant nomination d’un membre
francophone du service médiateur pour la S.N.C.B., p. 45532.

25 JUILLET 2003. — Arrêté ministériel procédant au remplacement
d’un membre du Comité consultatif auprès de la Société nationale des
Chemins de fer belges, p. 45533.

Service public fédéral de Programmation Télécommunications

28 MAI 2003. — Arrêté ministériel pris en exécution de l’arrêté royal
du 21 septembre 2001 portant émission de nouvelles valeurs postales,
p. 45534.

Service public fédéral Sécurité sociale

Nomenclature des prestations de santé. Suspension par le Conseil
d’Etat, p. 45534.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

19 MAI 2003. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 22 juin 2001 fixant la composition du comité de gestion du
service social destiné aux membres du personnel de l’enseignement
organisé par la Communauté française et des centres psycho-médico-
sociaux organisés par la Communauté française, modifié par l’arrêté
du Gouvernement de la Communauté française du 25 avril 2002,
p. 45536.

Région wallonne

Ministère de la Région wallonne

Pouvoirs locaux, p. 45538.

Avis officiels

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 7 de l’arrêté royal du 5 décembre 1991
déterminant la procédure en référé devant le Conseil d’Etat, p. 45543.

Avis prescrit par l’article 7 de l’arrêté royal du 5 décembre 1991
déterminant la procédure en référé devant le Conseil d’Etat, p. 45543.
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Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Controledienst voor de Verzekeringen. Akte tot goedkeuring van
de overeenkomst van een overdracht van rechten en verplichtingen
tussen twee pensioenfondsen, bl. 45544.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen. Bekendma-
king voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek. Erfloze
nalatenschap, bl. 45544.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap

Het Gemeenschapsonderwijs. Scholengroep 23 van het
gemeenschapsonderwijs-Meetjesland, bl. 45544. — Het Gemeenschaps-
onderwijs. Scholengroep 25 van het gemeenschapsonderwijs
Brugge-Oostkust, bl. 45545.

Agenda’s

Brusselse Hoofdstedelijke Raad, bl. 45545.

Brusselse Hoofdstedelijke Raad, bl. 45545.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 45546 tot bl. 45576.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Office de Contrôle des Assurances. Acte d’approbation de la conven-
tion relative à une cession des droits et obligations entre deux fonds
de pensions, p. 45544.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines.
Publication prescrite par l’article 770 du Code civil. Succession en
déshérence, p. 45544.

Gouvernements de Communauté et de Région

Ordres du jour

Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale, p. 45545.

Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale, p. 45545.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 45546 à 45576.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2003/11415]N. 2003 — 3502

22 JUNI 2003. — Koninklijk besluit tot regeling van de overdracht
van goederen van de Kamers van Ambachten en Neringen naar de
Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 16 januari 2003 tot oprichting van een
Kruispuntbank van Ondernemingen, tot modernisering van het han-
delsregister, tot oprichting van erkende ondernemingsloketten en
houdende diverse bepalingen, inzonderheid op artikel 75;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
8 mei 2003;

Op de voordracht van Onze Minister belast met Middenstand, en van
Onze Minister van Economie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De roerende goederen van de Kamers van Ambachten en
Neringen, opgenomen in de lijst in de bijlage bij dit besluit, worden
overgedragen aan de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O.,
Middenstand en Energie.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2003.

Art. 3. Onze Minister belast met Middenstand, en Onze Minister
van Economie zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 juni 2003,

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister belast met Middenstand,

R. DAEMS

De Minister van Economie,

Ch. PICQUE

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2003/11415]F. 2003 — 3502

22 JUIN 2003. — Arrêté royal réglant le transfert de biens des
Chambres des Métiers et Négoces vers le Service public fédéral
Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 16 janvier 2003 portant création d’une Banque-Carrefour
des Entreprises, modernisation du registre de commerce, création de
guichets-entreprises agréés et portant diverses dispositions, notamment
l’article 75;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 8 mai 2003;

Sur la proposition de Notre Ministre chargé des Classes moyennes,
et de Notre Ministre de l’Economie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les biens mobiliers des Chambres des Métiers et Négo-
ces, repris dans la liste annexée au présent arrêté, sont transférés au
Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2003.

Art. 3. Notre Ministre chargé des Classes moyennes, et Notre
Ministre de l’Economie sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 juin 2003.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre chargé des Classes moyennes,

R. DAEMS

Le Ministre de l’Economie,

Ch. PICQUE
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Annexe
Inventaire des biens mobiliers des Chambres des Métiers et Négoces.
Biens mobiliers appartenant en commun aux Chambre; des Métiers en Négoces du Brabant wallon et la « Kamer

van Ambachten en Neringen van Vlaams-Brabant »
1 présentoir métallique brun haut
2 armoires hautes métalliques à 2 portes
1 siège métallique en tissu sur roulettes sans accoudoirs
20 étagères métalliques
6 armoires métalliques hautes à 2 portes
13 chaises pliantes en métal brun
1 petite table métallique (ancienne) petites tables rectangulaires métalliques
3 armoires hautes métalliques étroites à classeur
3 armoires basses métalliques à bacs à courrier sur roulettes
1 chaise à accoudoirs en tissu beige
2 chaises sans accoudoir en tissu beig
5 chaises à accoudoirs en tissu brun
5 chaises sans accoudoir en tissu brun
1 desserte métallique fixe grise
1 petite armoire métallique sur roulettes
1 panneau de séparation en tissu beige
2 tables rectangulaires métalliques (réunion) en bois brun
3 tables trapézoïdales métalliques (réunion) en bois brun
20 chaises visiteur en tissu
1 panneau d’affichage mural à vitrine (grand)
1 présentoir en plastic 5 niveaux
1 système micro/haut-parleur
2 compteurs numériques électroniques

Bijlage
Inventaris van de roerende goederen van de Kamers van Ambachten en Neringen. Roerende goederen in

gemeenschappeliik bezit van Kamer van Ambachten en Neringen van VlaamsBrabant en de ″Chambre des Métiers et
Négoces du Brabant wallon″ :

1 hoge bruine metalen brochurestand
2 hoge metalen kasten met 2 deuren
1 metalen zetel, met stoffen bekleding en wieltjes, zonder armleuningen
20 metalen rekken
6 hoge metalen kasten met 2 deuren
13 plooistoelen in bruin metaal
1 kleine metalen tafel (oud)
4 kleine metalen rechthoekige tafels
3 hoge metalen smalle kasten voor klasseermappen
31 age metalen kasten op wieltjes met bakken voor briefwisseling
1 stoel in beige stoffen bekleding met armleuningen
2 stoelen in beige stoffen bekl. zonder armleuningen
5 stoelen in bruine stoffen bekleding met armleuningen
5 stoelen in bruine stoffen bekl. zonder armleuninge
1 vaste metalen grijze serveertafel
1 kleine metalen kast op wieltjes
1 afscheidingsbord met beige stoffen bekleding
2 metalen rechthoekige tafels in bruin hout-uitzicht (vergadering)
3 metalen trapeziumvormige tafels in bruin houtuitzicht (vergadering)
20 stoelen met stoffen bekleding voor bezoekers
1 muurkast voor mededelingen, met glas (groot)
1 plastieken brochurestand met 5 niveaus
1 systeem micro/luidspreker
2 elektronische tellers

Kamer van Ambachten en Neringen van Antwerpen :
1 PC COMPAQ + scherm + klavier + muis
2 printers HP 720 C 5 PC-tafels
1 PC COMPAQ + klavier + scherm FLATRON + muis
1 PC COMPAQ + klavier + scherm + muis
1 printer EPSON DLQ 2000
1 laserprinter BROTHER
1 printer HP Laserjet 4000 N
1 frankeermachine Francotyp Postelia T 1001 S
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1 PC OXFORD + klavier + scherm FLATRON + muis
1 PC COMPAQ + klavier + scherm + muis
1 server OLIVETTI 160 RS + IBM-scherm + klavier
24 metalen rekken
1 metalen rek - dubbele breedte
3 metalen schrijftafels zonder laden, met groen bovenblad
2 staande kapstokken
1 metalen tafel met 1 lade
4 klasseerkasten met 4 laden
1 klasseerkast met 3 laden
2 houten vitrinekasten
1 houten rek met 4 deuren
1 tapijt
1 tonvormige vergadertafel voor 14 personen
16 stoelen - zwart metalen frame en blauwe bekleding
1 armatuur voor TL-lampen (vergaderzaal)
1 directiebureau in hout met zwart bovenblad + bijhorende vitrine- en opbergkast
1 bureaustoel op wieltjes - hoge rug - zwarte stoffen bekleding
2 metalen kroonluchters
3 bijzettafeltjes op wieltjes
1 kastje op wieltjes
2 lage houten rekjes op wieltjes
1 schrijftafel met 5 laden
1 zwarte bureaulamp
2 metalen hoge kasten met roldeuren
1 bureaustoel met bordeaux stoffen bekleding
2 stoelen met metalen frame en PVC- zit en rug
1 vaatwasmachine
1 keukentafel + 2 bijpassende stoelen
1 tafel met 1 la
1 metalen klasseerkast voor steekkaarten met 7 laden
1 metalen dactylotafel met 2 laden
2 metalen schrijftafels met 6 laden - zwart bovenblad
1 papiersnijmachine
1 metalen schrijftafel met houten bovenblad
2 metalen klasseerkasten voor steekkaarten met 8 laden
1 metalen klasseerkast voor o.a. steekkaarten met 6 laden
1 L-vormige schrijftafel met 8 laden
1 L-vormige schrijftafel met 5 laden
2 hoge metalen roldeurkasten
1 houten formulierenrek op wieltjes
1 bureaustoel - hoge rug - zwarte stoffen bekleding
1 bureaustoel - hoge rug - blauwe stoffen bekleding
10 zwarte stoelen met kunststoffen bekleding
1 witte tafel
1 brochurerek
1 laag tafeltje

Chambre des Métiers et Négoces de Brabant wallon :
1 bureau de direction métallique en bois brun (3 & 2 tiroirs)
1 armoire métallique triple (avec 1/2 vitrine double)
3 armoires basses métalliques en bois brun avec 2 portes
1 desserte métallique fermée sur roulettes en bois brun à 2 portes
1 desserte métallique avec bacs à courrier en bois brun
1 desserte métallique sur roulettes à 2 tiroirs
1 fauteuil de direction en bois brun et cuir noir
2 fauteuils visiteur en bois brun et cuir noir
1 table de salon carrée métallique en bois brun
2 fauteuils de salon brun
1 lampe de bureau métallique
1 lampadaire à boules métallique
1 poubelle métallique
1 téléphone portable BELGACOM TWIST 112
1 pc OLIVETTI (ensemble - ancien modèle)
2 fauteuils visiteur en brun
1 table de salon carrée métallique en bois beige
1 cuisine équipée blanche à 3 portes + évier en inox
1 cuisinière/four électrique ZANUSSI
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1 frigo ZANUSSI
1 micro-onde WHIRLPOOL ″TALENT″
1 armoire haute métallique à 2 portes brun/beige
1 armoire basse métallique à 2 portes coulissantes brun/beige
2 tables métalliques rectangulaires (réunion) en bois brun
5 tables métalliques trapézoïdales (réunion) en bois brun
12 fauteuils métalliques en tissu brun
1 porte-manteaux métallique
1 mini chine samsung lecteur cd
14 fichiers métalliques à 2 tiroirs (beige)
26 fichiers métalliques à 1 tiroir (brun) qui forment un ensemble
2 petites dessertes métalliques sur roulettes (brunes)
1 armoire base métallique à 2 portes coulissantes (ancienne)
1 desserte métallique sur roulettes (ancienne)
1 porte-parapluies en plastic (blanc/noir)
2 bureaux métalliques (3 et 2 tiroirs) en bois brun (anciens)
1 bureau métallique (3 tiroirs) en bois brun (ancien)
2 bureaux métalliques en bois gris clair (nouveaux)
2 caissons métalliques à 3 tiroirs gris clair sur roulettes
2 bureaux secrétaire (avec retour fixe) métalliques 3 et 3 tiroirs (anciens)
4 chaises de dactylo en tissu avec accoudoirs et sur roulettes
2 chaises de dactylo en tissu bleu sans accoudoirs et sur roulettes
1 fauteuil dossier haut en tissu sur roulettes
3 chaises visiteur métalliques
2 tables informatiques métalliques rectangulaires sur roulettes gris clair
1 table informatique métallique carrée sur roulettes gris clair
1 meuble informatique métallique sur roulettes gris clair
1 table imprimante métallique sur roulettes gris clair
1 petite table imprimante métallique sur roulettes gris clair
1 table fax métallique carrée 3 niveaux
3 étagères métalliques étroites 10 niveaux
1 armoire basse métallique double-porte gris clair
1 ensemble étagères métalliques bleu/gris
1 armoire métallique à 5 casiers (avec clé) bleu/gris
3 armoires hautes métalliques à 2 portes grises
1 porte-manteaux métallique
1 bras téléphone métallique brun
6 poubelles en plastic
1 machine à écrire OLIVETTI ET 2450MD
3 pc COMPAQ DESKPRO EP
1 imprimante HP DESKJET 520
1 imprimante EPSON DLQ 3000+ 1 imprimante BROTHER HL10V
1 imprimante HP DESKJET 690C
1 ensemble pc digital (ancien)
1 scanner HP SCANJET SP
1 fax CANON B110
1 timbreuse FRAMA F100
1 rogneuse manuelle DAHLE
1 destructeur de papier IDEAL 2201 A
1 téléphone portable siemens GIGASET 100 bleu
1 répondeur PANASONIC KX-T8100
1 quick step sur roulettes
8 tables de réunion en bois
9 chaises en tissu avec accoudoirs (dont 1 cassée)
3 chaises en tissu sans accoudoirs
2 halogènes en bois
1 horloge murale 4 cadres
5 étagères métalliques
1 armoire métallique à 2 portes
1 frigo WHIRLPOOL
1 présentoir métallique CMN
1 porte-manteaux métallique
1 poubelle métallique haute
1 poubelle/cendrier métallique haute
1 plante artificielle (ficus)
1 table ronde en bois
13 chaises visiteurs en tissu
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1 présentoir à 5 niveaux (dépliants)
1 luminaire suspendu (rampe halogènes)
1 système parlophonie (ampli - micro et enceinte)
1 distributeur électronique de numéro
1 table rectangulaire en bois
1 armoire basse en bois
1 chaise dactylo avec accoudoirs sur roulettes
2 chaises visiteur en tissu
1 halogène en bois
1 poubelle métallique
1 meuble bas pour photocopieur en bois
1 meuble bas en bois à 2 portes
1 escabeau mobile (tabouret)
1 bureau arrondi métallique (gauche) à 2 tiroirs en bois beige/brun
1 bureau complémentaire métallique (raccord) en bois beige/brun
1 bloc métallique à 3 tiroirs beige/brun
4 armoires métalliques à 2 portes beige/brun
1 armoire métallique basse à 2 portes beige/brun
1 double rayonnage métallique (étagères) beige/brun
1 siège dactylo en tissu avec accoudoirs sur roulettes
1 poubelle métallique
1 pc COMPAQ EP
1 imprimante HP 695C
1 machine à écrire électronique BROTHER AX 410
1 bureau arrondi métallique (droit) à 2 tiroirs en bois beige/brun
1 bloc métallique à 3 tiroirs beige/brun
2 armoires métalliques à 2 portes beige
1 double rayonnage métallique (étagères) beige/brun
1 table d’ordinateur (sans roulette) beige
1 meuble pour fax (sans roulette) beige
1 chaise dactylo en tissu sans accoudoirs sur roulettes
1 siège visiteur en cuir (métallique)
1 porte-manteaux métallique 2 poubelles
1 pc desktop (sans marque)
1 écran SONY TRINITON CPD 200 EST
1 imprimante LEXMARK Z52
1 fax BROTHER 470
1 téléphone/répondeur SIEMENS portable GIGASET 2000 S
1 central téléphonique FORUM 1 S
1 bureau de direction 2 x 2 tiroirs en bois brun/noir
1 bureau d’appoint en bois brun/noir
1 coin de connexion en bois noir
1 fauteuil de direction en bois brun et cuir noir sur roulettes
2 fauteuils visiteur de direction en bois brun et cuir noir
1 armoire en bois brun à 2 portes
1 armoire moyenne en bois brun à 2 portes
1 table ronde en bois brun
4 sièges métalliques en cuir noir
1 halogène en bois
1 porte-manteaux métallique 2 poubelles
1 luminaire suspendu (rampe halogènes)
1 lampe de bureau halogène
1 armoire métallique à 2 portes
1 cuisine équipée blanche
1 lave-vaisselle WHIRLPOOL
1 cuisinière électrique BALAG
1 plaque de cuisson électrique (4 plaques)
1 frigo ACEC (grand)
1 hotte ZANUSSI
3 tables de cuisine
6 chaises cuisine en bois
3 tables de réunion en bois rectangulaires
5 chaises en tissu avec accoudoirs
3 chaises en tissu sans accoudoirs
4 rayonnages métalliques (étagères)
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Kamer van Ambachten en Neringen van Vlaams-Brabant :
6 tafels met wit blad en metalen poten
5 bureaumeubelen (tafels) 5 ladenblokken
4 verbindingsstukken - rond
6 verlengstukken voor computer 1 tussenstuk (driehoek)
4 kleine tafels met bruin blad et metalen poten
7 verstelbare bureaustoelen
1 metalen kast, donkergrijs met 2 schuifdeuren
1 metalen kast met donker bovenblad en 2 schuifdeuren
1 metalen kast met bruin bovenblad en 2 schuifdeuren
1 rolwagentje voor klassement
1 groot computertafel
1 klein computertafeltje
1 kapstok
1 ledeen zetel, tweezit
2 lederen zetels, éénzits
1 bijzettafel in hout
2 houten stoelen
10 bruine vergadertafels
2 bruine kastjes met 2 deuren 10 bruine tafeltjes
2 metalen bruine rekken met 10 leggers 1 flapbord
3 stoelen op wieltjes
1 voorzittersstoel op wieltjes 62 metalen zwarte stoelen
2 foto’s van vorstenpaar
1 fotokopieerapparaat NASHUATEC 3222
1 papiersnijder
4 onderstellen voor, fichebakken
15 fichebakkencombinaties van 4 bakken
7 metalen archiefrekken
1 fotokopieerapparaat DIACTA DI 350
1 metalen bureaukast met 2 deuren
13 zetels
1 hoge houten kast met 2 deuren
1 overheadprojector 3M
2 houten kasten met 2 deuren (secretaris)
1 bureau + extra element voor computer
2 zeteltjes
1 verstelbare bureaustoel met hoge leuning
1 tapijt
1 vaatwasmachine Bauknecht
14 rekken in metaal
1 portable PC TOSHIBA Satellite
1 EPSON Stylus Color 460 printer
3 PC -combinatie COMPAQ
1 matrixprinter EPSON DLQ-3000
1 netwerkprinter HP Laserjet 4000 N
1 printer CANON BJC 4650
1 faxtoestel Belgafax 1410 1 wit roltafeltje
1 OLIVETTI - server - System 160/RS + scherm en klavier van IBM
1 stofzuiger KALORIK
1 metalen schrijftafel met deel in lichtgrijs hout
1 kast met 2 laden op wieltjes
2 kleine rechthoekige keukentafels
1 metalen tafeltje voor faxtoestel, op wieltjes
5 kasten met 2 deuren - grijs
2 kasten met 1 deur
1 dactylostoel met armleuningen en wieltjes
2 metalen klasseerkasten
1 metalen stoel - zwart
1 stoel met armleuningen en wieltjes - zwart
1 PC Compaq Deskpro EP
1 printer BROTHER HL1440
1 fotokopiemachine MINOLTA CS PRC EP 1030
1 faxtoestel Belgafax 1410
1 draagbaar telefoontoestel SIEMENS GIGASET 100
1 telefoon-antwoordapparaat PANASONIC KX-T8000MB
1 brievenweegschaal ALBA
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1 directiebureau met deel voor informatica
1 kast op wieltjes en 2 deuren
1 bruine houten hoge kast met 2 deuren
1 bruine lage houten kast met 2 deuren
1 bruine frigo-kast met 2 deuren
1 bruine directiestoel in bruin en zwart
2 zetels in bruin en zwart
1 bruine bureaulamp

Kamer van Ambachten en Neringen van West-Vlaanderen :
1 vergadertafel in kunststof en metaal - wit bovenblad
1 bureau - wit bovenblad
1 computertafel - wit bovenblad
1 kleine computertafel -wit bovenblad
1 bijzettafeltje - bruin bovenblad
27 stoelen met bekleding in stof
3 kasten met 2 deuren in metaal en kunststof
1 rollend ladekastje
1 kleine kast met 2 deuren in metaal en kunststof
1 kapstok
5 PC CONIPAQ, klavier en muis
1 PC IBM, klavier en muis
1 printer EPSON DLQ-3000+
20 grijze metalen kasten met 2 deuren
1 metalen rek zwart-bruin
1 grijze metalen ladekast met 8 laden
4 bureaus met groen bovenblad in kunststof en metalen poten
1 afgerond aansluitingsstuk voor bureaus
1 PC-tafeltje in kunststof
8 bureaustoelen op wieltjes
1 computertafel
1 laser-printer BROTHER HL-1470N
1 FAX-toestel CANON
1 ladekastje in hout met 3 deuren
3 rollende metalen ladekastjes
1 schrijfmachine TWEN TRIUMPF-ADLER
3 kapstokken
3 metalen klasseerkasten met 5 schappen
2 houten zeteltjes
2 tafeltjes
3 metalen tafels
1 witte metalen kast met 2 deuren
4 metalen klasseerkasten met 8 laden
2 witte metalen rekken met 6 schappen
2 metalen bureaus
1 klein metalen tafel voor PC
1 klein metalen roltafeltje
4 grijze fichebakken (2-delig)
12 zwarte fichebakken (2-delig)
1 printer BROTHER HL-1660
3 metalen rekken (6 schappen)
2 kleine metalen bureaus
2 witte klasseerrekken 1 houten kastje
1 schrijfmachine IBM
1 klein metalen roltafeltje
1 houten bureau met glasbedekking
6 metalen rekken (5 met 7 schappen en 1 met 6 schappen)
7 houten tafels
20 houten stoelen
1 houten zeteltje met stoffen bekleding
1 klein houten tafeltje
1 hoge houten kast met 4 deuren

Kamer van Ambachten en Neringen van Oost-Vlaanderen :
2 lange tafels en 10 stoelen
6 metalen tafels en 22 stoelen
2 tafels
1 foto in kader 36 stoelen
39 metalen rekken 5 metalen tafels
3 metalen kasten met 4 laden
2 witte computertafels
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3 COMPAQ, scherm en klavier en muis
1 schrijftafel met 2 laden
2 dactylotafels
1 rode mobiele bureaustoel
2 metalen hoge kasten
1 fotokopieermachine MITA DC-3055
2 klasseerkasten met 4 laden
2 bureaustoelen met armleuningen
1 schrijftafel met 5 laden
1 rolwagentje
1 hoge metalen kast met 2 schuifdeuren
2 metalen vitrinekasten
3 tafels en 6 stoelen
1 metalen hoge kast met 4 plooideuren
4 kasten voor fichebakken (4 x 30 bakken)
2 metalen hoge kasten met plooideuren
1 schrijftafel met 4 laden
1 klasseerkast met 4 laden
7 metalen hoge kasten met 2 deuren
2 schrijftafels met 3 laden
3 mobiele bureaustoelen
4 stoelen
1 metalen kastje met 3 laden
1 foto
3 dactylobureaus
3 metalen klasseerkasten met 4 laden
1 metalen klasseerkast met 2 laden
2 computertafels
1 schrijftafel met 5 laden
1 elektrische papierversnipperaar
2 rode bureaustoelen
1 stoel op wieltjes - grijs
1 schrijftafel met 2 laden
1 klasseerkast met 4 laden en één met 3 laden
1 brandkast
1 wagentje met 6 fichebakken
1 bureau met 2 laden
1 stofzuiger

Chambre des Métiers et Négoces de Hainaut :
1 bureau de direction en bois brun (2 tiroirs)
2 armoires basses métalliques à volets
1 table d’appoint en bois
1 table métallique pour fax
1 table métallique rectangulaire en bois brun
1 fauteuil de direction en cuir noir
10 chaises visiteur en tissu
1 halogène
1 lampe de bureau halogène
1 tableau d’affichage mural
1 poubelle
1 fax canon b 100
1 tapis de sol de couleur verte cousu sur les bords
2 bureaux métalliques en bois beige (ensemble) + 1 raccord en bois beige
1 bloc métallique à 3 tiroirs en bois beige
1 armoire haute à volet grise
1 armoire base à volet beige
1 table fax à roulettes (petite)
1 chaises dactylo en tissu sans accoudoirs sur roulettes
2 chaises visiteur en tissu
1 pc compaq ep (desktop - écran - clavier - souris)
4 bureaux métalliques en bois gris (2 ensembles) + 1 raccord en bois gris
2 blocs métalliques à 3 tiroirs gris
3 armoires hautes à volet grises
2 armoires basses à volet grises
1 table rectangulaire métallique (ancienne)
1 chaise métallique simili cuir (ancienne)
1 table imprimante à roulettes (grise)
3 bacs à courrier (4 niveaux)
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2 chaises dactylo sans accoudoirs sur roulettes
2 poubelles
1 tableau d’affichage mural
2 pc compaq ep (desktop - écran - clavier - souris)
1 fax canon 1300
3 armoires moyennes à 25 tiroirs
10 bacs à courrier (5 niveaux) (ensemble)
1 bureau dactylo métallique (ancien)
1 desserte en bois sur roulettes (ancienne)
1 chaise dactylo sans roulette (ancienne)
1 chaise visiteur en bois (ancienne)
1 poubelle
1 photocopieur canon it 5000 d
1 pc IBM (ancien modèle - serveur imprimante)
1 imprimante réseau epson dlq 2000
1 timbreuse frama sensonic
1 timbreuse ascom hasler system 220 (ancienne)
1 relieuse ibico ibimatic sc
1 pc ibm (ancien - serveur cmn)
1 imprimante brother hl 10 v
1 serveur olivetti système 160 r/s
8 tables rectangulaires en bois
2 tables en bois (demi-lune)
3 armoires larges métalliques (double-portes)
3 armoires métalliques 2 portes
1 armoire métallique 1/2 vitrine
1 armoire basse métallique style coffre-fort
1 bureau dactylo métallique (ancien)
1 tableau d’affichage mural triptique
1 écran mural
2 luminaires suspendus (rampes halogènes)
2 chaises visiteur en tissu (voir autres locaux)
13 chaises visiteur (diverses)
2 chaises visiteur avec accoudoirs
3 chaises visiteur en bois (anciennes)
1 porte-manteaux métallique
1 distributeur manuel de tickets
1 bureau métallique 3 tiroirs (ancien)
1 bureau dactylo métallique 2 tiroirs (ancien)
1 armoire métallique 2 portes
3 classeurs c4 (4 tiroirs)
1 classeur c3 (3 tiroirs) (petit modèle)
2 étagères métalliques
1 chaise dactylo sans accoudoirs sur roulettes
2 chaises visiteur
4 fichiers métalliques 2 tiroirs
1 fichier métallique 1 tiroir
1 porte-manteaux en bois
1 machine à écrire électronique xerox 610
1 frigo agni automatico (ancien)
2 armoires hautes métalliques
24 bacs à volet
1 armoire métallique à 2 portes
5 rayonnages double métalliques (étagères)
2 étagères métalliques
1 bureau métallique sans tiroirs (ancien)
1 table métallique pour imprimante (petite)
1 fauteuil en bois avec accoudoirs (ancien)
10 fichiers métalliques 2 tiroirs
1 fichier métallique 1 tiroir
2 diables
1 serveur ibm
1 ensemble pc ibm (ancien)
1 machine mécanique ibm (ancien modèle)
1 ventilateur sur pied crown
1 ventilateur de bureau laco
2 bureaux métalliques en bois beige (ensemble) + 1 raccord en bois beige
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2 blocs métalliques à 3 tiroirs en bois beige
1 armoire base à volet beige
1 chaise dactylo sans accoudoirs sur roulettes
1 bureau dactylo métallique à 2 tiroirs (ancien)
1 machine à écrire électronique olympia startype 130
1 pc compaq ep (desktop - écran - clavier - souris)
1 poubelle
3 bancs en bois (visiteurs)
1 aspirateur niifisk gm 300
1 escabeau 5 marches
1 cuisine équipée
2 armoires métalliques 20 tiroirs à volet (ancien)
1 armoire métallique style coffre-fort
1 copieur canon 6050
2 chaises visiteur métalliques avec accoudoirs en sky noir
1 étagère basse (trieur) à 5 niveaux
1 table rectangulaire métallique (ancienne)
1 desserte en bois sur roulettes
1 frigo (ancien)
1 bureaux métalliques en bois gris (ensemble) + 1 raccord en bois gris
1 bloc métallique à 3 tiroirs gris
1 armoire basse à volet grise
2 armoires métalliques 1/2 vitrine
1 classeur c4 (4 tiroirs)
1 chaise dactylo en tissu sans accoudoirs sur roulettes
1 pc compaq ep (desktop - écran - clavier - souris)
1 destructeur de papier dahle 20 100 ps
1 ventilateur de bureau zephir
1 poubelle
1 armoire métallique 2 portes
1 armoire métallique 1/2 vitrine
25 étagères métalliques
3 chaises visiteur en bois

Chambre des Métiers et Négoces de Liège :
1 bureau de direction en bois brun à 3 tiroirs avec un retour (armoire à 2 portes coulissantes)
1 étagère basse en bois brun à 2 niveaux
2 armoires basses en bois brun à 2 portes coulissantes (1 large + 1 normale)
2 armoires basses en bois brun à 2 portes
1 armoire en bois brun 1/2 vitrine avec portes coulissantes
1 armoire en bois brun à 2 portes
3 petites tables (2 niveaux) en chêne (anciennes)
1 fauteuil de direction en tissu sur roulettes
2 fauteuils visiteur de direction en tissu
1 poubelle en plastique
1 répondeur téléphonique tiptel 330(b)f
1 climatiseur carrier (deux pièces)
1 plante verte en soie (ficus)
1 ordinateur portable toshiba 2520 cdt
1 imprimante portable hp 340deskjet
2 armoires hautes métalliques grises à 2 portes
1 armoire haute métallique grise à volets
1 petite table (2 niveaux) en chêne (ancienne)
1 porte-manteaux métallique
2 sièges visiteur en sky beige avec accoudoirs
1 ensemble de meubles de cuisine (5 portes) avec évier en inox
1 double plaque chauffante
1 chauffe-eau électrique vaillant
1 frigo (frigidaire)
1 table rectangulaire de cuisine blanche (ancienne)
4 chaises de cuisine (en sky orange)
1 desserte sur roulettes (ancienne)
1 centrale téléphonique e. generis/e
2 grandes poubelles blanches en plastic
1 distributeur de numéros mécanique
1 poubelle/cendrier
1 table de réunion en bois 3 places
6 tables de réunion en bois 2 places
2 raccords (1/4 1une) dont un cassé
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15 sièges en tissu vert avec accoudoirs
2 armoires hautes métalliques à 2 portes
1 longue table rectangulaire en chêne (ancienne)
1 porte-manteaux métallique
1 divan 3 places (en tissu orange - ancien)
2 fauteuils pivotants (en tissu orange - ancien)
1 table ronde de salon en verre
1 plante en soie (ficus vert et rouge)
40 chaises en bois (anciennes)
24 tabourets en bois (anciens)
1 porte-manteaux en bois (vestiaire)
1 escabelle 7 marches (en fer - ancienne)
1 tableau d’affichage mural
6 armoires métalliques 2 portes (anciennes)
2 étagères à 5 niveaux
1 bureau métallique à 2 x 3 tiroirs en bois brun
2 bureaux métalliques à 2 x 3 tiroirs (anciens)
1 bureau de dactylo métallique à 2 tiroirs
2 sièges dactylo en tissu sur roulettes sans accoudoirs
2 machines à écrire électroniques hermès 60 (anciennes)
1 machine à écrire électronique hermès 61 (ancienne)
1 ensemble pc ibm (serveur imprimantes)
1 serveur olivetti 160ris avec écran et clavier
1 imprimante brother hl-10v
1 imprimante epson dlq 3000+
1 imprimante epson dlq 2000+ (en panne)
4 armoires métalliques 6 niveaux
1 armoire métallique à 2 portes (bacs à tri)
1 bureau métallique à 2 tiroirs
1 destructeur de documents fellow es powerhead 420
1 diable métallique
1 poubelle métallique
1 photocopieur minolta ep 5425
1 copieur canon np 6312
1 timbreuse cp bourg e510 pitney bowes avec socle
1 balance cp bourg 5820 pitney bowes
4 armoires métalliques grises à 2 portes
2 armoires métalliques grises à double-porte
24 chaises visiteur blanches en plastic
1 tableau d’affichage mural en liège
1 présentoir de documents sur pied (en plastic)
1 desserte sur roulettes (vétuste)
1 bureau métallique à 3 tiroirs en bois beige avec retour informatique + raccord triangulaire
1 chaise dactylo avec accoudoirs sur roulettes
2 sièges visiteur en plastic noir
1 bureau métallique 2 x 3 tiroirs en bois brun
1 table rectangulaire métallique avec 1 tiroir central (ancien)
1 bureau dactylo métallique 2 tiroirs
3 armoires métalliques grises à 2 portes
1 ventilateur sur pied impega
1 poubelle métallique
1 pc compaq ep (voir inventaire ict)
1 bureau métallique à 2 tiroirs en bois beige avec retour informatique + raccord triangulaire
1 armoire métallique grise à double-porte
2 armoires métalliques grises à 2 portes
1 bloc métallique à 3 tiroirs en bois beige
3 dessertes métalliques avec fonds sur roulettes
1 chaise dactylo sur roulettes sans accoudoirs
2 chaises visiteur en plastic noir
1 poubelle plastique
1 petite table (2 niveaux) en chêne
1 ventilateur sur pied
1 pc compaq ep (voir inventaire ict)
1 bureau métallique à 2 tiroirs en bois beige avec retour informatique + raccord triangulaire
3 dessertes métalliques avec fonds sur roulettes
1 table métallique de dactylo sans tiroir
1 ventilateur impega
1 armoire métallique haute à volets
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15 classeurs métalliques à 4 tiroirs (c4)
1 chaise de dactylo sans accoudoir sur roulettes
2 chaises visiteurs en plastic noir
1 porte-manteaux métallique
1 poubelle en plastique
1 pc compaq ep (voir inventaire ict)
1 imprimante hp 4000 n
2 bureaux métalliques à 2 tiroirs en bois beige avec retour informatique + raccord triangulaire
2 sièges de dactylo sans accoudoir sur roulettes
2 sièges visiteur en plastic noir
4 armoires hautes métalliques à 2 portes
2 armoires hautes avec portes coulissantes et 35 tiroirs type fichier
3 dessertes métalliques avec fonds sur roulettes
1 armoire basse avec portes coulissantes et 12 bacs à fiches
1 étagère basse à 2 niveaux
1 bureau métallique dactylo à 2 tiroirs
1 grande table rectangulaire en chêne (ancienne)
3 poubelles en plastic
1 répondeur tiptel 330(b)f
1 fax canon b 110
1 photocopieur canon np 6512
2 climatiseurs carrier (deux pièces)
1 ventilateur sur pied plustron
1 machine à calculer texas instrument 2005
1 machine à écrire électronique hermes 60 (ancienne)
2 pc compaq ep (voir inventaire ict)

Kamer van Ambachten en Neringen van Limburg :
5 PC’s COMPAQ DESKPRO + scherm + klavier + muis
1 server COMPAQ PROLIANT 2500 + scherm + klavier + muis
2 PC’s + scherm + klavier
1 printer HP DESK JET 895 cxi 1 matrixprinter EPSON
1 scherm COMPAQ
1 meubelensemble in donkergrijs metaal en bovenblad in imitatiebeuk bestaande uit 1 schrijftafel,
1 uitbreidingsstuk,
1 tussenstuk,
2 ladeblokken,
2 lage kasten met 2 deuren
2 donkermetalen stoelen met zwarte bekleding en armleuningen
1 donkermetalen hoge kast met 2 schuifdeuren
2 meubelensembles in L-vorm in donkergrijs metaal en bovenblad in imitatiebeuk, met ieder 1 ladeblok en ieder

1 donkermetalen hoge kast met 2 deuren
2 donkermetalen schrijftafels met bovenblad in imitatiebeuk, met ieder een bijpassend afgerond element en

ladeblok
1 houten schrijftafel met 3 laden en 2 deuren
1 vergadertafel in 6 delen voor ca. 15 personen, met 16 stoelen met armleuning met rode stoffen zit en rug; 1

mobiele zetel met hoge rug in zwart imitatieleer
2 metalen schrijftafels met crèmekleurig bovenblad en 1 ladeblok 15 hoge metalen kasten met 2 deuren
5 metalen schrijftafels met 6 laden 4 metalen tafels
12 stoelen met armleuningen met bruin stoffen zit en rug 6 mobiele bureaustoelen
5 stoelen in kunststof en zwarte stoffen rug en zit 26 metalen rekken
2 metalen klasseerkasten met 4 laden 1 metalen klasseerkast met 3 laden
1 metalen klasseerkast met 2 deuren en 12 steekkaartenbakken
21 dubbele steekkaartenbakken
4 mobiele onderstellen voor steekkaartenbakken
2 metalen lage kasten met 2 deuren
2 mobiele tafeltjes
1 metalen dactylotafel
2 houten tafels
1 houten documentenklasseerkast
1 houten schrijftafel en bijhorende vitrinekast
1 bankstel met houten frame en imitatieleren kussens, bestaande uit 1 driezits- en 2 eenzitselementen 1 achthoekige

salontafel
1 metalen kapstok
1 foto met kader - Koning Boudewijn
1 foto met kader - Koningin Fabiola
1 foto met kader - Koning Albert
1 foto met kader - Koningin Paola
2 kurken prikborden
1 vaatwasmachine AEG
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Chambre des Métiers et Négoces de Luxembourg :
1 bureau de direction 140 x 80 x 75 en bois clair/noir
1 bureau de direction informatique 120 x 80 x 75 en bois clair/noir
1 bureau d’angle de direction en bois clair/noir
2 armoires de rangement avec double-portes coulissantes (kit à monter) en bois clair/noir
1 caisson fixe à 4 tiroirs en bois clair/noir
1 caisson fixe à 2 tiroirs en bois clair/noir
1 meuble de rangement bas en bois clair/noir (3 portes dont 1 vitrine)
2 chaises visiteur métalliques et bois clair en cuir noir
1 poubelle en plastic
1 tableau d’affichage mural représentant une carte de la province du Luxembourg
1 pc compaq deskpro ep (voir inventaire ict)
2 bureaux métalliques anthracites courbés 215 x 114 x 74 en bois beige clair
2 bureaux métalliques anthracites 100x 80x 74 en bois beige clair
2 caissons métalliques fixes 3 tiroirs en bois beige
2 caissons métalliques anthracites 3 tiroirs sur roulettes
2 armoires métalliques double-portes grises
1 ensemble d’armoires et étagères
7 fichiers métalliques 2 tiroirs
4 fichiers 2 tiroirs en plastic
1 petite table métallique rectangulaire en bois beige
1 bureau de dactylo métallique à deux tiroirs en bois brun
1 classement métallique sur roulettes composé d’un bac à classement suspendu + 1 tiroir
1 table métallique carrée grise pour fax ou imprimante
2 sièges de dactylo addform avec accoudoirs et roulettes bourgogne carmin
1 chaise de dactylo sur roulettes (ancienne)
2 sièges visiteur en tissu noir
2 pc compaq deskpro ep (voir inventaire ict)
1 pc compaq deskpro ep - serveur (voir inventaire ict)
1 imprimante brother hl 10 v
1 imprimante epson dlq 2000
1 fax canon 1300
1 machine à écrire canon ap 350
1 machine à calculer canon canola be 1010-d
2 poubelles en plastic
1 bureau métallique anthracite 140 x 80 x 74 en bois beige clair
1 bureau métallique anthracite 120 x 80 x 74 en bois beige clair
1 bureau métallique anthracite 100 x 80 74 en bois beige clair
2 raccords demi-lune en bois beige clair
1 caisson métallique fixe 4 tiroirs en bois beige clair
1 caisson métallique anthracite sur roulettes 3 tiroirs
1 siège de dactylo addform avec accoudoirs et roulettes bourgogne carmin
1 siège de dactylo addform sans accoudoirs sur roulettes bleu
1 table pc métallique rectangulaire sur roulettes
1 rotaflex métallique 3 niveaux (classement)
1 petite étagère métallique
2 poubelles en plastic
1 pc compaq deskpro ep (voir inventaire ict)
1 ordinateur brother bm550-ts
1 écran brother
1 imprimante brother hl-820
1 imprimante hp 5550
1 téléphone portable belgacom twist 314
1 répondeur téléphonique belgacom boléro 520
1 ventilateur de bureau atlas 250-52
1 balance de courrier alba
1 petite table de réunion carrée en bois + verre
1 ensemble de meubles (en kit) en bois brun (3 x 2 portes + 1 armoire)
8 chaises en bois avec accoudoirs (anciennes)
3 bacs à courrier (8 niveaux)
1 ensemble d’étagères de rangement
2 armoires métalliques 2 portes (anciennes)
1 petite table métallique rectangulaire en bois beige
1 tableau de conférence ″dahle″ flipchart 95005
1 photocopieur canon np 6035
1 relieuse thermique master bind mb-500
1 relieuse à trous rexel cb 450
1 grande agrafeuse skreba
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1 frigo majestic (ancien)
1 aspirateur electrolux
1 banc visiteur en bois
1 table d’accueil en bois ronde
1 étagère en bois (présentoir 6 niveaux)
4 chaises visiteur en sky brun
1 triple vestiaire mural en bois
1 diable métallique
11 petites étagères métalliques (ensemble)
1 ensemble pc ibm (serveur)
1 machine à écrier canon ap 500 (ancienne)
1 bureau style anglais (bois + cuir)
1 fauteuil du même style
1 bureau métallique 3 tiroirs (très ancien)
1 caisson fixe 3 tiroirs
1 table de dactylo métallique 4 tiroirs (ancienne)
1 petite table métallique en bois brun
1 chaise de dactylo sur roulettes en sky noir (ancienne)
1 machine à écrire avec écran canon ap 800
1 table de réunion rectangulaire en bois + verre
1 chaise présidentielle en bois avec accoudoirs
8 chaises en bois avec accoudoirs en sky noir
2 grands bureaux (réunion) métalliques en bois clair
2 petits bureaux (réunion) métalliques en bois clair
1 bureau d’angle (réunion) métallique en bois clair
15 fauteuils confort sta 17nr) en tissu bleu
1 table rectangulaire métallique en bois brun
1 desserte métallique sur roulettes en bois brun (ancienne)
1 ampli toa 500 série a503e
1 micro toa
1 haut-parleur toa
1 banc visiteur en bois
1 table métallique rectangulaire grise

Chambre des Métiers et Négoces de Namur :
4 tables de réunion sur roulettes en bois clair
14 sièges en tissu
4 armoires basses en bois noir
1 bloc 3 tiroirs sur roulettes en bois noir
1 table ronde en bois noir
1 table rectangulaire en bois noir
1 fauteuil de direction en cuir noir
3 sièges métalliques noirs
1 porte-manteaux métallique sur pieds
1 bureau métallique beige à 2 x 3 tiroirs
1 armoire basse beige à 2 portes
1 armoire normale à 2 portes
1 armoire bibliothèque avec 2 vitres et 2 portes
1 trieur métallique (grand modèle)
1 poubelle plastic
1 table roulante en bois (petite)
1 porte-manteaux mural
1 rétro-proj ecteur portable lega
1 amplification (micro + ampli + hauts-parleurs)
1 tableau lega triptyque
1 photocopieur canon 4080 (vieux modèle)
7 rayonnages métalliques
1 machine à écrire électrique ibm
1 fax brother type 150
1 bureau type maxima système (140 x 82 cm) gris avec 2 tiroirs
1 bureau type maxima système (100 x 82 cm) gris
1 table de jonction type maxima système grise
1 bloc à 3 tiroirs sur roulettes gris
2 armoires hautes grises à 2 portes
1 armoire basse grise à 2 portes
3 sièges de dactylo en tissu sur roulettes
1 trieur métallique (grand modèle)
1 poubelle plastic
1 table roulante en bois (petite)
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1 porte-manteaux mural
1 machine à écrire électronique olivetti type e.t.v. 2700
1 calculatrice adm 123 pd
1 ventilateur portable
1 compaq deskpro ep (desktop - écran - clavier - souris)
2 bureaux type maxima système (140 x 82 cm) gris avec 2 tiroirs
2 bureaux type maxima système (100 x 82 cm) gris
2 tables de jonction type maxima système grises
2 blocs à 3 tiroirs sur roulettes gris
3 armoires hautes grises à 2 portes
1 armoire basse grise à 2 portes
1 double tablette murale grise
2 tables ordinateur sur roulettes
2 sièges de dactylo en tissu sur roulettes
2 chaises visiteur en bois
2 poubelles plastic
1 machine à écrire électronique ibm type 6787
1 fax canon laser 1300
1 machine à affranchir franco t1001s
2 compaq deskpro ep (desktop - écran - clavier - souris)
1 bureau principal en bois brun
1 bureau retour en bois brun
1 table de jonction en bois brun
1 bloc à 3 tiroirs sur roulettes en bois brun
1 bloc à 2 tiroirs sur roulettes en bois brun
1 table ronde en bois brun
1 meuble composé de 2 armoires hautes à 2 portes + 1 armoire basse à tiroirs + 1 étagère
1 siège de direction en cuir noir
6 sièges plastic noir
1 classement carrousel sur roulettes 4 niveaux
1 tableau mural semainier
1 tableau mural en liège
1 tableau sur pied
1 repose pied pedestal np 6012
1 poubelle plastic
1 lampe dove noire
1 calculatrice casio hr 8a
1 ventilateur portable
1 ordinateur portable olivetti echos 200 + cartes ethernet et modem + vaiisette
1 imprimante portable canon bjc - 80
1 logiciel félix (gestion des traitements du personnel)
1 gsm sony cmd zl plus
1 dictaphone casio modèle d - 1243
1 table basse
24 sièges en plastic (différentes couleurs)
1 tableau mural d’affichage
1 ventilateur portable
2 présentoirs (publicité)
2 bureaux type maxima système (140 x 82 cm) gris avec 2 tiroirs
2 bureaux type maxima système (100 x 82 cm) gris
2 tables de jonction type maxima système grises
2 blocs à 2 tiroirs sur roulettes gris
2 armoires hautes grises à 2 portes
2 armoires basses grises à 2 portes
2 sièges de dactylo en tissu sur roulettes
4 sièges visiteur en tissu
4 fichiers métalliques à 2 tiroirs (petits)
1 tableau mural d’affichage
2 poubelles plastic
1 porte-manteaux métallique sur pieds
1 machine à écrire électronique ibm type 6787
2 ventilateurs portables
1 photocopieur canon np 6112
2 compaq deskpro ep (desktop - écran - clavier - souris)
1 bureau type maxima système (140 x 82 cm) gris avec 2 tiroirs
1 bureau type maxima système (100 x 82 cm) gris
1 table de jonction type maxima système grise
1 bloc à 2 tiroirs sur roulettes gris
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2 armoires hautes grises à 2 portes
1 siège de dactylo en tissu sur roulettes
1 trieur métallique (grand modèle)
1 poubelle plastic
1 table roulante en bois
1 machine à écrire électronique ibm type 6787
1 ventilateur portable
1 compaq deskpro ep 5desktop - écran - clavier - souris)
1 meuble de cuisine (stock)
1 cuisine équipée en bois euro center
1 plaque-électrique (2 plaques)
1 hotte en aluminium
1 lave-vaisselle ariston
1 frigo acec
1 micro-onde WHIRLPOOL
1 table en bois rectangulaire (petite)
1 armoire normale à 2 portes
1 table ordinateur sur roulettes
1 table support bureautique + trieurs 5 cases
7 rayonnages métalliques
1 table en bois (ancienne)
1 destructeur d’archives ideal modèle 2401
1 Rogneuse
1 perforatrice (grande)
1 relieuse esselte manuel
1 photocopieur canon np 6251
1 diable (petit modèle)
divers matériel (en mauvais état) + vieux papiers et caisses 4
24 fichiers métalliques à 2 tiroirs (petits)
3 bras pour téléphone
1 machine à écrire électrique ibm
5 filtres pour ordinateur
2 classeurs c3 (3 tiroirs)
7 rayonnages métalliques
17 bacs à courrier
1 centrale téléphonique FORUM isl6
4 extincteurs d’incendie SICLI a type pg

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 22 juni 2003 tot
regeling van de ove dracht van goederen van de Kamers van
Ambachten en Neringen naar de Federale Overheidsdienst Economie,
K.M.O., Middenstand en Energie.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister belast met Middenstand,
R. DAEMS

De Minister van Economie,
Ch. PICQUE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE, K.M.O., MIDDEN-
STAND EN ENERGIE EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUI-
TENLANDSE ZAKEN, BUITENLANDSE HANDEL EN
ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2003/11432]N. 2003 — 3503

1 SEPTEMBER 2003. — Ministerieel besluit waarbij de invoer van
goederen van oorsprong of van herkomst uit Liberia, aan vergun-
ning onderworpen wordt

De Vice-Eerste Minister en Minister van Buitenlandse Zaken,

De Minister van Economie, Energie, Buitenlandse Handel en
Wetenschapsbeleid,

Gelet op het Verdrag van 25 maart 1957 tot oprichting van de
Europese Economische Gemeenschap, goedgekeurd bij de wet van
2 december 1957, gewijzigd door het Verdrag van Maastricht van
7 februari 1992 en het Besluit van de Raad van 1 januari 1995;

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 22 juin 2003 réglant le
transfert de biens des Chambres des Métiers en Négoces vers le
Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre chargé des Classes moyennes
R. DAEMS

Le Ministre de l’Economie,
Ch. PICQUE

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE, P.M.E., CLASSES MOYEN-
NES ET ENERGIE ET SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES
ETRANGERES, COMMERCE EXTERIEUR ET COOPERATION
AU DEVELOPPEMENT

[C − 2003/11432]F. 2003 — 3503

1er SEPTEMBRE 2003. — Arrêté ministériel soumettant à licence
l’importation des marchandises originaires

ou en provenance du Libéria

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrangères,

La Ministre de l’Economie, de l’Energie, du Commerce
extérieur et de la Politique scientifique,

Vu le Traité du 25 mars 1957 instituant la Communauté économique
européenne, approuvé par la loi du 2 décembre 1957, modifié par le
Traité de Maastricht le 7 février 1992 et par la Décision du Conseil du
1er janvier 1995;
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Gelet op de wet van 11 september 1962 betreffende de in-, uit- en
doorvoer van goederen en de daaraan verbonden technologie, gewij-
zigd bij de wetten van 19 juli 1968, 6 juli 1978, 2 januari 1991 en
3 augustus 1992;

Gelet op de Verordening (EG) nr. 1832/2002 van de Commissie van
1 augustus 2002 tot wijziging van de bijlage I van de Verordening (EEG)
nr. 2658/1987 van de Raad met betrekking tot de tarief- en statistiek-
nomenclatuur en het gemeenschappelijk douanetarief;

Gelet op de Verordening (EG) nr. 1030/2003 van de Raad van
16 juni 2003 betreffende een aantal beperkende maatregelen ten aanzien
van Liberia;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 december 1993 tot regeling van
de in-, uit- en doorvoer van goederen en de daaraan verbonden
technologie;

Gelet op het advies van de Interministeriële Economische Commis-
sie, gegeven op 7 juli 2003;

Gelet op het advies van de Belgisch-Luxemburgse Administratieve
Commissie, gegeven op 18 juli 2003;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen door de wet
van 4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid gemotiveerd door de
verplichting om vanaf 7 juli 2003 de invoer van alle rond hout en
houtproducten als omschreven in bijlage van dit besluit, van oorsprong
of van herkomst uit Liberia onder vergunning te plaatsen, krachtens de
Verordening (EG) nr. 1030/2003 van de Raad,

Besluiten :

Artikel 1. De invoer van alle rond hout en hout producten als
omschreven in bijlage, van oorsprong of van herkomst uit Liberia,
wordt aan vergunning onderworpen.

Art. 2. Dit ministerieel besluit heeft uitwerking met ingang van
7 juli 2003.

Brussel, 1 september 2003.

De Vice-Eerste Minister en Minister van Buitenlandse Zaken,
L. MICHEL

De Minister van Economie,
Energie, Buitenlandse Handel en Wetenschapsbeleid,

Mevr. F. MOERMAN

BIJLAGE

Omschrijving van de goederen
Brandhout, in de vorm van ronde of andere blokken, rijshout,

takkenbossen en dergelijke; hout in plakjes, spanen of kleine stukjes;
zaagsel, resten en afval van hout, ook indien geperst tot blokken,
briketten, pellets of dergelijke vormen.

Houtskool (houtskool uit schalen van vruchten of van noten
daaronder begrepen), ook indien samengeperst.

Hout, onbewerkt, ook indien ontschorst, ontdaan van het spint of
enkel vierkant behakt of vierkant bezaagd.

Hoephout; gekloofde staken; palen en stokken van hout, aangepunt
doch niet overlangs gezaagd; hout, ruw bewerkt of afgerond, doch niet
gedraaid, noch gebogen, noch op andere wijze bewerkt, voor wandel-
stokken, voor paraplu’s, voor gereedschapsstelen en dergelijke; spaan-
hout en hout in repen, linten en dergelijke.

Houtwol, houtmeel.
Houten dwarsliggers voor de spoorwegen of dergelijke.
Hout, overlangs gezaagd of afgestoken, dan wel gesneden of

geschild, ook indien geschaafd, geschuurd of in de lengte verbonden,
met een dikte van meer dan 6 mm.

Fineerplaten (die verkregen door het snijden van gelaagd hout
daaronder begrepen), platen voor de vervaardiging van triplex- en
multiplexhout of voor ander op dergelijke wijze gelaagd hout, alsmede
ander hout, overlangs gezaagd, dan wel gesneden of geschild, ook
indien geschaafd, geschuurd, met verbinding aan de randen of in de
lengte verbonden, met een dikte van niet meer dan 6 mm.

Vu la loi du 11 septembre 1962 relative à l’importation, à l’exportation
et au transit des marchandises et de la technologie y afférente, modifiée
par les lois des 19 juillet 1968, 6 juillet 1978, 2 janvier 1991 et 3 août 1992;

Vu le Règlement (CE) n° 1832/2002 de la Commission du
1er août modifiant l’annexe I du Règlement (CEE) n° 2658/1987 du
Conseil relatif à la nomenclature tarifaire et statistique et au tarif
douanier commun;

Vu le Règlement (CE) n° 1030/2003 du Conseil du 16 juin 2003
imposant certaines mesures restrictives à l’égard du Liberia;

Vu l’arrêté royal du 30 décembre 1993 réglementant l’importation,
l’exportation et le transit des marchandises et de la technologie y
afférente;

Vu l’avis de la Commission économique interministérielle, donné
le 7 juillet 2003;

Vu l’avis de la Commission administrative belgo-luxembourgeoise,
donné le 18 juillet 2003;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence motivée par l’obligation de placer sous licence à partir
du 7 juillet 2003, l’importation de tous les bois ronds et bois d’œuvre
définis à l’annexe du présent arrêté, originaires ou en provenance du
Liberia, en vertu du Règlement (CE) n° 1030/2003 du Conseil,

Arrêtent :

Article 1er. L’importation de tous les bois ronds et bois d’œuvre
définis en annexe, originaires ou en provenance du Liberia, est soumise
à licence.

Art. 2. Le présent arrêté ministériel produit ses effets le 7 juillet 2003.

Bruxelles, le 1er septembre 2003.

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrangères,
L. MICHEL

La Ministre de l’Economie,
de l’Energie, du Commerce extérieur et de la Politique scientifique,

Mme F. MOERMAN

ANNEXE

Description des marchandises
Bois de chauffage en rondins, bûches, ramilles, fagots ou sous formes

similaires; bois en plaquettes ou en particules; sciures, déchets et débris
de bois, même agglomérés sous forme de bûches, briquettes, boulettes
ou sous formes similaires.

Charbon de bois (y compris le charbon de coques ou de noix), même
aggloméré.

Bois bruts, même écorcés, désaubiérés ou équarris.

Bois feuillards; échalas fendus; pieux et piquets en bois, appointés,
non sciés longitudinalement; bois simplement dégrossis ou arrondis,
mais non tournés ni courbés ni autrement travaillés, pour cannes,
parapluies, manches d’outils ou similaires; bois en éclisses, lames,
rubans et similaires.

Laine (paille) de bois; farine de bois.
Traverses en bois pour voies ferrées ou similaires.
Bois sciés ou dédossés longitudinalement, tranchés ou déroulés,

même rabotés, poncés ou collés par assemblage en bout, d’une
épaisseur excédant 6 mm.

Feuilles pour placage (y compris celles obtenues par tranchage de
bois stratifié), feuilles pour contreplaqués et pour autres bois stratifiés
similaires et autres bois sciés longitudinalement, tranchés ou déroulés,
même rabotés, poncés, assemblés bord à bord ou en bout, d’une
épaisseur n’excédant pas 6 mm.
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Hout (niet-ineengezette plankjes voor parketvloeren daaronder begre-
pen), waarvan ten minste één of meerdere zijden of uiteinden over de
gehele lengte is geprofileerd (voorzien van messing, gegroefd, geploegd,
van sponningen voorzien, afgekant, afgerond met V- verbinding of
dergelijke), ook indien geschaafd, geschuurd of in de lengte verbonden.

Spaanplaat en dergelijke plaat (bijvoorbeeld zogenaamd ″oriented
strandboard″ en zogenaamde ″waferboard″) van hout of van andere
houtachtige stoffen, ook indien samengeperst met harsen of met andere
organische bindmiddelen.

Vezelplaat van houtvezels of van andere houtachtige vezels, ook
indien gebonden met harsen of met andere organische bindmiddelen.

Triplex- en multiplexhout, met fineer bekleed hout en op dergelijke
wijze gelaagd hout.

Verdicht hout, in blokken, in planken, in stroken of in profielen.

Houten lijsten voor schilderijen, voor foto’s, voor spiegels en
dergelijke voorwerpen.

Pakkisten, kistjes, kratten, trommels en dergelijke verpakkingsmid-
delen van hout; kabelhaspels van hout; laadborden, laadkisten en
andere laadplateaus, van hout; opzetranden voor laadborden van hout.

Vaten, kuipen, tobben en ander kuiperswerk, alsmede delen daarvan,
van hout, duighout daaronder begrepen.

Gereedschap, alsmede monturen en stelen voor gereedschap, borstel-
houten, borstel- en bezemstelen, van hout; schoenleesten en schoen-
spanners, van hout.

Schrijn- en timmerwerk voor bouwwerken, daaronder begrepen
panelen met cellenstructuur, panelen voor parketvloeren en dakspanen
(″shingles″ en ″shakes″), van hout.

Tafel- en keukengerei van hout.

Inlegwerk van hout; koffertjes, kistjes en etuis, voor juwelen of voor
goudsmidswerk, alsmede dergelijke artikelen, van hout; beeldjes en
andere siervoorwerpen, van hout; meubelmakerswerk van hout, ander
dan dat bedoeld bij hoofdstuk 94 van de NC.

Andere houtwaren.

Houtslijp.

Houtcellulose voor oplossingen (″dissolving grades″).

Natron- en sulfaat-houtcellulose, andere dan houtcellulose voor
oplossingen.

Sulfiet-houtcellulose, andere dan houtcellulose voor oplossingen
(″dissolving grades″).

Houtpulp verkregen door de combinatie van een mechanische en een
chemische behandeling.

Andere zitmeubelen met onderstel van hout.

Andere zitmeubels met onderstel van hout zonder bekeding.

Delen van zitmeubels van de soort gebruikt in luchtvoertuigen.

Meubelen van hout, van de soort gebruikt in kantoren.

Meubelen van hout, van de soort gebruikt in keukens.

Meubelen van hout, van de soort gebruikt in slaapkamers.

Andere meubelen van hout.

Geprefabriceerde bouwwerken van hout.

Verzamelobjecten van hout.

Antiquiteiten van hout.

Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van
1 september 2003, waarbij de invoer van goederen van oorsprong of
van herkomst uit Liberia, aan vergunning onderworpen wordt.

Brussel, 1 september 2003.

De Vice-Eerste Minister en Minister van Buitenlandse Zaken,
L. MICHEL

De Minister van Economie,
Energie, Buitenlandse Handel en Wetenschapsbeleid,

Mevr. F. MOERMAN

Bois (y compris les lames et frises à parquet, non assemblées) profilés
(languetés, rainés, bouvetés, feuillurés, chanfreinés, joints en V, mou-
lurés, arrondis ou similaires) tout au long d’une ou de plusieurs rives,
faces ou extrémités, même rabotés, poncés ou collés par assemblage en
bout.

Panneaux de particules et panneaux similaires (panneaux dits
″oriented strandboard″ et panneaux dits ″waferboard″, par exemple),
en bois ou en autres matières ligneuses, même agglomérées avec des
résines ou d’autres liants organiques.

Panneaux de fibres de bois ou d’autres matières ligneuses, même
agglomérées avec des résines ou d’autres liants organiques.

Bois contreplaqués, bois plaqués et bois stratifiés similaires.

Bois dits ″densifiés″, en blocs, planches, lames ou profilés.

Cadres en bois pour tableaux, photographies, miroirs ou objets
similaires.

Caisses, caissettes, cageots, cylindres et emballages similaires, en
bois; tambours (tourets) pour câbles, en bois; palettes simples, palettes-
caisses et autres plateaux de chargement, en bois; rehausses de palettes
en bois.

Futailles, cuves, baquets et autres ouvrages de tonnellerie et leurs
parties, en bois, y compris les merrains.

Outils, montures et manches d’outils, montures de brosses, manches
de balais ou de brosses, en bois; formes, embauchoirs et tendeurs pour
chaussures, en bois.

Ouvrages de menuiserie et pièces de charpentes pour construction, y
compris les panneaux cellulaires, les panneaux pour parquets et les
bardeaux (shingles et shakes), en bois.

Articles en bois pour table ou la cuisine.

Bois marquetés et bois incrustés; coffrets, écrins et étuis pour
bijouterie ou orfèvrerie et ouvrages similaires, en bois; statuettes et
autres objets d’ornement, en bois, articles d’ameublement en bois ne
relevant pas du chapitre 94 de la NC.

Autres ouvrages en bois.

Pâtes mécaniques de bois.

Pâtes chimiques de bois, à dissoudre.

Pâtes chimiques de bois, à la soude ou au sulfate, autres que les pâtes
à dissoudre.

Pâtes chimiques de bois, au bisulfite, autres que les pâtes à dissoudre.

Pâtes de bois obtenues par la combinaison d’un traitement mécani-
que et d’un traitement chimique.

Autres sièges avec bâti en bois.

Autres sièges avec bâti en bois, non rembourrés.

Parties de sièges des types utilisés pour véhicules aériens, en bois.

Meubles en bois des types utilisés dans les bureaux.

Meubles en bois des types utilisés dans les cuisines.

Meubles en bois des types utilisés dans les chambres à coucher.

Autres meubles en bois.

Constructions préfabriquées en bois.

Objets de collection en bois.

Objets d’antiquité.

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 1er septembre 2003,
soumettant à licence l’importation des marchandises originaires ou en
provenance du Liberia;

Bruxelles, le 1er septembre 2003.

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrangères,
L. MICHEL

La Ministre de l’Economie, de l’Energie,
du Commerce extérieur et de la Politique scientifique,

Mme F. MOERMAN
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2003/03456]N. 2003 — 3504

26 AUGUSTUS 2003. — Koninklijk besluit houdende aanvullende
regels betreffende de inbetalinggeving van kunstwerken ter vol-
doening van de successierechten, tot vaststelling van de nadere
regels betreffende de betaling en de teruggave van de schattings-
kosten bedoeld in artikel 83-3 van het Wetboek der successierech-
ten en in artikel 111, vijfde lid, van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 en tot vaststelling van de datum van
inwerkingtreding van elk van de artikelen van de wet van
21 juni 2001 tot wijziging van de gevolgen voor de inkomsten-
belastingen van schenkingen aan de Staat en tot wijziging van de
regeling voor de afgifte van kunstwerken ter betaling van succes-
sierechten

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Dit verslag bevat twee onderscheiden delen. Het eerste heeft
betrekking op de algemene context van het ontwerp van besluit dat ik
de eer heb Uw Majesteit voor te leggen. Het tweede betreft de
bevoegdheid van de Minister van Financiën.

I. Algemene context.
De materie ligt vervat in artikel 83-3 van het Wetboek der successie-

rechten. Dit artikel biedt de mogelijkheid de verschuldigde successie-
rechten te voldoen door inbetalinggeving van kunstwerken. De erfge-
namen of legatarissen moeten op elk moment de mogelijkheid hebben
kunstwerken in betaling te geven.

Om die mogelijkheid in te voeren heeft het koninklijk besluit van
24 augustus 1987 een commissie opgericht, belast met de schatting van
de kunstwerken.

Meerdere ministeriële besluiten duiden de leden van bovenvermelde
commissie aan, het laatste dateert van 22 januari 1999.

Op het vlak van de aanduiding van de leden van de commissie heeft
de administratie – van bij aanvang en zonder onderbreking – een zeer
strikte lijn gevolgd : de effectieve leden van de commissie kiezen op
grond van twee criteria. Enerzijds de beroepservaring van de kandida-
ten – noodzakelijk opgedaan in de loop van een pluridisciplinaire
loopbaan – en anderzijds, de strategische plaats door die personen
ingenomen in het hoofdorganigram van de betrokken administratie.
Onder de twee weerhouden criteria heeft het tweede steeds zwaarder
doorgewogen, want het liet een ambtenaar door zijn dagelijkse
activiteit op een hoog niveau van de hiërarchie toe een algemeen
overzicht te hebben van het fiscaal successierecht en zo de vermelde
commissie met de gewenste virtuositeit te leiden en te begeleiden. De
administratie was van mening dat de plaatsvervangende leden voor-
namelijk aangeduid werden om toevallige afwezigheden van de
effectieve leden op te vullen.

De ervaring leert echter dat de door artikel 83-3 van het Wetboek der
successierechten ingevoerde procedure omslachtig was en een te
beperkte toepassingssfeer bestreek. Daarom is de wetgever van mening
dit artikel 83-3 te moeten vervangen (wet van 21 juni 2001 tot wijziging
van de gevolgen van de inkomstenbelastingen van schenkingen aan de
Staat en tot wijziging van de regeling voor de afgifte van kunstwerken
ter betaling van successierechten).

Samengevat kan gesteld worden dat de nieuwe regeling de moge-
lijkheid biedt niet enkel kunstwerken met ″internationale faam″ ter
betaling af te geven, maar ook die welke behoren tot ″het roerend
cultureel erfgoed van het land″. Daarenboven laat de nieuwe tekst toe
om kunstwerken ter betaling af te geven die, op het ogenblik van het
overlijden, eigendom waren van de erfgenamen van de overledene.

Momenteel is de wet van 21 juni 2001 niet van kracht.
Nu hebben onlangs twee van de meest invloedrijke leden van de

huidige commissie (namelijk de Heren Vandenbosch en Mottet) hun
strategische betrekking bij de administratie verlaten. Het vertrek van
die kernleden ontkracht in sterke mate de huidige commissie en ze is
niet meer in staat om te werken overeenkomstig de initiële doelstelling.
Men moet er dus van uitgaan dat de huidige commissie, hoewel nog
altijd wettelijk samengesteld is, ontkracht geworden is, en dus nog
amper operationeel.

Er is dus ontegensprekelijk een leemte ontstaan, geen juridische,
maar een organisatorische, wegens de wettelijke verplichting die
voorkomt in artikel 83-3 van voormeld Wetboek.

Het door dit ontwerp nagestreefd doel bestaat juist uit het zo snel
mogelijk verhelpen van dit euvel. Daarom wordt dit ontwerp van
besluit dat ik de eer heb aan Uwe Majesteit voor te leggen bij hoge
dringendheid ingediend. Er moet inderdaad zonder dralen verholpen
worden aan de onmogelijkheid van de huidige commissie om sinds het
vertrek van die twee specialisten te functioneren.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2003/03456]F. 2003 — 3504

26 AOUT 2003. — Arrêté royal contenant des règles complémentaires
relatives à la dation d’œuvres d’art comme mode de paiement des
droits de succession, fixant les règles précises relatives au paiement
et à la restitution des frais d’évaluation visés à l’article 83-3 du
Code des droits de succession et à l’article 111, alinéa 5, du Code
des impôts sur les revenus 1992 et fixant la date d’entrée en vigueur
de chacun des articles de la loi du 21 juin 2001 visant à modifier les
conséquences sur l’impôt sur les revenus des donations à l’Etat et
les modalités des dations d’œuvres d’art en paiement de droits de
succession

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le présent rapport contient deux parties distinctes. La première est
relative au contexte général entourant le projet d’arrêté que j’ai
l’honneur de soumettre à Votre Majesté. La seconde concerne la
compétence du Ministre des Finances.

I. Contexte général.
Le siège de la matière se trouve à l’article 83-3 du Code des droits de

succession. Cet article offre la possibilité d’acquitter les droits de
succession dus au moyen d’une dation en paiement d’œuvres d’art.
Il faut permettre à tout moment aux héritiers et légataires d’offrir en
paiement des œuvres d’art.

Afin de mettre en œuvre cette faculté, l’arrêté royal du 24 août 1987
a institué une commission chargée de l’estimation des œuvres d’art.

Plusieurs arrêtés ministériels désignent les membres de la commis-
sion ci-dessus, le dernier datant du 22 janvier 1999.

Au niveau de la désignation des membres de la commission,
l’administration a adopté - dès le départ et sans discontinuer - une ligne
de conduite très stricte : choisir les membres effectifs de la commission
sur base de deux critères. D’une part, l’expérience professionnelle des
candidats - nécessairement acquise durant une carrière pluridiscipli-
naire - et d’autre part, la place stratégique occupée par ces personnes
dans l’organigramme central de l’administration concernée. Parmi les
deux critères retenus, le second a toujours occupé une place prépondé-
rante car il permettait à un fonctionnaire de par son activité quotidienne
à un niveau élevé de la hiérarchie d’avoir une vue d’ensemble sur la
matière du droit successoral fiscal et d’ainsi guider et diriger ladite
commission avec la maîtrise voulue. Dans l’esprit de l’administration,
les membres suppléants étaient désignés pour pallier principalement
une absence occasionnelle des membres effectifs.

A l’expérience toutefois, il est apparu que la procédure mise en place
par l’article 83-3 du Code des droits de succession était lourde et avait
un champ d’application trop limité. C’est la raison pour laquelle le
législateur a estimé nécessaire de remplacer ledit article 83-3 (loi du
21 juin 2001 visant à modifier les conséquences sur l’impôt sur les
revenus des donations à l’Etat et les modalités des dations d’œuvres
d’art en paiement des droits de succession).

En synthèse, on dira que la nouvelle réglementation permet d’offrir
en paiement des œuvres d’art non seulement de ″renommée interna-
tionale″, mais également celles qui appartiennent ″au patrimoine
culturel mobilier du pays″. De plus, le nouveau texte permet d’offrir, en
paiement des œuvres d’art qui, au moment du décès, appartenaient aux
successeurs du défunt.

A l’heure actuelle, la loi du 21 juin 2001 n’est pas en vigueur.
Or, depuis peu, deux des membres les plus influents de la commis-

sion en place (à savoir Messieurs Vandenbosch et Mottet) ont quitté leur
poste stratégique dans l’administration. Le départ de ces personnages
centraux en vient à déforcer considérablement la commission existante
et à la rendre inapte à fonctionner conformément à son objectif de
départ. On est donc amené à considérer que l’actuelle commission bien
que toujours légalement constituée est vidée de sa substance et donc
plus guère opérationnelle.

Il existe là incontestablement un vide non pas juridique mais de
nature organisationnelle, étant donné l’obligation légale inscrite à
l’article 83-3 du Code précité.

Le but poursuivi par le présent projet est précisément de remédier au
plus tôt à ce manquement. C’est la raison pour laquelle le projet d’arrêté
que j’ai l’honneur de soumettre à Votre Majesté est introduit dans
l’urgence. En effet, il doit être remédié sans tarder à cette incapacité qu’a
la commission actuelle de fonctionner depuis le départ de ces deux
spécialistes.
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Om hieraan zo goed mogelijk tegemoet te komen is de meest logische
oplossing de versnelde invoering van de nieuwe procedure (ingevoerd
door de wet van 21 juni 2001), in plaats van nieuwe benoemingen door
te voeren in het kader van de huidige commissie, die ontkracht en
ondoeltreffend geworden is. Daarom legt het ontwerp van besluit dat
aan Uwe Majesteit voorgelegd wordt de inwerkingtreding vast op
21 juni 2001.

II. De bevoegdheid van de Minister van Financiën.
Er mag niet uit het oog verloren worden dat op het ogenblik van de

goedkeuring van voormelde wet van 21 juni 2001, de goedkeuring van
de wet van 13 juli 2001 tot herfinanciering van de gemeenschappen en
uitbreiding van de fiscale bevoegdheden van de gewesten aan de gang
was. Dit toont voldoende aan dat de bevoegdheid van de Minister van
Financiën (federaal) tijdens de parlementaire werkzaamheden grondig
onderzocht werd. Er dient hierbij opgemerkt te worden dat de tekst van
de wet van 21 juni 2001 wel degelijk de term ″minister van Financiën″
weerhouden heeft, en niet die van ″federale minister van Financiën″.
Het spreekt dus vanzelf dat mocht in de toekomst een Gewest voor de
belastingdiensten instaan (met name erfrechtelijk), de bevoegde minis-
ter van Financiën dus vanzelfsprekend de minister van Financiën van
het Gewest zal zijn die instaat voor het belastingbeleid.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
Van Uwe Majesteit,

De zeer eerbiedige en zeer trouwe dienaar,

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

26 AUGUSTUS 2003. — Koninklijk besluit houdende aanvullende
regels betreffende de inbetalinggeving van kunstwerken ter vol-
doening van de successierechten, tot vaststelling van de nadere
regels betreffende de betaling en de teruggave van de schattings-
kosten bedoeld in artikel 83-3 van het Wetboek der successierech-
ten en in artikel 111, vijfde lid, van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 en tot vaststelling van de datum van
inwerkingtreding van elk van de artikelen van de wet van
21 juni 2001 tot wijziging van de gevolgen voor de inkomsten-
belastingen van schenkingen aan de Staat en tot wijziging van de
regeling voor de afgifte van kunstwerken ter betaling van succes-
sierechten (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 juni 2001 tot wijziging van de gevolgen voor
de inkomstenbelastingen van schenkingen aan de Staat en tot wijziging
van de regeling voor de afgifte van kunstwerken ter betaling van
successierechten, inzonderheid op de artikelen 2, 5 en 6;

Gelet op artikel 108 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen
1992, gewijzigd bij de wet van 22 december 1998;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 januari 1987 betreffende de
afgifte van kunstwerken ter betaling van successierechten;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 augustus 1987 tot instelling van
een commissie belast onder meer met de schatting van kunstwerken
voor de toepassing van sommige fiscale wetten, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 6 juni 1991;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën gegeven op
20 mei 2003;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
17 juni 2003;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat artikel 83-3 van het Wetboek der successierechten

moet toelaten de verschuldigde successierechten te voldoen door de
inbetalinggeving van kunstwerken, dat de effectieve leden van de voor
de schatting van de kunstwerken bevoegde commissie gekozen werden
in hoofde van hun competenties maar bovenal voor de strategische
positie die zij hebben in de hiërarchie van de administratie, dat twee
van de meest invloedrijke leden van deze commissie hun strategische
positie in de administratie hebben verlaten, dat hier uit voortvloeit dat
de huidige commissie beroofd wordt van haar kern en bijgevolg niet
meer werkbaar is, dat evenwel het principe blijft voortbestaan dat de
rechtsopvolgers de successierechten moeten kunnen voldoen door
middel van de afgifte van kunstwerken, dat het bijgevolg noodzakelijk
is om zo spoedig mogelijk aan de huidige leemte te verhelpen, dat

Pour y remédier au mieux, la solution la plus logique est d’accélérer
la mise en route de la nouvelle procédure (introduite par la loi du
21 juin 2001) et non plus d’effectuer de nouvelles désignations dans le
cadre de la commission actuelle, déforcée et inopérante. C’est la raison
pour laquelle le projet d’arrêté proposé à Votre Majesté fixe l’entrée en
vigueur de la loi du 21 juin 2001.

II. La compétence du Ministre des Finances.
Il convient d’avoir à l’esprit qu’au moment de l’adoption de la loi du

21 juin 2001 précitée, la loi du 13 juillet 2001 portant refinancement des
communautés et extension des compétences fiscales des régions était
sur le point d’être adoptée. Cela indique à suffisance à quel point la
question de la compétence du Ministre des Finances (fédéral) a été
examinée lors des travaux parlementaires. A cet égard, il convient de
préciser que le texte de la loi du 21 juin 2001 a retenu fort à propos le
terme de ″ministre des Finances″ et non pas celui de ″ministre fédéral
des Finances″. Il va donc de soi que si à l’avenir une Région en venait
à assurer le service de l’impôt (successoral en l’espèce), le ministre des
Finances compétent serait tout naturellement le ministre des Finances
de la Région assurant la gestion de l’impôt.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
De Votre Majesté,

le très respectueux et très fidèle serviteur,

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS

26 AOUT 2003. — Arrêté royal contenant des règles complémentaires
relatives à la dation d’œuvres d’art comme mode de paiement des
droits de succession, fixant les règles précises relatives au paiement
et à la restitution des frais d’évaluation visés à l’article 83-3 du
Code des droits de succession et à l’article 111, alinéa 5, du Code
des impôts sur les revenus 1992 et fixant la date d’entrée en vigueur
de chacun des articles de la loi du 21 juin 2001 visant à modifier les
conséquences sur l’impôt sur les revenus des donations à l’Etat et
les modalités des dations d’œuvres d’art en paiement de droits de
succession (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 juin 2001 visant à modifier les conséquences sur
l’impôt sur les revenus des donations à l’Etat et les modalités des
dations d’œuvres d’art en paiement de droits de succession, en
particulier les articles 2, 5 et 6;

Vu l’article 108 du Code des impôts sur les revenus 1992, modifié par
la loi du 22 décembre 1998;

Vu l’arrêté royal du 20 janvier 1987 relatif à la dation d’œuvres d’art
en paiement des droits de succession;

Vu l’arrêté royal du 24 août 1987 instituant une commission chargée
notamment de l’estimation des œuvres d’art pour l’application de
certaines lois fiscales, modifié par l’arrêté royal du 6 juin 1991;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances donné le 20 mai 2003;

Vu l’accord du Ministre du Budget du 17 juin 2003;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;
Considérant que l’article 83-3 du Code des droits de succession doit

permettre d’acquitter les droits de succession dus au moyen d’une
dation en paiement d’œuvres d’art, que les membres effectifs de la
commission chargée d’estimer les œuvres d’art avaient été choisis pour
leurs compétences mais surtout pour la place stratégique qu’ils
occupaient dans la hiérarchie de l’administration, que deux des
membres les plus influents de cette commission viennent de quitter leur
place stratégique dans l’administration, qu’il en résulte que la commis-
sion actuelle est vidée de sa substance et n’est par conséquent plus
opérationnelle, que néanmoins subsiste le principe selon lequel les
successeurs doivent pouvoir acquitter les droits dus au moyen
d’œuvres d’art, qu’il est par conséquent nécessaire de remédier de toute
urgence au vide actuel, qu’à cet égard, la solution la plus adéquate est
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daarom, de meest aangewezen oplossing is de bespoediging van het in
werking laten treden van de door de wet van 21 juni 2001 ingevoerde
procedure, één van de doelstellingen van dit besluit juist de bepaling
van de inwerkingtreding van de wet van 21 juni 2001 is.

Op de voordracht van Onze Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK I. — Indiening van de schattingsaanvraag

Artikel 1. § 1. De schattingsaanvraag wordt bij een ter post aange-
tekende brief ingediend bij de voorzitter van de bijzondere commissie.

§ 2. Bovendien, indien de schattingsaanvraag wordt gedaan bij
toepassing van artikel 83-3 van het Wetboek der successierechten :

1° en de kunstwerken maken in hun geheel deel uit van de
nalatenschap of behoren op de dag van het overlijden in hun geheel toe
aan de overledene en zijn overlevende echtgenoot :

a) wordt de schattingsaanvraag terzelfder tijd bij een ter post
aangetekende brief betekend aan de ontvanger van het kantoor waar de
aangifte van nalatenschap moet worden ingediend;

b) moet de aanvraag worden ingediend vóór het verstrijken van
hetzij de in artikel 40 van het Wetboek der successierechten bepaalde
gewone termijn voor de indiening van de aangifte, hetzij de overeen-
komstig artikel 41 van het Wetboek der successierechten verlengde
termijn voor die aangifte, indien de verlenging van de termijn van
indiening werd toegestaan op andere gronden dan de indiening van de
schattingsaanvraag;

Als datum van de aanvraag geldt de datum van de afgifte bij de post
voor het aangetekend versturen ervan aan de voorzitter van de
bijzondere commissie.

2° en de kunstwerken behoren op de dag van het overlijden in hun
geheel toe aan de overlevende echtgenoot of aan de erfgenamen,
legatarissen of begiftigden :

a) wordt de schattingsaanvraag terzelfder tijd bij een ter post
aangetekende brief betekend aan de ontvanger van het kantoor waar de
aangifte van nalatenschap is of moet worden ingediend;

b) moet de aanvraag worden ingediend voor het verstrijken van de
betalingstermijn bedoeld in artikel 77 van het Wetboek der successie-
rechten;

Als datum van de aanvraag geldt de datum van de afgifte bij de post
voor het aangetekend versturen ervan aan de voorzitter van de
bijzondere commissie.

3° geldt de schattingsaanvraag als aanbod tot inbetalinggeving.

§ 3. Van zodra de voorzitter van de bijzondere commissie een
schattingsaanvraag ontvangt, geeft hij, naargelang het geval, de
directeur-generaal van de Administratie van de inkomens en onderne-
mingsfiscaliteit of de administrateur-generaal van de Patrimoniumdo-
cumentatie daarvan kennis.

Art. 2. § 1. De schattingsaanvraag vermeldt :

1° de keuze van de woonplaats van één van de aanvragers als plaats
waar alle kennisgevingen aan de aanvragers kunnen geschieden;

2° een nauwkeurige beschrijving van ieder kunstwerk waarvan de
schatting wordt gevraagd met vermelding van de auteurs ervan, de
situering van de kunstwerken in het oeuvre van de auteurs, de plaatsen
waar ze eventueel werden tentoongesteld, de staat waarin het kunst-
werk verkeert en de plaats waar ze zich zullen bevinden gedurende de
procedure van inbetalinggeving indien het om moeilijk verplaatsbare
kunstwerken gaat;

3° of de kunstwerken al dan niet verzekerd zijn; indien de
kunstwerken verzekerd zijn, de naam van de verzekeringsmaatschap-
pijen, de datum en het nummer van de polissen en de verzekerde
waarde per kunstwerk als ze afzonderlijk zijn verzekerd;

§ 2. Indien de schattingsaanvraag wordt gedaan in toepassing van
artikel 83-3 van het Wetboek der successierechten, vermeldt zij
bovendien :

1° de naam, voornamen en de laatste fiscale woonplaats van de
erflater en de plaats en de datum van zijn overlijden;

2° de naam, voornamen en woonplaats van iedere erfgenaam,
legataris of begiftigde, de titel krachtens welke zij tot de nalatenschap
komen en de vermelding of zij al dan niet gehouden zijn tot de
indiening van de aangifte van nalatenschap;

d’accélérer la mise en route de la procédure introduite par la loi du
21 juin 2001, qu’un des objets du présent arrêté est précisément de fixer
l’entrée en vigueur de la loi du 21 juin 2001;

Sur la proposition de Notre Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE Ier. — Dépôt de la demande d’évaluation

Article 1er. § 1er. La demande d’évaluation est adressée au président
de la commission spéciale par lettre recommandée à la poste.

§ 2. En outre, si la demande d’évaluation est faite en application de
l’article 83-3 du Code des droits de succession :

1° et que les œuvres d’art dépendent pour la totalité de la succession
ou appartiennent, au jour du décès, pour la totalité au défunt et à son
conjoint survivant :

a) la demande d’évaluation est dénoncée au même moment, par lettre
recommandée à la poste, au receveur du bureau auprès duquel la
déclaration de succession doit être déposée;

b) la demande doit être introduite avant l’expiration soit du délai
normal pour le dépôt de la déclaration fixé par l’article 40 du Code des
droits de succession, soit du délai prolongé pour cette déclaration
conformément à l’article 41 du Code des droits de succession, si la
prolongation du délai de dépôt est accordée pour d’autres motifs que le
dépôt de la demande d’évaluation;

La date de la demande sera la date de remise à la poste de l’envoi par
recommandé au président de la commission spéciale.

2° et que les œuvres d’art dépendent, à la date du décès, pour leur
totalité au conjoint survivant ou aux héritiers, légataires ou donataires :

a) la demande d’évaluation est notifiée en même temps, par lettre
recommandée à la poste, au receveur du bureau auprès duquel la
déclaration de succession est ou doit être déposée;

b) la demande doit être déposée avant l’expiration du délai de
paiement visé à l’article 77 du Code des droits de succession;

La date de la demande sera la date de remise à la poste de l’envoi par
recommandé au président de la commission spéciale.

3° la demande d’évaluation vaut offre de dation en paiement.

§ 3. Dès que le président de la commission spéciale reçoit une
demande d’évaluation, il en fait la notification, selon le cas, au directeur
général de l’Administration de la fiscalité des entreprises et des revenus
ou à l’Administrateur général de la Documentation patrimoniale.

Art. 2. § 1er. La demande d’évaluation porte :

1° la désignation du domicile d’un des demandeurs comme lieu où
peuvent être adressées toutes les notifications des demandeurs;

2° une description exacte de chaque œuvre d’art dont l’évaluation est
demandée, avec indication de ses auteurs, de la situation des œuvres
d’art dans l’œuvre des auteurs, les lieux où elles sont éventuellement
exposées, l’état dans lequel se trouve l’œuvre d’art et le lieu où elles se
trouveront pendant la procédure de dation en paiement s’il s’agit
d’œuvres difficiles à déplacer;

3° si les œuvres d’art sont assurées ou non; dans l’affirmative, le nom
des compagnies d’assurances, la date et le numéro des polices et la
valeur assurée par œuvre d’art, lorsqu’elles sont assurées distincte-
ment;

§ 2. Si la demande d’évaluation est faite en application de l’arti-
cle 83-3 du Code des droits de succession, elle mentionne en outre :

1° les nom, prénoms et dernier domicile fiscal du défunt ainsi que le
lieu et la date de son décès;

2° les nom, prénoms et domicile de chaque héritier, légataire ou
donataire, le titre en vertu duquel ils viennent à la succession et s’ils
sont tenus ou non au dépôt d’une déclaration de succession;
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3° het kantoor waar de aangifte van nalatenschap is of moet worden
ingediend met in voorkomend geval de vermelding van het tijdstip
waarop de overeenkomstig artikel 41 van het Wetboek der successie-
rechten verlengde termijn voor indiening van de aangifte verstrijkt,
wanneer die verlenging werd toegestaan om andere reden dan een
schattingsaanvraag;

4° de uitdrukkelijke bevestiging dat ieder kunstwerk waarvan de
schatting wordt gevraagd voldoet aan de eigendomsvoorwaarde die
artikel 83-3 van het Wetboek der successierechten stelt, met specificatie
van de wijze waarop de titel van eigendom van de aanvragers is tot
stand gekomen.

§ 3. Indien de schattingsaanvraag wordt gedaan bij toepassing van
artikel 111 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992,
vermeldt zij bovendien :

1° het museum en de openbare macht waaraan het kunstwerk is of
zal worden geschonken;

2° in voorkomend geval, de datum en het bewijs van de schenking.

Art. 3. De schattingsaanvraag gaat vergezeld van een dossier bevat-
tende :

1° stukken en elementen die de eigendomstitels van de aanvragers
staven;

2° recente fotografische of andere afbeeldingen van de kunst-
werken;

3° in voorkomend geval, een kopie van de echtheidscertificaten die
de aangevers bezitten;

4° indien de aanvragers daarover beschikken, alle stukken of
elementen die een indicatie geven van de actuele waarde van de
aangeboden kunstwerken;

5° alle stukken of elementen die naar het oordeel van de aanvragers
blijk geven van de internationale faam van de kunstwerken of van het
behoren ervan tot het roerend cultureel erfgoed van het land;

6° een afschrift van alle verzekeringscontracten die permanent of
occasioneel betreffende de aangeboden kunstwerken werden afgeslo-
ten, vergezeld van de expertiseverslagen die eventueel werden opge-
maakt om de te verzekeren waarde te bepalen;

7° indien de schattingsaanvraag wordt gedaan in toepassing van
artikel 83-3 van het Wetboek der successierechten, in voorkomend
geval, een kopie van de beslissing van verlenging van de termijn voor
indiening van de aangifte als bedoeld in artikel 2, § 2, 3°.

Art. 4. De voorzitter van de bijzondere commissie reikt een ont-
vangstbewijs van de schattingsaanvraag uit aan de aanvragers.

Art. 5. Indien de aanvraag of het dossier dat de aanvraag moet
vergezellen onvolledig of onduidelijk is, eist de voorzitter de nodige
stukken of bewijzen.

Art. 6. De bijzondere commissie geeft een negatief advies aan de
Minister van Financiën inzake de ontvankelijkheid indien :

1° de aanvraag niet voldoet aan de vereisten van artikel 2;

2° de aanvragers de door de voorzitter geëiste stukken niet leveren
binnen een termijn van een maand;

3° de schattingsaanvraag wordt gedaan in toepassing van artikel 83-3
van het Wetboek der successierechten, wanneer de schattingsaanvraag
laattijdig werd ingediend;

4° de schattingsaanvraag wordt gedaan bij toepassing van artikel 111
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, en het in de
schattingsaanvraag vermelde of voorgestelde museum niet een museum
is als bedoeld in artikel 104, 5°, van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992.

In geval van een negatief advies inzake de ontvankelijkheid van de
schattingsaanvraag, geeft de minister van Financiën kennis van zijn
beslissing tot het niet-ontvankelijk verklaren van de schattingsaanvraag
aan de indieners ervan.

Een dubbel van die beslissing wordt gezonden aan de voorzitter van
de bijzondere commissie. Dat dubbel vermeldt de datum van de
kennisgeving van de ministeriële beslissing aan de schattingsaanvra-
gers.

Indien de schattingsaanvraag wordt gedaan in toepassing van
artikel 83-3 van het Wetboek der successierechten, geeft de voorzitter
van de bijzondere commissie de ontvanger van het kantoor waar de
aangifte van nalatenschap is of moet worden ingediend, kennis van de
beslissing tot niet-ontvankelijk verklaring van de schattingsaanvraag
en van de datum van de kennisgeving ervan door de Minister van
Financiën aan de aanvragers.

3° le bureau auprès duquel la déclaration de succession est ou doit
être déposée avec l’indication, le cas échéant, de la date d’expiration du
délai prolongé pour le dépôt de la déclaration conformément à
l’article 41 du Code des droits de succession, lorsque cette prolongation
est accordée pour d’autres motifs que le dépôt d’une demande
d’évaluation;

4° la confirmation expresse que chaque œuvre d’art dont l’évaluation
est demandée répond à la condition de propriété fixée par l’article 83-3
du Code des droits de succession, en spécifiant la manière dont le titre
de propriété des demandeurs a été établi.

§ 3. Si la demande d’évaluation est faite en application de l’article 111
du Code des impôts sur les revenus 1992, elle mentionne en outre :

1° le musée ou le pouvoir public auquel l’œuvre est ou sera donnée;

2° le cas échéant, la date et la preuve de la donation.

Art. 3. La demande d’évaluation est accompagnée d’un dossier
comprenant :

1° des pièces et éléments étayant les titres de propriété des
demandeurs;

2° de récentes représentations photographiques ou autres, des
œuvres d’art;

3° le cas échéant, une copie des certificats d’authenticité en la
possession des déclarants;

4° si les demandeurs en disposent, toutes les pièces et éléments
donnant une indication de la valeur actuelle des œuvres d’art offertes;

5° toutes les pièces et éléments qui selon les demandeurs fournissent
la preuve de la renommée internationale des œuvres d’art ou de leur
appartenance au patrimoine culturel mobilier du pays;

6° une copie de tous les contrats d’assurance souscrits en permanence
ou occasionnellement pour les œuvres d’art offertes, accompagnés des
rapports d’évaluation établis éventuellement pour déterminer la valeur
à assurer;

7° si la demande d’évaluation est faite en application de l’article 83-3
du Code des droits de succession, le cas échéant, une copie de la
décision de prolongation du délai pour le dépôt de la déclaration, telle
que visée à l’article 2, § 2, 3°.

Art. 4. Le président de la commission spéciale délivre aux deman-
deurs un accusé de réception de la demande d’évaluation.

Art. 5. Si la demande ou le dossier devant accompagner la demande
est incomplet ou imprécis, le président exige les pièces ou preuves
nécessaires.

Art. 6. La commission spéciale rend un avis négatif au Ministre des
Finances sur la recevabilité lorsque :

1° la demande ne répond pas aux exigences de l’article 2;

2° les demandeurs ne fournissent pas les pièces requises par le
président dans un délai d’un mois;

3° la demande d’évaluation est faite en application de l’article 83-3 du
Code des droits de succession, lorsque la demande d’évaluation est
déposée tardivement;

4° la demande d’évaluation est faite en application de l’article 111 du
Code des impôts sur les revenus 1992, et que le musée indiqué ou
proposé dans la demande d’évaluation n’est pas un musée au sens de
l’article 104, 5°, du Code des impôts sur les revenus 1992.

En cas d’avis négatif sur la recevabilité de la demande d’évaluation,
le Ministre des Finances notifie aux déposants sa décision de non-
recevabilité de la demande d’évaluation.

Un double de cette décision est envoyé au président de la commis-
sion spéciale. Ce double mentionne la date de notification de la décision
ministérielle aux demandeurs d’évaluation.

Si la demande d’évaluation est faite en application de l’article 83-3 du
Code des droits de succession, le président de la commission spéciale
notifie au receveur du bureau auprès duquel la déclaration de
succession est ou doit être déposée, la décision de non-recevabilité de la
demande d’évaluation ainsi que la date à laquelle le Ministre des
Finances l’a notifiée aux demandeurs.
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HOOFDSTUK II. — Onderzoek van de kunstwerken

Art. 7. De bijzondere commissie kan eisen dat de kunstwerken haar
worden getoond of worden getoond aan de door haar aangeduide
experts of instellingen, met het oog op de uitvoering van de taken
waarmee ze is belast.

Ze kan eveneens eisen dat de kunstwerken aan haar of aan de door
haar aangeduide experts of instellingen in bruikleen gegeven worden
voor nader onderzoek naar de echtheid en naar de kosten van
restauratie of instandhouding ervan.

De datum en de plaats voor de uitvoering van die verplichtingen
worden bepaald door de voorzitter van de bijzondere commissie in
overleg met de aanvragers. Wanneer een kunstwerk moeilijk te
verplaatsen is kunnen de aanvragers verzoeken zich van de hun
opgelegde verplichtingen te kwijten door het kunstwerk op de door de
voorzitter bepaalde dagen en uren toegankelijk te maken voor de
bijzondere commissie en/of de door haar aangeduide experts of
vertegenwoordigers van de door haar aangeduide instellingen. Die
toegankelijkheid moet gegeven worden op een in België gelegen plaats.

Het tonen van de kunstwerken en het in bruikleen geven ervan
geschiedt op risico van de aanvragers. Met uitzondering van arti-
kel 1883, zijn de artikelen 1880 tot 1891 van het Burgerlijk Wetboek van
toepassing.

Art. 8. Indien de schattingsaanvragers zich niet kunnen of willen
kwijten van de verplichtingen bedoeld in artikel 7, kan de bijzondere
commissie op grond daarvan een negatief advies geven aan de Minister
van Financiën.

In het geval van een negatief advies geeft de minister van Financiën
kennis aan de schattingsaanvragers van zijn beslissing, naargelang het
geval, tot verwerping van het aanbod tot inbetalinggeving of tot
niet-aanvaarding van het kunstwerk als aftrekbare gift.

Een dubbel van die beslissing wordt gezonden aan de voorzitter van
de bijzondere commissie. Dat dubbel vermeldt de datum van de
kennisgeving van de ministeriële beslissing aan de schattingsaanvra-
gers.

Indien de schattingsaanvraag wordt gedaan in toepassing van
artikel 83-3 van het Wetboek der successierechten, geeft de voorzitter
van de bijzondere commissie de ontvanger van het kantoor waar de
aangifte van nalatenschap is of moet worden ingediend, kennis van de
beslissing tot verwerping van het aanbod tot betaling en van de datum
van de kennisgeving ervan door de Minister van Financiën aan de
aanvragers.

Art. 9. § 1. Wanneer de bijzondere commissie vaststelt dat geen van
de kunstwerken voldoet aan de kwalitatieve vereisten gesteld in het
eerste lid van artikel 83-3 van het Wetboek der successierechten of in
artikel 104, 5°, b), van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992,
geeft zij een negatief advies aan de Minister van Financiën.

In dit geval geeft de minister van Financiën kennis aan de schattings-
aanvragers van zijn beslissing, naargelang het geval, tot verwerping
van het aanbod tot inbetalinggeving of tot niet-aanvaarding van het
kunstwerk als aftrekbare gift.

Een dubbel van die beslissing wordt gezonden aan de voorzitter van
de bijzondere commissie. Dat dubbel vermeldt de datum van de
kennisgeving van de ministeriële beslissing aan de schattingsaanvra-
gers.

Indien de schattingsaanvraag wordt gedaan in toepassing van
artikel 83-3 van het Wetboek der successierechten, geeft de voorzitter
van de bijzondere commissie de ontvanger van het kantoor waar de
aangifte van nalatenschap is of moet worden ingediend, kennis van de
beslissing van de minister van Financiën en van de datum van de
kennisgeving ervan door de Minister van Financiën aan de aanvragers.

§ 2. Wanneer de bijzondere commissie oordeelt dat sommige van de
kunstwerken wel en andere niet voldoen aan de kwalitatieve vereisten
gesteld in het eerste lid van artikel 83-3 van het Wetboek der
successierechten of in artikel 104, 5°, b), van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992, geeft de voorzitter van de commissie
daarvan kennis aan de indieners van de schattingsaanvraag.

In dit geval hebben de aanvragers de mogelijkheid om hun aanvraag
te beperken tot de kunstwerken die voldoen aan de kwalitatieve
vereisten bedoeld in het eerste lid. Zij geven daarvan kennis aan de
voorzitter van de bijzondere commissie bij ter post aangetekende brief,
binnen een maand, te rekenen vanaf de datum van het aangetekend
verzenden van de kennisgeving, bedoeld in het eerste lid.

CHAPITRE II. — Examen des œuvres d’art

Art. 7. La commission spéciale peut exiger que les œuvres d’art lui
soient montrées ou soient montrées à des experts ou institutions qu’elle
désigne, en vue de l’exécution des tâches dont elle est chargée.

Elle peut également exiger que les œuvres d’art lui soient prêtées à
usage ou aux experts ou institutions qu’elle désigne, en vue d’un
examen approfondi de leur authenticité et de leurs frais de restauration
ou de conservation.

La date et le lieu de l’exécution de ces obligations sont fixés par le
président de la commission spéciale, en concertation avec les deman-
deurs. Lorsqu’une œuvre d’art peut difficilement être déplacée, les
demandeurs peuvent demander de s’acquitter de leurs obligations
en rendant l’œuvre d’art accessible à la commission spéciale et/ou
aux représentants des institutions désignées par elle, aux jours et
heures fixés par le président. L’endroit accessible doit se trouver en
Belgique.

La présentation et le prêt à usage des œuvres d’art se font aux risques
des demandeurs. Les articles 1880 à 1891 du Code civil sont applicables,
à l’exception de l’article 1883.

Art. 8. Si les demandeurs d’évaluation ne peuvent ou ne veulent pas
s’acquitter des obligations visées à l’article 7, la commission spéciale
peut, sur cette base, rendre un avis négatif au Ministre des Finances.

En cas d’avis négatif, le Ministre des Finances notifie sa décision aux
demandeurs d’évaluation, selon le cas, de rejet de l’offre de dation en
paiement ou de non-acceptation de l’œuvre d’art comme libéralité
déductible.

Un double de cette décision est envoyé au président de la commis-
sion spéciale. Ce double mentionne la date de notification de la décision
ministérielle aux demandeurs d’évaluation.

Si la demande d’évaluation est faite en application de l’article 83-3 du
Code des droits de succession, le président de la commission spéciale
informe le receveur du bureau auprès duquel la déclaration de
succession est ou doit être déposée, de la décision de rejet de l’offre de
paiement ainsi que de la date à laquelle le Ministre des Finances l’a
notifiée aux demandeurs.

Art. 9. § 1. Lorsque la commission spéciale constate qu’aucune des
œuvres d’art ne répond aux exigences qualitatives fixées au premier
alinéa de l’article 83-3 du Code des droits de succession ou à
l’article 104, 5°, b), du Code des impôts sur les revenus 1992, elle rend
un avis négatif au Ministre des Finances.

Dans ce cas, le Ministre des Finances notifie aux demandeurs
d’évaluation sa décision, selon le cas, de rejet de l’offre de dation en
paiement ou de non-acceptation de l’œuvre d’art comme libéralité
déductible.

Un double de cette décision est envoyé au président de la commis-
sion spéciale. Ce double mentionne la date de notification de la décision
ministérielle aux demandeurs d’évaluation.

Si la demande d’évaluation est faite en application de l’article 83-3 du
Code des droits de succession, le président de la commission spéciale
notifie au receveur du bureau auprès duquel la déclaration de
succession est ou doit être déposée, la décision du Ministre des
Finances ainsi que la date à laquelle le Ministre des Finances l’a notifiée
aux demandeurs.

§ 2. Lorsque la commission spéciale estime que certaines œuvres d’art
répondent et d’autres pas aux exigences qualitatives fixées au premier
alinéa de l’article 83-3 du Code des droits de succession ou à
l’article 104, 5°, b), du Code des impôts sur les revenus 1992, le
président de la commission en fait la notification aux déposants de la
demande d’évaluation.

Dans ce cas, les demandeurs ont la possibilité de limiter leur
demande aux œuvres d’art répondant aux exigences qualitatives visées
au premier alinéa. Ils en font la notification au président de la
commission spéciale par lettre recommandée à la poste, dans un délai
d’un mois à compter de la date de la notification par lettre recomman-
dée, visée au premier alinéa.
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Indien de schattingsaanvraag wordt gedaan in toepassing van
artikel 83-3 van het Wetboek der successierechten, geeft de voorzitter
van de bijzondere commissie de ontvanger van het kantoor waar de
aangifte van nalatenschap is of moet worden ingediend, kennis van de
beslissing van de aanvragers tot beperking van hun aanvraag en van de
goederen die werden teruggetrokken uit het aanbod tot inbetaling-
geving.

Bij gebreke aan een tijdige kennisgeving bedoeld in het tweede lid,
geeft de commissie een negatief advies aan de Minister van Financiën
met betrekking tot de totaliteit van de kunstwerken. Er wordt
gehandeld overeenkomstig § 1, tweede lid tot vierde lid.

Art. 10. § 1. De bijzondere commissie stelt een verslag op van zijn
voorlopige bevindingen met betrekking tot de geldwaarde van de
kunstwerken die voldoen aan de kwalitatieve vereisten gesteld in het
eerste lid van artikel 83-3 van het Wetboek der successierechten of in
artikel 104, 5°, b), van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992.

De voorzitter van de bijzondere commissie geeft daarvan bij ter post
aangetekende brief kennis aan :

1° de aanvragers;

2° het door de aanvragers aangeduide museum, indien de aanvraag
werd gedaan bij toepassing van artikel 111 van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992.

§ 2. De betrokkenen bedoeld in het tweede lid van § 1 beschikken
over een termijn van een maand, te rekenen vanaf de datum van het
aangetekend versturen van de voorlopige bevindingen, om hun
opmerkingen te laten kennen.

§ 3. Na het verstrijken van de termijn, bedoeld in § 2, stelt de
commissie het definitief schattingsverslag op. Dit verslag geldt als
advies met betrekking tot de vastgestelde geldwaarde van de kunst-
werken.

De voorzitter van de bijzondere commissie geeft daarvan bij ter post
aangetekende brief kennis aan de aanvragers, en indien de aanvraag
werd gedaan bij toepassing van artikel 83-3 van het Wetboek der
successierechten, aan de ontvanger van het kantoor waar de aangifte
van nalatenschap is of moet worden ingediend.

HOOFDSTUK III. — Specifieke regels tot uitvoering van artikel 83-3
van het Wetboek der successierechten

Afdeling I. — De aangeboden kunstwerken
behoren geheel of gedeeltelijk tot de nalatenschap

Art. 11. § 1. Binnen een termijn van twee maanden, te rekenen vanaf
de datum van de kennisgeving van de beslissing van de Minister van
Financiën bedoeld in de artikelen 6, 8 en 9, § 1 en § 2, vierde lid, dienen
de aanvragers de aangifte van nalatenschap in wanneer een verlenging
van de indieningstermijn werd toegestaan enkel om reden van de
schattingsaanvraag.

§ 2. Binnen een termijn van twee maanden, te rekenen vanaf de
datum van kennisgeving van de beslissing van de Minister van
Financiën bedoeld in de artikelen 6, 8 en 9, § 1, wordt een aanvullende
aangifte ingediend indien de kunstwerken waarvoor een schattings-
aanvraag werd ingediend, in de aangifte zijn aangegeven met een
″pro-memorie″ vermelding.

Hetzelfde geldt met betrekking tot de goederen die de aanvragers bij
toepassing van artikel 9, § 2, hebben teruggetrokken.

Art. 12. Is op het tijdstip van de in artikel 10, § 3, bedoelde
kennisgeving de aangifte van nalatenschap reeds ingediend, dan moet
geen aanvullende aangifte worden ingediend. Indien in de oorspron-
kelijke aangifte de waarde van de aangeboden kunstwerken niet als
″pro memorie″ werd aangegeven, wordt deze waardering gelijkgesteld
met een ″pro memorie″ vermelding.

Er moet eveneens geen aanvullende aangifte worden ingediend
indien het een aangifte betreft waarvoor niet tot indiening gehouden
personen een ontvankelijke schattingsaanvraag hebben ingediend. In
dit geval worden de in de oorspronkelijke aangifte vermelde waarden
gelijkgesteld met een ″pro memorie″ vermelding.

In de gevallen bedoeld in het eerste en tweede lid vormen de ″pro
memorie″ vermeldingen of daarmee gelijkgestelde vermelding in de
ingediende aangifte samengenomen met de in artikel 10, § 3, bedoelde
kennisgeving aan de bevoegde ontvanger, de heffingstitel over de door
de bijzondere commissie bepaalde waarde van de kunstwerken.

Si la demande d’évaluation est faite en application de l’article 83-3 du
Code des droits de succession, le président de la commission spéciale
notifie au receveur du bureau auprès duquel la déclaration de
succession est ou doit être déposée, la décision des demandeurs de
limiter leur demande ainsi que les biens qui sont retirés de l’offre de
dation en paiement.

A défaut de notification dans le délai visé à l’alinéa 2, la commission
rend au Ministre des Finances un avis négatif pour la totalité des
œuvres d’art. La procédure prévue au § 1er, alinéa 2 à 4, est applicable.

Art. 10. § 1. La commission spéciale dresse un rapport de ses
constatations provisoires concernant la valeur en argent des œuvres
d’art qui répondent aux exigences qualitatives fixées au premier alinéa
de l’article 83-3 du Code des droits de succession ou à l’article 104, 5°,
b), du Code des impôts sur les revenus 1992.

Le président de la commission spéciale en fait la notification par pli
recommandé à la poste :

1° aux demandeurs;

2° au musée désigné par les demandeurs, si la demande a été faite en
application de l’article 111 du Code des impôts sur les revenus.

§ 2. Les intéressés visés au deuxième alinéa du § 1er disposent d’un
délai d’un mois à compter de la date de l’envoi des constatations
provisoires par lettre recommandée, pour faire connaître leurs obser-
vations.

§ 3. A l’expiration du délai visé au § 2, la commission établit un
rapport d’évaluation définitif. Ce rapport vaut avis sur la valeur en
argent établie des œuvres d’art.

Le président de la commission en fait la notification aux demandeurs
par pli recommandé à la poste, ainsi qu’au receveur du bureau auprès
duquel la déclaration de succession est ou doit être déposée, lorsque la
demande a été faite en application de l’article 83-3 du Code des droits
de succession.

CHAPITRE III. — Règles spécifiques d’exécution de l’article 83-3
du Code des droits de succession

Section Ire. — Les œuvres d’art offertes
appartiennent partiellement ou entièrement à la succession

Art. 11. § 1er. Les demandeurs déposent la déclaration de succession
dans un délai de deux mois à compter de la date de notification de la
décision du Ministre des Finances, visée aux articles 6, 8 et 9, § 1er et § 2,
alinéa quatre, lorsqu’une prolongation du délai de dépôt a été accordée
uniquement en raison de la demande d’évaluation.

§ 2. Une déclaration complémentaire est déposée dans un délai de
deux mois à compter de la date de notification de la décision du
Ministre des Finances, visée aux articles 6, 8 et 9, § 1er, lorsque les
œuvres d’art pour lesquelles une demande d’évaluation a été intro-
duite, sont indiquées dans la déclaration avec la mention ″pour
mémoire″.

La même chose vaut pour les biens retirés par les demandeurs, en
application de l’article 9, § 2.

Art. 12. Aucune déclaration complémentaire ne doit être déposée, si
la déclaration de succession a déjà été déposée au moment de la
notification visée à l’article 10, § 3. Si la valeur des œuvres d’art offertes
n’est pas indiquée avec la mention ″pour mémoire″ dans la déclaration
originale, cette estimation est assimilée à une mention ″pour mémoire″.

Aucune déclaration complémentaire ne doit non plus être déposée,
s’il s’agit d’une déclaration pour laquelle des personnes non tenues au
dépôt ont introduit une demande d’évaluation recevable. Dans ce cas,
les valeurs indiquées dans la déclaration originale sont assimilées à une
mention ″pour mémoire″.

Dans les cas visés aux premier et deuxième alinéas, les mentions
″pour mémoire″ ou la mention y assimilée dans la déclaration déposée,
couplées à la notification au receveur compétent, visée à l’article 10, § 3,
constituent le titre de perception de la valeur des œuvres d’art,
déterminée par la commission spéciale.
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Art. 13. Is de aangifte van nalatenschap nog niet ingediend op het
tijdstip van de kennisgeving bedoeld in artikel 10, § 3, en werd de
schattingsaanvraag ingediend door een of meer tot indiening van de
aangifte van nalatenschap gehouden personen, dan geven de aangevers
de door de bijzondere commissie bepaalde waarde van de kunstwerken
op in de aangifte van nalatenschap, met de vermelding dat die waarde
werd vastgesteld door de in artikel 83-3 van het Wetboek der
successierechten bedoelde bijzondere commissie.

Art. 14. § 1. Wanneer de door de bijzondere commissie vastgestelde
waarde van de aangeboden kunstwerken lager is dan of gelijk is aan het
gezamenlijk bedrag van de door de schattingsaanvragers verschul-
digde rechten, kunnen de aanvragers het aanbod alsnog intrekken.

§ 2. Wanneer de door de bijzondere commissie vastgestelde waarde
het bedrag van de gezamenlijk door de schattingsaanvragers verschul-
digde rechten overtreft hebben zij de keuze het aanbod te bevestigen,
het aanbod aan te passen door een of meer kunstwerken uit het aanbod
terug te trekken zodat de waarde van de overblijvende kunstwerken
minder bedraagt dan of gelijk is aan de verschuldigde rechten, of het
aanbod in te trekken. In geval van bevestiging van het aanbod zal,
indien de schattingsaanvragers daarvoor opteren, het saldo worden
toegerekend op de successierechten berekend ten laste van andere met
naam genoemde erfgenamen, legatarissen of begiftigden. Indien er na
deze toerekening nog een saldo overblijft zal dat worden toegerekend
op na te vorderen rechten ten laste van de schattingsaanvragers en, in
voorkomend geval, op na te vorderen rechten ten laste van de andere
met naam genoemde erfgenamen, legatarissen of begiftigden. De
bevestiging van het aanbod levert geen recht op uitkering van het saldo
op.

Bij aanpassing of bij intrekking van het aanbod als bedoeld in het
eerste lid, blijft de door de bijzondere commissie vastgestelde waarde
van de kunstwerken die afhangen van de nalatenschap, de waarde die
in aanmerking wordt genomen voor de heffing van de rechten.

Art. 15. § 1. Binnen de maand na de aangetekende verzending van
het betalingsbericht, geven de schattingsaanvragers kennis aan de
voorzitter van de bijzondere commissie van :

1° in het geval van artikel 14, § 1, de intrekking van het aanbod of de
bedragen tot beloop waarvan de verschillende door de aanvragers van
de schatting verschuldigde rechten door middel van de inbetaling-
geving zullen geacht worden te zijn voldaan indien het aanbod tot
inbetalinggeving wordt aanvaard door de Minister van Financiën;

2° in het geval van artikel 14, § 2, de bevestiging, de aanpassing of de
intrekking van het aanbod. Indien het aanbod wordt aangepast
vermelden zij de bedragen tot beloop waarvan de verschillende door
de aanvragers van de schatting verschuldigde rechten door middel van
de inbetalinggeving zullen geacht worden te zijn voldaan indien het
aanbod tot inbetalinggeving wordt aanvaard door de Minister van
Financiën. Indien het aanbod wordt bevestigd vermelden zij in
voorkomend geval de bedragen tot beloop waarvan de verschillende
door de aanvragers van de schatting verschuldigde rechten en door de
andere met name genoemde erfgenamen, legatarissen of begiftigden
verschuldigde rechten door middel van de inbetalinggeving zullen
geacht worden te zijn voldaan indien het aanbod tot inbetalinggeving
wordt aanvaard door de Minister van Financiën.

§ 2. In geval van een kennisgeving van een gehele of gedeeltelijke
intrekking of aanpassing van het aanbod als bedoeld in § 1, 1° en 2°,
geeft de voorzitter van de bijzondere commissie de ontvanger van het
kantoor waar de aangifte van nalatenschap is ingediend, kennis van de
beslissing tot gehele of gedeeltelijke intrekking of aanpassing van het
aanbod door de aanvragers en van de goederen die werden terug-
getrokken uit het aanbod tot inbetalinggeving.

§ 3. Bij gebreke van de in § 1, 1°, bedoelde kennisgeving aan de
voorzitter van de bijzondere commissie, worden de schattingsaanvra-
gers geacht het aanbod te hebben bevestigd en zullen de door de
schattingsaanvragers verschuldigde rechten geacht worden te zijn
voldaan naar evenredigheid van ieders aandeel in de gezamenlijk door
hen verschuldigde rechten, indien het aanbod tot inbetalinggeving
wordt aanvaard door de Minister van Financiën.

Bij gebreke van de in § 1, 2°, bedoelde kennisgeving van bevestiging,
aanpassing of intrekking van het aanbod tot inbetalinggeving aan de
voorzitter van de bijzondere commissie worden de schattingsaanvra-
gers geacht het aanbod te hebben bevestigd. In dit geval zullen de door
de schattingsaanvragers verschuldigde rechten geacht worden te zijn
voldaan, indien het aanbod tot inbetalinggeving wordt aanvaard door
de Minister van Financiën. Het saldo zal niet toegerekend worden.

Art. 13. Si la déclaration de succession n’a pas encore été déposée au
moment de la notification visée à l’article 10, § 3, et que la demande
d’évaluation a été introduite par une ou plusieurs personnes tenues au
dépôt de la déclaration de succession, les déclarants inscrivent dans la
déclaration de succession la valeur des œuvres d’art déterminée par la
commission spéciale, en indiquant que cette valeur a été fixée par la
commission spéciale visée par l’article 83-3 du Code des droits de
succession.

Art. 14. § 1er. Lorsque la valeur des œuvres d’art établie par la
commission spéciale est inférieure ou égale au montant total des droits
dus par les demandeurs de l’évaluation, les demandeurs peuvent
encore retirer l’offre.

§ 2. Lorsque la valeur établie par la commission spéciale est
supérieure au montant total des droits dus par les demandeurs de
l’évaluation, ceux-ci ont le choix entre la confirmation de l’offre,
l’adaptation de l’offre par le retrait d’une ou de plusieurs œuvres d’art,
de sorte que la valeur des œuvres d’art restantes soit inférieure ou égale
aux droits dus, ou le retrait de l’offre. En cas de confirmation de l’offre,
lorsque les demandeurs de l’évaluation font ce choix, le solde est
imputé sur les droits de succession calculés à charge d’autres héritiers,
légataires ou donataires nommément cités. S’il subsiste encore un solde
après cette imputation, il sera imputé sur des droits à recouvrer à
charge des demandeurs de l’évaluation et, le cas échéant, sur des droits
à recouvrer à charge des autres héritiers, légataires ou donataires
nommément cités. La confirmation de l’offre n’ouvre aucun droit au
paiement du solde.

En cas d’adaptation ou de retrait de l’offre, au sens du premier alinéa,
la valeur des œuvres d’art appartenant à la succession et établie par la
commission spéciale, constitue la valeur prise en considération pour la
perception des droits.

Art. 15. § 1er. Dans le mois qui suit l’avis de paiement par lettre
recommandée, les demandeurs de l’évaluation notifient au président de
la commission spéciale :

1° dans le cas de l’article 14, § 1er, du retrait de l’offre ou des montants
à concurrence desquels les différents droits dus par les demandeurs de
l’évaluation sont censés être payés par la dation en paiement, si l’offre
de dation en paiement est acceptée par le Ministre des Finances;

2° dans le cas de l’article 14, § 2, de la confirmation, de l’adaptation
ou du retrait de l’offre. En cas d’adaptation de l’offre, ils mentionnent
les montants à concurrence desquels les différents droits dus par les
demandeurs de l’évaluation sont censés être payés par la dation en
paiement, si l’offre de dation en paiement est acceptée par le Ministre
des Finances. En cas de confirmation de l’offre, ils mentionnent, le cas
échéant, les montants à concurrence desquels les différents droits dus
par les demandeurs de l’évaluation, et les autres héritiers, légataires ou
donataires nommément cités, sont censés être payés par la dation en
paiement, si l’offre de dation en paiement est acceptée par le Ministre
des Finances.

§ 2. En cas de notification d’un retrait ou d’une adaptation, dans sa
totalité ou en partie, de l’offre au sens du § 1er, 1° et 2°, le président de
la commission notifie au receveur du bureau auprès duquel la
déclaration de succession a été déposée, la décision de retrait ou
d’adaptation, dans sa totalité ou en partie, de l’offre par les demandeurs
et des biens qui sont retirés de l’offre de dation en paiement.

§ 3. A défaut de la notification visée au § 1er, 1°, au président de la
commission spéciale, les demandeurs de l’évaluation sont réputés avoir
confirmé l’offre et les droits dus par les demandeurs de l’évaluation
sont censés être payés proportionnellement à la quote-part de chacun
dans les droits dus intégralement par eux, si l’offre de dation en
paiement est acceptée par le Ministre des Finances.

A défaut de la notification, visée au § 1er, 2°, de confirmation,
d’adaptation ou de retrait de l’offre de dation en paiement, au président
de la commission spéciale, les demandeurs de l’évaluation sont réputés
avoir confirmé l’offre. Dans ce cas, les droits dus par les demandeurs de
l’évaluation sont censés être acquittés, si l’offre de dation en paiement
est acceptée par le Ministre des Finances. Le solde ne sera pas imputé.
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Afdeling II. — De aangeboden kunstwerken
maken geen deel uit van de nalatenschap.

Art. 16. Indien de aangeboden kunstwerken geen deel uitmaken
van de nalatenschap voor dewelke de verschuldigde successierechten
geheel of gedeeltelijk zullen worden voldaan door de inbetalinggeving
van kunstwerken, zijn de artikelen 14, § 1 en 2, eerste lid, en 15, § 1 en
2, mutatis mutandis van toepassing.

Art. 17. Bij gebreke van de in artikel 15, § 1, 1°, bedoelde kennisge-
ving aan de voorzitter van de bijzondere commissie, worden de
schattingsaanvragers geacht het aanbod te hebben bevestigd en zullen
de door de schattingsaanvragers verschuldigde rechten geacht worden
te zijn voldaan naar evenredigheid van ieders aandeel in de eigendom
van het kunstwerk, indien het aanbod tot inbetalinggeving wordt
aanvaard door de Minister van Financiën.

Bij gebreke van de in artikel 15, § 1, 2°, bedoelde kennisgeving van
bevestiging, aanpassing of intrekking van het aanbod tot inbetalingge-
ving aan de voorzitter van de bijzondere commissie worden de
schattingsaanvragers geacht het aanbod te hebben bevestigd. In dit
geval zullen de door de schattingsaanvragers verschuldigde rechten
geacht worden te zijn voldaan, indien het aanbod tot inbetalinggeving
wordt aanvaard door de Minister van Financiën. Het saldo zal niet
toegerekend worden.

Afdeling III. — Aanvaarding van het aanbod tot inbetalinggeving
en de afgifte van de kunstwerken

Art. 18. De voorzitter van de bijzondere commissie maakt het advies
met betrekking tot de kwalitatieve vereisten gesteld in artikel 83-3,
eerste lid, van het Wetboek der successierechten en tot de vastgestelde
geldwaarde van de kunstwerken over aan de Minister van Financien.

Het advies gaat vergezeld van een dossier bevattende :

1° de schattingsaanvraag, het dossier bedoeld in artikel 3, en alle
stukken of bewijzen die de aanvragers bij toepassing van artikel 5
hebben voorgelegd;

2° de door de aanvrager gedane kennisgevingen ter uitvoering van
artikel 15, § 1 of 16. Bij gebreke aan kennisgevingen vermeldt de
voorzitter van de bijzondere commissie dat toepassing wordt gemaakt
van artikel 15, § 3 of 17;

3° in voorkomend geval, de door de bijzondere commissie opge-
maakte lijst van de musea of de instellingen die belangstelling tonen
om de kunstwerken in bruikleen te krijgen van de Staat voor opneming
in hun collecties;

4° een gemotiveerd advies betreffende de meest geschikte bestem-
ming van de aangeboden kunstwerken.

Art. 19. § 1. De Minister van Financiën geeft kennis van zijn
beslissing over het aanbod aan de voorzitter van de bijzondere
commissie.

Wanneer de Minister van Financiën niet alle aangeboden kunstwer-
ken aanvaardt, worden de door de aanbieders overeenkomstig de
artikelen 15, § 1, en 16 medegedeelde bedragen tot beloop waarvan ze
de door ieder van hen verschuldigde rechten door middel van het
aanbod willen voldoen, herleid naar evenredigheid met de waarde van
de door de Minister van Financiën aanvaarde kunstwerken.

Voor de kunstwerken die hij aanvaardt, vermeldt hij in die kennis-
geving de musea of de instellingen waaraan de kunstwerken moeten
worden afgegeven.

§ 2. De voorzitter van de bijzondere commissie geeft kennis van die
beslissing aan de aanbieders en aan de bevoegde ontvanger, met
vermelding van de bedragen tot beloop waarvan de door ieder van de
aanbieders verschuldigde rechten door de afgifte van de kunstwerken
zullen geacht worden te zijn voldaan en van de musea of instellingen
waaraan de kunstwerken moeten worden afgegeven. De voorzitter van
de bijzondere commissie verwittigt de musea of instellingen aan wie de
kunstwerken in bruikleen worden gegeven van de uiterste datum
waarop de kunstwerken hun moeten worden afgegeven.

Art. 20. De aanbieders moeten de kunstwerken op hun kosten aan
de aangeduide musea of instellingen afgeven binnen twee maanden te
rekenen van de datum van de in artikel 19 bedoelde kennisgeving door
de voorzitter van de bijzondere commissie.

De musea of instellingen bevestigen de afgifte van de kunstwerken
binnen de gestelde termijn in een in drievoud opgemaakt ontvangst-
bewijs. De inbetalinggevers sturen onmiddellijk bij aangetekende brief
één exemplaar van het ontvangstbewijs aan de bevoegde ontvanger.
Een ander exemplaar wordt bij aangetekende brief overgemaakt aan de
voorzitter van de bijzondere commissie.

Section II. — Les œuvres d’art offertes
n’appartiennent pas à la succession

Art. 16. Si les œuvres d’art offertes n’appartiennent pas à la
succession dont les droits de succession dus seront entièrement ou
partiellement payés par la dation d’œuvres d’art, les articles 14, § 1 et
§ 2, alinéa 1er, et 15, §§ 1 et 2, s’appliquent mutatis mutandis.

Art. 17. A défaut de la notification visée à l’article 15, § 1er, 1°, au
président de la commission spéciale, les demandeurs de l’évaluation
sont réputés avoir confirmé l’offre et les droits dus par les demandeurs
de l’évaluation sont censés être payés proportionnellement à la
quote-part de chacun dans la propriété de l’œuvre d’art, si l’offre de
dation en paiement est acceptée par le Ministre des Finances.

A défaut de la notification, visée à l’article 15, § 1er, 2°, de
confirmation, d’adaptation ou de retrait de l’offre de dation en
paiement, au président de la commission spéciale, les demandeurs de
l’évaluation sont réputés avoir confirmé l’offre. Dans ce cas, les droits
dus par les demandeurs de l’évaluation sont censés être acquittés, si
l’offre de dation en paiement est acceptée par le Ministre des Finances.
Le solde ne sera pas imputé.

Section III. — Acceptation de l’offre de dation en paiement
et de la remise des œuvres d’art

Art. 18. Le président de la commission spéciale transmet au Ministre
des Finances, l’avis sur les exigences qualitatives fixées à l’article 83-3,
premier alinéa, du Code des droits de succession, ainsi que sur la valeur
en argent établie des œuvres d’art.

L’avis est accompagné d’un dossier comprenant :

1° la demande d’évaluation, le dossier visé à l’article 3, et toutes les
pièces et preuves que les demandeurs ont produites en application de
l’article 5;

2° les notifications faites par le demandeur en exécution de l’arti-
cle 15, § 1er, ou 16. A défaut de notifications, le président de la
commission spéciale mentionne qu’il a été fait application de l’arti-
cle 15, § 3, ou 17;

3° le cas échéant, la liste établie par la commission spéciale, des
musées ou institutions, qui manifestent un intérêt à recevoir les
œuvres d’art de l’Etat en prêt à usage, afin de les insérer dans leurs
collections;

4° un avis motivé sur la destination la plus appropriée des œuvres
d’art offertes.

Art. 19. § 1er. Le Ministre des Finances notifie au président de la
commission spéciale sa décision sur l’offre.

Lorsque le Ministre des Finances n’accepte pas toutes les œuvres
d’art offertes, les montants communiqués par les offrants, conformé-
ment aux articles 15, § 1er, et 16, à concurrence desquels ils souhaitent
payer les droits dus par chacun d’eux au moyen de l’offre, sont ramenés
proportionnellement à la valeur des œuvres d’art acceptées par le
Ministre des Finances.

Pour les œuvres d’art qu’il accepte, il mentionne dans cette
notification, les musées ou les institutions auxquels les œuvres d’art
doivent être remises.

§ 2. Le président de la commission spéciale notifie cette décision aux
offrants et au receveur compétent en mentionnant les montants à
concurrence desquels les droits dus par chacun des offrants seront
réputés être acquittés par la remise des œuvres d’art, ainsi que les
musées ou institutions auxquels les œuvres d’art doivent être remises.
Le président de la commission spéciale informe les musées ou
institutions auxquels les œuvres d’art sont prêtées à usage, de la date
ultime à laquelle les œuvres d’art doivent leur être remises.

Art. 20. Les offrants doivent remettre les œuvres d’art à leurs frais
aux musées ou institutions indiqués, dans un délai de deux mois à
compter de la date de la notification par le président de la commission
spéciale, visée à l’article 19.

Les musées ou institutions confirment la remise des œuvres d’art
dans le délai imparti, par un accusé de réception en trois exemplaires.
Les personnes faisant la dation en paiement envoient immédiatement
par lettre recommandée, au receveur compétent, un exemplaire de
l’accusé de réception. Un autre exemplaire est envoyé par lettre
recommandée au président de la commission spéciale.
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Wanneer de kunstwerken niet binnen de gestelde termijn zijn
afgegeven, geven de aangeduide musea of instellingen daarvan
onmiddellijk kennis aan de voorzitter van de bijzondere commissie. De
voorzitter van de bijzondere commissie stelt de inbetalinggevers bij ter
post aangetekende brief in gebreke. Indien de inbetalinggevers de
kunstwerken niet binnen de veertien dagen na de datum van verzen-
ding van de ingebrekestelling hebben afgegeven, wordt de inbetaling-
geving van rechtswege ontbonden, tenzij de voorzitter van de bijzon-
dere commissie er de voorkeur aangeeft om de gedwongen
tenuitvoerlegging van de verbintenis tot afgifte van de kunstwerken te
eisen. De voorzitter van de bijzondere commissie geeft daarvan
onmiddellijk kennis aan de bevoegde ontvanger.

Art. 21. Het risico van de kunstwerken blijft tot bij de afgifte van de
kunstwerken bij de schattingsaanvragers.

Elke wijziging, verandering of beschadiging van de kunstwerken
tussen het tijdstip van de indiening van de schattingsaanvraag en het
tijdstip van de afgifte brengt de ontbinding van rechtswege van de
inbetalinggeving mee.

HOOFDSTUK IV. — Specifieke regels met betrekking tot artikel 104, 5°, b),
en artikel 111 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992

Art. 22. De voorzitter van de bijzonder commissie maakt het advies
met betrekking tot kwalitatieve vereisten gesteld in artikel 104, 5°, b),
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, en tot de
vastgestelde geldwaarde van de kunstwerken over aan de Minister van
Financien.

Art. 23. De Minister van Financiën geeft kennis van zijn beslissing
tot erkenning van de schenking als aftrekbare gift aan de voorzitter van
de bijzondere commissie.

De voorzitter van de bijzondere commissie geeft, bij een ter post
aangetekende brief, kennis van die erkenning aan de aanvrager, met
vermelding van de vastgestelde geldwaarde van de kunstwerken.

In voorkomend geval verwittigt de voorzitter van de bijzondere
commissie de musea en de openbare macht waaraan het kunstwerk zal
worden geschonken van de erkenning en van de uiterste datum waarop
de kunstwerken hun moeten worden geschonken.

Art. 24. Het museum en de openbare macht waaraan de schenking
wordt gedaan, reikt een attest uit aan de schenker waarop de datum
van de schenking wordt vermeld.

HOOFDSTUK V. — Schattingskosten

Art. 25. Als schattingskosten worden aangemerkt de erelonen en
expertisevergoedingen en alle andere vergoedingen van kosten door de
bijzondere commissie te betalen aan experts en instellingen waarop ze
voor de vervulling van haar taken heeft beroep gedaan, de kosten
verbonden aan de verplaatsingen die de leden van de bijzondere
commissie hebben gedaan om moeilijk verplaatsbare kunstwerken te
onderzoeken op de plaats waar ze door de schattingsaanvragers
worden bewaard, de kosten verbonden aan de kennisgevingen en
ingebrekestellingen gedaan door de voorzitter van de bijzondere
commissie.

Art. 26. De voorzitter van de bijzondere commissie geeft aan de
aanvragers, bij een ter post aangetekende brief, kennis van het bedrag
dat als voorschot op de schattingskosten onder de vorm van een
deposito bij de Deposito- en Consignatiekas moet worden betaald.

Dit voorschot wordt bepaald op een bedrag van 250 euro per
kunstwerk waarvoor overeenkomstig artikel 83-3 van het Wetboek der
successierechten een schattingsaanvraag wordt ingediend of waarvoor
een schatting moet geschieden bij toepassing van artikel 111, vijfde lid,
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992.

De bijzondere commissie kan in de loop van haar werkzaamheden
beslissen het als voorschot te betalen bedrag voor een of meer
kunstwerken te verhogen als blijkt dat de kosten van schatting van de
betreffende kunstwerken meer dan het dubbele van de in het eerste lid
vermelde geldsom zullen bedragen.

Art. 27. Binnen een termijn van twee weken te rekenen van de
kennisgeving storten de aanvragers het bedrag van het voorschot onder
de vorm van een deposito in de Deposito- en Consignatiekas.

Binnen vijf dagen na de storting zendt de Deposito- en Consignatie-
kas een voor eensluidend verklaard afschrift van het ontvangstbewijs
aan de voorzitter van de bijzondere commissie.

Art. 28. Bij laattijdige of onvolledige betaling van het voorschot of
van de verhoging ervan, is artikel 6 van overeenkomstige toepassing.

Lorsque les œuvres d’art ne sont pas remises dans les délais, les
musées ou institutions désignés le notifient immédiatement au prési-
dent de la commission spéciale. Le président de la commission
spéciale met en demeure les personnes faisant la dation en paiement.
Si les personnes faisant la dation en paiement ne remettent pas les
œuvres d’art dans un délai de quatorze jours à compter de l’envoi de la
mise en demeure, la dation en paiement est résolue de plein droit, sauf
si le président de la commission spéciale préfère exiger l’exécution
forcée de l’obligation de remise des œuvres d’art. Le président de la
commission spéciale en fait la notification immédiate au receveur
compétent.

Art. 21. Le risque des œuvres d’art demeure à charge des deman-
deurs d’évaluation, jusqu’à la remise des œuvres d’art.

Les modifications, changements ou dommages occasionnés aux
œuvres d’art entre le moment du dépôt de la demande d’évaluation et
celui de la remise entraînent la résolution de plein droit de la dation en
paiement.

CHAPITRE IV. — Règles spécifiques relatives à l’article 104, 5°, b),
et à l’article 111 du Code des impôts sur les revenus 1992

Art. 22. Le président de la commission spéciale transmet au Ministre
des Finances l’avis relatif aux exigences qualitatives fixées à l’arti-
cle 104, 5°, b), du Code des impôts sur les revenus 1992, et à la valeur
en argent constatée des œuvres d’art.

Art. 23. Le Ministre des Finances notifie au président de la commis-
sion spéciale sa décision de reconnaître la donation comme libéralité
déductible.

Le président de la commission spéciale notifie cette reconnaissance
au demandeur, par lettre recommandée à la poste, en mentionnant la
valeur en argent établie des œuvres d’art.

Le président de la commission spéciale informe, le cas échéant, de
cette reconnaissance, les musées et le pouvoir public auxquels l’œuvre
d’art sera offerte et communique la date ultime à laquelle les œuvres
d’art devront leur être offertes.

Art. 24. Le musée et le pouvoir public auxquels la donation est faite,
délivrent une attestation au donateur mentionnant la date de la
donation.

CHAPITRE V. — Frais d’évaluation

Art. 25. Sont considérés comme frais d’évaluation, les honoraires et
les indemnités d’expertise et toutes les autres indemnités de frais que la
commission spéciale doit payer aux experts et aux institutions auxquels
elle a eu recours pour remplir ses missions, les frais liés aux
déplacements effectués par les membres de la commission spéciale à
l’endroit où les œuvres d’art sont conservées par les demandeurs
d’évaluation, afin d’examiner celles qui sont difficiles à déplacer, les
frais liés aux notifications et mises en demeure faites par le président de
la commission spéciale.

Art. 26. Le président de la commission spéciale notifie aux deman-
deurs par lettre recommandée à la poste, le montant qui sera à payer
sous la forme d’un dépôt à la Caisse des dépôts et consignations, à titre
d’avance sur les frais d’évaluation.

Cette avance est fixée à un montant de 250 euros par œuvre d’art
pour laquelle une demande d’évaluation a été déposée conformément
à l’article 83-3 du Code des droits de succession ou pour laquelle une
évaluation doit être faite en application de l’article 111, cinquième
alinéa, du Code des impôts sur les revenus 1992.

La commission spéciale peut décider au cours de ses travaux de
majorer le montant à payer à titre d’avance pour une ou plusieurs
œuvres d’art lorsqu’il s’avère que les frais d’évaluation des œuvres
d’art concernées s’élèveront à plus du double du montant mentionné
au premier alinéa.

Art. 27. Les demandeurs paient le montant de l’avance sous la forme
d’un dépôt à la Caisse des dépôts et consignations dans un délai de
deux semaines à compter de la notification.

La Caisse des dépôts et consignations envoie au président de la
commission spéciale une copie certifiée conforme du récépissé dans un
délai de cinq jours suivant le paiement.

Art. 28. L’article 6 s’applique mutatis mutandis en cas de paiement
tardif ou insuffisant de l’avance ou de la majoration de celle-ci.
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Art. 29. Indien de Minister van Financiën de inbetalinggeving
geheel of gedeeltelijk aanvaardt en na de kennisname van het
ontvangstbewijs bedoeld in artikel 20 of indien de Minister van
Financiën de schenking geheel of gedeeltelijk aanvaardt als een
aftrekbare gift en na kennisname van het attest bedoeld in artikel 24,
zendt de voorzitter van de bijzondere commissie een attest aan
de aanvragers dat de schattingskosten worden gedragen door de
Staat.

Op zicht van dit attest betaalt de Deposito- en Consignatiekas het
bedrag van het deposito terug aan de aanvragers.

Art. 30. § 1. In de gevallen dat goederen uit de schattingsaanvraag of
het aanbod tot inbetalinggeving worden teruggetrokken of dat de
inbetalinggeving niet wordt aanvaard of indien de schenking niet
wordt aanvaard als een aftrekbare gift of indien het ontvangstbewijs
bedoeld in artikel 20 of het attest bedoeld in artikel 24 niet worden
afgeleverd, stelt de voorzitter van de bijzondere commissie een staat
van de schattingskosten op. De aanvragers zijn hoofdelijk en ondeel-
baar gehouden tot betaling van die kosten.

Onderaan de staat van schattingskosten wordt het bedrag van het
deposito toegerekend op het bedrag van de schattingskosten.

§ 2. Blijft er nog een saldo ten bate van de aanvragers over dan zendt
de voorzitter van de bijzondere commissie een eensluidend verklaard
afschrift van de aangevulde staat van schattingskosten aan de Deposito-
en Consignatiekas en aan de aanvragers.

Op zicht van het eensluidend verklaard afschrift stort de Deposito-
en Consignatiekas het bedrag van de schattingskosten in de Schatkist.
Op zicht van het door de aanvragers voorgelegde eensluidend
verklaard afschrift, geeft de Deposito- en Consignatiekas het saldo van
het deposito terug aan de aanvragers.

§ 3. Indien het deposito niet volstaat tot betaling van de schattings-
kosten, zendt de voorzitter van de bijzondere commissie de aangevulde
staat van schattingskosten en een eensluidend verklaard afschrift ervan
aan de Deposito- en Consignatiekas.

Op zicht van deze staat stort de Deposito- en Consignatiekas het
bedrag van het deposito in de Schatkist. Zij vermeldt dit bedrag op het
origineel van de staat van schattingskosten en zendt dit terug aan de
voorzitter van de bijzondere commissie.

Het bedrag van het saldo zoals dit blijkt uit de door de Deposito- en
Consignatiekas aangevulde staat van schattingskosten, wordt door de
dienst bevoegd voor de Domeinen van de administratie van het
kadaster, de registratie en de domeinen ingevorderd overeenkomstig
de bepalingen van artikel 94 van de wetten op de rijkscomptabiliteit,
gecoördineerd op 17 juli 1991.

HOOFDSTUK VI. — Opheffingsbepaling

Art. 31. Opgeheven worden :

1° het koninklijk besluit van 20 januari 1987 betreffende de afgifte van
kunstwerken ter betaling van successierechten;

2° het koninklijk besluit van 24 augustus 1987 tot instelling van een
commissie belast onder meer met de schatting van kunstwerken voor
de toepassing van sommige fiscale wetten.

HOOFDSTUK VII. — Inwerkingtreding en uitvoeringsbepaling

Art. 32. De artikelen 2 tot en met 5 van de wet van 21 juni 2001 tot
wijziging van de gevolgen voor de inkomstenbelastingen van schen-
kingen aan de Staat en tot wijziging van de regeling voor de afgifte van
kunstwerken ter betaling van successierechten, treden in werking op de
datum van inwerkingtreding van dit besluit.

Art. 33. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 34. Onze Minister van Financiën is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de Grasse, 26 augustus 2003.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

Art. 29. Si le Ministre des Finances accepte entièrement ou partiel-
lement la dation en paiement et après avoir pris connaissance de
l’accusé de réception visé à l’article 20 ou si le Ministre des Finances
accepte la donation entièrement ou partiellement comme libéralité
déductible et après avoir pris connaissance de l’attestation visée à
l’article 24, le président de la commission spéciale envoie aux deman-
deurs un certificat attestant que les frais d’évaluation sont supportés
par l’Etat.

Au vu de cette attestation, la Caisse des dépôts et consignations
rembourse le montant du dépôt aux demandeurs.

Art. 30. Dans les cas où des biens sont retirés de la demande
d’évaluation ou de l’offre de dation en paiement ou que la dation en
paiement n’est pas acceptée ou si la donation n’est pas acceptée comme
libéralité déductible ou si l’accusé de réception visé à l’article 20 ou
l’attestation visée à l’article 24 ne sont pas délivrés, le président de la
commission spéciale établit un état des frais d’évaluation. Les deman-
deurs sont solidairement et indivisiblement tenus au paiement de
ces frais.

L’état des frais d’évaluation mentionne, au bas, le montant du dépôt
imputé sur le montant des frais d’évaluation.

§ 2. En cas de solde positif au profit des demandeurs, le président de
la commission spéciale envoie à la Caisse des dépôts et consignations et
aux demandeurs une copie certifiée conforme de l’état des frais
d’évaluation, complété.

Au vu de la copie certifiée conforme, la Caisse des dépôts et
consignations verse au trésor le montant des frais d’évaluation. La
Caisse des dépôts et consignations rembourse le solde du dépôt aux
demandeurs au vu de la copie certifiée conforme produite par les
demandeurs.

§ 3. Si le dépôt ne suffit pas à payer les frais d’évaluation, le président
de la commission spéciale envoie l’état complété des frais d’évaluation
et une copie de cet état certifiée conforme à la Caisse des dépôts et
consignations.

Au vu de cet état, la Caisse des dépôts et consignations verse le
montant du dépôt au Trésor. Elle mentionne ce montant sur l’original
de l’état des frais d’évaluation et le renvoie au président de la
commission spéciale.

Le montant du solde tel qu’il ressort de l’état des frais d’évaluation
complété par la Caisse des dépôts et consignations est recouvré par le
service compétent pour les domaines de l’Administration du cadastre,
de l’enregistrement et des domaines, conformément aux dispositions de
l’article 94 des lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées le
17 juillet 1991.

CHAPITRE VI. — Disposition abrogatoire

Art. 31. Sont abrogés :

1° l’arrêté royal du 20 janvier 1987 relatif à la dation d’œuvres d’art
en paiement des droits de succession;

2° l’arrêté royal du 24 août 1987 instituant une commission chargée
notamment de l’estimation des œuvres d’art pour l’application de
certaines lois fiscales.

CHAPITRE VII. — Entrée en vigueur et disposition d’exécution

Art. 32. Les articles 2 à 5 de la loi du 21 juin 2001 visant à modifier
les conséquences sur l’impôt sur les revenus des donations et les
modalités des dations d’œuvres d’art en paiement de droits de
succession entrent en vigueur à la date d’entrée en vigueur du présent
arrêté.

Art. 33. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Art. 34. Notre Ministre des Finances est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de Grasse, le 26 août 2003.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

[C − 2003/35996]N. 2003 — 3505

27 JUNI 2003. — Besluit van de Vlaamse regering tot vaststelling van de criteria
voor duurzaam bosbeheer voor bossen gelegen in het Vlaamse Gewest

De Vlaamse regering,

Gelet op het Bosdecreet van 13 juni 1990, inzonderheid op artikel 7 vervangen bij het decreet van 18 mei 1999, 41,
tweede lid ingevoegd bij het decreet van 18 mei 1999 en 43, § 4, vervangen door het decreet van 18 mei 1999;

Gelet op het decreet van 21 oktober 1997 betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk milieu, inzonderheid op
artikel 25, gewijzigd bij decreten van 18 mei 1999 en 19 juli 2002, en op artikel 28 zoals gewijzigd bij decreet van
19 juli 2002;

Overwegende dat in de adviezen van de Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen, gegeven op 6 oktober 1998 en
5 april 2001 een actieve rol van de overheid gevraagd wordt rond duurzaam bosbeheer en wordt aangedrongen op
duidelijkheid rond het beheer van bossen in het Vlaams Ecologisch Netwerk;

Gelet op het advies van de Vlaamse Hoge Bosraad, gegeven op 29 juni 2001;

Gelet op het advies van de Vlaamse Hoge Raad voor het Natuurbehoud, gegeven op 5 september 2001;

Gelet op het overleg bedoeld in artikel 6, § 2, 1° van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 zoals dat werd
gehouden op 6 maart 2002 tijdens de vergadering van de Interministeriële Conferentie voor het Leefmilieu;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor begroting, gegeven op 26 juni 2002;

Gelet op het advies nr. 33.797/3 van de Raad van State, gegeven op 4 februari 2003, met toepassing van artikel 84,
eerste lid, 1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Landbouw en Ontwikkelingssamenwerking;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

het decreet : het Bosdecreet van 13 juni 1990;

het VEN : het Vlaams Ecologisch Netwerk, bedoeld in het Decreet Natuurbehoud.

Art. 2. De criteria voor duurzaam bosbeheer, bedoeld in artikel 41, tweede lid, van het decreet, worden
vastgesteld in de bijlage bij dit besluit.

Art. 3. Het beheer van de openbare bossen en van de bossen gelegen in het VEN moet gebeuren met naleving van
de criteria voor duurzaam bosbeheer.

Art. 4. De naleving van de criteria voor duurzaam bosbeheer gebeurt op een redelijke en bosbouwtechnisch
verantwoorde wijze, zonder dat op elk ogenblik en op elke plaats in het bos aan elk van de criteria voldaan moet zijn.

Als voor het bos een beheerplan opgesteld moet worden, bevat het beheerplan de maatregelen die genomen
worden ter naleving van de criteria voor duurzaam bosbeheer, op de wijze bedoeld in het eerste lid.

Art. 5. Voor de bossen gelegen in het VEN gelden de criteria voor duurzaam bosbeheer als maatregelen ter
bevordering van een natuurgerichte bosbouw, in de zin van artikel 25, § 1, tweede lid, 1°, van het decreet
natuurbehoud, en ter bevordering van het recreatieve medegebruik in de bossen, als bedoeld in artikel 25, § 1, tweede
lid, 5°, van hetzelfde decreet.

Art. 6. De Vlaamse minister, bevoegd voor de landinrichting en het natuurbehoud, is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Brussel, 27 juni 2003.

De minister-president van de Vlaamse regering,
B. SOMERS

De Vlaamse minister bevoegd voor Leefmilieu, Landbouw en Ontwikkelingssamenwerking,
L. SANNEN
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Bijlage : Criteria voor duurzaam bosbeheer

Situering :

Op Europees niveau werd het begrip « duurzaam bosbeheer » gedefinieerd door de verantwoordelijke Europese
ministers door middel van resolutie H1 « Algemene Richtlijnen voor het Duurzaam Beheer van Bossen in Europa »
tijdens de tweede Ministeriële Conferentie ter Bescherming van de Bossen in Europa, gehouden te Helsinki (Finland)
in 1993. Duurzaam bosbeheer wordt omschreven als « het rentmeesterschap en het gebruik van bossen op een
dusdanige manier en snelheid dat hun biologische verscheidenheid, hun productiviteit, hun regeneratiecapaciteit, hun
vitaliteit en hun vermogen om nu en in de toekomst op verschillende ruimtelijke schalen (lokaal, nationaal, mondiaal)
relevante ecologische, economische en sociale functies te volbrengen, niet in het gedrang komen en dat er geen schade
berokkend wordt aan andere ecosystemen ».

De in deze bijlage opgenomen « criteria voor duurzaam bosbeheer » vormen een evaluatie-instrument om het
praktische beheer van de bossen te toetsen op duurzaamheid. Dit praktisch beheersniveau wordt ruim gezien en omvat
alle verschillende aspecten en functies van het bos (zie Hoofdstukken).

Onder de respectievelijke hoofdstukken worden één of meer doelstellingen geformuleerd die het duurzaam beheer
van de bossen moeten garanderen. Dit gebeurt onder de vorm van principes en criteria. Deze doelstellingen worden
verder verfijnd tot indicatoren om zodoende een concrete en objectieve beoordeling van de duurzaamheid van het
bosbeheer mogelijk te maken. Deze indicatoren zijn als onmiddellijk meetbare en controleerbare parameters te
beschouwen.

De indicatoren zijn als de bindende bepalingen voor duurzaam bosbeheer te beschouwen. Het bosbeheer wordt
pas als in overeenstemming met de criteria duurzaam bosbeheer beschouwd, wanneer de beheerder van het bos kan
aantonen dat aan de indicatoren is tegemoet gekomen. Het bosbeheerplan zal hierbij het belangrijkste instrument zijn
voor de bosbeheerder om dit aan te tonen.

Gezien in Vlaanderen de uitgangssituaties sterk kunnen verschillen onder meer qua bodemtoestand, boomsoorten-
samenstelling, leeftijdsverdeling, versnipperinggraad, ligging, e.a., zal het in de praktijk zo zijn dat niet alle indicatoren
in alle situaties toepasbaar of relevant zijn en dus op dat ogenblik niet als bindend af te dwingen zijn. Zo is het duidelijk
dat het opnemen van een verjongingsplan in een bosbeheerplan niet relevant is wanneer de desbetreffende
bosbestanden binnen het verloop van het beheerplan nog niet aan verjonging toe zijn. Vooral via het bosbeheerplan kan
verduidelijkt en vastgelegd worden waarom bepaalde indicatoren in bepaalde situaties niet dienen nagekomen te
worden.

Criteria duurzaam Bosbeheer :

HOOFDSTUK I. — Criteria voor het juridisch kader en relevante overeenkomsten

Principe 1 : De bosbeheerder moet bij het beheer van zijn bos alle wetten die in het Vlaamse Gewest van toepassing
zijn respecteren.

Criterium 1.1 : De bosbeheerder leeft het wettelijke kader na dat betrekking heeft op bos en bosbouw in de brede
zin en houdt zich aan de hieruit voortvloeiende verplichtingen.

Criterium 1.2 : Eigendomsrechten en eventuele zakelijke en persoonlijke rechten op het bos zijn aantoonbaar
vastgesteld.

Criterium 1.3 : De bosbeheerder houdt zich aan alle rechten en plichten de volgen uit alle overeenkomsten,
contracten en regelingen die van toepassing zijn op het bosbedrijf en het bosbeheer.

Criterium 1.4 : De bosbeheerder beschermt zijn bezit waar mogelijk tegen illegale kap, niet toegestane
verblijfsactiviteiten en andere ongewenste vormen van bosgebruik.

Criterium 1.5 : De bosbeheerder verklaart dat hij de richtlijnen van deze criteria voor duurzaam bosbeheer zal
naleven gedurende een periode, gekoppeld aan het beheerplan en dat hij ook op de lange termijn ernaar streeft zijn
bosbezit volgens deze criteria te blijven beheren.

HOOFDSTUK II. — Criteria voor het waarborgen van sociale en culturele functies

Principe 2 : De bosbeheerder houdt bij het beheer en gebruik van zijn bosbezit rekening met de sociale en culturele
belangen van zowel de bevolking als de omgeving

Criterium 2.1 : De bosbeheerder erkent de betrokkenheid van alle relevante groepen en personen en houdt
rekening met hun standpunten.

1° Indicator 2.1.1 : Voor het opstellen en het laten goedkeuren van het beheerplan, is de betrokken bevolking
ingelicht over de beheerdoelstellingen en wordt ze in staat gesteld hierop te reageren.

2° Indicator 2.1.2 : Relevante en onderbouwde wensen of bezwaren worden in overweging genomen bij de
beheerplanning en uitvoering van beheermaatregelen.

3° Indicator 2.1.3 : Bij de planning en uitvoering van beheermaatregelen houdt de bosbeheerder indien mogelijk
rekening met vragen, opmerkingen en suggesties van de betrokkenen.

4° Indicator 2.1.4 : Het beheer van bossen moet aandacht hebben voor het recreatief medegebruik en moet de
selectieve bostoegankelijkheid voor het publiek stimuleren. Het bos kan toegankelijk gesteld worden voor het publiek
op een manier die de ecologische functievervulling niet in het gedrang brengt en die verstoring - zowel in de tijd als
in de ruimte - beperkt en zo nodig uitsluit.

Criterium 2.2 : Bossen of delen van bossen met grote sociale, culturele, landschappelijke, geschiedkundige,
religieuze betekenis, waardevolle traditionele beheervormen of belangrijke wetenschappelijke of educatieve betekenis
worden beschermd en beheerd overeenkomstig hun specifieke waarden en potenties.

Het gaat hier om gebieden waarvan de specifieke waarde kan aangetoond worden, zoals bijvoorbeeld oude bossen,
oud hakhout, oud middelhoutbos, archeologische vindplaatsen, holle wegen, boswallen enzovoort.

1° Indicator 2.2.1 : De beheerdoelstellingen en -maatregelen voor deze bossen of delen van bossen zijn uitdrukkelijk
afgestemd op de specifieke waarden en potenties.

Criterium 2.3 : De bosbeheerder draagt er zorg voor dat de voorschriften voor gezondheid, milieu, veiligheid,
arbeidsinhoud en arbeidsomstandigheden worden nageleefd bij alle activiteiten die onder zijn verantwoordelijkheid en
opdracht worden uitgevoerd in het bos in kwestie.
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Het gaat onder meer om voorschriften op basis van de milieuwetgeving, wetgeving welzijn op het werk
(waaronder Algemeen Reglement inzake Arbeidsbescherming), relevante collectieve akkoorden, de erkenningsregeling
bosexploitanten en functiebeschrijvingen van het personeel.

1° Indicator 2.3.1 : Het personeel dat rechtstreeks voor of in opdracht van de bosbeheerder in het bos werkt, is op
de hoogte van zijn taakomschrijving en arbeidsinhoud en van de veiligheidsvoorschriften.

Criterium 2.4 : De bosbeheerder werkt mee aan een goede sociale en technische structuur van de bedrijfstak bij de
inzet van eigen personeel of via aannemers.

1° Indicator 2.4.1 : De bosbeheerder staat in voor een aangepast (permanent) vormingsprogramma voor het eigen
personeel. In contracten met aannemers staat bepaald dat het tewerkgestelde personeel over voldoende technische
competentie moet beschikken.

2° Indicator 2.4.2 : Bij de uitbesteding van werkzaamheden wordt gebruik gemaakt van aannemers die voldoen aan
collectief vastgestelde criteria voor deskundigheid, kwaliteit en betrouwbaarheid, conform de criteria « Erkennings-
regeling Bosexploitanten » indien die van kracht zijn.

HOOFDSTUK III. — Criteria voor het waarborgen van productie- en economische functies
Principe 3 : Het beheer van bossen moet het efficiënte gebruik van de verschillende bosproducten en –diensten

stimuleren, teneinde de economische levensvatbaarheid van het bosbezit en een breed scala aan ecologische en
maatschappelijke functies te waarborgen.

Criterium 3.1 : De bosbeheerder behandelt zijn bos als een hernieuwbare hulpbron, waarbij hij streeft naar een
veelzijdige functievervulling.

1° Indicator 3.1.1 : Bij beslissingen in het bosbeheer is een afweging gemaakt van de directe en indirecte effecten
van de te nemen maatregelen, met het oog op de duurzame voortbrenging van goederen en diensten op lange termijn.
De afweging komt tot uiting in het beheerplan bij de keuze van de beheerdoelstelling en de daaraan verbonden
maatregelen; de detaillering van de onderbouwing staat in verhouding tot de grootte van het bos.

2° Indicator 3.1.2 : De bosbeheerder behoudt de natuurlijke productiecapaciteit van de bosbodem door een
aangepast bosbeheer (bijvoorbeeld door de boomsoortenkeuze, het nastreven van voldoende mengingsgraad).
Zo wordt bodembewerking tot een minimum beperkt. Bij gedegradeerde bosbodems zijn herstelmaatregelen mogelijk
na voorafgaand bodemonderzoek.

3° Indicator 3.1.3 : De bosbeheerder tracht de mineralenkringloop in zijn bos zo veel mogelijk te sluiten door zowel
verliezen als importen te beperken. Bemesting (aanrijking met nutriënten) is niet toegestaan wegens het risico van
eutrofiëring, grondwatervervuiling en wijzigingen in de kruidenlaag. Startbemesting met stalmest in de plantput bij
verjonging met veeleisende boomsoorten is wel toegestaan.

4° Indicator 3.1.4 : Bij exploitatie en beheerwerken wordt schade aan de productiecapaciteit van de standplaats, de
bodem, het overblijvend bestand (inclusief verjonging) en verstoring van fauna en flora tot een minimum beperkt. In
overeenkomsten met aannemers zijn werkbare procedures opgenomen om de schade in eerste instantie te voorkomen
of - indien schade onvermijdelijk is - die te beperken of indien dit niet mogelijk is, te herstellen. Er zijn procedures van
kracht om aan de hand van terreincontroles toezicht te houden op het verloop van de terreinwerkzaamheden en hierbij
passend op te treden, bijvoorbeeld door de werkzaamheden stil te leggen of bijzondere voorwaarden op te leggen.

Criterium 3.2 : De bosbeheerder streeft met zijn bosbedrijf naar economische levensvatbaarheid zonder afbreuk te
doen aan het behoud van de ecologische of sociale functievervulling door het bos.

1° Indicator 3.2.1 : Bij beslissingen in het bosbeheer is rekening gehouden met ecologische, sociale en
bedrijfseconomische randvoorwaarden en zijn de nodige investeringen grondig afgewogen, teneinde de kwaliteit en
productiviteit van het bosbezit op lange termijn te waarborgen.

De afweging komt tot uiting in het beheerplan bij de beschrijving van maatregelen, middelen en randvoorwaarden;
2° Indicator 3.2.2 : In bossen of delen van bossen waarvoor geen specifieke doelstellingen gelden rond het behoud

en bevorderen van biologische diversiteit of sociaal-recreatieve argumenten moet een zeker voorraadpeil gehandhaafd
worden door een evenwicht te bewaren tussen houtoogst en aanwas.

3° Indicator 3.2.3 : De bosbeheerder zoekt naar samenwerkingsverbanden waaruit schaalvoordelen kunnen
ontstaan.

Criterium 3.3 : De bosbeheerder beoogt met zijn bosbeheer een bos dat een gevarieerde structuur bezit, zowel naar
soorten als naar leeftijdsverdeling, dat een ongelijkjarige opbouw kent en dat gemengd is samengesteld als borg voor
het behoud van de standplaatsproductiviteit.

1° Indicator 3.3.1 : De bosbeheerder kiest een boomsoortensamenstelling die steeds standplaatsgeschikt is. In geval
van kunstmatige of gecombineerde verjonging kiest hij steeds voor de door het Instituut voor Bosbouw en Wildbeheer
aanbevolen herkomsten, voor zover die beschikbaar zijn.

2° Indicator 3.3.2 : De bosbeheerder kiest voor kleinschalige kappingen. Kaalslagen zijn beperkt tot 1 ha. Van die
regel kan afgeweken worden indien dat grondig gemotiveerd wordt in het bosbeheerplan en in specifieke gevallen
(bijvoorbeeld directe omvorming van een homogeen bestand van een uitheemse soort; verjonging van een
populierenaanplant).

3° Indicator 3.3.3 : De bosbeheerder stelt voor zijn bos een verjongingsplan op dat in tijd en ruimte moet leiden tot
een gevarieerde bosstructuur en opbouw.

4° Indicator 3.3.4 : De bosbeheerder streeft bij zijn bosbedrijfsvoering naar evenwichtig en omzichtig bepaalde
bedrijfstijden, wat een voldoende evenwicht inhoudt tussen economische en ecologische factoren.

Criterium 3.4 : De bosbeheerder regelt het gebruik en de voortbrengst van niet-houtige bosproducten zonder
afbreuk te doen aan het behoud van de ecologische of sociale functievervulling door het bos.

1° Indicator 3.4.1 : Stroperij en niet-weidelijke jachtmethoden worden actief bestreden.

2° Indicator 3.4.2 : De bosbeheerder ziet erop toe dat er geen wild wordt uitgezet in zijn bos, tenzij in het kader van
wettelijk toegestane soortbeschermingsmaatregelen.

3° Indicator 3.4.3 : De bosbeheerder ziet erop toe dat het gebruik van andere niet-houtige bosproducten (visvangst;
plukken en verzamelen van planten, vruchten en paddestoelen enzovoort) gebeurt volgens de geldende wetgeving en
dat er, voorzover dat is toegestaan, minimale schade wordt aangericht aan het bosecosysteem, de habitats en de
populaties van wilde dier- en plantensoorten.
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HOOFDSTUK IV. — Criteria voor het behoud en de bescherming van het milieu
Principe 4 : Bosbeheer zal de ecologische functies van het bos in stand houden door het bewaren of verbeteren van

de biologische diversiteit, het natuurlijk milieu, de unieke en kwetsbare ecosystemen en landschappen en door de
instandhouding van habitats en populaties van wilde dier- en plantensoorten.

Criterium 4.1 : Bosbeheer en bosgebruik blijven binnen de grenzen van de ecologische draagkracht van het
bosbezit.

1° Indicator 4.1.1 : Bij beslissingen over het beheer en gebruik van het bos is uitdrukkelijk rekening gehouden met
de ecologische functies van het bos en dit tevens in relatie met zijn omgeving.

Criterium 4.2 : Ingrijpende veranderingen in bosbeheer en bosgebruik worden vooraf getoetst aan een evaluatie
van de te verwachten effecten op natuur en landschap. De evaluatie wordt afgestemd op de schaal en intensiteit van
de ingreep en op de natuur- en landschapswaarde van het bos.

1° Indicator 4.2.1 : Bij beslissingen over ingrijpende veranderingen in bosbeheer en bosgebruik is rekening
gehouden met de resultaten van voorafgaand onderzoek naar de mogelijke effecten op de natuur, het natuurlijk milieu
en het landschap.

2° Indicator 4.2.2 : In functie van de omvang van de ingreep (intensiteit, sterkte, betrokken oppervlakte) en de
kwaliteiten van het gebied zijn passende maatregelen genomen om eventuele schade aan de natuur, het natuurlijk
milieu en het landschap te voorkomen, te beperken of indien dit niet mogelijk is, te herstellen.

Criterium 4.3 : De bosbeheerder ziet erop toe dat bij het beheer bosvreemde stoffen en producten zo veel mogelijk
uit het bos worden geweerd.

1° Indicator 4.3.1 : Olieverversingen van machines zijn in het bos niet toegestaan.
2° Indicator 4.3.2 : Bij het aanwenden van motorzagen wordt alleen biologisch afbreekbare kettingolie gebruikt.
3° Indicator 4.3.3 : De bosbeheerder gebruikt geen genetisch gemanipuleerde organismen.
4° Indicator 4.3.4 : Voorzover dat nog niet wettelijk is geregeld, is het gebruik van chemische bestrijdingsmiddelen

niet toegestaan, tenzij het gebruik van glyfosaat voor het bestrijden van niet-inheemse agressieve soorten (onder meer
de Amerikaanse vogelkers) in een planmatige en gecombineerde mechanisch-chemische bestrijdingsmethode. Deze
uitzondering geldt zolang er geen ecologisch beter verantwoord product of verantwoorde methode met dezelfde
efficiëntie beschikbaar is en pas nadat de noodzaak en mogelijke alternatieven vooraf werden overwogen en
uitgeprobeerd.

Het gebruik van biologische bestrijdingsmiddelen is toegestaan bij zorgvuldige toepassing en controle, zonder af
te wijken van geldende wetgeving of internationaal erkende wetenschappelijke voorschriften.

Criterium 4.4 : De bosbeheerder moet, voorzover hij daartoe de mogelijkheden heeft, met zijn bosbedrijfsvoering
bijdragen tot het integraal waterbeheer.

1° Indicator 4.4.1 : De bosbeheerder zal de bestaande vrije loop van stromende waters binnen zijn bos niet
beïnvloeden.

2° Indicator 4.4.2 : De bosbeheerder zal waterrijke gebieden, zoals gedefinieerd in het decreet natuurbehoud, en
overstromingsgebieden niet ontwateren. Buiten deze gebieden kunnen bestaande drainagesystemen, ont- en
afwateringen behouden blijven indien dat noodzakelijk is en leidt tot een betere groei van standplaatsgeschikte
boomsoorten. Bestaande drainage, ontwatering of afwatering kan in uitzonderlijke gevallen worden gewijzigd om de
andere functies te kunnen optimaliseren.

3° Indicator 4.4.3 : Nieuwe drainage of andere ontwatering- en afwateringsvoorzieningen zijn nergens toegestaan.

HOOFDSTUK V. — Criteria voor het behoud en de bevordering van de biologische diversiteit
Principe 5 : De bosbeheerder houdt bij het beheer van zijn bosbezit rekening met de biologische diversiteit door

zorg voor het behoud, de ontwikkeling of het herstel van de ecologische functie van zijn bos.
Criterium 5.1 : In het bosbeheer en bosgebruik worden maatregelen genomen ter instandhouding van habitats en

populaties van wilde dier- en plantensoorten met het oog op de multifunctionaliteit.
1° Indicator 5.1.1 : De bosbeheerder houdt bij de bosbedrijfsvoering rekening met het zorgprincipe en het

standstillprincipe, toegepast op de biologische diversiteit. Standplaatsen met een van nature rijke boomsoortensamen-
stelling mogen in geen geval worden vervangen door uniforme bestanden of door een andere vorm van bodemgebruik.
Aanplanten van agressieve exoten is uitgesloten. Het omvormen van bossen van inheemse loofboomsoorten naar
homogene bossen van fijnspar, populier, andere niet-inheemse soorten en grove dennen is uitgesloten.

2° Indicator 5.1.2 : Het bos en zijn beheer zijn getoetst op de aanwezigheid en het voortbestaan van zeldzame,
bedreigde en wettelijk beschermde plant- en diersoorten, alsook indicatorsoorten van oud bos. De relevante gebieden,
terreinkenmerken en beheersmaatregelen zijn aangegeven op een beheerskaart. Voor die natuurelementen worden de
nodige maatregelen genomen om de instandhouding van hun habitat te garanderen.

De inventarisatie is zowel gericht op de aanwezigheid van indicatoren voor oude en goed ontwikkelde
bosecosystemen als op de aanwezigheid van zeldzame en bedreigde soorten en bijzondere natuurelementen. Concreet
wordt onder meer rekening gehouden met : oud-bosplanten; oude bomen met holten voor vogels en zoogdieren;
nestbomen van roofvogels; zeldzame en bedreigde boom-, struik- en plantensoorten, alsook andere bedreigde
organismen en kensoorten, voorzover hiervan terreingegevens beschikbaar zijn. Tevens wordt rekening gehouden met
specifieke natuurelementen zoals beken, poelen, vennen en bronnen, open plekken en natuurlijke rand- en
overgangssituaties (mantel- en zoomvegetaties) en de aan deze habitats gebonden soorten.

3° Indicator 5.1.3 : Bij beslissingen over het beheer en gebruik van alle bostypen is uitdrukkelijk rekening gehouden
met de eisen die zeldzame, bedreigde en wettelijk beschermde plant- en diersoorten stellen aan hun habitat.

4° Indicator 5.1.4 : De bosbeheerder besteedt bij planning en uitvoering van exploitatie speciale aandacht aan de
broedperiode van vroege of late broedvogels. Hiertoe worden in het lastenboek passende exploitatievoorwaarden
vastgelegd. Er is een lange vaste schoontijd, die loopt van 1 april tot 30 juni. Op voorwaarde dat vooraf machtiging van
Bosbeheer werd verkregen, kan van deze standaard schoontijd worden afgeweken : de periode kan zowel verruimd,
verengd of opgeheven worden.

Criterium 5.2 : Bij het beheer van bos wordt gestreefd naar een bepaald aandeel inheemse boomsoorten en het
bevorderen van een rijke en gevarieerde bosstructuur van toepassing op het niveau van het beheerplan.

1° Indicator 5.2.1 : Ten minste 20 % van de totale oppervlakte van het bos moet bestaan uit of in omvorming zijn
naar gemengde bestanden op basis van inheemse en standplaatsgeschikte boomsoorten binnen een bosbouwtechnische
verantwoorde termijn. Indien het streefdoel van 20 % nog niet gerealiseerd is, blijkt uit het beheerplan hoe en wanneer
het bereikt zal worden.
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Norm voor inheemse bestanden : Inheemse boomsoorten dienen minstens 90 % van het grondvlak van het bestand
in te nemen.

Norm voor gemengde bestanden : Bestanden zijn gemengd zodra er minstens twee verschillende boomsoorten
aanwezig zijn en de hoofdboomsoort 80 % of minder van het bestandsgrondvlak inneemt, of 80 % van het totale stamtal
voor bestanden jonger dan 30 jaar.

2° Indicator 5.2.2 : De bosbeheerder beschikt over een omvormingsplan voor alle homogene aanplantingen van
populier, fijnspar, en andere niet-inheemse boomsoorten.

Norm populier : Er wordt een onderetage opgebouwd en behouden van verschillende inheemse houtige gewassen.
Die mag als hakhout worden beheerd met populier als bovenstaanders (soort middelhout).

Norm andere homogene niet-inheemse bestanden : Er wordt gestreefd naar gemengde bestanden waarvan 30 %
van de bedekkingsgraad of grondvlak wordt ingenomen door inheemse loofbomen. In een eerste fase mogen in die
30 % ook onderstandige bomen en de onderetage meegerekend worden. Het is echter de bedoeling na verloop van tijd
te komen tot 30 % inheemse loofbomen in de opperetage.

Criterium 5.3 : In het bosbeheer en bosgebruik worden maatregelen genomen om de ecologische processen binnen
het bos te beschermen, te versterken of te herstellen.

1° Indicator 5.3.1 : De bosbeheerder kiest bij het beheer van het bos waar mogelijk (voldoende kwaliteit en
kwantiteit) en zinvol (standplaatsgeschikt, kwalitatief goed en aangepast uitgangsmateriaal), in principe voor
natuurlijke verjonging. Voor bebossingen komt kunstmatige aanplanting in aanmerking.

2° Indicator 5.3.2 : Bij het beheer van het bos worden kansen geboden, maximaal rekening houdend met
natuurontwikkeling en dat minimaal voor 5 % van de totale oppervlakte onder beheerplan. Dit gebeurt bij voorkeur
in die bestanden met een reeds aanwezige of potentiële natuurwaarde. Aangepast beheer van open plekken en
bosranden komen eveneens in aanmerking. Eerst wordt een streefbeeld met natuurdoeltypen in het beheerplan
vooropgesteld. Vervolgens wordt in een planning aangegeven hoe dat streefbeeld gerealiseerd kan worden. Voor
bossen sluit dit streefbeeld zo goed mogelijk aan bij de natuurlijke bosgemeenschap van die plaats, of de potentieel
natuurlijke vegetatie. Economisch waardevolle bosproducten kunnen ten gevolge van dit beheer worden gevaloriseerd
indien dit de soortensamenstelling en structuur niet noemenswaardig beïnvloedt.

3° Indicator 5.3.3 : De bosbeheerder streeft naar het verkrijgen van meer dood hout in het bos. In het beheerplan
staan concrete beheerrichtlijnen vermeld, die gericht zijn op het verkrijgen van meer dood hout in het bos, afhankelijk
van de natuurlijke bestandsontwikkeling : bijvoorbeeld snoeihout wordt niet verwijderd; staande of liggende holle of
dode bomen die geen gevaar opleveren voor voorbijgangers of voor het verspreiden van ziekten of brand blijven
behouden, bij catastrofes of niet-besmettelijke aantastingen worden niet alle getroffen bomen verwijderd, hoogdunning
wordt toegepast of wegkwijnende bomen die geen concurrentie betekenen voor potentiële toekomstbomen worden niet
verwijderd, wortelkluiten van omgewaaide bomen worden niet systematisch verwijderd en opgevuld. De evolutie van
het volume dood hout wordt expliciet gevolgd. Bij planning en uitvoering wordt aandacht besteed aan waarden zoals
veiligheid, fytosanitaire conditie en risico’s, en natuurbeleving.

Richtwaarde : 4 % van het totale bestandsvolume (staand, liggend, spreiding in alle omtrekklassen > 30 cm) of een
verdubbeling van de hoeveelheid dood hout binnen de planperiode.

4° Indicator 5.3.4 : De bosbeheerder duidt per bestand een zeker aantal bomen per ha aan, bij voorkeur inheemse
loofbomen, tot ze de natuurlijke leeftijdsgrens bereiken.

Criterium 5.4 : Representatieve voorbeelden van natuurlijke inheemse bosgemeenschappen, waardevolle bostypen
en goed ontwikkelde bosecosystemen worden beschermd en beheerd overeenkomstig hun specifieke waarde.

1° Indicator 5.4.1 : De beheerdoelstellingen en -maatregelen voor deze gebieden zijn uitdrukkelijk afgestemd op de
waardevolle aspecten van de gebieden.

HOOFDSTUK VI. — Criteria voor planmatig en controleerbaar beheer
Principe 6 : Het beheer van het bos moet planmatig en controleerbaar zijn.
Criterium 6.1 : De bosbeheerder heeft zijn visie op het beheer en gebruik van zijn bos vastgelegd in een uitgebreid

beheerplan.
1° Indicator 6.1.1 : Het beheerplan komt tot stand na het afwerken van de logische fasen van een planningscyclus :

inventarisatie, analyse van de situatie, formuleren van beheerdoelstellingen, het programmeren van de maatregelen,
controle en bijsturing.

2° Indicator 6.1.2 : De bosbeheerder beschrijft in het beheerplan alle nodige maatregelen die een toetsing van deze
criteria voor duurzaam bosbeheer mogelijk moeten maken. De graad van detaillering is afhankelijk van de aard van de
geplande werkzaamheden.

3° Indicator 6.1.3 : De bosbeheerder zoekt bij het opstellen van het bosbeheerplan actief naar samenwerkingsver-
banden met verschillende betrokken partijen die bijvoorbeeld gegevens kunnen leveren die dienstig zijn voor het
beheer van het bos.

4° Indicator 6.1.4 : De bosbeheerder geeft in het beheerplan weer hoe de eventuele opmerkingen en suggesties van
betrokkenen doorwerken naar de uiteindelijke beheerdoelstellingen.

5° Indicator 6.1.5 : Goedgekeurde beheerplannen liggen ter inzage bij het Bosbeheer.

6° Indicator 6.1.6 : Het beheerplan is geldig voor 20 jaar en blijft verbonden aan het bos. Het kan tussentijds herzien
worden. De herziening houdt rekening met de resultaten van de controle en monitoring, met de nieuwe
wetenschappelijke gegevens en technieken en met de gewijzigde sociale, economische of milieu-omstandigheden. De
argumenten voor herziening worden duidelijk opgenomen in het eerste deel van de planningscyclus.

Criterium 6.2 : De bosbeheerder volgt de effecten van het beheer en gebruik van zijn bosbezit en gebruikt die
gegevens voor aanpassingen in het beheer of de tussentijdse herziening van zijn beheerplan.

1° Indicator 6.2.1 : Overeenkomstig de schaal en intensiteit van de activiteiten in het bos worden de relevante
ecologische, economische en sociale effecten nagegaan en geëvalueerd en wordt de bedrijfsvoering zo nodig aangepast.

De verzameling van gegevens is inhoudelijk afgestemd op het beheerplan en de inspanningen staan in redelijke
verhouding tot de bedrijfsgrootte.

Criterium 6.3 : De bosbeheerder controleert en documenteert de houtwinning, de exploitatie en verkoop van hout
en andere bosproducten en kan hiervoor een beroep doen op de bosgroep.
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1° Indicator 6.3.1 : De bosbeheerder hanteert duidelijke richtlijnen voor exploitatieactiviteiten en transport binnen
zijn bos ter bescherming van mens, natuur en milieu en hij controleert de uitvoering ervan in de praktijk. Deze
richtlijnen geven inzicht in de beperkingen die gesteld (kunnen) worden aan exploitatie en transport, ook in het geval
van uitbesteding en eventuele schaderegeling.

2° Indicator 6.3.2 : De bosbeheerder heeft de oogst en verkoop van hout zodanig gedocumenteerd dat de producten
gevolgd kunnen worden van het bos tot aan het eerste verkooppunt of tot aan de bosweg indien verkoop op stam
plaatsvindt.

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse regering van 27 juni 2003.
Brussel, 27 juni 2003

De minister-president van de Vlaamse regering,
B. SOMERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Landbouw en Ontwikkelingssamenwerking,
L. SANNEN

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FLAMANDE

[C − 2003/35996]F. 2003 — 3505
27 JUIN 2003. — Arrêté du Gouvernement flamand fixant les critères

d’une gestion durable des bois situés en Région flamande

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret forestier du 13 juin 1990, notamment l’article 7, remplacé par le décret du 18 mai 1999, 41, alinéa deux,
inséré par le décret du 18 mai 1999 et 43, § 4, remplacé par le décret du 18 mai 1999;

Vu le décret du 21 octobre 1997 relatif à la conservation de la nature et le milieu naturel, notamment l’article 25,
modifié par les décrets des 18 mai 1999 et 19 juillet 2002, et l’article 28, tel que modifié par le décret du 19 juillet 2002;

Considérant les avis du Conseil de l’Environnement et de la Nature de la Flandre, donnés le 6 octobre 1998 et le
5 avril 2001, insistant sur un rôle actif de la part des pouvoirs publics dans le cadre d’une gestion durable des bois ainsi
que sur la nécessité de clarté par rapport à la gestion des bois situés dans le Réseau écologique flamand;

Vu l’avis du Conseil supérieur flamand des Bois, donné le 29 juin 2001;
Vu l’avis du Conseil supérieur flamand pour la Conservation de la Nature, donné le 5 septembre 2001;
Vu la concertation visée à l’article 6, § 2, 1° de la loi spéciale du 8 août 1980 qui s’est tenue le 6 mars 2002 pendant

la réunion de la Conférence interministérielle pour l’Environnement;
Vu l’accord du Ministre flamand chargé du Budget, donné le 26 juin 2002;
Vu l’avis n° 33.797/3 du Conseil d’Etat, donné le 4 février 2003, en application de l’article 84, alinéa premier, 1°,

des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;
Sur la proposition du Ministre flamand de l’Environnement, de l’Agriculture et de la Coopération au

Développement;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans le présent arrêté on entend par :

1° le décret : le décret forestier du 13 juin 1990;

2° le VEN : le Réseau écologique flamand, visé dans le décret sur la conservation de la nature.

Art. 2. Les critères d’une gestion durable des bois, visés à l’article 41, alinéa deux, du décret, sont établis dans
l’annexe au présent arrêté.

Art. 3. La gestion des bois publics et de ceux situés au sein du VEN doit respecter les critères d’une gestion
durable des bois.

Art. 4. Le respect des critères d’une gestion durable des bois se fait d’une manière raisonnable et justifiée sur le
plan de la technique sylvicole sans que chaque critère doive être observé à tout moment et à tout endroit du bois.

Au cas où un plan de gestion serait requise, ce dernier contient les mesures à prendre en vue de respecter les
critères d’une gestion durable des bois, de la manière visée à l’alinéa premier.

Art. 5. Pour les bois situés dans le VEN, les critères d’une gestion durable des bois tiennent lieu de mesures en
vue la de promotion d’une sylviculture respectueuse de la nature au sens de l’article 25, § 1er, alinéa deux, 1° du décret
sur la conservation de la nature et de l’usage récréatif complémentaire des bois, telle que visée à l’article 25, § 1er, alinéa
deux, 5° du même décret.

Art. 6. Le Ministre flamand qui a l’aménagement rural dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 27 juin 2003.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
B. SOMERS

Le Ministre flamand de l’Environnement, de l’Agriculture et de la Coopération au Développement,
L. SANNEN
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Annexe : Critères d’une gestion durable des bois
Situation :
Au niveau européen, la notion de « gestion durable des forêts » a été définie par les ministres européens

compétents à l’aide de la résolution H1 « Directives générales pour la gestion durable des forêts en Europe » au cours
de la deuxième Conférence ministérielle pour la protection des forêts en Europe, tenue à Helsinki (Finlande) en 1993.
La gestion durable des forêts est définie comme « la gérance et l’utilisation des forêts et des terrains boisés, d’une
manière et à une intensité telles qu’elles maintiennent leur diversité biologique, leur productivité, leur capacité de
régénération, leur vitalité, et leur capacité à satisfaire, actuellement et pour le futur, les fonctions écologiques,
économiques et sociales pertinentes, aux niveaux local, national et mondial et qu’elles ne causent pas de préjudice à
d’autres écosystèmes ».

Les « critères d’une gestion durable des bois » repris dans la présente annexe constituent un instrument
d’évaluation pour confronter la gestion pratique des bois à leur durabilité. Ce niveau de gestion pratique est considéré
dans son sens large et comprend tous les aspects et fonctions des bois (voir Chapitres).

Les chapitres respectifs formulent un ou plusieurs objectifs garantissant la gestion durable des bois. Cela se fait
sous forme de principes et de critères. Ces objectifs sont se traduisent en indicateurs afin de permettre une évaluation
concrète et objective de la durabilité de la gestion des bois. Ces indicateurs sont à considérer comme des paramètres
immédiatement mesurables et contrôlables.

Ces indicateurs sont à considérer comme des dispositions contraignantes de gestion durable. La gestion des bois
n’est considéré conforme aux critères d’une gestion durable que si le gestionnaire puisse démontrer le respect des
indicateurs. Le plan de gestion des bois constituera à cet effet l’instrument le plus important.

Vu qu’en Flandre, les situations de départ peuvent fortement diverger, entre autres en ce qui concerne la situation
du sol, la composition des essences, la répartition des âges, le degré d’éparpillement, la localisation, etc…, la pratique
démontrera que tous les indicateurs ne seront pas applicables ou pertinents dans toutes les situations et dès lors non
contraignants. Il est clair que l’insertion d’un plan de régénération dans un plan de gestion des bois n’est pas pertinente
lorsque la régénération des peuplements suivant le plan de gestion n’est pas nécessaire. Le plan de gestion des bois est
l’instrument par excellence pour expliquer et indiquer pourquoi certains indicateurs ne sont pas applicables dans des
situations déterminées.

Critères d’une gestion durable des bois

CHAPITRE Ier. — Critères relatifs au cadre juridique et aux conventions pertinentes
Principe 1 : Dans le cadre de la gestion de son bois, le gestionnaire forestier est tenu de respecter toutes les lois en

vigueur au sein de la Région flamande.
Critère 1.1 : Le gestionnaire forestier respecte le cadre légal qui porte sur le bois et la sylviculture au sens large et

s’en tient aux obligations qui en découlent.
Critère 1.2 : Les droits de propriété et d’éventuels droits réels et personnels à l’égard du bois sont manifestement

établis.
Critère 1.3 : Le gestionnaire forestier respecte l’ensemble des droits et obligations découlant de tous conventions,

contrats et règlements applicables à l’exploitation des bois et à la gestion forestière.
Critère 1.4 : Le gestionnaire forestier protège sa propriété dans la mesure du possible contre des coupes illégales,

des activités de séjour non autorisées et autres formes indésirables d’utilisation du bois.
Critère 1.5 : Le gestionnaire forestier s’engage à respecter les directives contenues dans les présents critères pour

une gestion durable des bois pendant la période liée au plan de gestion et à aspirer à long terme à gérer sa propriété
forestière selon ces mêmes critères.

CHAPITRE II. — Critères visant à garantir les fonctions sociales et culturelles
Principe 2 : Dans le cadre de la gestion et de l’utilisation de sa propriété forestière, le gestionnaire forestier tient

compte des intérêts sociaux et culturels, de la population et de l’environnement.
Critère 2.1 : Le propriétaire forestier reconnaît l’implication de tous les groupes et personnes pertinents et tient

compte de leurs opinions.
1° Indicateur 2.1.1 : Préalablement à la rédaction et à l’approbation du plan de gestion, la population concernée sera

informée des objectifs gestionnels et sera offerte la possibilité d’y réagir.
2° Indicateur 2.1.2 : Des desiderata ou objections pertinents et étayés sont pris en considération lors de la

planification de la gestion et de l’exécution des mesures.
3° Indicateur 2.1.3 : Lors du planning et de l’exécution des mesures de gestion, le gestionnaire forestier fera preuve

de son ouverture à toutes questions, remarques ou suggestions de la part des intéressés.
4° Indicateur 2.1.4 : La gestion des bois doit être attentive à l’usage récréatif complémentaire et doit encourager

l’accessibilité sélective du bois pour le public. Le bois peut être rendu accessible au public, d’une manière qui ne
compromet pas la fonction écologique et qui limite, voire exclut toute forme de perturbation – tant dans le temps
comme dans l’espace.

Critère 2.2 : Des bois ou parties de bois à grande signification sociale, culturelle, paysagère, historique, religieuse,
aux modalités de gestion traditionnelles et précieuses ou à haute valeur scientifique ou éducative sont protégés et gérés
conformément à leurs valeurs et potentialités spécifiques. Il s’agit de zones dont la valeur spécifique peut être
démontrée, par exemple, des vieux bois, vieux taillis, vieux taillis sous futaie, fouilles archéologiques, chemins creux,
buttes boisées,…

1° Indicateur 2.2.1 : Les objectifs et mesures de gestion pour ces bois ou parties de bois s’alignent explicitement sur
les valeurs et les potentialités spécifiques.

Critère 2.3 : Le gestionnaire forestier veille à ce que les prescriptions en matière de santé, d’environnement, de
sécurité, de contenu du travail et de conditions de travail soient respectées dans le cadre de toutes les activités exécutées
sous sa responsabilité et pour son compte dans le bois en question.

Il s’agit notamment des prescriptions fondées sur la législation environnementale, la législation relative au
bien-être sur le lieu du travail (e.a. le Règlement général sur la Protection des Travailleurs), les conventions collectives
pertinentes, le règlement en matière d’agrément des exploitants forestiers et les descriptions de fonction du personnel.

1° Indicateur 2.3.1 : Le personnel qui travaille directement pour ou pour le compte du gestionnaire forestier dans
le bois, est informé de la description de sa mission, du contenu de sa tâche et des prescriptions de sécurité.

45389MONITEUR BELGE — 10.09.2003 — BELGISCH STAATSBLAD



Critère 2.4 : Le gestionnaire forestier contribue à une bonne structure sociale et technique du secteur d’activité lors
de l’engagement de son propre personnel ou par le biais d’entrepreneurs.

1° Indicateur 2.4.1 : Le gestionnaire forestier veille à un programme de formation adapté (permanent) pour son
propre personnel. Les contrats conclus avec des entrepreneurs stipuleront que le personnel employé doit disposer des
compétences techniques nécessaires.

2° Indicateur 2.4.2 : Lors de la sous-traitance de travaux, il sera fait appel à des entrepreneurs qui répondent aux
critères collectivement fixés en matière d’expertise, de qualité et de fiabilité, conformément aux critères du «Règlement
d’agrément d’exploitants forestiers» si d’application.

CHAPITRE III. — Critères visant à garantir les fonctions de production et les fonctions économiques

Principe 3 : La gestion des bois doit encourager l’usage efficace des différents produits et services forestiers afin de
garantir la viabilité économique de la propriété forestière et une vaste gamme de fonctions écologiques et sociales.

Critère 3.1 : Le gestionnaire forestier traitera son bois comme une ressource renouvelable, aspirant à une
concrétisation de fonctions multiples.

1° Indicateur 3.1.1 : Lors des décisions concernant la gestion forestière, une pondération sera faite des effets directs
et indirects des mesures à prendre, dans la perspective d’une production durable de biens et de services à long terme.
La pondération se traduira au niveau du plan de gestion dans le choix des objectifs gestionnels et des mesures y
afférentes; le degré de détail de l’étayage est proportionnel à la superficie du bois.

2° Indicateur 3.1.2 : Le gestionnaire forestier maintient la capacité de production naturelle du sol forestier par une
gestion forestière adaptée (ex. choix des espèces d’arbres, veiller à un degré de mixité suffisant). Ainsi, le traitement du
sol est limité au maximum. Pour des sols forestiers dégradés, des mesures de réparation peuvent être envisagées après
une analyse préalable du sol.

3° Indicateur 3.1.3 : Le gestionnaire forestier essaie d’exclure dans la mesure du possible le cycle minéral dans son
bois, en limitant tant les pertes que les importations. Aucune fertilisation (enrichissement à l’aide de nutritifs) n’est
admise en raison du risque d’eutrophisation, de pollution des eaux souterraines et de modification de la couche
d’herbes. La fumure de démarrage par application directe dans le trou de plantation est admise en cas de régénération
à l’aide d’espèces d’arbres exigeantes.

4° Indicateur 3.1.4 : Lors des travaux d’exploitation et de gestion, les dégradations au niveau de la capacité de
production de la station, du sol, du peuplement résiduel (y compris la régénération) et la perturbation de la faune et
de la flore sont réduites à un minimum. Les conventions avec des entrepreneurs prévoiront des procédures
fonctionnelles visant à éviter en premier lieu les dégradations et si celles-ci sont inévitables, à les réparer. Des
procédures sont prévues pour exercer, à l’aide de contrôles du terrain, une surveillance sur le déroulement des activités
sur le terrain et pour intervenir si nécessaire, par exemple par un arrêt des travaux et par l’imposition de conditions
particulières.

Critère 3.2 : Par le biais de son exploitation forestière, le gestionnaire forestier cherche à promouvoir la viabilité
économique sans porter atteinte aux fonctions écologique ou sociale du bois.

1° Indicateur 3.2.1 : Lors de toute décision prise dans le cadre de la gestion forestière, il sera tenu compte des
conditions accessoires écologiques, sociales et économiques et les investissements nécessaires seront soigneusement
examinés afin de garantir la qualité et la productivité de la propriété forestière à long terme.

Cet examen approfondi se traduira dans le plan de gestion dans le cadre de la description des mesures, moyens
et conditions accessoires;

2° Indicateur 3.2.2 : Dans des bois ou des parties de bois qui ne relèvent pas d’objectifs spécifiques en matière de
préservation et de promotion de la biodiversité ni d’arguments socio-récréatifs, il convient de maintenir un certain
niveau de stock en préservant un équilibre entre la récolte de bois et la croissance.

3° Indicateur 3.2.3 : Le gestionnaire forestier cherchera des partenariats permettant de générer des économies
d’échelle.

Critère 3.3 : Dans le cadre de sa gestion forestière, le gestionnaire forestier vise à créer un bois à structure variée,
tant en termes d’espèces qu’en termes de répartition des âges, qui connaît un développement inégal au niveau des âges
et qui présente une composition mixte à titre de garantie du maintien de la productivité de la station.

1° Indicateur 3.3.1 : Le gestionnaire forestier choisit une composition au niveau des espèces d’arbres qui convient
pour la station en question. En cas de régénération artificielle ou combinée, il optera toujours pour les provenances
recommandées par l’Institut pour l’Instituut voor Bosbouw en Wildbeheer, pour autant qu’elles soient disponibles.

2° Indicateur 3.3.2 : Le gestionnaire forestier opte pour les coupes à petite échelle. Les coupes à blanc sont limitées
à 1 ha. Il peut être dérogé à cette règle moyennant une motivation approfondie dans le plan de gestion forestière et dans
des cas spécifiques (ex. Transformation directe d’un peuplement homogène d’une espèce exogène; régénération d’une
plantation de peupliers).

3° Indicateur 3.3.3 : Le gestionnaire forestier établit un plan de régénération pour son bois qui doit aboutir dans le
temps et dans l’espace à une structure et un développement forestiers variés.

4° Indicateur 3.3.4 : Dans le cadre de la gestion de son exploitation forestière, le gestionnaire forestier s’orientera
vers des périodes d’exploitation équilibrées et judicieusement définies, ce qui implique un compromis adéquat entre
facteurs économiques et écologiques.

Critère 3.4 : Le gestionnaire forestier règle l’utilisation et la production de produits forestiers non ligneux sans
porter préjudice au maintien de la fonction écologique ou sociale du bois.

1° Indicateur 3.4.1 : Lutte active contre le braconnage et méthodes de chasse non conformes à l’art de la chasse.

2° Indicateur 3.4.2 : Le gestionnaire forestier veillera à ce qu’il n’y ait pas de lâchage de gibier dans son bois sauf
dans le cadre de mesures de protection d’espèces légales.

3° Indicateur 3.4.3 : Le gestionnaire forestier veillera à ce que l’utilisation d’autres produits forestiers non ligneux
(pêche; cueillette et collecte de plantes, fruits et champignons,…) se fasse conformément à la législation en vigueur et
que, pour autant que ces activités soient autorisées, des détériorations minimales soient causées à l’écosystème forestier,
aux habitats et à la flore et la faune sauvage.
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CHAPITRE IV. Critères relatifs à la conservation et à la protection de l’environnement
Principe 4 : La gestion forestière sauvegardera les fonctions écologiques du bois par la sauvegarde ou

l’amélioration de la biodiversité, du milieu naturel, d’écosystèmes et de paysages uniques et vulnérables et par la
préservation de habitats et de la flore et de la faune sauvage.

Critère 4.1 : La gestion forestière et l’utilisation du bois restent dans les limites de la capacité écologique de la
propriété forestière.

1° Indicateur 4.1.1 : Lors de toute décision concernant la gestion et l’utilisation du bois, il sera explicitement tenu
compte des fonctions écologiques du bois par rapport à son environnement.

Critère 4.2 : Des interventions importantes dans la gestion forestière et l’utilisation du bois seront confrontées au
préalable à une évaluation des effets attendus sur la nature et le paysage. L’évaluation s’alignera sur l’échelle et
l’intensité de l’intervention et sur la valeur du bois en termes de conservation de la nature et du paysage.

1° Indicateur 4.2.1 : Lors de toute décision concernant des modifications importantes dans la gestion forestière et
l’utilisation du bois, il sera tenu compte des résultats de l’enquête préalable sur les effets potentiels sur la nature et le
paysage.

2° Indicateur 4.2.2 : En fonction de l’ampleur de l’intervention (intensité, force, superficie concernée), et des
qualités de la zone, des mesures adéquates seront prises afin de limiter ou, si cela s’avère impossible, de réparer les
effets négatifs éventuels sur la nature, le milieu naturel et le paysage.

Critère 4.3 : Dans le cadre de la gestion, le gestionnaire forestier veillera à éviter dans la mesure du possible des
substances ou produits étrangers au bois.

1° Indicateur 4.3.1 : Des vidanges d’huile de machines ne sont pas autorisées dans le bois.
2° Indicateur 4.3.2 : Lors de l’utilisation de tronçonneuses, il ne peut être fait usage que d’huiles pour chaînes

biodégradables.
3° Indicateur 4.3.3 : Le gestionnaire forestier n’utilisera pas d’organismes génétiquement manipulés.
4° Indicateur 4.3.4 : A défaut de règlement légal en la matière, l’utilisation de pesticides chimiques n’est pas

autorisée, à l’exception de l’utilisation de glyphosate pour la lutte contre des espèces agressives non indigènes
(e.a. cerisier tardif) dans le cadre d’une méthode planifiée et combinée au point de vue mécanico-chimique. Cette
exception est d’application aussi longtemps qu’aucun produit ou aucune méthode davantage justifié au point de vue
écologique et présentant la même efficacité n’est disponible et uniquement après que la nécessité et les alternatives
éventuelles ont été au préalable examinées et testées.

L’utilisation de pesticides biologiques est autorisée sous réserve d’une application minutieuse et d’un suivi et
contrôle, sans qu’il ne puisse être dérogé à la législation en vigueur ou aux prescriptions scientifiques reconnues au
niveau international.

Critère 4.4 : Pour autant qu’il en ait les possibilités, le gestionnaire forestier doit contribuer par sa gestion de
l’exploitation forestière à une gestion intégrée des eaux.

1° Indicateur 4.4.1 : Le gestionnaire forestier n’influencera pas le libre cours des cours d’eau dans son bois.
2° Indicateur 4.4.2 : Le gestionnaire forestier s’abstiendra de l’assèchement des zones riches en eau, telles que

définies dans le décret sur la conservation de la nature, et des zones inondables. En dehors de ces zones, les systèmes
de drainage et d’assèchement existants peuvent être maintenus s’il sont nécessaires et s’ils contribuent à une meilleure
croissance des espèces d’arbres qui conviennent pour la station. Dans des cas exceptionnels, le système de drainage ou
d’assèchement existant peut être modifié pour optimaliser les autres fonctions.

3° Indicateur 4.4.3 : De nouveaux systèmes de drainage ou autres équipements d’assèchement ne sont autorisés
nulle part.

CHAPITRE V. — Critères relatifs au maintien et à la promotion de la biodiversité
Principe 5 : Dans le cadre de la gestion de sa propriété forestière, le gestionnaire forestier tient compte de la

biodiversité par le biais du maintien, du développement ou du rétablissement de la fonction écologique de son bois.
Critère 5.1 : Dans le cadre de la gestion forestière et de l’utilisation du bois, des mesures sont prises visant à

protéger les espèces de plantes et d’animaux et leurs habitats dans un contexte de multifonctionnalité.
1° Indicateur 5.1.1 : Dans le cadre de la gestion de l’exploitation forestière, le gestionnaire forestier tient compte du

principe de précaution et du principe de standstill, appliqué à la biodiversité. Les stations présentant une composition
d’espèces d’arbres naturellement riche ne peuvent en aucun cas être remplacées par des peuplements uniformes ou par
une autre forme d’utilisation du sol. Toute plantation de plantes exogènes envahissantes est exclue. La conversion de
bois constitués d’espèces de feuillus indigènes en bois homogènes d’épicéa commun, peuplier, autres espèces non
indigènes et pin sylvestre est exclue.

2° Indicateur 5.1.2 : Le bois et sa gestion sont analysés quant à la présence et à la continuité d’espèces de plantes
et d’animaux rares, menacées et légalement protégées, telles que des espèces indicatives de vieux bois. Les zones
pertinentes, caractéristiques du terrain et mesures de gestion sont indiquées sur une carte de gestion. Pour ces éléments
naturels, les mesures nécessaires sont prises afin d’assurer leur continuité et celle de leur habitat.

L’inventaire vise tant la présence d’indicateurs de vieux écosystèmes forestiers bien développés que la présence
d’espèces rares et menacées et d’éléments naturels spécifiques. Concrètement, il sera notamment tenu compte de :
plantes de vieux bois; vieux arbres présentant des cavités pour les oiseaux et mammifères; arbres-nids de rapaces;
espèces d’arbres, d’arbustes et de plantes rares et menacées ainsi que d’autres organismes et espèces indicatrices
menacés pour autant que des données du terrain en soient disponibles. De plus, il sera tenu compte des éléments
naturels spécifiques, tels que des ruisseaux, mares, marais et sources, clairières et situations naturelles de transition et
de lisière (manteau et lisière végétaux) et les espèces liées à ces habitats.

3° Indicateur 5.1.3 : Lors de toute décision concernant la gestion et l’utilisation de tous types de bois, il est
explicitement tenu compte des exigences posées par des espèces végétales et animales rares, menacées et légalement
protégées par rapport à leur habitat.

4° Indicateur 5.1.4 : Lors de la planification et la mise en œuvre de l’exploitation, le gestionnaire forestier consacrera
une attention particulière aux couvaisons précoces et tardives. A cette fin, les conditions d’exploitation adéquates seront
définies dans le cahier des charges. Il y a une longue période de fermeture fixe qui va du 1er avril au 30 juin. Moyennant
autorisation préalable par l’Administration forestière, il peut être dérogé à cette période de fermeture standard, la
période pouvant être étendue, raccourcie ou supprimée.

Critère 5.2 : La gestion du bois vise à assurer une quote-part déterminée d’espèces d’arbres indigènes et à
promouvoir une structure forestière riche et variée, qui s’applique au niveau du plan de gestion.
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1° Indicateur 5.2.1 : 20 % au moins de la superficie totale du bois doit se composer de ou être transformé sur la base
de peuplements mixtes basés sur des espèces d’arbres indigènes qui conviennent pour la station dans un délai qui se
justifie du point de vue de la technique sylvicole. Si l’objectif de 20 % n’est pas encore atteint, le plan de gestion devra
indiquer comment et quand cet objectif sera atteint.

Norme pour des peuplements indigènes : des espèces d’arbres indigènes doivent occuper 90 pour cent au moins
de la surface terrière du peuplement.

Norme pour des peuplements mixtes : les peuplements sont mixtes dès qu’il y a au moins deux espèces d’arbres
différentes et que l’espèce principale occupe 80 % ou moins de la surface terrière du peuplement, 80 % du nombre total
de tiges pour des peuplements de moins de 30 ans.

2° Indicateur 5.2.2 : Le gestionnaire forestier dispose d’un plan de transformation pour toutes les plantations
homogènes de peuplier, d’épicéa commun et toutes autres espèces d’arbres non indigènes.

Norme peuplier : aménager et entretenir un sous-étage composé de plusieurs espèces ligneuses indigènes. Ce
sous-étage peut être géré comme taillis simple avec du peuplier comme étage supérieur (espèce taillis sous futaie).

Norme autres peuplements homogènes non indigènes : on aspire à des peuplements mixtes dont 30 % du degré
de couverture ou de la surface terrière est occupé par des arbres feuillus indigènes. Dans une première phase, ces 30 %
peuvent aussi comprendre des arbres en étage inférieur et le sous-étage, même si le but doit être à terme d’aboutir à
30 % de feuillus indigènes dans l’étage supérieur.

Critère 5.3 : Dans le cadre de la gestion forestière et de l’utilisation du bois, des mesures sont prises afin de protéger,
de renforcer ou de restaurer les processus écologiques dans le bois.

1° Indicateur 5.3.1 : Dans le cadre de la gestion du bois, le gestionnaire forestier opte dans la mesure du possible
(quantité et qualité suffisantes) et de l’utile ( convient pour la station, matériel de départ de qualité et adapté), en
principe pour une régénération naturelle. Des plantations artificielles entrent en ligne de compte pour les opérations
de boisement.

2° Indicateur 5.3.2 : La gestion du bois offrira des opportunités, compte tenu au maximum du développement de
la nature et ce, au moins pour 5 % de la superficie globale relevant du plan de gestion. Cela se fait de préférence dans
les peuplements qui présentent une valeur naturelle déjà présente ou potentielle. Une gestion adaptée des clairières et
lisières entre également en ligne de compte. D’abord, le plan de gestion définira un objectif à atteindre avec des types
de nature cibles. Ensuite, un planning indiquera comment cet objectif peut être réalisé. Pour les bois, cet objectif s’aligne
dans la mesure du possible sur la communauté forestière naturelle à cet endroit, ou la végétation naturelle potentielle.
Des produits forestiers présentant une valeur économique peuvent être valorisés sur la base de cette gestion pour
autant que cela n’ait pas d’impact significatif sur la composition des espèces et la structure.

3° Indicateur 5.3.3 : L’objectif du gestionnaire forestier est d’avoir davantage de bois mort dans le bois. Le plan de
gestion comprend des directives concrètes en matière de gestion qui visent à renforcer la présence de bois mort dans
le bois en fonction du développement naturel du peuplement (ex. non-enlèvement d’émondes; arbres morts ou creux
debout et/ou couchés qui ne constituent pas un danger pour les passants ou pour la propagation de maladies et/ou
le risque d’incendie restent sur place, en cas de catastrophes ou d’affections non contagieuses ne pas enlever tous les
arbres touchés, application d’éclaircies par le haut ou le non-enlèvement d’arbres dépérissants qui ne constituent pas
une concurrence pour des arbres futurs potentiels, le non-enlèvement et remplissage systématique des racines d’arbres
renversés). L’évolution du volume de bois mort fera l’objet d’un suivi explicite. Lors du planning et de l’exécution,
l’attention se portera sur des valeurs comme sécurité, condition phytosanitaire et risques et expérience de la nature.

Valeur indicative : 4 % du volume total du peuplement (debout, couché, répartition dans toutes les classes avec un
périmètre > 30cm) ou un doublement de la quantité de bois mort durant la période du plan.

4° Indicateur 5.3.4 : Le gestionnaire forestier indique par peuplement un certain nombre d’arbres par ha (de
préférence des arbres feuillus indigènes) jusqu’à ce qu’ils atteignent la limite d’âge naturelle.

Critère 5.4 : Des exemples représentatifs de communautés forestières indigènes naturelles, de types de bois
précieux et d’écosystèmes forestiers bien développés sont protégés et gérés conformément à leur valeur spécifique.

1° Indicateur 5.4.1 : Les objectifs et mesures de gestion pour ces zones sont explicitement axés sur les aspects
précieux des zones

CHAPITRE VI. — Critères relatifs à une gestion planifiée et contrôlable
Principe 6 : La gestion du bois doit être planifiée et contrôlable.
Critère 6.1 : Le gestionnaire forestier a défini sa vision en matière de gestion et d’utilisation de son bois dans un

plan de gestion détaillé.
1° Indicateur 6.1.1 : Le plan de gestion voit le jour après que les phases logiques d’un cycle de planification ont été

parcourues : inventaire, analyse de la situation, formulation d’objectifs gestionnels, programmation des mesures,
contrôle et correction.

2° Indicateur 6.1.2 : Dans le plan de gestion, le gestionnaire forestier définit toutes les mesures nécessaires devant
permettre d’évaluer ces critères d’une gestion durable des bois. Le degré de détail est fonction de la nature des activités
planifiées.

3° Indicateur 6.1.3 : Lors de l’établissement du plan de gestion du bois, le gestionnaire forestier cherchera
activement des partenariats avec les différentes parties intéressées qui peuvent par exemple fournir des données utiles
à la gestion du bois.

4° Indicateur 6.1.4 : Dans le plan de gestion, le gestionnaire forestier indiquera comment d’éventuelles remarques
et suggestions d’autres intéressés se traduiront dans les objectifs gestionnels définitifs.

5° Indicateur 6.1.5 : Les plans de gestion approuvés peuvent être consultés auprès de l’Administration forestière.
6° Indicateur 6.1.6 : Le plan de gestion est valable pour 20 ans et reste lié au bois. Il peut faire l’objet d’une révision

intermédiaire. La révision tiendra compte des résultats du contrôle et du monitoring, des nouvelles données et
techniques scientifiques et des modifications des circonstances sociales, économiques ou environnementales. Les
arguments pour la révision sont clairement repris dans le premier volet du cycle de planification.

Critère 6.2 : Le gestionnaire forestier assurera le suivi des effets de la gestion et de l’utilisation de sa propriété
forestière et utilisera ces données pour des adaptations au niveau de la gestion ou la révision intermédiaire de son plan
de gestion.

1° Indicateur 6.2.1 : Conformément à l’échelle et à l’intensité des activités dans le bois, les effets écologiques,
économiques et sociaux pertinents seront vérifiés et évalués et la gestion de l’exploitation sera le cas échéant adaptée.
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En termes de contenu, la collecte de données s’aligne sur le plan de gestion et les efforts seront raisonnablement
proportionnels à la taille de l’exploitation.

Critère 6.3 : Le gestionnaire forestier exerce le contrôle et assure la documentation sur l’exploitation du bois,
l’exploitation et la vente de bois et d’autres produits forestiers et peut faire appel à cette fin au groupe forestier.

1° Indicateur 6.3.1 : Le gestionnaire forestier applique des directives claires pour les activités d’exploitation et de
transport au sein de son bois aux fins de protection de l’homme, de la nature et de l’environnement et il contrôlera leur
exécution dans la pratique. Ces directives donnent une idée des restrictions (pouvant être) fixées en matière
d’exploitation et de transport, ainsi qu’en cas de sous-traitance et de règlement éventuel des sinistres.

2° Indicateur 6.3.2 : Le gestionnaire forestier prévoit la documentation nécessaire concernant la récolte et la vente
de bois de telle sorte que les produits puissent être suivis à partir du bois jusqu’au premier point de vente ou jusqu’au
chemin forestier lorsque la vente s’effectue sur pied.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 juin 2003.
Bruxelles, le 27 juin 2003.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
B. SOMERS

Le Ministre flamand de l’Environnement, de l’Agriculture et de la Coopération au Développement,
L. SANNEN

*
MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

[C − 2003/35994]N. 2003 — 3506

27 JUNI 2003. — Besluit van de Vlaamse regering betreffende de beheerplannen van bossen

De Vlaamse regering,

Gelet op het Bosdecreet van 13 juni 1990, inzonderheid op artikel 43, vervangen bij het decreet van 18 mei 1999,
en op artikel 44;

Gelet op het decreet van 21 oktober 1997 betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk milieu, inzonderheid op
artikel 36ter, § 3, ingevoegd bij het decreet van 19 juli 2002;

Gelet op het decreet van 16 april 1996 betreffende de landschapszorg, inzonderheid op art. 16, § 4, vervangen bij
het decreet van van 21 december 2001;

Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 4 december 1991 betreffende het vaststellen van de
beheersplannen voor de bossen;

Gelet op het advies van de Vlaamse Hoge Bosraad, gegeven op 29 juni 2001;

Gelet op het advies van de Vlaamse Hoge Raad voor het Natuurbehoud, gegeven op 5 september 2001;

Gelet op het verslag betreffende de vergadering van 6 maart 2002 van de Interministeriële conferentie voor het
Leefmilieu, ter inachtneming van het voorschrift van artikel 6, § 2, 1° van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot
hervorming van de instellingen;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 26 juni 2002;

Gelet op de beraadslaging van de Vlaamse regering, op 9 juli 2002, betreffende de aanvraag om advies bij de Raad
van State binnen een maand;

Gelet op advies 33.798/3 van de Raad van State, gegeven op 4 februari 2003, met toepassing van artikel 84, eerste
lid, 1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Landbouw en Ontwikkelingssamenwerking;

Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1° het decreet : het Bosdecreet van 13 juni 1990;

2° het VEN : het Vlaams Ecologisch Netwerk, bedoeld in het decreet van 21 oktober 1997 betreffende het
natuurbehoud en het natuurlijk milieu;

3° het Comité : het comité van beroep, bedoeld in artikel 43 van het Bosdecreet;

4° vogelrichtlijngebied :

a) elk gebied dat door de Vlaamse regering definitief is vastgesteld in de zin van artikel 36bis, § 6, van het Decreet
Natuurbehoud en waarvan het definitief vaststellingsbesluit krachtens artikel 36bis, § 7, laatste lid, van hetzelfde
decreet tevens het aanwijzingsbesluit vormt zoals bedoeld in artikel 36bis, § 9, van dat decreet;

b) elke in artikel 36bis, § 13, van het Decreet Natuurbehoud bedoelde zone, of elk daarin bedoeld onderdeel van
een zone, van het besluit van de Vlaamse regering van 17 oktober 1988 tot aanwijzing van speciale beschermingszones
in de zin van artikel 4 van de Vogelrichtlijn;

c) elk in artikel 75 van het Decreet Natuurbehoud bedoeld gedeelte van een in artikel 1, § 3, van het besluit van
de Vlaamse regering van 17 oktober 1988 bedoelde zone;
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5° habitatrichtlijngebied :

a) elk gebied dat door de Vlaamse regering in uitvoering van artikel 36bis, § 9, van het Decreet Natuurbehoud is
aangewezen als speciale beschermingszone nadat de Europese Commissie het van communautair belang heeft
verklaard;

b) elk gebied dat in aanmerking komt als speciale beschermingszone en door de Vlaamse regering definitief is
vastgesteld in de zin van artikel 36bis, § 6 of § 12, van het Decreet Natuurbehoud;

6° boscomplex : fysisch en geografisch samenhangend geheel van bospercelen;

7° landschapsdecreet : het decreet van 16 april 1996 betreffende de landschapszorg;

8° de minister : de Vlaamse minister bevoegd voor de landinrichting en het natuurbehoud.

Art. 2. Dit besluit is van toepassing op de beheerplannen van alle bossen, met uitzondering van de
beheerplannen, bedoeld in artikel 25 en 47 van het decreet.

HOOFDSTUK II. — Vorm en inhoud van het beheerplan

Art. 3. § 1. Het beheerplan van een openbaar bos en het beheerplan van een privé-bos gelegen in het VEN,
bevatten de gegevens, vermeld in bijlage I. Deze beheerplannen moeten worden opgesteld met inachtneming van het
besluit van de Vlaamse regering van 27 juni 2003 tot vaststelling van de criteria voor duurzaam bosbeheer voor bossen
gelegen in het Vlaamse gewest.

§ 2. Een beheerplan van een openbaar bos, gelegen in het VEN, in vogelrichtlijngebied of in habitatrichtlijngebied,
vervalt uiterlijk 2 jaar na het van kracht zijn van het natuurrichtplan, zoals bedoeld in artikel 48 van het Decreet
Natuurbehoud. Binnen die periode van twee jaar moet een nieuw beheerplan ingediend worden dat rekening houdt
met de bepalingen van het natuurrichtplan.

Art. 4. § 1. Het beheerplan van een privé-bos, niet gelegen in het VEN, bevat de gegevens, vermeld in bijlage II.

De opsteller van het beheerplan maakt hiervoor gebruik van de formulieren, opgenomen in bijlage III.

§ 2. De beheerder van een privé-bos, niet gelegen in het VEN, kan op vrijwillige basis een beheerplan opstellen dat
de gegevens bevat, vermeld in bijlage I. Dat beheerplan moet worden opgesteld met inachtneming van het Besluit van
de Vlaamse regering van 27 juni 2003 tot vaststelling van de criteria voor duurzaam bosbeheer voor bossen gelegen in
het Vlaamse Gewest.

Art. 5. Een of meer beheerders van privé-bossen en/of een of meer openbare boseigenaars kunnen een
gezamenlijk beheerplan indienen. Het gezamenlijk beheerplan heeft betrekking op bossen die behoren tot één zelfde
boscomplex.

Het gezamenlijk beheerplan wordt ingediend door de gevolmachtigde. De gevolmachtigde voegt aan het
beheerplan een geschreven volmacht of een verklaring op erewoord toe dat hij gevolmachtigd is om het
ontwerp-beheerplan in te dienen. Alle correspondentie in verband met het beheerplan gebeurt via de gevolmachtigde.
Wanneer een andere gevolmachtigde wordt aangesteld, wordt dat gemeld aan het Bosbeheer.

Het gezamenlijk beheerplan bevat de gegevens, vermeld in bijlage II. Hiervoor wordt gebruikgemaakt van de
formulieren, opgenomen in bijlage III.

Wanneer één van de bossen waarvoor een gezamenlijk beheerplan wordt opgemaakt, een openbaar bos is of een
privé-bos gelegen in het VEN, moet het volledige gezamenlijke beheerplan worden opgesteld overeenkomstig artikel 3,
§ 1.

Art. 6. § 1. Elk beheerplan heeft in de regel een looptijd van 20 jaar.

§ 2. Voor een beheerplan van een privé-bos met de gegevens, vermeld in bijlage II, dat goedgekeurd werd met
toepassing van dit besluit vóór de afbakening van het VEN en dat met de afbakening in het VEN komt te liggen, vervalt
het beheerplan twee jaar na de datum van de afbakening van het VEN. Binnen die periode van twee jaar moet een
nieuw beheerplan ingediend worden dat minstens de gegevens bevat uit bijlage I.

HOOFDSTUK III. — Termijn, indiening, consultatie en goedkeuring van het beheerplan

Art. 7. De ontwerpbeheerplannen van openbare bossen en van privé-bossen worden ingediend in vier
exemplaren bij de provinciale zetel van het Bosbeheer. De indiener van het ontwerpbeheerplan krijgt binnen een
termijn van één maand een ontvangstmelding. Als het ontwerpbeheerplan volledig is en voor verdere behandeling
aanvaard wordt, wordt ook het registratienummer meegedeeld. Bij eventuele onvolkomenheden zendt het Bosbeheer
het dossier terug met opgave van de redenen van onontvankelijkheid. Zodra de ontbrekende gegevens aan het
Bosbeheer bezorgd zijn, wordt het registratienummer meegedeeld.

Als het ontwerpbeheerplan moet voldoen aan de criteria duurzaam bosbeheer zoals bepaald in artikel 3, § 1 of
artikel 4, § 2, kan het registratienummer pas meegedeeld worden nadat het in artikel 8, § 3, bedoelde dossier en het
ontwerpbeheerplan zijn ingediend bij het Bosbeheer.

Art. 8. § 1. Na de ontvangstmelding wordt het ontwerpbeheerplan dat moet voldoen aan de criteria duurzaam
bosbeheer zoals bepaald in artikel 3, § 1 of artikel 4, § 2 voor consultatie ter inzage gelegd bij de bosgroep die actief is
in de bosgroepregio waar het bos ligt, of bij het Bosbeheer.

45394 MONITEUR BELGE — 10.09.2003 — BELGISCH STAATSBLAD



§ 2. De aankondiging van de consultatie over het ontwerpbeheerplan gebeurt binnen 30 kalenderdagen na de
ontvangstmelding. De aankondiging wordt in minstens 1 regionale krant gepubliceerd. In de aankondiging worden de
volgende gegevens vermeld :

1° het onderwerp van het ontwerpbeheerplan, met een korte beschrijving van de beheerdoelstellingen op niveau
van het bos of het boscomplex;

2° de plaats waar en de uren waarop gedurende een periode van 30 kalenderdagen het ontwerpbeheerplan kan
worden ingezien;

3° de begin- en einddatum van de consultatieperiode;

4° de mededeling dat gedurende die periode opmerkingen en/of bezwaren schriftelijk kunnen worden gericht aan
de bosgroep of het Bosbeheer.

§ 3. Bij het afsluiten van de consultatie wordt door de bosgroep of het Bosbeheer een dossier opgemaakt dat de
volgende elementen omvat :

1° het bewijs van de aankondiging;

2° een kopie van de ingediende schriftelijke opmerkingen en/of bezwaren.

Het bosbeheer of de bosgroep bezorgen dit dossier aan de opsteller van het beheerplan. De opsteller van het
beheerplan past het ontwerpbeheerplan zonodig aan en voegt er een verslag van de consultatieronde aan toe. Dat
verslag omvat naast bovengenoemde elementen ook een vermelding op welke wijze en waarom al dan niet rekening
is gehouden met de ingediende schriftelijke opmerkingen en/of bezwaren.

Het verslag van de consultatieronde wordt samen met het ontwerpbeheerplan ingediend bij het Bosbeheer binnen
30 kalenderdagen na het afsluiten van de consultatieperiode.

§ 4. Overeenkomstig artikel 43, § 6 van het decreet, resp. art. 36ter, § 3 van het decreet natuurbehoud, wordt het
ontwerpbeheerplan van een openbaar bos, gelegen in het VEN, resp. in vogelrichtlijngebied of in habitatrichtlijngebied,
dat bij het Bosbeheer is ingediend na het afsluiten van de consultatieronde, door het Bosbeheer voor advies
doorgestuurd naar de administratie, bevoegd voor het natuurbehoud. Wanneer het advies niet binnen dertig dagen
wordt uitgebracht, kan het beheerplan goedgekeurd worden.

Art. 9. Binnen zes maanden na het toekennen van het registratienummer keurt het Bosbeheer het ontwerpbe-
heerplan van een openbaar bos of van een privé-bos goed of brengt de indiener van het beheerplan op de hoogte van
de onderdelen van het beheerplan die moeten worden gewijzigd en van de redenen waarom dat moet gebeuren.

Na ontvangst van de voorgestelde aanpassingen heeft de indiener van het beheerplan zes maanden de tijd om bij
de provinciale zetel van het Bosbeheer een aangepast ontwerpbeheerplan in te dienen dat voldoende tegemoetkomt
aan de in het vorige lid bedoelde opmerkingen van het Bosbeheer.

Als het opnieuw ingediende ontwerpbeheerplan hieraan niet voldoende tegemoetkomt of als er binnen de termijn
van zes maanden nog geen aangepast beheerplan is ingediend, wordt de indiener van het beheerplan per aangetekende
brief op de hoogte gebracht van de afkeuring.

Tegen de afkeuring kan binnen een termijn van één maand, te rekenen vanaf de datum van afkeuring, beroep
ingesteld worden door de indiener van het beheerplan bij het Comité.

Art. 10. § 1. Na afkeuring door het Bosbeheer of bij toepassing van de beroepsprocedure door het Comité heeft
de indiener van het beheerplan zes maanden de tijd om een afdoende aangepast ontwerpbeheerplan in te dienen bij
de provinciale zetel van het Bosbeheer.

§ 2. Wanneer het ingediende ontwerpbeheerplan niet afdoende is aangepast of wanneer er binnen de termijn van
zes maanden na afkeuring door het Bosbeheer of bij toepassing van de beroepsprocedure door het Comité nog geen
aangepast beheerplan is ingediend bij het Bosbeheer, kan het Bosbeheer het beheerplan opstellen overeenkomstig
artikel 43, § 4, derde lid, van het decreet.

Het Bosbeheer stelt per aangetekende brief de openbare boseigenaar of de beheerder van een privé-bos of de
gevolmachtigde in kennis van het beheerplan dat werd opgesteld en goedgekeurd.

Art. 11. Binnen de zes maanden na het toekennen van het registratienummer keurt de minister het ontwerpbe-
heerplan van een domeinbos goed of brengt het Bosbeheer op de hoogte van de onderdelen van het beheerplan die
moeten gewijzigd worden en van de redenen waarom dit moet gebeuren.

Wanneer het ontwerpbeheerplan een gezamenlijk beheerplan betreft met domeinbos enerzijds en anderzijds ook
openbaar bos ander dan domeinbos en/of privé-bos, dan kan het ontwerpbeheerplan pas ter goedkeuring aan de
minister voorgelegd worden, nadat het ontwerpbeheerplan door het Bosbeheer werd goedgekeurd conform artikel 9
en 10.

Art. 12. § 1. Als de openbare boseigenaar of de beheerder van het privé-bos geen ontwerpbeheerplan ter
goedkeuring voorlegt, kan hij door het Bosbeheer per aangetekende brief in gebreke gesteld worden met het verzoek
binnen een termijn van 6 maanden een beheerplan ter goedkeuring voor te leggen.

§ 2. Als de openbare boseigenaar of de beheerder van het privé-bos binnen de termijn van zes maanden, te rekenen
vanaf de datum van de in § 1 bedoelde ingebrekestelling, geen ontwerpbeheerplan heeft voorgelegd, kan het Bosbeheer
het beheerplan opstellen overeenkomstig respectievelijk artikel 43, § 2, en artikel 43, § 3, van het decreet.

Het Bosbeheer stelt per aangetekende brief de openbare boseigenaar of de beheerder van een privé-bos in kennis
van het beheerplan dat werd opgesteld en goedgekeurd.

Art. 13. Op gemotiveerd verzoek van de beheerder van het privé-bos, van de eigenaar van het openbaar bos of
van de gevolmachtigde kan het beheerplan gewijzigd worden, onder meer naar aanleiding van toevoeging van
bestanden. Enkel de gewijzigde gegevens moeten ingediend worden. De procedure voor goedkeuring is dezelfde als
voor een nieuw ingediend beheerplan. De goedkeuring van de wijziging van een beheerplan geldt voor de resterende
termijn van de oorspronkelijke periode.

Als op niveau van het bos of het boscomplex de beheerdoelstellingen wijzigen, zoals beschreven in het beheerplan
ter uitvoering van punt 3 van bijlage I en bijlage II, dan moet een nieuw beheerplan ingediend worden.
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HOOFDSTUK IV. — Het inzagerecht

Art. 14. Een goedgekeurd beheerplan ligt ter inzage bij de provinciale zetel van het Bosbeheer.

HOOFDSTUK V. — Het Comité

Art. 15. § 1. De leden van het comité van beroep worden benoemd door de minister bevoegd voor het
natuurbehoud voor een hernieuwbare termijn van vier jaar. De Vlaamse Hoge Bosraad geeft advies met betrekking tot
het al dan niet hernieuwen van de benoeming van de vertegenwoordigers van privé-boseigenaars en van de openbare
eigenaars, die reeds vier jaar hun mandaat hebben vervuld.

§ 2. Wanneer het comité een beroep behandelt met betrekking tot een privé-bos zetelen de twee vertegenwoordi-
gers van privé-boseigenaars in het comité. Wanneer het een beroep betreft met betrekking tot een openbaar bos zetelen
de twee vertegenwoordigers van de openbare boseigenaars.

Wanneer het een beroep betreft met betrekking tot een gezamenlijk beheerplan van privé-bos en openbaar bos
zetelen één vertegenwoordiger van de openbare bossen en één vertegenwoordiger van de privé-bossen in het comité.

§ 3. Leden van het Comité kunnen vervangen worden wanneer onder andere belangenvermenging mogelijk is. De
voorzitter van het Comité beslist of leden al dan niet vervangen moeten worden.

§ 4. Het secretariaat van dit Comité wordt waargenomen door het Bosbeheer.

§ 5. Het Comité stelt een huishoudelijk reglement op, dat ter goedkeuring wordt voorgelegd aan de Vlaamse
minister, bevoegd voor het natuurbehoud.

§ 6. Het Comité kan alleen geldig beraadslagen als alle leden aanwezig zijn en beslist bij gewone meerderheid van
stemmen. De voorzitter is stemgerechtigd.

§ 7. Na de beheerder van het privé-bos, de openbare boseigenaar, de gevolmachtigde en/of het Bosbeheer te
hebben gehoord, hetzij op eigen verzoek, hetzij op uitnodiging, beslist het Comité in een met redenen omklede
beslissing. Het Comité zendt een afschrift van de beslissing aan het Bosbeheer en aan de betrokken indiener van het
beheerplan binnen een maand na de beraadslaging.

§ 8. De leden van het Comité kunnen aanspraak maken op de vergoeding voor reis- en verblijfkosten,
overeenkomstig de bepalingen van het koninklijk besluit van 18 januari 1965 houdende algemene regeling inzake
reiskosten van het rijkspersoneel. Voor de berekening van deze vergoeding worden zij gelijkgesteld met de
rijksambtenaren bekleed met rang 10 tot 14. De voorzitter, evenals de vertegenwoordigers van het privé-bos en van het
openbaar bos hebben recht op een zitpenning, zoals vastgesteld bij het besluit van de Vlaamse regering van
14 december 1983 houdende sommige maatregelen tot harmonisatie van de werking en van de presentiegelden en
vergoedingen van adviesorganen.

HOOFDSTUK VI. — Slotbepalingen

Art. 16. Het besluit van de Vlaamse regering van 4 december 1991 betreffende het vaststellen van de
beheerplannen voor de bossen wordt opgeheven.

Art. 17. Een goedgekeurd beheerplan van een openbaar bos, niet gelegen in VEN, in Vogelrichtlijngebied of in
habitatrichtlijngebied of van een privé-bos, opgesteld ter uitvoering van het besluit van de Vlaamse regering van
4 december 1991 betreffende het vaststellen van de beheerplannen voor de bossen, blijft geldig tot de vervaldatum van
het beheerplan.

Art. 18. De Vlaamse minister, bevoegd voor het natuurbehoud, kan bijlage I, bijlage II en bijlage III aanpassen.

Art. 19. De Vlaamse minister, bevoegd voor de landinrichting en het natuurbehoud, is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Brussel, 27 juni 2003.

De minister-president van de Vlaamse regering,
B. SOMERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Landbouw en Ontwikkelingssamenwerking,
L. SANNEN
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Bijlage I

Inhoudstafel uitgebreid beheerplan
1 Identificatie van het bos
1.1 Eigendom, zakelijke en persoonlijke rechten
1.2 Kadastraal overzicht
1.3 Situatieplan (schaal 1/10.000 tot 1/25.000)
1.4 Situering
1.4.1 Algemeen - administratief
1.4.2 Relatie met andere groene domeinen
1.5 Statuut van de wegen en waterlopen
1.6 Bestemming volgens het geldende plan van aanleg of ruimtelijk uitvoeringsplan
1.7 Ligging in speciale beschermingszones

1.7.1 Internationale beschermingszones

1.7.2 Nationale beschermingszones en regionale aandachtsgebieden

2 Algemene beschrijving

2.1 Cultuurhistorische beschrijving

2.1.1 Historisch overzicht

2.1.2 Kenmerken van het vroegere beheer

2.2 Beschrijving van de standplaats

2.2.1 Reliëf en hydrografie

2.2.2 Bodem en geologie

2.3 Beschrijving van het biotisch milieu

2.3.1 Bestandskaart (schaal 1/5000 of 1/10.000)

2.3.2 Bestandsbeschrijving en dendrometrische gegevens

a) Bestandskenmerken

b) Boomsoortensamenstelling

c) Dendrometrische gegevens

2.3.3 Flora

2.3.4 Fauna

2.4 Opbrengsten en diensten

3 Beheerdoelstellingen

3.1 Beheerdoelstellingen met betrekking tot de economische functie

3.2 Beheerdoelstellingen met betrekking tot de ecologische functie

3.3 Beheerdoelstellingen met betrekking tot de sociale en educatieve functie

3.4 Beheerdoelstellingen met betrekking tot de milieubeschermende functie

3.5 Beheerdoelstellingen met betrekking tot de wetenschappelijke functie

4 Beheermaatregelen

4.1 Bosverjonging

4.2 Bosomvorming

4.3 Bebossingswerken

4.4 Bosbehandelings- en verplegingswerken

4.5 Kapregeling

4.6 Bosexploitatie

4.7 Brandpreventie

4.8 Open plekken

4.9 Gradiënten en bosrandontwikkeling

4.10 Specifieke maatregelen ter bescherming van flora en fauna

4.11 Dood hout en oude bomen

4.12 Beheermaatregelen en richtlijnen met betrekking tot de toegankelijkheid

4.12.1 Plan wegennet - opengestelde boswegen

4.12.2 Speelzones

4.12.3 Recreatieve infrastructuur

4.13 Beheermaatregelen en richtlijnen met betrekking tot de jacht

4.14 Beheermaatregelen en richtlijnen met betrekking tot de visserij

4.15 Beheermaatregelen en richtlijnen met betrekking tot gebruik niet-houtige bosproducten

4.16 Beheermaatregelen en richtlijnen met betrekking tot cultuurhistorische elementen.

Indien het bos gelegen is in een beschermd landschap, vormt dit deel het luik landschap’, conform art. 16, § 4, van
het landschapsdecreet
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4.17 Beheermaatregelen en richtlijnen met betrekking tot de milieubeschermende functie
4.18 Beheermaatregelen en richtlijnen met betrekking tot de wetenschappelijke functie
4.19 Werken die de biotische of abiotische toestand van het bos wijzigen (artikel 20, artikel 90, artikel 96 en

artikel 97 van het decreet)
4.20 Planning van de beheerwerken
Bijlage 1. Samenvatting per bestand van de bosbouwopnames
Bijlage 2. Samenvatting per bestand van de vegetatieopnames
Bijlage 3. Consultatie van de bevolking
Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse regering van 27 juni 2003.
Brussel, 27 juni 2003.

De minister-president van de Vlaamse regering,
B. SOMERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Landbouw en Ontwikkelingssamenwerking,
L. SANNEN

Bijlage II

Inhoudstafel beperkt beheerplan
1 Identificatie van het bos
1.1 Eigendom, zakelijke en persoonlijke rechten
1.2 Kadastraal overzicht
1.3 Situatieplan (schaal 1/10.000 tot 1/25.000)
1.4 Bestemming volgens het geldende plan van aanleg of ruimtelijk uitvoeringsplan
1.5 Ligging in speciale beschermingszones
1.5.1 Internationale beschermingszones
1.5.2 Nationale beschermingszones en regionale aandachtsgebieden
2 Algemene beschrijving
2.1 Bestandskaart (schaal 1/5000 of 1/10.000)
2.2 Bestandsbeschrijving
2.3 Biologische waarderingskaart
3 Beheerdoelstellingen
3.1 Beheerdoelstellingen met betrekking tot de economische functie
3.2 Beheerdoelstellingen met betrekking tot de ecologische functie
3.3 Beheerdoelstellingen met betrekking tot de sociale en educatieve functie
3.4 Beheerdoelstellingen met betrekking tot de milieubeschermende functie
3.5 Beheerdoelstellingen met betrekking tot de wetenschappelijke functie
4 Beheermaatregelen
4.1 Bosbouwkundige beheermaatregelen
4.1.1 Bosverjonging
4.1.2 Bosomvorming
4.1.3 Bosbehandelings- en verplegingswerken
4.1.4 Brandpreventie
4.1.5 Kapregeling
4.2 Beheermaatregelen en richtlijnen met betrekking tot de ecologische functie
4.3 Beheermaatregelen en richtlijnen met betrekking tot de sociale en educatieve functie

4.4 Beheermaatregelen en richtlijnen met betrekking tot de milieubeschermende functie

4.5 Beheermaatregelen en richtlijnen met betrekking tot de wetenschappelijke functie

4.6 Beheermaatregelen en richtlijnen met betrekking tot cultuurhistorische elementen. (facultatief luik voor bossen
gelegen in beschermd landschap, conform art. 16, § 4 van het landschapsdecreet

4.7 Ingrepen en activiteiten onderworpen aan een machtiging (artikel 90, artikel 96 en artikel 97 van het decreet)

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse regering van 27 juni 2003.

Brussel, 27 juni 2003.

De minister-president van de Vlaamse regering,
B. SOMERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Landbouw en Ontwikkelingssamenwerking,
L. SANNEN
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Bijlage III

Formulier voor het opmaken van een beperkt bosbeheerplan
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Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse regering van 27 juni 2003.
Brussel, 27 juni 2003.

De minister-president van de Vlaamse regering,
B. SOMERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Landbouw en Ontwikkelingssamenwerking,

L. SANNEN
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TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FLAMANDE

[C − 2003/35994]F. 2003 — 3506
27 JUIN 2003. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif aux plans de gestion des bois

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret forestier du 13 juin 1990, notamment l’article 43, remplacé par le décret du 18 mai 1999, et l’article 44;
Vu le décret du 21 octobre 1997 relatif à la conservation de la nature et le milieu naturel, notamment l’article 36ter,

§ 3, inséré par le décret du 19 juillet 2002;
Vu le décret du 16 avril 1996 portant la protection des sites ruraux, notamment l’article 16, § 4, remplacé par le

décret du 21 décembre 2001;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 décembre 1991 relatif à l’établissement des plans de gestion des bois;
Vu l’avis du Conseil supérieur flamand des Bois, donné le 29 juin 2001;
Vu l’avis du Conseil supérieur flamand pour la Conservation de la Nature, donné le 5 septembre 2001;
Vu le rapport relatif à la réunion du 6 mars 2002 de la Conférence interministérielle pour l’Environnement,

conformément aux prescriptions de l’article 6, § 2, 1° de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles;
Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 26 juin 2002;
Vu la délibération du Gouvernement flamand le 9 juillet 2002 sur la demande d’avis à donner par le Conseil d’Etat

dans un délai ne dépassant pas un mois;
Vu l’avis n° 33.798/3 du Conseil d’Etat, donné le 4 février 2003, en application de l’article 84, alinéa premier, 1°,

des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;
Sur la proposition du Ministre flamand de l’Environnement, de l’Agriculture et de la Coopération au

Développement;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Dispositions générales

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° le décret : le décret forestier du 13 juin 1990;

2° le VEN : le Réseau écologique flamand, tel que visé au décret du 21 octobre 1997 concernant la conservation de
la nature et le milieu naturel;

l3° le Comité : le comité d’appel, tel que visé à l’article 43 du décret forestier;

4° zone régie par la directive oiseaux :

a) toute zone fixée à titre définitif par le Gouvernement flamand au sens de l’article 36bis, § 6 du décret sur la
conservation de la nature et dont l’arrêté de fixation définitif, en vertu de l’article 36bis, § 7, dernier alinéa, du même
décret, constitue également l’arrêté de désignation, tel que visé à l’article 36bis, § 9 de ce décret;

b) toute zone visée à l’article 36bis, § 13 du décret sur la conservation de la nature ou toute partie de zone y visée,
de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 octobre 1988 portant désignation des zones de protection spéciale au sens
de l’article 4 de la Directive oiseaux;

c) toute partie, visée à l’article 75 du décret sur la conservation de la nature, d’une zone, visée à l’article 1er, § 3 de
l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 octobre 1988;

5° zone régie par la directive habitats :

a) toute zone désignée, en exécution de l’article 36bis, § 9 du décret sur la conservation de la nature, par le
Gouvernement flamand, comme zone de protection spéciale, après que la Commission européenne l’ait déclarée
d’intérêt communautaire;

b) toute zone éligible comme zone de protection spéciale et fixée à titre définitif par le Gouvernement flamand au
sens de l’article 36bis, § 6 ou § 12 du décret sur la conservation de la nature;

6° complexe forestier : ensemble de parcelles forestières formant un tout physique et géographique;

7° le décret sur la protection des sites ruraux : le décret du 16 avril 1996 portant la protection des sites ruraux;

8° le Ministre : le Ministre flamand chargé de l’aménagement rural et de la conservation de la nature.

Art. 2. Le présent arrêté est d’application aux plans de gestion de tous les bois, à l’exception des plans de gestion
visés aux articles 25 et 47 du décret.

CHAPITRE II. — Forme et contenu du plan de gestion

Art. 3. § 1er. Le plan de gestion d’un bois public et le plan de gestion d’un bois privé situé dans le VEN
comprennent les données visées à l’annexe I. Ces plans de gestion doivent être établis conformément à l’arrêté du
Gouvernement flamand du 27 juin 2003 fixant les critères d’une gestion durable des bois situés en Région flamande.

§ 2. Un plan de gestion d’un bois public situé dans le VEN, dans une zone régie par la directive oiseaux ou la
directive habitats, cesse d’avoir effet au plus tard 2 ans après l’entrée en vigueur du plan directeur de la nature, tel que
visé à l’article 48 du décret sur la conservation de la nature. Au cours de cette période de deux ans, un nouveau plan
de gestion doit être établi qui tient compte des dispositions du plan directeur de la nature.

Art. 4. § 1er. Le plan de gestion d’un bois privé non situé dans le VEN, comprend les données mentionnées à
l’annexe II.

A cette fin, l’auteur du plan de gestion fait usage des formulaires repris en annexe III.

§ 2. Le gestionnaire d’un bois privé non situé dans le VEN peut établir un plan de gestion sur base volontaire qui
comprend les données mentionnées à l’annexe I. Ce plan de gestion doit être établi conformément à l’arrêté du
Gouvernement flamand du 27 juin 2003 fixant les critères d’une gestion durable des bois situés en Région flamande.
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Art. 5. Un ou plusieurs gestionnaires de bois privés et/ou un ou plusieurs propriétaires de bois publics peuvent
introduire un plan de gestion commun. Ce plan de gestion commun porte sur les bois faisant partie du même complexe
forestier.

Le plan de gestion commun est introduit par le mandataire. Le mandataire joint au plan de gestion une procuration
écrite ou une déclaration sur l’honneur lui autorisant d’introduire le projet de plan de gestion. Toute correspondance
concernant le plan de gestion passe par le mandataire. La désignation d’un autre mandataire doit être notifiée à
l’Administration forestière.

Le plan de gestion commun comporte les données visées à l’annexe II. A cette fin, il sera fait usage des formulaires
qui figurent en annexe III.

Lorsque l’un des bois faisant l’objet d’un plan de gestion commun, est un bois public ou un bois privé situé dans
le VEN, l’ensemble du plan de gestion commun doit être établi conformément à l’article 3, § 1er.

Art. 6. § 1er. Chaque plan de gestion est en principe valable pour une durée de 20 ans.

§ 2. Lorsque le plan de gestion d’un bois privé comportant les données visées à l’annexe II a été approuvé en
application du présent arrêté avant la délimitation du VEN et se situe dans le VEN suite à cette délimitation, il expire
deux ans après la date de la délimitation du VEN. Durant cette période de deux ans, il convient d’introduire un
nouveau plan de gestion qui comprend au minimum les données visées à l’annexe I.

CHAPITRE III. — Délai, introduction, consultation et approbation du plan de gestion

Art. 7. Les projets de plans de gestion de bois publics et de bois privés sont déposés en quatre exemplaires auprès
du siège provincial de l’Administration forestière. L’auteur du projet de plan de gestion recevra un accusé de réception
dans un délai d’un mois. Si le projet de plan de gestion est complet et accepté à charge d’examen ultérieur, il reçoit un
numéro d’enregistrement. En cas de défauts, le dossier sera renvoyé par l’Administration forestière moyennant
mention des motifs d’irrecevabilité. Dès que les données manquantes ont été transmises à l’Administration forestière,
le numéro d’enregistrement sera notifié.

Lorsque le projet de plan de gestion doit répondre aux critères d’une gestion durable des bois, tels que définis aux
articles 3, § 1er ou 4, § 2, le numéro d’enregistrement ne peut être communiqué qu’après que le dossier visé à l’article 8,
§ 3, et le projet de plan de gestion ont été introduits auprès de l’Administration forestière.

Art. 8. § 1er. Après la notification de la bonne réception, le projet de plan de gestion devant satisfaire aux critères
d’une gestion durable des bois tels que définis aux articles 3, § 1er ou 4, § 2, peut être consulté auprès du groupe forestier
qui a le bois en question dans son champ d’action ou auprès de l’Administration forestière.

§ 2. L’annonce de la consultation relative au projet de plan de gestion s’effectue dans les 30 jours calendaires
suivant l’accusé de réception. L’annonce sera publiée dans au moins un journal régional. L’annonce fera mention des
éléments suivants :

1° l’objet du projet de plan de gestion, moyennant une description succincte des objectifs gestionnels au niveau du
bois ou du complexe forestier;

2° le lieu et les heures auxquels le projet de plan de gestion peut être consulté pendant une période de 30 jours
calendaires;

3° la date de début et de fin de la phase de consultation;

4° la mention que pendant cette période, des remarques et/ou objections peuvent être adressées par écrit au groupe
forestier ou à l’Administration forestière.

§ 3. Lors de la clôture de la consultation, le groupe forestier ou l’Administration forestière établira un dossier
contenant les éléments suivants :

1° la preuve de l’annonce;

2° une copie des remarques et/ou objections introduites par écrit.

L’Administration forestière ou le groupe forestier transmet ce dossier à l’auteur du plan de gestion. L’auteur du
plan de gestion adapte au besoin le projet de plan de gestion et y joint un rapport de la phase de consultation. Ce
rapport indiquera en outre de quelle manière et les motifs pour lesquels il a été ou non tenu compte des remarques
et/ou objections introduites par écrit.

Le rapport de la phase de consultation et le projet de plan de gestion sont introduits conjointement à
l’Administration forestière dans les 30 jours calendaires suivant la clôture de la phase de consultation.

§ 4. Conformément à l’article 43, § 6 du décret ou à l’article 36 ter, § 3, du décret sur la conservation de la nature,
le projet de plan de gestion d’un bois public situé dan le VEN, dans une zone régie par la directive oiseaux ou la
directive habitats, qui est introduit auprès de l’Administration forestière après la clôture de la phase de consultation,
sera transmis pour avis par l’Administration forestière à l’administration qui est compétente pour la conservation de
la nature. Faute d’avis dans les trente jours, le plan de gestion peut être approuvé.

Art. 9. Dans les six mois suivant l’octroi d’un numéro d’enregistrement, l’Administration forestière approuvera le
projet de plan de gestion d’un bois public ou d’un bois privé ou informera l’auteur du plan de gestion des éléments
du plan de gestion qui doivent être modifiés et des motifs nécessitant cette modification.

Après réception des adaptations proposées, l’auteur du plan de gestion dispose d’un délai de six mois pour
introduire auprès du siège provincial de l’Administration forestière, un projet de plan de gestion adapté, qui répond
de manière adéquate aux remarques de l’Administration forestière visées à l’alinéa précédent.

Lorsque le nouveau projet de plan de gestion n’y répond pas suffisamment ou qu’aucun plan de gestion adapté
n’est introduit dans le délai de six mois, l’auteur du plan de gestion sera informé par lettre recommandée du refus.

L’auteur du plan de gestion peut introduire un recours auprès du Comité contre le refus, dans un délai d’un mois,
à compter de la date du refus.

Art. 10. § 1er. Après refus par l’Administration forestière ou en cas d’application de la procédure d’appel par le
Comité, l’auteur du plan de gestion dispose d’un délai de six mois pour introduire un projet de plan de gestion
adéquatement adapté auprès du siège provincial de l’Administration forestière.

§ 2. Lorsque le projet de plan de gestion déposé n’est pas suffisamment adapté ou lorsqu’aucun de plan de gestion
n’a été introduit dans le délai de six mois suivant le refus par l’Administration forestière ou qu’en application de la
procédure d’appel par le Comité aucun plan de gestion adapté n’a été introduit auprès de l’Administration forestière,
celle-ci peut rédiger le plan de gestion conformément à l’article 43, § 4, alinéa trois, du décret.
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L’Administration forestière informe le propriétaire du bois public ou le gestionnaire d’un bois privé ou le
mandataire par lettre recommandée du plan de gestion qui a été établi et approuvé.

Art. 11. Dans les six mois suivant l’octroi d’un numéro d’enregistrement, le Ministre approuvera le projet de plan
de gestion d’un bois domanial ou informera l’Administration forestière des éléments du plan de gestion qui doivent
être modifiés et des motifs nécessitant cette modification.

Lorsque le projet de plan de gestion concerne un plan de gestion commun comptant un bois domanial d’une part
ainsi qu’un bois public autre qu’un bois domanial et/ou un bois privé d’autre part, le projet de plan de gestion ne peut
être soumis à l’approbation du Ministre après qu’il a été approuvé par l’Administration forestière, conformément aux
articles 9 et 10.

Art. 12. § 1er. Lorsque le propriétaire du bois public ou le gestionnaire du bois privé ne soumet pas de projet de
plan de gestion à l’approbation, il peut être mis en demeure par l’Administration forestière par lettre recommandée de
soumettre à l’approbation un plan de gestion dans les six mois.

§ 2. Lorsque le propriétaire du bois public ou le gestionnaire du bois privé n’a pas soumis de projet de plan de
gestion dans le délai de six mois, à compter de la date de la mise en demeure visée au § 1er, l’Administration forestière
peut établir le plan de gestion conformément respectivement aux articles 43, § 2, et 43, § 3, du décret.

L’Administration forestière informe le propriétaire du bois public ou le gestionnaire d’un bois privé par lettre
recommandée du plan de gestion qui a été rédigé et approuvé.

Art. 13. Sur demande motivée du gestionnaire du bois privé, du propriétaire du bois public ou du mandataire, le
plan de gestion peut être modifié, entre autres à l’occasion de l’addition de peuplements. Seules les données modifiées
doivent être transmises. La procédure d’approbation est la même que celle s’appliquant à un nouveau plan de gestion.
L’approbation de la modification d’un plan de gestion vaut pour le délai restant de la période initiale.

Si au niveau du bois ou du complexe forestier, les objectifs gestionnels sont modifiés, tels que décrits dans le plan
de gestion en exécution du point 3 des annexes I et II, un nouveau plan de gestion doit être introduit.

CHAPITRE IV. — Le droit de consultation

Art. 14. Tout plan de gestion approuvé peut être consulté au siège provincial de l’Administration forestière.

CHAPITRE V. — Le Comité

Art. 15. § 1er. Les membres du comité d’appel sont nommés par le Ministre chargé de la conservation de la nature
pour un délai renouvelable de quatre ans. Le Conseil supérieur flamand des Bois rend un avis sur le renouvellement
du mandat des représentants des propriétaires forestiers privés et des propriétaires publics à l’expiration de leur
mandat de quatre ans.

§ 2. Lorsque le comité est saisi d’un recours relatif à un bois privé, deux représentants des propriétaires forestiers
privés siègent dans le comité. Lorsque le comité est saisi d’un recours relatif à un bois public, deux représentants des
propriétaires forestiers publics siègent dans le comité. Lorsque le recours porte sur un plan de gestion commun d’un
bois privé et d’un bois public, un représentant des bois publics et un représentant des bois privés siègent dans le comité.

§ 3. Les membres du Comité peuvent être remplacés, notamment en cas de possibilité de confusion d’intérêts. Le
Président du Comité décide si les membres doivent être remplacés ou non.

§ 4. Le secrétariat du Comité est assuré par l’Administration forestière.

§ 5. Le Comité établit un règlement d’ordre intérieur qui est soumis pour approbation au Ministre flamand chargé
de la conservation de la nature.

§ 6. Le Comité ne peut délibérer valablement que si tous les membres sont présents et il décide à la majorité simple
des voix. Le président a voix délibérative.

§ 7. Après avoir entendu le gestionnaire d’un bois privé, le propriétaire d’un bois public, le mandataire et /ou
l’Administration forestière, soit à leur demande, soit sur invitation, le Comité rend une décision motivée. Le Comité fait
parvenir une copie de la décision à l’Administration forestière et à l’auteur du plan de gestion dans le mois suivant la
délibération.

§ 8. Les membres du Comité ont droit à l’indemnisation des frais de parcours et de séjour, conformément aux
dispositions de l’arrêté royal du 18 janvier 1965 portant réglementation générale en matière de frais de parcours. Pour
le calcul de cette indemnité, ils sont assimilés aux fonctionnaires de l’Etat des rangs 10 à 14. Le président ainsi que les
représentants du bois privé et du bois public ont droit à des jetons de présence, tel qu’il a été prévu par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 14 décembre 1983 portant certaines mesures en vue d’harmoniser le fonctionnement, les
jetons de présence et les indemnités aux organes consultatifs.

CHAPITRE VI. — Dispositions finales

Art. 16. L’arrêté du Gouvernement flamand du 4 décembre 1991 relatif à l’établissement des plans de gestion des
bois, est abrogé.

Art. 17. Un plan de gestion approuvé pour un bois public non situé dans le VEN ou dans une zone régie par les
directives oiseaux ou habitats et établi en exécution de l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 décembre 1991 relatif
à l’établissement des plans de gestion des bois, reste valable jusqu’à la date d’expiration du plan de gestion.

Art. 18. Le Ministre flamand qui a la conservation de la nature dans ses attributions, peut adapter les annexes I,
II et III.

Art. 19. Le Ministre flamand qui a l’aménagement rural dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 27 juin 2003.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
B. SOMERS

Le Ministre flamand de l’Environnement, de l’Agriculture et de la Coopération au Développement,
L. SANNEN
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Annexe I

Table des matières - Plan de gestion étendu
1. Identification du bois
1.1. Propriété, droits réels et personnels
1.2. Données cadastrales
1.3. Plan de situation (échelle 1/10.000 jusqu’à 1/25.000)
1.4. Situation
1.4.1. générale - administrative
1.4.2. relation avec d’autres domaines verts
1.5. Statut des routes et cours d’eau
1.6. Destination suivant le plan d’aménagement et le plan d’exécution spatial en vigueur
1.7. Situation dans des zones de protection spéciale
1.7.1. Zones de protection internationales
1.7.2. Zones de protection nationales et zones d’intérêt régionales
2. Description générale
2.1 Description culturelle et historique
2.1.1. Historique
2.1.2. Caractéristiques de la gestion antérieure
2.2. Description de la station
2.2.1. Relief et hydrographie
2.2.2. Sol et géologie
2.3. Description du milieu biotique
2.3.1. Carte du peuplement (échelle 1/5.000 ou 1/10.000)
2.3.2. Description des peuplements et données dendrométriques
a) Caractéristiques du peuplement
b) Composition des espèces d’arbres
c) Données dendrométriques
2.3.3. Flore
2.3.4. Faune
2.4. Produits et services
3. Objectifs gestionnels
3.1. Objectifs gestionnels concernant la fonction économique
3.2. Objectifs gestionnels concernant la fonction écologique
3.3. Objectifs gestionnels concernant la fonction sociale et éducative

3.4. Objectifs gestionnels concernant la fonction de protection de l’environnement

3.5. Objectifs gestionnels concernant la fonction scientifique

4. Mesures gestionnelles

4.1. Régénération du bois

4.2. Transformation du bois

4.3. Travaux de boisement

4.4. Travaux de traitement et de soins forestiers

4.5. Régime des coupes

4.6. Exploitation forestière

4.7. Prévention d’incendie

4.8. Clairières

4.9. Gradients et développement de la lisière

4.10. Mesures spécifiques de protection de la flore et de la faune

4.11. Bois mort et vieux arbres

4.12. Mesures gestionnelles et directives concernant l’accessibilité

4.12.1. Plan réseau routier – chemins forestiers ouverts

4.12.2. Aires de jeux

4.12.3. Infrastructure récréative

4.13. Mesures gestionnelles et directives concernant la chasse

4.14. Mesures gestionnelles et directives concernant la pêche

4.15. Mesures gestionnelles et directives concernant l’utilisation de produits forestiers non ligneux

4.16. Mesures gestionnelles et directives concernant les éléments culturo-historiques

Lorsque le bois est situé dans un site classé, cette partie constitue le volet ″site″, conformément à l’article 16, § 4
du décret sur la protection des sites ruraux

4.17. Mesures gestionnelles et directives concernant la fonction de protection de l’environnement
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4.18. Mesures gestionnelles et directives concernant la fonction scientifique
4.19. Travaux modifiant la situation biotique ou abiotique du bois (article 20, article 90, article 96 et article 97 du

décret)
4.20. Planification des travaux de gestion
Annexe 1. Résumé par peuplement des enregistrements sylvicoles
Annexe 2. Résumé par peuplement des enregistrements de végétaux
Annexe 3. Consultation de la population
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 juin 2003.
Bruxelles, le 27 juin 2003.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
B. SOMERS

Le Ministre flamand de l’Environnement, de l’Agriculture et de la Coopération au Développement,
L. SANNEN

Annexe II

Table des matières - plan de gestion restreint
1. Identification du bois
1.1. Propriété, droits réels et personnels
1.2. Données cadastrales
1.3. Plan de situation (échelle 1/10.000 jusqu’à 1/25.000)
1.4. Destination suivant le plan d’aménagement et le plan d’exécution spatial en vigueur
1.5. Situation dans des zones de protection spéciale
1.5.1. Zones de protection internationales
1.5.2. Zones de protection nationales et zones d’intérêt régionales

2. Description générale

2.1. Carte de peuplement (échelle 1/5.000 ou 1/10.000)

2.2. Description des peuplements

2.3. Carte d’évaluation biologique

3. Objectifs gestionnels

3.1. Objectifs gestionnels concernant la fonction économique

3.2. Objectifs gestionnels concernant la fonction écologique

3.3. Objectifs gestionnels concernant la fonction sociale et éducative

3.4. Objectifs gestionnels concernant la fonction de protection de l’environnement

3.5. Objectifs gestionnels concernant la fonction scientifique

4. Mesures gestionnelles

4.1. Mesures de gestion sylvicole

4.1.1. Régénération du bois

4.1.2. Reconversion du bois

4.1.3. Travaux de traitement et de soins forestiers

4.1.4. Prévention d’incendie

4.1.5. Régime des coupes

4.2. Mesures gestionnelles et directives concernant la fonction écologique

4.3. Mesures gestionnelles et directives concernant la fonction sociale et éducative

4.4. Mesures gestionnelles et directives concernant la fonction de protection de l’environnement

4.5. Mesures gestionnelles et directives concernant la fonction scientifique

4.6. Mesures gestionnelles et directives concernant la fonction culturo-historique (volet facultatif pour les bois
situés dans un site classé, conformément à l’article 16, § 4 du décret sur la protection des sites ruraux

4.7. Interventions et activités soumises à autorisation (article 90, article 96 et article 97 du décret)

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 juin 2003.

Bruxelles, le 27 juin 2003.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
B. SOMERS

Le Ministre flamand de l’Environnement, de l’Agriculture et de la Coopération au Développement,
L. SANNEN
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Annexe III

Formulaire pour l’établissement d’un plan de gestion des bois limité
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Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 juin 2003.

Bruxelles, le 27 juin 2003.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,

B. SOMERS

Le Ministre flamand de l’Environnement, de l’Agriculture et de la Coopération au Développement,

L. SANNEN
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MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

[C − 2003/35991]N. 2003 — 3507
27 JUNI 2003. — Besluit van de Vlaamse regering

betreffende de subsidiëring van beheerders van openbare en privé-bossen

De Vlaamse regering,

Gelet op het Bosdecreet van 13 juni 1990, inzonderheid op artikel 7, vervangen bij het decreet van 18 mei 1999, en
op artikel 13, gewijzigd bij de decreten van 23 januari 1991 en 18 mei 1999, en op artikel 19bis, ingevoegd bij het decreet
van 21 oktober 1997 en vervangen bij het decreet van 19 juli 2002 en op artikel 85, gewijzigd bij het decreet van
18 mei 1999, en op artikel 87, gewijzigd bij de decreten van 23 januari 1991 en 22 oktober 1996;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 juli 1981 betreffende de subsidiëring van bepaalde werken, leveringen en
diensten die in het Vlaams Gewest door of op initiatief van ondergeschikte besturen of ermee gelijkgestelde
rechtspersonen worden uitgevoerd, inzonderheid op artikel 4, 16° en 18°;

Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 29 april 1991 betreffende de subsidiëring van de eigenaars van
privé-bossen en de erkenning van bosgroeperingen van privé-boseigenaars, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse
regering van 26 november 1999;

Gelet op het advies van de Vlaamse Hoge Bosraad, gegeven op 29 juni 2001;
Gelet op het advies van de Vlaamse Hoge Raad voor het Natuurbehoud, gegeven op 9 september 2001;
Gelet op het verslag betreffende de vergadering van 6 maart 2002 van de Interministeriële conferentie voor het

Leefmilieu, ter inachtneming van het voorschrift van artikel 6, § 2, 1° van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot
hervorming van de instellingen;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 26 juni 2002;
Gelet op advies 33.799/3 van de Raad van State, gegeven op 4 februari 2003, met toepassing van artikel 84, eerste

lid, 1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Landbouw en Ontwikkelingssamenwerking;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1° aanbevolen herkomst : herkomst van een boom- of struiksoort die door het Instituut voor Bosbouw en
Wildbeheer aanbevolen wordt voor gebruik in Vlaanderen;

2° bezaaiing : het bebossen of herbebossen van een terrein door middel van inzaaiing van zaden van bomen of
struiken;

3° natuurlijke verjonging : bebossings- of herbebossingstechniek waarbij zich, op spontane wijze of na kunstmatige
terreinvoorbereiding, een nieuwe generatie van bomen en/of struiken vestigt. Door de mens wordt hierbij niet geplant
of gezaaid;

4° grondvlak : som van de gezamenlijke oppervlakte van de stamdoorsneden van de bomen die aanwezig zijn op
een bosperceel, gemeten op 1,5 meter hoogte en uitgedrukt in m2 per ha;

5° het decreet : het Bosdecreet van 13 juni 1990.

6° vogelrichtlijngebied :

a) elk gebied dat door de Vlaamse regering definitief is vastgesteld in de zin van artikel 36bis, § 6, van het Decreet
Natuurbehoud en waarvan het definitief vaststellingsbesluit krachtens artikel 36bis, § 7, laatste lid, van hetzelfde
decreet tevens het aanwijzingsbesluit vormt zoals bedoeld in artikel 36bis, § 9, van dat decreet;

b) elke in artikel 36bis, § 13, van het Decreet Natuurbehoud bedoelde zone, of elk daarin bedoeld onderdeel van
een zone, van het besluit van de Vlaamse regering van 17 oktober 1988 tot aanwijzing van speciale beschermingszones
in de zin van artikel 4 van de Vogelrichtlijn;

c) elk in artikel 75 van het Decreet Natuurbehoud bedoeld gedeelte van een in artikel 1, § 3, van het besluit van
de Vlaamse regering van 17 oktober 1988 bedoelde zone;

7° habitatrichtlijngebied :

a) elk gebied dat door de Vlaamse regering in uitvoering van artikel 36bis, § 9, van het Decreet Natuurbehoud is
aangewezen als speciale beschermingszone nadat de Europese Commissie het van communautair belang heeft
verklaard;

b) elk gebied dat in aanmerking komt als speciale beschermingszone en door de Vlaamse regering definitief is
vastgesteld in de zin van artikel 36bis, § 6 of § 12, van het Decreet Natuurbehoud; ».

Art. 2. § 1. Binnen de perken van de begrotingskredieten verleent de minister subsidies aan bosbeheerders voor
herbebossing, openstelling, voor de bevordering van de ecologische functie of voor het opstellen van een beheerplan
dat voldoet aan de criteria voor duurzaam bosbeheer of aan natuurlijke personen of rechtspersonen die een bebossing
willen uitvoeren.

§ 2. De subsidies worden toegekend aan de aanvrager volgens de volgorde van registratie door het Bosbeheer.

Art. 3. Een subsidie wordt alleen toegekend op voorwaarde dat :

1° aan de verplichtingen van artikel 43 van het decreet met betrekking tot het opstellen van een bosbeheerplan
voldaan werd. Voor de subsidies, vastgesteld in hoofdstuk II volstaat het wanneer op het ogenblik van de definitieve
aanvaarding van de werken voldaan is aan deze verplichtingen;

2° de werkzaamheden en diensten waarvoor een subsidie wordt aangevraagd niet in strijd zijn met de bepalingen
van een goedgekeurd beheerplan;

3° de aanvrager voor het onroerend goed in kwestie of voor andere onroerende goederen die onder toepassing van
het decreet vallen, de laatste drie jaar niet in overtreding is geweest met de bepalingen van dit decreet en zijn
uitvoeringsbesluiten;

4° de werkzaamheden en diensten waarvoor subsidie wordt aangevraagd niet in strijd zijn met de bepalingen van
een goedgekeurd natuurrichtplan ter uitvoering van artikel 48 van het decreet natuurbehoud;
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5° als het onroerend goed gelegen is in een vogelrichtlijngebied of een habitatrichtlijngebied, de werkzaamheden
en diensten waarvoor subsidie wordt aangevraagd, niet in strijd zijn met de bepalingen van artikel 36ter van het
Decreet Natuurbehoud.

HOOFDSTUK II. — Subsidie voor bebossing en herbebossing

Art. 4. § 1. Aan elke bosbeheerder kan een subsidie worden verleend voor de beplanting of bezaaiing met
houtachtige gewassen waarvan de lijst is opgenomen in bijlage I, gevoegd bij dit besluit. De totale oppervlakte moet
ten minste 0,5 hectare beslaan. Bij de beplanting moeten de minimale stamtallen per hectare, zoals vermeld in bijlage II
bij dit besluit gerespecteerd worden. Bij een bezaaiing moeten minstens 2500 planten per hectare aanwezig zijn op het
ogenblik van de eerste controle.

De subsidie wordt niet verleend voor de herbebossing met grove den van percelen die voorheen met inheems
loofhout begroeid waren.

§ 2. Een subsidie voor bosverjonging door natuurlijke verjonging kan worden toegekend wanneer er voldoende
individuen van boomsoorten, vermeld in bijlage I bij dit besluit, aanwezig zijn op een gezamenlijke oppervlakte van
minstens 0,5 hectare. Het aantal individuen moet minstens 2500 planten per hectare, regelmatig verspreid over de
volledige oppervlakte van het perceel, bedragen. De natuurlijke verjonging moet voor minstens 90 procent van het
grondvlak uit bomen of struiken van minder dan 10 jaar oud bestaan. De natuurlijke verjonging kan gecombineerd
worden met beplanting of bezaaiing.

§ 3. Een extra subsidie van 500 euro per hectare wordt toegekend wanneer 10 tot 25 procent van het stamtal van
de aan te planten hoofdboomsoort stams- of groepsgewijs gemengd wordt met andere boom- of struiksoorten uit
bijlage I en/of bijlage III. De extra subsidie wordt alleen verleend als het vereiste advies van het Instituut voor Bosbouw
en Wildbeheer voor de in bijlage III opgesomde soorten gunstig is.

Onder voorbehoud van de toepassing van het eerste lid, mag minder dan 10 %van het stamtal van de aan te
planten hoofdboomsoort vervangen worden door andere boom- of struiksoorten van de klassen I, II, III en IV van
bijlage I en/of bijlage III, zonder dat het subsidiebedrag per klasse en per hectare, overeenkomstig de bepalingen van
het eerste lid, gewijzigd wordt.

§ 4. De in § 1 en § 2 vermelde oppervlakten kunnen uit ruimtelijk gescheiden deeloppervlaktes van minstens 10 are
bestaan, op voorwaarde dat die maximaal 1 kilometer in vogelvlucht van elkaar liggen verwijderd.

§ 5. Een extra subsidie van 250,00 euro per hectare wordt toegekend wanneer de beplanting met aanbevolen
herkomsten uitgevoerd wordt.

§ 6. Het bedrag van de subsidie wordt berekend pro rata van de boomsoortensamenstelling, afgerond tot een
oppervlakte-eenheid van 1 are, op basis van de in bijlage I vastgestelde bedragen.

§ 7. Voor beplantingen die als maatregel tot herstel door de rechtbank worden bevolen of voor compenserende
bebossingen met toepassing van artikel 90bis van het decreet, kunnen geen subsidies worden toegekend.

Art. 5. § 1. Om een subsidie voor bebossing en herbebossing te verkrijgen dient de aanvrager een aanvraagfor-
mulier in, vermeld in bijlage IV bij dit besluit, bij de provinciale zetel van het Bosbeheer in de provincie waar het
onroerend goed in kwestie gelegen is, uiterlijk drie maanden vóór de aanvang van de werkzaamheden. In het geval van
natuurlijke verjonging kan de aanvraag op elk moment ingediend worden zolang over 90 % van het grondvlak de
bomen of struiken minder dan 10 jaar oud zijn.

De aanvraag kan ingediend worden door de bosbeheerder of door de erkende bosgroep voor zijn leden.

§ 2. De aanvraag bevat :

1° de identiteit van de bosbeheerder;

2° als de aanvraag ingediend wordt door een gevolmachtigde : de identiteit en hoedanigheid van de aanvrager en
een verklaring dat de aanvrager gevolmachtigd is om de subsidie aan te vragen;

3° een volledige beschrijving van de werkzaamheden, met opgave van de oppervlakteverdeling per boomsoort,
stamtallen, plantverbanden, leeftijd en grootte van de planten. Wanneer planten uit eigen kweek gebruikt worden, moet
dat gemeld worden;

4° een gedagtekende verbintenis om het bos noch kaal te slaan, noch te rooien, noch te ontbossen binnen een
periode van twintig jaar na de toekenning van de subsidie;

5° een verklaring dat voor de percelen in kwestie geen andere subsidies werden verkregen of zullen worden
gevraagd voor de onder 3° bedoelde werkzaamheden;

6° een duidelijk liggingsplan [schaal 1/10.000 tot 1/25.000] met aanduiding van de beplantingen;

7° eventuele wettelijk vereiste vergunningen, toestemmingen en machtigingen en adviezen voor de bebossing of
een verwijzing naar het registratienummer van de kapmachtiging of het goedgekeurde bosbeheerplan waaruit blijkt
dat de eventuele kapping, voorafgaand aan de herbebossing, conform de bepalingen van het decreet gebeurd is.

§ 3. De aanvrager krijgt een ontvangstmelding. Als de aanvraag volledig is en voor verdere behandeling aanvaard
wordt, wordt ook het registratienummer meegedeeld. Zo niet wordt opgave gedaan van eventuele ontbrekende
gegevens of een met reden omklede beslissing van de onontvankelijkheid van de aanvraag. Zodra de ontbrekende
gegevens aan het Bosbeheer bezorgd zijn, wordt het registratienummer meegedeeld. In geval van natuurlijke
verjonging wordt het registratienummer pas meegedeeld na plaatsbezoek van het Bosbeheer.

§ 4. Elke aanvraag wordt binnen drie maanden na de mededeling van het registratienummer afgehandeld.

Art. 6. De geregistreerde aanvraag wordt met het advies van het Bosbeheer en, in voorkomend geval, de adviezen
die vermeld zijn in artikel 87 van het decreet, ter beslissing aan de minister voorgelegd. Het Bosbeheer stelt de
aanvrager op de hoogte van deze toekenning of weigering.

Art. 7. Wanneer planten uit eigen kweek gebruikt worden, moeten die planten minstens twee maanden voor de
aanvang van de werkzaamheden door het Bosbeheer gecontroleerd worden op herkomst en kwaliteit. De aanvrager
moet alle informatie met betrekking tot de herkomst van zaadgoed of stekken ter beschikking stellen van het Bosbeheer.
De controle gebeurt binnen een maand na ontvangst van de aanvraag. Zonder goedkeuring door het Bosbeheer van het
zelf gekweekte plantsoen kan de uitbetaling van de subsidie geweigerd worden.

Op de beplanting en de werkzaamheden ter voorbereiding hiervan, kan toezicht uitgeoefend worden door het
Bosbeheer.
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Art. 8. § 1. Na het beëindigen van de werkzaamheden stuurt de aanvrager een betalingsformulier, dat door het
Bosbeheer ter beschikking gesteld wordt, ter uitbetaling van een eerste schijf van 60 % van de subsidie naar de
provinciale zetel van het Bosbeheer.

Na de ontvangst van deze aanvraag, wordt door het Bosbeheer een controle uitgevoerd voor 31 oktober van
hetzelfde jaar. Voor de aanvragen, ingediend tussen 30 september en 31 oktober, wordt de controle voor 31 oktober van
het jaar daarna uitgevoerd. Bij ontstentenis hiervan worden de werkzaamheden als aanvaard beschouwd.

Bij bosaanleg door beplanting of bezaaiing moet als bijlage van het betalingsformulier een attest van herkomst van
het plantsoen geleverd worden voor de boomsoorten waarvoor deze attesten wettelijk vereist zijn en voor zover het
geen planten uit eigen kweek zijn.

Als het Bosbeheer na de controle beslist dat de werkzaamheden voorlopig aanvaard worden, wordt de eerste schijf
van 60 % uitbetaald. Zo niet, krijgt de aanvrager een brief met vermelding van de redenen waarom de werkzaamheden
voorlopig niet aanvaard kunnen worden. De aanvrager moet zelf binnen het jaar na de eerste controle een nieuwe
controle aanvragen bij het Bosbeheer.

§ 2. Als het Bosbeheer het betalingsformulier niet binnen drie jaar na de toekenning van de subsidie ontvangen
heeft, stuurt het Bosbeheer een herinnering naar de aanvrager. Als 6 maand na het versturen van deze herinnering nog
steeds geen betalingsformulier ontvangen werd, vervalt de subsidie.

Art. 9. § 1. De resterende 40 % van de subsidie wordt zonder betalingsaanvraag van de aanvrager uitbetaald na
de definitieve aanvaarding van de werkzaamheden. De aanvrager wordt per brief op de hoogte gebracht van de
definitieve aanvaarding van de werkzaamheden. Dat gebeurt na een 2e controle die ambtshalve wordt uitgevoerd door
het Bosbeheer op zijn vroegst drie jaar en uiterlijk 4 jaar na uitbetaling van de eerste subsidieschijf. Bij ontstentenis
hiervan worden de werkzaamheden als aanvaard beschouwd.

§ 2. Als uit deze tweede controle blijkt dat de bosaanleg geheel of gedeeltelijk mislukt is, is het bedrag van de
tweede schijf gelijk aan het verschil tussen enerzijds het volledige subsidiebedrag dat bij een geheel geslaagde
bosaanleg uitbetaald zou worden, maar verminderd tot het niveau dat overeenstemt met het percentage van de
geslaagde oppervlakte, en anderzijds het bedrag dat werd uitbetaald na de voorlopige aanvaarding van de
werkzaamheden.

§ 3. Als in voorgaand geval uit de controle blijkt dat de geslaagde oppervlakte minder dan 60 % van de geplande
oppervlakte bedraagt, moet het gedeelte van de reeds uitgekeerde subsidie dat te veel betaald is in verhouding tot de
geslaagde oppervlakte, vermeerderd met de wettelijke intresten, gestort worden op een door het Bosbeheer aan te
wijzen rekening van het Vlaamse Gewest, binnen een maand nadat de aanvrager per aangetekende brief in gebreke
werd gesteld.

Art. 10. De subsidie wordt teruggevorderd, vermeerderd met de wettelijke intresten, als de voorwaarden voor
toekenning van de subsidies niet nageleefd worden.

De teruggevorderde bedragen moeten gestort worden op een door het Bosbeheer aan te wijzen rekening van het
Vlaamse Gewest, binnen een maand nadat de aanvrager per aangetekende brief in gebreke werd gesteld.

HOOFDSTUK III. — Subsidie voor openstelling

Art. 11. Een jaarlijkse subsidie kan worden toegekend aan bosbeheerders van privé-bossen die het hele jaar geheel
of gedeeltelijk opengesteld worden voor het publiek, als tegemoetkoming voor extra onderhoudskosten.

Om ecologische redenen kan een bos tijdelijk afgesloten worden voor een periode van maximaal vijf maanden, met
behoud van de subsidie en dit op voorstel van de bosbeheerder en op voorwaarde dat het Bosbeheer akkoord gaat of
als voorwaarde opgelegd door het Bosbeheer naar aanleiding van de subsidieverlening.

Om jachtredenen kan een privé-bos tijdelijk afgesloten worden voor maximaal dertig dagen, met behoud van de
subsidie. Op zondagen en feestdagen moet de bostoegankelijkheid verzekerd blijven. De dagen waarin het bos om
jachtredenen niet toegankelijk is, moeten minstens een week vooraf worden aangekondigd aan de hoofdingangen van
het bos en moeten gemeld zijn aan de provinciale zetel van het Bosbeheer.

De subsidie wordt toegekend per kalenderjaar.

Art. 12. § 1. Om een subsidie voor openstelling te verkrijgen dient de bosbeheerder of de erkende bosgroep voor
zijn leden vóór 1 oktober van het voorafgaand jaar een aanvraag in bij de provinciale zetel van het Bosbeheer in de
provincie waar het goed in kwestie gelegen is. De aanvraag gebeurt op een formulier zoals bepaald in bijlage V bij dit
besluit.

De aanvraag bevat :

1° de identiteit van de bosbeheerder;

2° als de aanvraag ingediend wordt door een gevolmachtigde : de identiteit en hoedanigheid van de aanvrager en
een verklaring dat de aanvrager gevolmachtigd is om de subsidie aan te vragen;

3° een liggingsplan [schaal 1/25.000] met aanduiding van het volledige bos en van het deel dat opengesteld wordt;

4° een bosplan [schaal 1/10.000] met de volledige opgave van de opengestelde wegen en speelzones;

5° een verklaring dat voor het bos in kwestie geen andere subsidies werden verkregen of zullen worden gevraagd
voor de onder artikel 11 bedoelde diensten;

6° een opgave van de vaste periodes waarin het bos niet toegankelijk is;

7° een verklaring of er in het bos, dat voor het publiek zal worden opengesteld, al dan niet van het jachtrecht
gebruik zal worden gemaakt;

8° een verklaring dat tijdens de periode van openstelling met subsidie geen wijzigingen aan de opengestelde
boswegen of aan de termijn van openstelling zullen gebeuren, behoudens met instemming van het Bosbeheer.

§ 2. De aanvrager krijgt een ontvangstmelding. Als de aanvraag volledig is en voor verdere behandeling aanvaard
wordt, wordt ook het registratienummer meegedeeld. Zo niet wordt opgave gedaan van eventuele ontbrekende
gegevens of een met reden omklede beslissing van de onontvankelijkheid van de aanvraag. Zodra de ontbrekende
gegevens aan het Bosbeheer bezorgd zijn, wordt het registratienummer meegedeeld.

Art. 13. De aanvragen worden met het advies van het Bosbeheer ter beslissing aan de minister voorgelegd. De
minister beslist vóór 31 december over toekenning of weigering van de subsidie. Het Bosbeheer stelt de aanvrager op
de hoogte van deze beslissing.
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Art. 14. Het bedrag van de totale jaarlijkse subsidie wordt vastgesteld op 2,00 euro per meter opengestelde
bosweg. De maximale subsidie, berekend voor het volledige bos, bedraagt 50 euro per hectare opengesteld bos per jaar.

Voor speelzone kan een extra subsidie toegekend worden van 100,00 euro per hectare, mits gunstig advies van het
Bosbeheer.

De subsidie wordt zonder betalingsaanvraag van de aanvrager uitbetaald tijdens het eerste half jaar van het
kalenderjaar.

Art. 15. Uiterlijk drie maanden vóór het einde van de periode van openstelling waarvoor de subsidie werd
verleend, meldt de bosbeheerder op een formulier van het Bosbeheer, de verlenging van de openstelling. Dat formulier
geldt tevens als aanvraag voor de verdere uitbetaling van de subsidie. Bij wijziging van de bestaande toestand moet
dat duidelijk op het formulier vermeld worden. Deze aanvraag wordt verder behandeld zoals bepaald in artikel 13 en
14.

Art. 16. De subsidie voor het lopende jaar wordt niet uitbetaald, noch wordt er een verlenging van de subsidie
toegestaan, als de voorwaarden voor toekenning van de subsidie niet nageleefd worden. Als de subsidie voor het
lopende jaar reeds uitbetaald is, wordt die teruggevorderd, vermeerderd met de wettelijke intresten. De teruggevor-
derde bedragen moeten gestort worden op een door het Bosbeheer aan te wijzen rekening van het Vlaamse Gewest,
binnen een maand nadat de aanvrager per aangetekende brief in gebreke werd gesteld.

HOOFDSTUK IV. — Subsidie voor de bevordering van de ecologische bosfunctie

Art. 17. § 1. Een jaarlijkse subsidie kan toegekend worden aan iedere bosbeheerder die beschikt over een
beheerplan dat voldoet aan de criteria voor duurzaam bosbeheer, vastgesteld ter uitvoering van artikel 41, tweede lid
van het decreet. De subsidie wordt enkel toegekend als de in het goedgekeurde beheerplan bepaalde beheerwerk-
zaamheden en beheerrichtlijnen uitgevoerd of nageleefd worden voor zover die van belang zijn om de in het
beheerplan vooropgestelde beheerdoelstellingen te halen.

§ 2. Het bedrag van deze subsidie bedraagt 50,00 euro per hectare voor bestanden bedoeld in artikel 18, § 1, 3° en
4°. Voor natuurbeheer zoals bepaald in artikel 18, § 1, 1° en 2°, is dit bedrag 125,00 euro.

§ 3. De subsidie wordt per kalenderjaar toegekend.

Art. 18. § 1. De in artikel 17 vermelde subsidie wordt toegekend voor elk in het beheerplan vermeld bestand dat
aan ten minste één van de volgende voorwaarden voldoet, en dat ten minste tot het einde van de looptijd van het
goedgekeurde bosbeheerplan. De subsidie wordt toegekend vanaf het eerste volledige kalenderjaar waarin het bestand
aan één van de volgende voorwaarden voldoet :

1° natuurbeheer, zoals bepaald in artikel 2, 13°, van het decreet natuurbehoud, van bestanden die als bestendig
bosvrije bosoppervlakten conform artikel 3, § 2, van het decreet beschouwd worden;

2° beheer van bestanden op basis van een bosnatuurdoeltype in overeenstemming met de bepalingen van het
natuurrichtplan conform artikel 48 van het decreet natuurbehoud. Minstens 90 procent van het grondvlak van deze
bestanden moet ingenomen worden door boomsoorten uit bijlage I, uitgezonderd de grove den. De subsidie wordt
toegekend vanaf het eerste volledige kalenderjaar waarin het bestand voldoet aan de bepalingen van het
natuurdoeltype zoals vastgesteld in het natuurrichtplan;

3° door boomsoorten uit bijlage I, gevoegd bij dit besluit, gedomineerde bestanden met een oppervlakte van
minstens 50 are. Deze boomsoorten moeten minstens 90 procent van het grondvlak van het bestand innemen. Voor de
grove den wordt de subsidie pas toegekend vanaf een bestandsleeftijd van 70 jaar. Het aantal oude dennen moet
minstens 30 per hectare bedragen;

4° bestanden die, ter uitvoering van artikel 42 van het decreet, erkend werden als zaadbron of zaadbestand van
inheemse bomen en struiken en waar effectief zaad geoogst wordt. Deze bestanden moeten dusdanig beheerd worden
dat de oogst van de zaden effectief mogelijk is.

§ 2. In de in § 1 genoemde bestanden mogen, gedurende de duur van het beheerplan, geen klonen of niet-inheemse
boomsoorten aangeplant worden. De subsidie wordt pas toegekend als minimaal 75 procent van het grondvlak van de
bomen en struiken in de neven- en onderetage door inheemse soorten ingenomen wordt.

§ 3. Bestanden die een onderdeel uitmaken van in het beheerplan opgenomen kaalslagen van meer dan 1 hectare
oppervlakte komen niet in aanmerking voor deze subsidie. De aanvrager verbindt er zich toe tot 10 jaar na het jaar van
de laatste toekenning van de subsidie voor het bestand in kwestie geen kaalslag met een oppervlakte groter dan
1 hectare uit te voeren.

Art. 19. § 1. De subsidie wordt aangevraagd door de bosbeheerder of door de erkende bosgroep voor zijn leden.

§ 2. Vóór 1 oktober voorafgaand aan elk kalenderjaar stuurt de aanvrager een door het Bosbeheer ter beschikking
gesteld en in bijlage VI vermeld aanvraagformulier aan de provinciale zetel van het Bosbeheer in de provincie waar het
onroerend goed in kwestie gelegen is.

Dit formulier bevat, per beheerplan dat aan de criteria voor duurzaam bosbeheer voldoet, een overzicht van de
bestanden die in aanmerking komen voor de subsidiëring.

§ 3. De aanvrager krijgt een ontvangstmelding. Als de aanvraag volledig is en voor verdere behandeling aanvaard
wordt, wordt ook het registratienummer meegedeeld. Zo niet wordt opgave gedaan van eventuele ontbrekende
gegevens of een met reden omklede beslissing van de onontvankelijkheid van de aanvraag. Zodra de ontbrekende
gegevens aan het Bosbeheer bezorgd zijn, wordt het registratienummer meegedeeld.

§ 4. Binnen vijf maanden na de mededeling van het registratienummer voert het Bosbeheer een controle uit.

Vóór 1 april van het kalenderjaar legt het Bosbeheer de voorgestelde subsidie ter beslissing voor aan de minister.
Het Bosbeheer stelt de aanvrager op de hoogte van deze beslissing.

De subsidie wordt zonder betalingsaanvraag uitbetaald na de toekenning.

Art. 20. De subsidie voor het lopende jaar wordt niet uitbetaald, noch wordt er een verlenging van de subsidie
toegestaan, als de voorwaarden voor toekenning van de subsidie niet nageleefd worden. Als de subsidie voor het
lopende jaar reeds uitbetaald is, wordtdie teruggevorderd, vermeerderd met de wettelijke intresten. De teruggevor-
derde bedragen moeten gestort worden op een door het Bosbeheer aan te wijzen rekening van het Vlaamse Gewest,
binnen een maand nadat de aanvrager per aangetekende brief in gebreke werd gesteld.
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HOOFDSTUK V. — Subsidie voor het opstellen van een beheerplan dat voldoet aan de criteria voor duurzaam bosheer

Art. 21. § 1. Aan elke bosbeheerder kan een subsidie verleend worden voor het opstellen van een beheerplan dat
voldoet aan de criteria voor duurzaam bosbeheer, vastgesteld ter uitvoering van artikel 41, tweede lid, van het decreet.

§ 2. De subsidie kan per bosbestand slechts eenmaal om de twintig jaar toegekend worden. Bij wijziging van een
bestaand beheerplan komen enkel toegevoegde bosbestanden voor deze subsidie in aanmerking. De gezamenlijke
bosoppervlakte, opgenomen in het beheerplan, is minstens 5 hectare.

§ 3. Het basisbedrag van deze subsidie wordt vastgesteld op 200,00 euro per hectare, voor beheerplannen van één
boseigendom apart of voor een gezamenlijk beheerplan voor twee boseigendommen. Dit bedrag wordt vermeerderd
met 20,00 euro per hectare voor gezamenlijke beheerplannen met 3 tot 10 boseigendommen en met 50,00 euro per
hectare voor gezamenlijke beheerplannen met meer dan 10 boseigendommen.

Art. 22. § 1. De aanvraag voor het verkrijgen van deze subsidie wordt ingediend door de bosbeheerder of door
de erkende bosgroep voor zijn leden via het formulier als bijlage VII.

De aanvraag bevat :

1° de identiteit van de bosbeheerders;

2° als de aanvraag ingediend wordt door een gevolmachtigde : de identiteit en hoedanigheid van de aanvrager en
een verklaring dat de aanvrager gevolmachtigd is om de subsidie aan te vragen;

3° een liggingsplan [schaal 1/25.000] met aanduiding van alle bospercelen die in het beheerplan opgenomen zijn.

4° een verklaring dat voor het bos in kwestie geen andere subsidies werden verkregen of zullen worden gevraagd
voor het opstellen van een beheerplan dat voldoet aan de criteria voor duurzaam bosbeheer.

§ 2. De aanvraag wordt uiterlijk drie maanden na de goedkeuring van het beheerplan ingediend bij de provinciale
zetel van het Bosbeheer. In afwijking van artikel 3, 1°, van dit besluit kan de subsidie toegekend worden nog voor de
goedkeuring van een beheerplan. Als de aanvraag ingediend wordt vóór de goedkeuring van het beheerplan, moet het
beheerplan uiterlijk 3 jaar na de toekenning van de subsidie goedgekeurd zijn, zo niet vervalt de subsidie.

§ 3. De aanvrager krijgt een ontvangstmelding. Als de aanvraag volledig is en voor verdere behandeling aanvaard
wordt, wordt ook het registratienummer meegedeeld. Zo niet wordt opgave gedaan van eventuele ontbrekende
gegevens of een met redenen omklede beslissing van de onontvankelijkheid van de aanvraag. Zodra de ontbrekende
gegevens aan het Bosbeheer bezorgd zijn, wordt het registratienummer meegedeeld.

Art. 23. De geregistreerde aanvraag wordt met het advies van het Bosbeheer ter beslissing aan de minister
voorgelegd. De minister beslist over de toekenning of de weigering van de subsidie binnen drie maanden na de
mededeling van het registratienummer. Het Bosbeheer stelt de aanvrager op de hoogte van deze beslissing.

Art. 24. Zodra het beheerplan is goedgekeurd, stuurt de provinciale zetel van het Bosbeheer een bericht van deze
goedkeuring, met vermelding van de datum van goedkeuring en het registratienummer van het beheerplan naar de
hoofdzetel. Zonder betalingsaanvraag wordt de subsidie dan uitbetaald.

HOOFDSTUK VI. — Slotbepalingen

Art. 25. Enkel de subsidies, bepaald in hoofdstuk II en III van dit besluit zijn te cumuleren met de jaarlijkse
vergoeding voor de erkenning als bosreservaat zoals vastgesteld ter uitvoering van artikel 24 van het decreet.

Art. 26. In artikel 4, van het koninklijk besluit van 23 juli 1981 betreffende de subsidiëring van bepaalde werken,
leveringen en diensten die in het Vlaamse Gewest door of op initiatief van ondergeschikte besturen of ermee
gelijkgestelde rechtspersonen worden uitgevoerd, worden 16° en 18° opgeheven.

Art. 27. Het besluit van de Vlaamse regering van 29 april 1991 betreffende de subsidiëring van de eigenaars van
privé-bossen en de erkenning van bosgroeperingen van privé-boseigenaars wordt opgeheven.

Art. 28. De subsidieaanvragen, ingediend onder gelding van het besluit van de Vlaamse regering van
29 april 1991 betreffende de subsidiëring van de eigenaars van privé-bossen en de erkenning van bosgroeperingen van
privé-eigenaars, die een registratienummer ontvingen voor de inwerkingtreding van dit besluit, worden afgehandeld
volgens de procedure vastgesteld door het voornoemde besluit van 29 april 1991.

Bosgroeperingen die erkend werden in toepassing van het voornoemde besluit van 29 april 1991, kunnen nog tot
het einde van de looptijd van het gezamenlijk bosbeheerplan subsidies aanvragen en toegekend krijgen voor
beheerswerken zoals bedoeld in artikel 23, 2° van dat besluit.

Art. 29. De minister kan bijlage II tot VII aanpassen.

Art. 30. De Vlaamse minister, bevoegd voor het natuurbehoud, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 27 juni 2003.

De minister-president van de Vlaamse regering,
B. SOMERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Landbouw en Ontwikkelingssamenwerking,
L. SANNEN
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Bijlage I
Klasse I. subsidiebedrag 3200,00 euro/ha
zomereik (Quercus robur)
wintereik (Quercus petraea)
Klasse II. subsidiebedrag 2500,00 euro/ha
es (Fraxinus excelsior)
beuk (Fagus sylvatica)
Klasse III. subsidiebedrag 2000,00 euro/ha
zoete kers (Prunus avium)
haagbeuk (Carpinus betulus)
linde (Tilia cordata, Tilia platyphyllos)
zwarte els (Alnus glutinosa)
berk (Betula pendula en Betula pubescens)
Klasse IV. subsidiebedrag 1500,00 euro/ha
olm (Ulmus glabra (syn. U. scabra), Ulmus minor
(syn. U.campestris)) (*)
gewone esdoorn (Acer pseudoplatanus)
wilg (Salix alba, Salix fragilis en Salix x rubens) (*)
ratelpopulier (Populus tremula)
grauwe abeel (Populus canescens)
grove den (Pinus sylvestris)
(*) Deze soorten komen alleen in aanmerking voor subsidie op voorwaarde dat het Instituut voor Bosbouw en

Wildbeheer voorafgaandelijk een gunstig advies verleent.
Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse regering van 27 juni 2003.
Brussel, 27 juni 2003.

De minister-president van de Vlaamse regering,
B. SOMERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Landbouw en Ontwikkelingssamenwerking,
L. SANNEN

Bijlage II

Minimale stamtallen per hectare voor het verkrijgen van een subsidie voor bebossing of herbebossing

Boomsoort Minimaal stamtal
per hectare

zomereik (Quercus robur) 2000

wintereik (Quercus petraea) 2000

es (Fraxinus excelsior) 1600

beuk (Fagus sylvatica) 1600

zoete kers (Prunus avium) 1600

haagbeuk (Carpinus betulus) 2000

linde (Tilia cordata, Tilia platyphyllos en Tilia x vulgaris) 2000

zwarte els (Alnus glutinosa) 2000

berk (Betula pendula en Betula pubescens) 2000

olm (Ulmus glabra (syn. U. scabra), Ulmus minor 2000

(syn. U.campestris)) (*)

gewone esdoorn (Acer pseudoplatanus ) 1600

wilg (Salix alba, Salix fragilis en Salix x rubens) (*) 2000

ratelpopulier (Populus tremula) (*) 1600

grauwe abeel (Populus canescens) 123

grove den (Pinus sylvestris) 2500

alle soorten uit bijlage III 2000

* behoudens andersluidend advies van het Instituut voor Bosbouw en Wildbeheer
Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse regering van 27 juni 2003.
Brussel, 27 juni 2003.

De minister-president van de Vlaamse regering,
B. SOMERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Landbouw en Ontwikkelingssamenwerking,
L. SANNEN
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Bijlage III

Boom- en struiksoorten die in aanmerking komen voor subsidiëring als onderetage

1. soorten waarbij geen advies van het Instituut voor Bosbouw en Wildbeheer vereist is :

— vlier (Sambucus nigra)

— lijsterbes (Sorbus aucuparia)

— hazelaar (Corylus avellana)

— vuilboom (Frangula alnus)

— Gelderse roos (Viburnum opulus)

2. soorten die alleen in aanmerking komen voor subsidie op voorwaarde dat het instituut voor Bosbouw en
Wildbeheer voorafgaandelijk een gunstig advies verleent. Dit advies doet uitspraak over het voorkomen van de
voorgestelde soort in de betreffende fytogeografische regio, over de standplaatsgeschiktheid voor de voorgestelde soort
en over de autochtoniteit van het plantmateriaal :

— wilg (Salix spp.)

— kardinaalsmuts (Euonymus europaeus)

— rode kornoelje (Cornus sanguinea)

— vogelkers (Prunus padus)

— Spaanse aak (Acer campestre)

— eenstijlige meidoorn (Crataegus monogyna)

— sleedoorn (Prunus spinosa)

— wilde rozen (Rosa spp.)

3. soorten die alleen uitzonderlijk in aanmerking komen voor subsidie op voorwaarde dat het Instituut voor
Bosbouw en Wildbeheer voorafgaandelijk een gunstig advies verleent en op voorwaarde dat de in het advies
vastgelegde voorwaarden nageleefd worden :

— hulst (Ilex aquifolium)

— wegedoorn (Rhamnus catharticus)

— andere meidoornsoorten (Crataegus spp.)

— duindoorn (Hippophae rhamnoides)

— wilde appel (Malus sylvestris)

— wilde peer (Pyrus pyraster)

— mispel (Mespilus germanica)

— taxus (Taxus baccata)

— jeneverbes (Juniperus communis)

— fladderiep (Ulmus laevis)

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse regering van 27 juni 2003.

Brussel, 27 juni 2003.

De minister-president van de Vlaamse regering,

B. SOMERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Landbouw en Ontwikkelingssamenwerking,

L. SANNEN
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Bijlage IV

Formulier voor het aanvragen van een subsidie voor bebossing of herbebossing
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Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse regering van 27 juni 2003.
Brussel, 27 juni 2003.

De minister-president van de Vlaamse regering,
B. SOMERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Landbouw en Ontwikkelingssamenwerking,
L. SANNEN
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Bijlage V

Formulier voor het aanvragen van een subsidie voor openstelling
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Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse regering van 27 juni 2003.
Brussel, 27 juni 2003.

De minister-president van de Vlaamse regering,
B. SOMERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Landbouw en Ontwikkelingssamenwerking,
L. SANNEN
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Bijlage VI

Formulier voor het aanvragen van een subsidie voor de ecologische bosfunctie
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Gezien om gevoegd te worden bij het Besluit van de Vlaamse regering van 27 juni 2003.
Brussel, 27 juni 2003.

De minister-president van de Vlaamse regering,
B. SOMERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Landbouw en Ontwikkelingssamenwerking,
L. SANNEN
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Bijlage VII

Formulier voor het aanvragen van een subsidie
voor het opstellen van een beheerplan dat voldoet aan de criteria voor duurzaam bosbeheer
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Gezien om gevoegd te worden bij het Besluit van de Vlaamse regering van 27 juni 2003.
Brussel, 27 juni 2003.

De minister-president van de Vlaamse regering,
B. SOMERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Landbouw en Ontwikkelingssamenwerking,
L. SANNEN

45456 MONITEUR BELGE — 10.09.2003 — BELGISCH STAATSBLAD



TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FLAMANDE

[C − 2003/35991]F. 2003 — 3507
27 JUIN 2003. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à l’octroi de subventions

aux gestionnaires de bois publics et privés

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret forestier du 13 juin 1990, notamment l’article 7, modifié par le décret du 18 mai 1999, l’article 13,
modifié par les décrets des 23 janvier 1991 et 18 mai 1999, l’article 19bis, inséré par le décret du 21 octobre 1997 et
remplacé par le décret du 19 juillet 2002, l’article 85, modifié par le décret du 18 mai 1999, et l’article 87, modifié par
les décrets des 23 janvier 1991 et 22 octobre 1996;

Vu l’arrêté royal du 23 juillet 1981 relatif à l’octroi de subsides pour certains travaux, fournitures et services
exécutés dans la Région flamande par des pouvoirs subordonnés ou des personnes morales assimilées ou à leur
initiative, notamment l’article 4°, 16° et 18°;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 avril 1991 concernant l’octroi de subventions aux propriétaires de bois
privés et l’agrément des groupements forestiers des propriétaires de bois privés, modifié par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 26 novembre 1999;

Vu l’avis du Conseil supérieur flamand des Bois, donné le 29 juin 2001;
Vu l’avis du Conseil supérieur flamand pour la Conservation de la Nature, donné le 9 septembre 2001;
Vu le rapport relatif à la réunion du 6 mars 2002 de la Conférence interministérielle pour l’Environnement,

conformément aux prescriptions de l’article 6, § 2, 1° de la loi spéciale du 8 août 1998 de réformes institutionnelles
Vu l’accord du Ministre flamand, chargé du Budget, donné le 26 juin 2002;
Vu l’avis n° 33.799/3 du Conseil d’Etat, donné le 4 février 2003, en application de l’article 84, alinéa premier, 1°,

des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;
Sur la proposition du Ministre flamand de l’Environnement, de l’Agriculture et de la Coopération au

Développement;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Dispositions générales

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° provenance recommandée : provenance d’une espèce d’arbre ou d’arbuste recommandée par l’Instituut voor
Bosbouw en Wildbeheer (l’Institut de Sylviculture et de Gestion de la Faune sauvage) afin d’être utilisée en Flandre;

2° ensemencement : le boisement ou le reboisement d’un terrain par le biais de l’utilisation de semences d’arbres
ou d’arbustes.

3° régénération naturelle : technique de boisement ou de reboisement par laquelle une nouvelle génération d’arbres
et/ou d’arbustes s’établit, spontanément ou après une préparation artificielle du terrain. Aucune intervention humaine
en termes de plantation ou d’ensemencement n’a lieu.

4° surface terrière : somme de la superficie commune des diamètres des arbres présents sur une parcelle de bois,
mesurée à 1,5 mètre de hauteur et exprimée en m2 par ha;

5° le décret : le décret forestier du 13 juin 1990.

6° zone régie par la directive oiseaux :

a) toute zone fixée à titre définitif par le Gouvernement flamand au sens de l’article 36bis, § 6 du décret sur la
conservation de la nature et dont l’arrêté de fixation définitif, en vertu de l’article 36bis, § 7, dernier alinéa du même
décret, constitue également l’arrêté de désignation, tel que visé à l’article 36bis, § 9 de ce décret;

b) toute zone visée à l’article 36bis, § 13 du décret sur la conservation de la nature ou toute partie de zone y visée,
de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 octobre 1988 portant désignation des zones de protection spéciale au sens
de l’article 4 de la Directive oiseaux;

c) toute partie, visée à l’article 75 du décret sur la conservation de la nature, d’une zone, visée à l’article 1er, § 3 de
l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 octobre 1988;

7° zone régie par la directive habitats :

a) toute zone désignée, en exécution de l’article 36bis, § 9 du décret sur la conservation de la nature, par le
Gouvernement flamand, comme zone de protection spéciale, après que la Commission européenne l’ait déclarée
d’intérêt communautaire;

b) toute zone éligible comme zone de protection spéciale et fixée à titre définitif par le Gouvernement flamand au
sens de l’article 36bis, § 6 ou § 12 du décret sur la conservation de la nature;

Art. 2. § 1er. Dans les limites des crédits budgétaires, le Ministre octroie des subventions aux gestionnaires
forestiers pour le reboisement, l’ouverture, la promotion de la fonction écologique ou pour l’établissement d’un plan
de gestion qui répond aux critères d’une gestion durable des bois ou aux personnes physiques ou morales qui
souhaitent procéder à un boisement.

§ 2. Les subventions sont octroyées au demandeur selon l’ordre d’enregistrement par l’Administration forestière.

Art. 3. La subvention n’est octroyée que lorsque :

1° les obligations de l’article 43 du décret relatif à l’établissement d’un plan de gestion des bois ont été respectées.
Pour les subventions prévues au chapitre II, il suffit que ces obligations soient remplies au moment de l’acceptation
définitive des travaux;

2° les travaux et services pour lesquels la subvention est demandée ne sont pas contraires aux dispositions d’un
plan de gestion approuvé;
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3° le demandeur, pour le bien immobilier en question ou pour d’autres biens immeubles relevant de l’application
du décret, n’est pas ou n’a pas été au cours des trois dernières années en contravention avec les dispositions du présent
décret et de ses arrêtés d’exécution;

4° les travaux et services pour lesquels la subvention est demandée ne sont pas contraires aux dispositions d’un
plan directeur de la nature approuvé en exécution de l’article 48 du décret sur la conservation de la nature;

5° dans la mesure où le bien immeuble est situé dans une zone régie par les directives oiseaux ou habitats, les
travaux et services pour lesquels la subvention est demandée ne sont pas contraires aux dispositions de l’article 36 du
décret sur la conservation de la nature..

CHAPITRE II. — Subvention pour le boisement et le reboisement

Art. 4. § 1er. Une subvention peut être octroyée à chaque gestionnaire forestier pour la plantation ou
l’ensemencement avec des plantes ligneuses dont la liste figure en annexe I, jointe au présent arrêté. La superficie totale
doit couvrir au moins 0,5 ha. Lors de la plantation, il faut respecter les nombres de tiges minimaux par hectare tels que
mentionnés dans l’annexe II au présent arrêté. Lors d’un ensemencement il doit y avoir au moins 2.500 plantes par
hectare au moment du premier contrôle.

La subvention n’est pas accordée pour le reboisement avec du pin sylvestre de parcelles qui étaient auparavant
couvertes de feuillus indigènes.

§ 2. Une subvention pour la régénération forestière par régénération naturelle peut être octroyée lorsqu’il y a
suffisamment d’individus des espèces d’arbres, mentionnées dans l’annexe I au présent arrêté, sur une superficie
commune de 0,5 ha au moins. Le nombre d’individus doit être au minimum de 2.500 plantes par hectare, réparties
régulièrement sur toute la superficie de la parcelle. La régénération naturelle doit se composer à raison de 90 pour cent
de la surface terrière d’arbres ou d’arbustes de moins de 10 années d’âge. La régénération naturelle peut être combinée
avec la plantation ou l’ensemencement.

§ 3. Une subvention complémentaire de 500 euros par hectare est octroyée lorsque 10 à 25 pour cent du nombre
de tiges de la principale espèce d’arbre à planter est mélangée par tige ou par groupe avec d’autres espèces d’arbres
ou d’arbustes de l’annexe I et/ou l’annexe III. La subvention complémentaire n’est octroyée que lorsque l’avis requis
de la part de ″l’Instituut voor Bosbouw en Wildbeheer″ est favorable pour les espèces indiquées dans l’annexe III.

Sans préjudice de l’alinéa premier, moins de 10 %du nombre de tiges de la principale espèce d’arbres à planter peut
être remplacé par d’autres espèces d’arbres ou d’arbustes des classes I, II, III et IV de l’annexe I et/ou de l’annexe III,
sans que le montant de la subvention par classe et par ha ne soit modifié, conformément aux dispositions de l’alinéa
premier.

§ 4. Les superficies mentionnées aux § 1er et § 2 peuvent se composer de superficies partielles - séparées en termes
spatiaux - de 10 are au minimum, à condition qu’elles soient éloignées l’une de l’autre de 1 kilomètre au maximum à
vol d’oiseau.

§ 5. Une subvention complémentaire de 250,00 euros par hectare est octroyée lorsque la plantation est effectuée à
l’aide des provenances recommandées.

§ 6. Le montant de la subvention est calculé au prorata de la composition d’espèces d’arbres, arrondie à une unité
de superficie de 1 are, sur la base des montants fixés à l’annexe I.

§ 7. Pour les plantations qui sont ordonnées par le tribunal à titre de mesure de réparation ou pour les boisements
compensatoires en application de l’article 90bis du décret, aucune subvention ne peut être octroyée.

Art. 5. § 1er. Pour obtenir une subvention pour le boisement et le reboisement, le demandeur introduit un
formulaire de demande, tel que visé à l’annexe IV du présent arrêté, auprès du siège provincial de l’Administration
forestière dans la province où est situé le bien immeuble en question, et ce au plus tard trois mois avant le début des
travaux. En cas de régénération naturelle, la demande peut être introduite à tout moment aussi longtemps que 90%des
arbres ou arbustes ont moins de 10 ans.

La demande peut être introduite par le gestionnaire forestier ou par le groupe forestier agréé en faveur de ses
membres.

§ 2. La demande comporte :

1° l’identité du gestionnaire forestier;

2° si la demande est introduite par un mandataire : l’identité et la qualité du mandataire et une déclaration attestant
qu’il est habilité à demander la subvention;

3° une description complète des travaux, moyennant indication de la répartition de la surface par espèce d’arbre,
nombre de tiges, dispositifs de plantation, âge et taille des plantes. Lorsqu’on utilise des plantes de sa propre culture,
il faut le mentionner;

4° un engagement daté ni à couper à blanc, ni à défricher le bois, ni à procéder à un déboisement dans un délai
de vingt ans suivant l’octroi de la subvention;

5° une déclaration que pour les parcelles en question, aucune autre subvention n’a été obtenue ou ne sera
demandée pour les activités visées sous 3°;

6° un plan de situation clair (échelle 1/10 000 jusqu’à 1/25 000) avec indication des plantations;

7° d’éventuels permis, autorisations et avis légalement requis pour le boisement ou une référence au numéro
d’enregistrement de l’autorisation de coupe ou du plan de gestion des bois autorisé dont il ressort que la coupe
éventuelle précédant le reboisement, s’est faite conformément aux dispositions du décret;

§ 3. Le demandeur reçoit un accusé de réception. Lorsque la demande est complète et acceptée à charge d’examen
ultérieur, le numéro d’enregistrement est également communiqué. A défaut, le demandeur recevra un avis précisant les
données manquantes éventuelles ou notifiant une décision motivée d’irrecevabilité. Dès que les données manquantes
ont été transmises à l’Administration forestière, le numéro d’enregistrement sera communiqué. En cas de régénération
naturelle, le numéro d’enregistrement n’est accordé qu’après visite des lieux par l’Administration forestière.

§ 4. Chaque demande est traitée dans les trois mois suivant la communication du numéro d’enregistrement.

Art. 6. La demande enregistrée, accompagnée de l’avis de l’Administration forestière et, le cas échéant, des avis
mentionnés à l’art. 87 du décret, sera soumise pour décision au Ministre. L’Administration forestière informe le
demandeur de cette autorisation ou du refus.
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Art. 7. Lorsqu’on utilise des plantes de sa propre culture, celles-ci doivent être contrôlées au moins deux mois
avant le début des travaux par l’Administration forestière quant à leur provenance et qualité. Le demandeur est tenu
de mettre toutes les informations concernant la provenance des semences ou des plants à la disposition de
l’Administration forestière. Le contrôle s’effectue dans le mois suivant la réception de la demande. Faute d’approbation
par l’Administration forestière des plants cultivés soi-même, le paiement de la subvention peut être refusé.

Les plantations et les travaux préparatoires peuvent faire l’objet d’un contrôle par l’administration forestière.

Art. 8. § 1er. Après achèvement des travaux, le demandeur envoie un formulaire, délivré par l’Administration
forestière, au siège provincial de l’Administration forestière en vue du paiement de la première tranche de 60 % la
subvention.

Après réception de cette demande, l’administration forestière effectue un contrôle avant le 31 octobre de la même
année. Pour les demandes introduites entre le 30 septembre et le 31 octobre, le contrôle sera effectué avant le
31 octobre de l’année suivante. A défaut de ce contrôle, les travaux seront censés acceptés.

Lorsqu’il s’agit d’un boisement par plantation ou ensemencement, une attestation d’origine des plantes sera
fournie en annexe au formulaire de paiement pour les espèces d’arbres pour lesquelles ces attestations légales sont
requises et pour autant qu’il ne s’agisse pas de plantes de culture propre.

Lorsque l’Administration forestière décide après le contrôle que les travaux sont provisoirement acceptés, la
première tranche de 60%sera versée. A défaut, le demandeur reçoit une lettre précisant les motifs de la non-acceptation
provisoire des travaux. Dans l’année suivant le premier contrôle, le demandeur doit lui-même demander un nouveau
contrôle auprès de l’administration forestière.

§ 2. Lorsque l’Administration forestière n’a pas reçu le formulaire de paiement dans les trois années suivant l’octroi
de la subvention, l’Administration forestière enverra un rappel au demandeur. Si, 6 mois après l’envoi de ce rappel,
aucun formulaire de paiement n’a été reçu, la subvention est supprimée.

Art. 9. § 1er. Les 40 % restants de la subvention sont payés sans demande de paiement de la part du demandeur
après l’acceptation définitive des travaux. Le demandeur est informé par lettre de l’acceptation définitive des travaux.
Cela se fait après un 2ème contrôle qui est effectué d’office par l’Administration forestière, au plus tôt trois années et
au plus tard quatre années après le versement de la première tranche de la subvention. A défaut, les travaux sont censés
acceptés.

§ 2. S’il s’avère lors du deuxième contrôle, que le boisement a partiellement ou totalement échoué, le montant de
la deuxième tranche correspondra à la différence entre, d’une part, le montant total de la subvention qui aurait été payé
en cas d’un boisement entièrement réussi, à réduire toutefois jusqu’au niveau correspondant à la surface réussie
exprimée en pourcentage - et d’autre part, le montant payé après l’acceptation provisoire des travaux.

§ 3. Si dans le cas précédent, il s’avère suite au contrôle que la surface réussie est inférieure à 60 % de la surface
prévue, le montant de la subvention déjà payé par rapport à la surface non réussie, augmenté des intérêts légaux, sera
versé sur un compte de la Région flamande à indiquer par l’Administration forestière, et ce dans le mois après que le
demandeur a été mis en demeure par lettre recommandée.

Art. 10. La subvention peut être recouvrée, majorée des intérêts légaux, lorsque les conditions d’octroi des
subventions ne sont pas respectées.

Les montants réclamés doivent être versés sur le compte de la Région flamande à désigner par l’Administration
forestière, dans le mois suivant la date à laquelle le demandeur a été mis en demeure par lettre recommandée.

CHAPITRE III. — Subvention d’ouverture

Art. 11. Une subvention annuelle peut être accordée aux gestionnaires de bois privés qui ouvrent leur bois
entièrement ou partiellement au public pendant toute l’année, en tant qu’intervention dans les frais supplémentaires
d’entretien.

Pour des raisons écologiques, un bois peut être fermé temporairement pour une période maximum de cinq mois
avec maintien de la subvention, sur la proposition du gestionnaire forestier et moyennant l’accord de l’Administration
forestière ou comme condition imposée par celle-ci lors de l’octroi de la subvention.

Pour des motifs de chasse, un bois privé peut être temporairement fermé pour une période maximale de trente
jours, avec maintien de la subvention. Les dimanches et jours fériés, l’accessibilité du bois doit rester assurée. Les jours
auxquels le bois n’est pas accessible pour des motifs de chasse, doivent être annoncés au moins une semaine auparavant
aux entrées principales du bois et notifiés au siège provincial de l’Administration forestière.

La subvention est octroyée par année calendaire.

Art. 12. § 1er. Afin d’obtenir une subvention d’ouverture, le gestionnaire forestier ou le groupe forestier agréé
introduit pour ses membres une demande auprès du siège provincial de l’Administration forestière de la province où
est situé le bien concerné, avant le 1er octobre de l’année précédente. La demande se fait à l’aide d’un formulaire tel que
défini à l’annexe V au présent arrêté.

La demande comporte :

1° l’identité du gestionnaire forestier;

2° si la demande est introduite par un mandataire : l’identité et la qualité du demandeur et une déclaration
attestant qu’il est habilité à demander la subvention;

3° un plan de situation [échelle 1/25 000] indiquant le bois dans sont entièreté ainsi que la partie ouverte;

4° un plan du bois [échelle 1/10 000] indiquant complètement les chemins et aires de jeux ouverts;

5° une déclaration attestant que pour le bois en question aucune autre subvention n’a été obtenue ou ne sera
demandée pour les services visés à l’article 11;

6° une indication des périodes fixes pendant lesquelles le bois ne sera pas accessible;

7° une déclaration précisant si, dans le bois qui sera ouvert au public, il sera ou non fait usage du droit de chasse.

8° une déclaration attestant que pendant la période d’ouverture avec subvention, aucune modification ne sera
apportée aux chemins forestiers ouverts ni à la période d’ouverture, sauf après accord de l’Administration forestière.

§ 2. Le demandeur reçoit un accusé de réception. Lorsque la demande est complète et acceptée à charge d’examen
ultérieur, elle reçoit un numéro d’enregistrement. A défaut, le demandeur recevra un avis avec mention des données
manquantes éventuelles ou une décision motivée d’irrecevabilité. Dès que les données manquantes ont été transmises
à l’Administration forestière, le numéro d’enregistrement sera communiqué.
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Art. 13. Les demandes, accompagnées de l’avis de l’Administration forestière, seront soumises pour décision au
Ministre. Le Ministre statuera avant le 31 décembre sur l’octroi ou le refus de la subvention. L’Administration forestière
informe le demandeur de cette décision.

Art. 14. Le montant de la subvention annuelle totale est fixé à 2,00 euros par mètre de chemin forestier ouvert. La
subvention maximale calculée pour l’intégralité du bois est de 50 euros par hectare de bois ouvert par année. Une aire
de jeu peut bénéficier d’une subvention supplémentaire de 100,00 euros par hectare, moyennant l’avis favorable de
l’Administation forestière.

Sans demande de paiement de la part du demandeur, la subvention est payée pendant le premier semestre de
l’année calendaire.

Art. 15. Au plus tard trois mois avant la fin de la période d’ouverture pour laquelle la subvention a été octroyée,
le gestionnaire forestier communique la prolongation de l’ouverture, sur un formulaire remis par l’Administration
forestière. Ce formulaire tient également lieu de demande de paiement de la subvention. En cas de modification de la
situation actuelle, il faut clairement le mentionner sur le formulaire. Cette demande doit continuer à être traitée
conformément aux dispositions des articles 13 et 14.

Art. 16. La subvention pour l’année en cours ne sera pas payée et aucune prolongation de la subvention n’est
octroyée, lorsque les conditions d’octroi de la subvention ne sont pas respectées. Lorsque la subvention a déjà été payée
pour l’année en cours, celle-ci peut être recouvrée, majorée des intérêts légaux. Les montants recouvrés doivent être
versés sur un compte de la Région flamande à désigner par l’Administration forestière, dans le mois suivant la mise
en demeure du demandeur par lettre recommandée.

CHAPITRE IV. — Subvention pour la promotion de la fonction écologique du bois

Art. 17. § 1er. Une subvention annuelle peut être octroyée à chaque gestionnaire forestier qui dispose d’un plan
de gestion qui répond aux critères d’une gestion durable des bois, fixés en exécution de l’article 41, alinéa deux, du
décret. La subvention n’est octroyée que lorsque les travaux de gestion et les directives de gestion prévus dans le plan
de gestion approuvé ont été exécutés ou respectés pour autant qu’ils soient importants pour la réalisation des objectifs
gestionnels prévus dans le plan de gestion.

§ 2. Le montant de cette subvention est fixé à 50,00 euros par hectare pour les peuplements visés à l’article 18, § 1er,
3° et 4°. Pour la gestion naturelle telle que définie à l’article 18 § 1er, 1° et 2°, ce montant s’élève à 125,00 euros.

§ 3. La subvention est octroyée par année calendaire.

Art. 18. § 1er. La subvention visée à l’article 17 est octroyée pour chaque peuplement mentionné dans le plan de
gestion qui répond au moins à l’une des conditions suivantes et ce, au minimum jusqu’à la fin de la durée du plan de
gestion des bois approuvé. La subvention est octroyée à partir de la première année calendaire pendant laquelle le
peuplement répond à l’une des conditions suivantes :

1° gestion de la nature, telle que définie à l’article 2, 13° du décret sur la conservation de la nature, des peuplements
qui sont considérés comme des superficies forestières non boisées en permanence, conformément à l’article 3, § 2, du
décret;

2° gestion des peuplements en fonction d’un type de nature cible forestière, conformément aux dispositions du
plan directeur de la nature en vertu de l’art. 48 du décret sur la conservation de la nature. Au moins 90 pour cent de
la surface terrière de ces peuplements doit être occupé par des espèces d’arbres indiquées à l’annexe I, à l’exclusion du
pin sylvestre. La subvention est octroyée à partir de la première année calendaire entière durant laquelle le peuplement
répond aux conditions du type de nature cible, telles que prévues dans le plan directeur de la nature.

3° des peuplements dominés par les espèces d’arbres de l’annexe I, jointe au présent arrêté, d’une supérficie de
50 ares au minimum. Ces espèces d’arbres doivent couvrir au moins 90 pour cent de la surface terrière du peuplement.
Pour le pin sylvestre, la subvention n’est octroyée qu’à partir du moment où le peuplement a 70 ans. Le nombre de
vieux pins doit être de 30 au moins par hectare.

4° peuplements qui, en exécution de l’article 42 du décret, ont été reconnus comme source ou peuplement de
semences d’arbres et d’arbustes indigènes et où des semences sont effectivement récoltées. Ces peuplements doivent
être gérés de façon à permettre la récolte effective des semences.

§ 2. Dans les peuplements visés au § 1er, il est interdit de planter des clones ou des espèces non indigènes pendant
la durée du plan de gestion. La subvention n’est accordée que si 75 pour cent au moins de la surface terrière des arbres
et arbustes dans l’étage secondaire et le sous-étage sont occupés par des espèces indigènes.

§ 3. Des peuplements qui font partie de coupes à blanc prévues dans le plan de gestion d’une superficie de plus
d’un 1 hectare n’entrent pas en ligne de compte pour cette subvention. Le demandeur s’engage à ne pas effectuer de
coupe à blanc d’une superficie supérieure à 1 ha jusqu’à 10 ans après l’année du dernier octroi de la subvention pour
le peuplement en question.

Art. 19. § 1er. La subvention est demandée par le gestionnaire forestier ou par le groupe forestier agréé en faveur
de ses membres.

§ 2. Avant le 1er octobre précédant chaque année calendaire, le demandeur transmet un formulaire de demande
délivré par l’Administration forestière et visé à l’annexe VI, au siège provincial de l’Administration forestière de la
province dans laquelle est situé le bien immeuble en question.

Ce formulaire comprend, par plan de gestion répondant aux critères d’une gestion durable des bois, un aperçu des
peuplements subventionnables.

§ 3. Le demandeur reçoit un accusé de réception. Lorsque la demande est complète et acceptée à charge d’examen
ultérieur, le numéro d’enregistrement est également communiqué. A défaut, le demandeur recevra un avis avec
mention des données manquantes éventuelles ou une décision motivée d’irrecevabilité. Dès que les données
manquantes ont été transmises à l’Administration forestière, le numéro d’enregistrement sera communiqué.

§ 4. Dans les cinq mois suivant la communication du numéro d’enregistrement, l’administration forestière procède
à un contrôle.

Avant le 1er avril de l’année calendaire, l’Administration forestière soumet la subvention proposée à la décision du
ministre. L’Administration forestière informera le demandeur de cette décision.

La subvention est payée après l’octroi, sans demande de paiement.
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Art. 20. La subvention pour l’année en cours n’est pas payée et aucune prolongation de la subvention n’est
accordée, lorsque les conditions d’octroi de la subvention ne sont pas respectées. Lorsque la subvention a déjà été payée
pour l’année en cours, celle-ci peut être recouvrée, majorée des intérêts légaux. Les montants recouvrés doivent être
versés sur un compte de la Région flamande à désigner par l’Administration forestière, dans le mois suivant la mise
en demeure du demandeur par lettre recommandée.

CHAPITRE V. — Subvention pour l’établissement d’un plan de gestion qui répond aux critères d’une gestion durable des bois

Art. 21. § 1er. Une subvention peut être octroyée à chaque gestionnaire forestier pour l’établissement d’un plan de
gestion qui répond aux critères d’une gestion durable des bois, fixés en exécution de l’article 41, alinéa deux, du décret.

§ 2. Par peuplement forestier, la subvention ne peut être octroyée qu’une seule fois tous les vingt ans. En cas de
modification d’un plan de gestion existant, seuls les peuplements ajoutés entrent en ligne de compte pour cette
subvention. La superficie cumulée des bois repris dans le plan de gestion doit être de 5 hectares au minimum.

§ 3. Le montant de base de cette subvention est fixé à 200,00 euros par hectare, pour les plans de gestion d’une
propriété forestière distincte ou pour un plan de gestion commun de deux propriétés forestières. Ce montant est majoré
de 20,00 euros par hectare pour les plans de gestion communs comprenant 3 à 10 propriétés forestières et de 50,00 euros
par hectare pour les plans de gestion communs comprenant plus de 10 propriétés forestières.

Art. 22. § 1er. La demande d’obtention de cette subvention est introduite par le gestionnaire forestier ou par le
groupe forestier agréé pour ses membres à l’aide du formulaire qui figure en annexe VII.

La demande comporte :

1° l’identité des gestionnaires forestiers;

2° lorsque la demande est introduite par un mandataire : l’identité et la qualité du demandeur et une déclaration
attestant que le demandeur est mandaté pour demander la subvention;

3° un plan de situation [échelle 1/25 000] indiquant toutes les parcelles de bois reprises dans le plan de gestion.

4° une déclaration attestant que pour le bois en question, aucune autre subvention n’a été obtenue ou ne sera
demandée pour l’établissement d’un plan de gestion qui répond aux critères d’une gestion durable des bois.

§ 2. La demande doit être introduite auprès du siège provincial de l’Administration forestière au plus tard trois
mois après l’approbation du plan de gestion. Par dérogation à l’article 3, 1° du présent arrêté, la subvention peut être
octroyée avant l’approbation d’un plan de gestion. Lorsque la demande est introduite avant l’approbation du plan de
gestion, celui-ci doit être approuvé au plus tard trois années après l’octroi de la subvention, sinon la subvention est
supprimée.

§ 3. Le demandeur reçoit un accusé de réception. Lorsque la demande est complète et acceptée à charge d’examen
ultérieur, le numéro d’enregistrement est également communiqué. A défaut, le demandeur recevra un avis avec
mention des données manquantes éventuelles ou une décision motivée d’irrecevabilité. Dès que les données
manquantes ont été transmises à l’Administration forestière, le numéro d’enregistrement sera communiqué.

Art. 23. La demande enregistrée est soumise à la décision du Ministre, accompagnée de l’avis de l’Administration
forestière. Le Ministre statue sur l’octroi ou le refus de la subvention dans les trois mois suivant la communication du
numéro d’enregistrement. L’Administration forestière informe le demandeur de cette décision.

Art. 24. Dès que le plan de gestion est approuvé, le siège provincial de l’Administration forestière notifie cette
approbation, moyennant mention de la date d’approbation et du numéro d’enregistrement du plan de gestion au siège
principal. La subvention sera alors versée sans demande de paiement supplémentaire.

CHAPITRE VI. — Dispositions finales

Art. 25. Seules les subventions prévues aux chapitres II et III du présent arrêté peuvent être cumulées avec
l’indemnité annuelle pour l’agrément comme réserve forestière, telle que fixée en exécution de l’article 24 du décret.

Art. 26. Dans l’article 4 de l’arrêté royal du 23 juillet 1981 relatif à l’octroi de subsides pour certains travaux,
fournitures et services exécutés dans la Région flamande par des pouvoirs subordonnés ou des personnes morales
assimilées ou à leur initiative, les 16° et 18° sont abrogés.

Art. 27. L’arrêté du Gouvernement flamand du 29 avril 1991 concernant l’octroi de subventions aux propriétaires
de bois privés et l’agrément des groupements forestiers des propriétaires de bois privés, est abrogé.

Art. 28. Les demandes de subventions présentées en vertu de l’arrêté du 29 avril 1991 concernant l’octroi de
subventions aux propriétaires de bois privés et l’agrément des groupements forestiers des propriétaires de bois privés
et qui ont reçu un numéro d’enregistrement avant l’entrée en vigueur du présent arrêté, seront traitées suivant la
procédure prévue par l’arrêté précité du 29 avril 1991.

Les groupements forestiers qui ont été agréés en application de l’arrêté précité du 29 avril 1991, peuvent demander
et se voir attribuer des subventions jusqu’à l’expiration du plan de gestion commun, pour des travaux de gestion visés
à l’article 23, 2° de cet arrêté. »

Art. 29. Le Ministre peut adapter les annexes II à VII.

Art. 30. Le Ministre flamand qui a la conservation de la nature dans ses attributions, est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 27 juin 2003.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
B. SOMERS

Le Ministre flamand de l’Environnement, de l’Agriculture et de la Coopération au Développement,
L. SANNEN
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Annexe I
Classe I. montant de la subvention 3200,00 euros/ha
chêne pédonculé (Quercus robur)
chêne sessile (Quercus petraea)
Classe II. montant de la subvention 2500,00 euros/ha
frêne (Fraxinus excelsior)
hêtre (Fagus sylvatica)
Classe III. montant de la subvention 2000,00 euros/ha
merisier (Prunus avium)
charme (Carpinus betulus)
tilleul (Tilia cordata, Tilia platyphyllos)
aulne glutineux (Alnus glutinosa)
bouleau (Betula pendula en Betula pubescens)
Classe IV. montant de la subvention 1500,00 euros/ha
orme (Ulmus glabra (syn. U. scabra), Ulmus minor
(syn. U.campestris)) (*)
érable (Acer pseudoplatanus)
saule (Salix alba, Salix fragilis en Salix x rubens) (*)
peuplier tremble (Populus tremula)
peuplier gris (Populus canescens)
pin sylvestre (Pinus sylvestris)
(*) Le subventionnement de ces espèces requiert l’avis favorable préalable de l’Instituut voor Bosbouw en

Wildbeheer.
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 juin 2003.
Bruxelles, le 27 juin 2003.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
B. SOMERS

Le Ministre flamand de l’Environnement, de l’Agriculture et de la Coopération au Développement,
L. SANNEN

Annexe II

Nombres minimums de tiges par hectare pour l’obtention d’une subvention de boisement ou de reboisement

Espèce d’arbre Nombre minimum
de tiges par ha

chêne pédonculé (Quercus robur) 2000

chêne sessile (Quercus petraea) 2000

frêne (Fraxinus excelsior) 1600

hêtre (Fagus sylvatica) 1600

merisier (Prunus avium) 1600

charme (Carpinus betulus) 2000

tilleul (Tilia cordata, T. platyphyllos en T. x vulgaris) 2000

aulne noir (Alnus glutinosa) 2000

bouleau (Betula pendula en Betula pubescens) 2000

orme (Ulmus glabra (syn. U. scabra), Ulmus minor 2000

(syn. U.campestris)) (*)

érable sycomore (Acer pseudoplatanus ) 1600

saule (Salix alba, Salix fragilis en Salix x rubens) (*) 2000

peuplier tremble (Populus tremula) 1600

peuplier grisard(Populus canescens) 123

pin sylvestre(Pinus sylvestris) 2500

toutes les espèces de l’annexe III 2000

* sauf avis contraire de l’Instituut voor Bosbouw en Wildbeheer.
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 juin 2003.
Bruxelles, le 27 juin 2003.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
B. SOMERS

Le Ministre flamand de l’Environnement, de l’Agriculture et de la Coopération au Développement,
L. SANNEN
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Annexe III

Espèces d’arbres et d’arbustes admises au subventions comme sous-étage

1. Espèces non soumises à l’avis de l’Instituut voor Bosbouw en Wildbeheer

— sureau (Sambucus nigra)

— sorbier des oiseleurs (Sorbuss aucuparia)

— noisetier (Corylus avellana)

— bourdaine (Frangula alnus)

— viorne obier (Viburnum opulus)

2. Espèces admises aux subventions moyennant l’avis favorable préalable de l’Instituut voor Bosbouw en
Wildbeheer. Cet avis se prononce sur l’apparition de l’espèce proposée dans la région phytogéographique en question,
l’aptitude à la station végétale de l’espèce proposée et le caractère indigène du matériel de plantation.

— saule (Salix spp.)

— fusain d’Europe (Euonymus europaeus)

— cornouiller sanguin (Cornus sanguinea)

— cerisier à grappes (Prunus padus)

— érable champêtre (Acer campestre)

— aubépine (Crataegus monogyna)

— prunellier (Prunus spinosa)

— rosiers sauvages (Rosa spp.)

3. Espèces admises aux subventions à titre exceptionnel, moyennant l’avis favorable préalable de l’Instituut voor
Bosbouw en Wildbeheer et le respect des conditions prescrites par l’avis.

— houx (Ilex aquifolium)

— nerprun purgatif (Rhamnus catharticus)

— autres aubépines (Crataegus spp.)

— argousier (Hippophae rhamnoides)

— pommier (Malus sylvestris)

— poirier (Pyrus pyraster)

— néflier (Mespilus germanica)

— taxus (Taxus baccata)

— genévrier (Juniperus communis)

— orme lisse (Ulmus laevis)

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 juin 2003.

Bruxelles, le 27 juin 2003.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,

B. SOMERS

Le Ministre flamand de l’Environnement, de l’Agriculture et de la Coopération au Développement,

L. SANNEN
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Annexe IV

Formulaire de demande d’obtention d’une subvention de boisement ou de reboisement

45464 MONITEUR BELGE — 10.09.2003 — BELGISCH STAATSBLAD



45465MONITEUR BELGE — 10.09.2003 — BELGISCH STAATSBLAD



45466 MONITEUR BELGE — 10.09.2003 — BELGISCH STAATSBLAD



45467MONITEUR BELGE — 10.09.2003 — BELGISCH STAATSBLAD



Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 juin 2003.
Bruxelles, le 27 juin 2003.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,

B. SOMERS

Le Ministre flamand de l’Environnement, de l’Agriculture et de la Coopération au Développement,

L. SANNEN
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Annexe V

Formulaire de demande d’une subvention d’ouverture
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Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 juin 2003.

Bruxelles, le 27 juin 2003.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,

B. SOMERS

Le Ministre flamand de l’Environnement, de l’Agriculture et de la Coopération au Développement,

L. SANNEN
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Annexe VI

Formulaire de demande d’une subvention pour une fonction forestière écologique
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Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 juin 2003.

Bruxelles, le 27 juin 2003.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,

B. SOMERS

Le Ministre flamand de l’Environnement, de l’Agriculture et de la Coopération au Développement,

L. SANNEN
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Annexe VII

Formulaire de demande d’une subvention pour l’établissement d’un plan de gestion
qui répond aux critères d’une gestion durable des bois.
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Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 juin 2003.

Bruxelles, le 27 juin 2003.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,

B. SOMERS

Le Ministre flamand de l’Environnement, de l’Agriculture et de la Coopération au Développement,

L. SANNEN
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MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

[C − 2003/35992]N. 2003 — 3508

27 JUNI 2003. — Besluit van de Vlaamse regering betreffende de erkenning en de subsidiëring
van bosgroepen en de wijze waarop leden van het Bosbeheer kunnen meewerken in erkende bosgroepen

De Vlaamse regering,

Gelet op het Bosdecreet van 13 juni 1990, inzonderheid op artikel 39 en op artikel 41bis en 41ter, ingevoegd bij het
decreet van 18 mei 1999;

Gelet op het advies van de Vlaamse Hoge Bosraad, gegeven op 29 juni 2001;

Gelet op het advies van de Vlaamse Hoge Raad voor het Natuurbehoud, gegeven op 9 september 2001;

Gelet op het verslag betreffende de vergadering van 6 maart 2002 van de Interministeriële conferentie voor het
Leefmilieu, ter inachtneming van het voorschrift van artikel 6, § 2, 1° van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot
hervorming van de instellingen;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 26 juni 2002;

Gelet op advies 33.800/3 van de Raad van State, gegeven op 4 februari 2003, met toepassing van artikel 84,
eerste lid, 1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Landbouw en Ontwikkelingssamenwerking;

Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Definities

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1° het decreet : het Bosdecreet van 13 juni 1990;

2° de minister : de Vlaamse minister bevoegd voor de landinrichting en het natuurbehoud;

3° Raad : de Vlaamse Hoge Bosraad;

4° vogelrichtlijngebied :

a) elk gebied dat door de Vlaamse regering definitief is vastgesteld in de zin van artikel 36bis, § 6, van het Decreet
Natuurbehoud en waarvan het definitief vaststellingsbesluit krachtens artikel 36bis, § 7, laatste lid, van hetzelfde
decreet tevens het aanwijzingsbesluit vormt zoals bedoeld in artikel 36bis, § 9, van dat decreet;

b) elke in artikel 36bis, § 13, van het Decreet Natuurbehoud bedoelde zone, of elk daarin bedoeld onderdeel van
een zone, van het besluit van de Vlaamse regering van 17 oktober 1988 tot aanwijzing van speciale beschermingszones
in de zin van artikel 4 van de Vogelrichtlijn;

c) elk in artikel 75 van het Decreet Natuurbehoud bedoeld gedeelte van een in artikel 1, § 3, van het besluit van
de Vlaamse regering van 17 oktober 1988 bedoelde zone;

5° habitatrichtlijngebied :

a) elk gebied dat door de Vlaamse regering in uitvoering van artikel 36bis, § 9, van het Decreet Natuurbehoud is
aangewezen als speciale beschermingszone nadat de Europese Commissie het van communautair belang heeft
verklaard;

b) elk gebied dat in aanmerking komt als speciale beschermingszone en door de Vlaamse regering definitief is
vastgesteld in de zin van artikel 36bis, § 6 of § 12, van het Decreet Natuurbehoud.

HOOFDSTUK II. — Voorlopige en definitieve erkenning van bosgroepen

Afdeling I. — Voorlopige erkenning van bosgroepen

Art. 2. Om voorlopig erkend te kunnen worden, moet een bosgroep aan de volgende voorwaarden voldoen.

1° De bosgroep moet een vereniging van bosbeheerders zijn met rechtspersoonlijkheid. De inspraak van de leden
is geregeld via stemrecht in de algemene vergadering van de vereniging.

2° In de statuten van de vereniging zijn minstens expliciet alle doelstellingen van de bosgroep, zoals bepaald in
artikel 41bis van het decreet, opgenomen. Andere doelstellingen mogen niet in tegenspraak zijn met de doelstellingen
volgens het decreet. In de statuten wordt eveneens opgenomen dat geen enkele bosbeheerder van bos binnen het
werkingsgebied van de bosgroep als lid geweigerd kan worden, behoudens wanneer die bosbeheerder minder dan vijf
jaar geleden werd uitgesloten uit de vereniging.

3° Om doelstelling 1, zoals bepaald in artikel 41bis, § 1, van het decreet, namelijk het stimuleren van duurzaam
bosbeheer, te realiseren, neemt de bosgroep als richtinggevend kader de criteria voor duurzaam bosbeheer, zoals
bepaald in het Besluit van de Vlaamse regering van 27 juni 2003 tot vaststelling van de criteria voor duurzaam
bosbeheer voor bossen gelegen in het Vlaams Gewest.

4° In de statuten is eveneens het werkingsgebied opgenomen. Dat omvat in de regel één van de bosgroepregio’s
zoals aangeduid op de kaart als bijlage I bij dit besluit. In elke bosgroepregio kan slechts één erkende bosgroep actief
zijn. De erkende bosgroep kan enkel aanvullend in aangrenzende bosgroepregio’s actief zijn voorzover daar nog geen
andere erkende bosgroep actief is.

5° Op het ogenblik van de indiening van de aanvraag tot erkenning heeft de bosgroep minstens 10 effectieve leden.
Voor bosgroepen die actief zijn in West- en Oost-Vlaanderen moeten deze leden samen een totale bosoppervlakte
beheren van minstens 100 ha binnen het werkingsgebied. Voor bosgroepen die actief zijn in de overige provincies is de
totale bosoppervlakte in beheer bij effectieve leden minstens 200 ha binnen het werkingsgebied. De stichtende leden
mogen niet uitsluitend uit beheerders van openbaar bos bestaan.

6° De bosgroep legt een werkplan voor de eerste drie jaar na de voorlopige erkenning. Dit werkplan bevat
minstens de gegevens, vermeld in bijlage II van dit besluit. Dit werkplan moet goedgekeurd zijn door de algemene
vergadering van de vereniging.
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7° De bosgroep verbindt er zich toe om binnen het jaar nadat de bosgroep voorlopig erkend is, minstens één
voltijdse of viervijfde werkende coördinator en een halftijdse technisch-administratief medewerker in dienst te nemen
of hierover te kunnen beschikken via een andere werkgever, die geen privé-bosbeheerder is. De coördinator moet
beschikken over een diploma van academisch niveau of over een diploma dat gelijkwaardig is door de ervaring die hij
heeft opgedaan. Een hiermee overeenstemmende weddenschaal wordt vastgesteld door de werkgever. De coördinator
kan zelf geen lid zijn van de bosgroep.

Art. 3. Om de voorlopige erkenning te verkrijgen, dient de bosgroep uiterlijk op 1 oktober voorafgaand aan het
begin van het eerste werkjaar een aanvraag in bij de provinciale zetel van het Bosbeheer.

Het aanvraagdossier omvat de volgende stukken :

1° statuten van de vereniging waaruit blijkt dat voldaan wordt aan de voorwaarden, vermeld onder artikel 2, 1°,
2°, 3° en 4°;

2° een verklaring op erewoord van alle leden, waarin staat van welke kadastrale percelen binnen het
werkingsgebied elk van de leden bosbeheerder is en een overzicht met de totale oppervlakte van de bossen die beheerd
worden door leden van de bosgroep binnen het werkingsgebied van de bosgroep;

3° een werkplan, zoals omschreven in artikel 2, 6°;

4° bewijsstukken die aantonen dat de bosgroep een voltijdse of viervijfde werkende coördinator en een halftijdse
technisch-administratief medewerker in dienst heeft of ter beschikking krijgt door een andere werkgever of een
schriftelijke verklaring, ondertekend door de leden van de beheerraad van de vereniging, dat binnen een jaar nadat de
bosgroep erkend is een voltijdse of viervijfde werkende coördinator en een technisch-administratief medewerker in
dienst genomen zal worden.

Art. 4. Het Bosbeheer legt de aanvraag samen met zijn advies ter beslissing voor aan de minister. De minister
beslist voor 1 januari van het eerste werkjaar. Het Bosbeheer brengt de bosgroep op de hoogte van deze beslissing.

Art. 5. De voorlopige erkenning start vanaf 1 januari en geldt voor drie jaar.

De bosgroep bezorgt een jaarlijks activiteitenverslag aan de provinciale zetel van het Bosbeheer binnen vijftien
dagen na het werkjaar waarop het verslag betrekking heeft. Dit verslag geeft onder meer aan voor elke doelstelling van
de bosgroep, zoals opgesomd in artikel 41bis van het decreet, hoe en in welke mate het voorbije jaar aan de vermelde
doelstelling gewerkt werd en wat de resultaten zijn. Het jaarlijkse activiteitenverslag bevat minstens de gegevens,
vermeld in bijlage III van dit besluit. De beoordeling gebeurt door het Bosbeheer. De bosgroep wordt door het
Bosbeheer van deze beoordeling op de hoogte gebracht.

Op basis van de beoordeling van het jaarlijkse activiteitenverslag kan het Bosbeheer voorstellen aan de minister om
de erkenning voor een bepaalde periode op te schorten of om de erkenning in te trekken. De bosgroep wordt door het
Bosbeheer van dit voorstel op de hoogte gebracht. De minister beslist na advies van de Raad en de Vlaamse Hoge Raad
voor het Natuurbehoud. De bosgroep kan vragen toelichting te geven bij haar dossier voor de Raad en/of de Hoge
Raad voor Natuurbehoud, vooraleer deze advies geven over het voorstel tot opschorting of intrekking van de
erkenning. De bosgroep kan ook vragen toelichting te geven bij haar dossier bij de minister. De minister beslist over
de opschorting of intrekking binnen drie maanden na ontvangst van het jaarlijkse activiteitenverslag. Het Bosbeheer
brengt de bosgroep op de hoogte van deze beslissing.

Afdeling II. — Definitieve erkenning van bosgroepen

Art. 6. Om definitief erkend te kunnen worden, moet de bosgroep aan de volgende voorwaarden voldoen :

1° de voorwaarden, vermeld in artikel 2, 1°, 2°, 3°, 4° en 7;

2° gedurende drie jaar voorlopig erkend zijn als bosgroep en een gunstige beoordeling gekregen hebben door het
Bosbeheer van de jaarlijkse activiteitenverslagen van de voorbije 3 werkingsjaren als voorlopig erkende bosgroep;

3° een werkplan voorleggen voor de eerste 6 jaar na de definitieve erkenning met alle elementen zoals opgesomd
in bijlage II van dit besluit.

Art. 7. Om de definitieve erkenning van de bosgroep te verkrijgen dient de bosgroep op zijn vroegst op
1 september en uiterlijk op 1 oktober voor het einde van het derde werkjaar van de voorlopige erkenning een aanvraag
in bij de provinciale zetel van het Bosbeheer. Samen met deze aanvraag dient de bosgroep een voorlopig jaarlijks
activiteitenverslag over de activiteiten van 1 januari tot 31 augustus van het derde werkjaar in.

Het aanvraagdossier omvat de volgende stukken :

1° een verklaring op erewoord van alle leden, waarin staat van welke kadastrale percelen binnen het
werkingsgebied elk van de leden bosbeheerder is en een overzicht met de totale oppervlakte van de bossen die beheerd
worden door leden van de bosgroep binnen het werkingsgebied van de bosgroep;

2° een werkplan, zoals omschreven in artikel 6, 3°;

3° bewijsstukken die aantonen dat de bosgroep een voltijdse of viervijfde werkende coördinator en een halftijdse
technisch-administratief bediende in dienst heeft of ter beschikking krijgt van een andere werkgever.

Art. 8. Uiterlijk 1 november legt het Bosbeheer deze aanvraag samen met een verslag ter advies voor aan de Raad
en de Vlaamse Hoge Raad voor het Natuurbehoud. Dit verslag omvat een globale beoordeling op basis van de jaarlijkse
activiteitenverslagen van de drie werkjaren als voorlopig erkende bosgroep en een vergelijking met het bij de
voorlopige erkenning ingediende werkplan.

De Raden geven hun advies binnen 2 maanden na ontvangst van de aanvraag, zo niet wordt het geacht gunstig
te zijn. Daarna wordt het dossier ter beslissing voorgelegd aan de minister. De minister beslist uiterlijk op 31 januari na
de ontvangst van de aanvraag. Het Bosbeheer brengt de bosgroep op de hoogte van de beslissing. Als er geen of niet
tijdig een beslissing is, wordt de voorlopige erkenning stilzwijgend verlengd gedurende maximaal 1 jaar.
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Art. 9. De definitieve erkenning start op 1 januari en geldt voor 6 jaar.

De bosgroep bezorgt een jaarlijks activiteitenverslag aan de provinciale zetel van het Bosbeheer voor 15 januari van
het jaar dat volgt op het werkjaar waarop het betrekking heeft. Dit verslag geeft onder meer aan voor elke doelstelling
van de bosgroep, zoals opgesomd in artikel 41bis van het decreet, hoe en in welke mate het voorbije jaar aan de
vermelde doelstelling gewerkt werd en wat de resultaten zijn. De beoordeling gebeurt door het Bosbeheer. Het
jaarlijkse activiteitenverslag bevat minstens de gegevens, vermeld in bijlage III.

Op basis van de beoordeling van het jaarlijks activiteitenverslag kan het Bosbeheer, voorstellen aan de minister om
de erkenning voor een bepaalde periode op te schorten of om de erkenning in te trekken. De bosgroep wordt door het
Bosbeheer van dit voorstel op de hoogte gebracht. De minister beslist na advies van de Raad en de Vlaamse Hoge Raad
voor het Natuurbehoud. De bosgroep kan vragen toelichting te geven bij haar dossier voor de Raad en/of de Hoge
Raad voor Natuurbehoud, vooraleer deze advies geven over het voorstel tot opschorting of intrekking van de
erkenning. De bosgroep kan ook vragen toelichting te geven bij haar dossier bij de minister. De minister beslist over
de opschorting of de intrekking binnen drie maanden na ontvangst van het jaarlijkse activiteitenverslag. Het Bosbeheer
brengt de bosgroep op de hoogte van deze beslissing.

Art. 10. Om de verlenging van de definitieve erkenning van de bosgroep te verkrijgen voor een nieuwe termijn
van zes jaar, dient de bosgroep op zijn vroegst op 1 september en uiterlijk op 1 oktober voor het einde van het zesde
werkjaar een aanvraag in bij de provinciale zetel van het Bosbeheer. Samen met deze aanvraag dient de bosgroep een
voorlopig jaarlijks activiteitenverslag in van het 6de werkjaar met betrekking tot de activiteiten van 1 januari tot
31 augustus van het 6e werkjaar.

Hierbij wordt dezelfde procedure gevolgd als bij de eerste definitieve erkenning zoals omschreven in de artikelen 6
tot 9. De jaarlijkse activiteitenverslagen van de voorbije 6 werkjaren gelden dan als basis voor de beoordeling door het
Bosbeheer.

Afdeling III. — Aanvullende bepalingen

Art. 11. Elke wijziging aan de statuten moet onmiddellijk aan het Bosbeheer meegedeeld worden.

Art. 12. Op voorstel van het Bosbeheer of van een of meer bosgroepen kan de minister de grenzen van de
bosgroepregio’s aanpassen. Dat kan enkel mits de betrokken bosgroepen voorafgaandelijk akkoord gaan.

Art. 13. Zodra het Bosbeheer vaststelt dat niet meer aan de voorwaarden voor voorlopige of definitieve erkenning
voldaan is, kan het Bosbeheer voorstellen aan de minister om de erkenning voor een bepaalde periode op te schorten
of om de erkenning in te trekken. De bosgroep wordt door het Bosbeheer van dit voorstel op de hoogte gebracht. De
minister beslist na advies van de Raad en de Vlaamse Hoge Raad voor het Natuurbehoud. De bosgroep kan vragen
toelichting te geven bij haar dossier voor de Raad en/of de Hoge Raad voor Natuurbehoud, vooraleer deze advies
geven over het voorstel tot opschorting of intrekking van de erkenning. De bosgroep kan ook vragen toelichting te
geven bij haar dossier bij de minister. Het Bosbeheer brengt de bosgroep op de hoogte van deze beslissing.

Art. 14. Bosgroepen waarvan de voorlopige of definitieve erkenning geweigerd of ingetrokken is, kunnen een
nieuwe aanvraag tot erkenning indienen, zodra opnieuw aan de voorwaarden voor erkenning voldaan is.

Bij opschorting van de erkenning wordt de periode van opschorting vastgelegd of gekoppeld aan voorwaarden.
De periode van opschorting kan maximaal één jaar duren. Indien na één jaar nog niet aan de gestelde voorwaarden
voldaan is, wordt de opschorting automatisch omgezet in een intrekking van de erkenning.

De erkenning kan slechts eenmaal opgeschort worden gedurende de periode van erkenning. Indien binnen
dezelfde periode de bosgroep opnieuw een ongunstige beoordeling van het jaarlijks activiteitenverslag krijgt of indien
vastgesteld wordt dat niet meer aan de erkenningsvoorwaarden voldaan wordt, dan kan enkel nog de intrekking van
de erkenning aan de minister voorgesteld worden.

Indien de periode van opschorting van de erkenning minder dan 6 maanden bedraagt blijft de duur van de
voorlopige of definitieve erkenning ongewijzigd. Indien deze periode meer dan zes maanden bedraagt, wordt de
periode van de erkenning met één jaar verlengd.

HOOFDSTUK III. — Subsidiëring van erkende bosgroepen

Afdeling I. — Algemene bepalingen

Art. 15. Binnen de perken van de begrotingskredieten verleent de minister subsidies aan erkende bosgroepen.

Art. 16. Subsidies worden teruggevorderd, vermeerderd met de wettelijke intresten, als de voorwaarden voor
toekenning van de subsidies niet nageleefd worden. De wettelijke intrest begint te lopen vanaf de datum van in gebreke
stelling.

De teruggevorderde bedragen moeten gestort worden op een door het Bosbeheer aan te wijzen rekening van het
Vlaamse Gewest, binnen een maand nadat de aanvrager per aangetekende brief in gebreke werd gesteld.

Afdeling II. — Basissubsidie

Art. 17. Aan elke erkende bosgroep wordt ter ondersteuning van de algemene werking jaarlijks een basissubsidie
toegekend.

De maximale jaarlijks toegekende basissubsidie voor elke voorlopig of definitief erkende bosgroep bedraagt
100.000,00 euro.

Deze subsidie wordt enkel volledig toegekend als de bosgroep gedurende het volledige werkjaar voltijds een
coördinator en minstens halftijds een technisch-administratief medewerker in dienst of ter beschikking heeft.
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De maximale subsidie wordt evenredig verminderd in de volgende gevallen :

1° wanneer de bosgroepcoördinator niet gedurende het volledige werkjaar aangesteld wordt : de basissubsidie
wordt verminderd met 75.000,00 euro * x/12, waarbij x de periode is, uitgedrukt in maanden, dat de bosgroepcoör-
dinator nog niet in dienst is van de bosgroep;

2° wanneer de bosgroepcoördinator vier vijfde werkt : de basissubsidie wordt verminderd met 75.000,00 euro
* 1/5;

3° wanneer de technisch-administratief medewerker niet gedurende het volledige werkjaar in dienst is van de
bosgroep : de basissubsidie wordt verminderd met 25.000,00 euro * ×/12, waarbij × de periode is, uitgedrukt in
maanden, dat de technisch administratief medewerker nog niet in dienst is.

Art. 18. De basissubsidie voor de werking gedurende het eerste werkjaar wordt tegelijk met de voorlopige of de
definitieve erkenning door de minister toegekend. Het bedrag wordt vastgesteld op basis van de gegevens in het
aanvraagdossier voor de erkenning van de bosgroep.

De basissubsidie voor de volgende werkjaren van de voorlopig of definitief erkende bosgroep wordt toegekend na
een gunstige beoordeling van het jaarlijkse activiteitenverslag van het voorbije werkjaar door het Bosbeheer. Het bedrag
wordt vastgesteld op basis van de gegevens in het jaarlijkse activiteitenverslag.

Het Bosbeheer legt een voorstel tot toekenning van de basissubsidie, samen met zijn beoordeling van het jaarlijks
activiteitenverslag ter beslissing voor aan de minister, die beslist vóór 15 maart van het betreffende werkjaar. Het
Bosbeheer brengt de bosgroep van deze beslissing op de hoogte.

Art. 19. De toegekende basissubsidie wordt na de toekenning zonder betalingsaanvraag van de begunstigde
betaald op rekening van de bosgroep.

Als op het einde van het werkjaar uit het jaarlijkse activiteitenverslag blijkt dat de uitbetaalde basissubsidie te hoog
was in verhouding tot de effectief gepresteerde werkduur van de coördinator en/of de administratief-medewerker, dan
wordt het teveel betaalde gedeelte afgetrokken van de andere nog uit te betalen subsidies.

Afdeling III. — Beheersubsidie

Art. 20. Aan elke erkende bosgroep kan ter stimulering van de ledenwerving en ter ondersteuning van zijn
werking inzake de bevordering van criteria duurzaam bosbeheer jaarlijks een subsidie toegekend worden. Deze
subsidie bestaat uit 2 gedeelten. De twee delen worden verder samen beheersubsidie genoemd.

Het eerste deel van de beheersubsidie wordt berekend op basis van het aantal hectare bos dat beheerd wordt door
leden van de bosgroep binnen het werkingsgebied. Het eerste gedeelte van de subsidie bedraagt 5,00 euro per hectare
voor alle boseigendommen ongeacht hun oppervlakte.

Het tweede gedeelte van de beheersubsidie wordt berekend op basis van het aantal hectare bos in beheer van een
lid van de bosgroep binnen het werkingsgebied van de bosgroep en met goedgekeurd beheerplan dat voldoet aan de
criteria duurzaam bosbeheer, zoals bepaald in artikel 41 van het decreet.

Het tweede gedeelte van de beheersubsidie bedraagt 20,00 euro per hectare voor boseigendommen die kleiner zijn
dan of gelijk zijn aan 1 hectare, 10,00 euro per hectare voor boseigendommen die groter zijn dan 1 en kleiner zijn dan
of gelijk zijn aan 5 hectare, en 5,00 euro per hectare voor boseigendommen die groter zijn dan 5 hectare.

Art. 21. Om deze beheersubsidie te verkrijgen, neemt de erkende bosgroep op het einde van elk werkjaar in zijn
jaarlijks activiteitenverslag een lijst op van de bossen, beheerd door leden van de bosgroep binnen het werkingsgebied
van de bosgroep, met vermelding of er een goedgekeurd beheerplan is dat voldoet aan de criteria voor duurzaam
bosbeheer. Deze lijst bevat per boseigendom de volgende gegevens :

1° bosoppervlakte;

2° bosbeheerder;

3° registratienummer van het beheerplan;

4° datum van goedkeuring van het beheerplan;

5° geldigheidsduur van het beheerplan;

6° voor de bossen waarvoor er geen goedgekeurd beheerplan is : kadastrale perceelsnummers.

Onderaan de lijst wordt zowel de totale bosoppervlakte weergegeven als de bosoppervlakte van alle bossen met
goedgekeurd beheerplan dat voldoet aan de criteria voor duurzaam bosbeheer.

Deze lijst wordt gecontroleerd bij de provinciale zetel van het Bosbeheer, onder andere aan de hand van het register
van de goedgekeurde beheerplannen en van de ledenlijst van de bosgroep. Wanneer de provinciale zetel van het
Bosbeheer voor een bepaalde boseigendom gedurende het voorbije werkjaar ernstige afwijkingen van het
bosbeheerplan vastgesteld heeft, wordt dit bos niet meegeteld voor de vaststelling van de totale beheersubsidie.

Art. 22. De beheersubsidie voor het voorbije werkjaar wordt tegelijk toegekend en uitbetaald met de basissubsidie
voor het volgende werkjaar.

Afdeling IV. — Projectsubsidie

Art. 23. Aan elke erkende bosgroep kan jaarlijks een subsidie toegekend worden ter ondersteuning van niet op
economisch rendement gerichte projecten. Die subsidie wordt verder projectsubsidie genoemd.

De voorgestelde projecten hebben betrekking op het komende werkjaar of op meerdere werkjaren. Een
projectsubsidie kan enkel voor meerdere werkjaren toegekend worden, als de bosgroep voor die periode ook erkend
is.
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Onder meer de volgende acties komen in aanmerking : bestrijding van Amerikaanse vogelkers, natuurbeheerwer-
ken, aanduiden van onrendabele dunningen, zuiveringen, maatregelen met betrekking tot recreatieve infrastructuur,
opmaak van een toegankelijkheidsreglement voor een boscomplex. Hierbij moet het telkens gaan over acties die leiden
tot samenwerking tussen verschillende bosbeheerders.

Andere voorstellen kunnen ingediend worden en worden individueel beoordeeld.

Acties die behoren tot de basiswerking van de bosgroep komen niet in aanmerking voor deze projectsubsidie :
organisatie gezamenlijke houtverkoop, opvolgen van de exploitatie die volgt op de verkoop, adviesverlening aan
individuele bosbeheerders of aan organisaties, hulp bij het invullen van formulieren voor aanvraag subsidies,
kapmachtiging, beheerplan, informatieverstrekking met betrekking tot de criteria voor duurzaam bosbeheer,
verzamelen van administratieve gegevens, opmaken van het bestek en volgen van opdrachten tot het opstellen van
gezamenlijke beheerplannen die voldoen aan de criteria voor duurzaam bosbeheer…

Acties die aan individuele bosbeheerders gesubsidieerd kunnen worden met toepassing van artikel 13, 19, 85 en 87
van het decreet of met toepassing van het decreet Natuurbehoud, komen niet in aanmerking voor deze projectsubsidie.

Art. 24. Om een projectsubsidie te verkrijgen vanaf het eerste werkjaar van de voorlopig erkende bosgroep, wordt
in het werkplan, bedoeld in artikel 2, 6°, een apart hoofdstuk gewijd aan de omschrijving en gedetailleerde
kostenraming van de projecten waar een projectsubsidie voor gevraagd wordt.

Om deze projectsubsidie voor alle volgende werkjaren van de erkende bosgroep te verkrijgen, dient de bosgroep
als onderdeel van het jaarlijkse activiteitenverslag van het voorbije jaar een planning in met daarin de omschrijving en
een gedetailleerde kostenraming van de projecten waarvoor een projectsubsidie gevraagd wordt.

Als het voorgestelde project betrekking heeft op meerdere werkjaren, moet de gedetailleerde kostenraming de hele
periode en niet enkel het eerste jaar behelzen.

Art. 25. De voorgestelde projecten worden individueel beoordeeld door het Bosbeheer, samen met de
erkenningsaanvraag (1e werkjaar) of het jaarlijkse activiteitenverslag (volgende werkjaren). Het Bosbeheer legt zijn
advies over de projecten die voor subsidie in aanmerking genomen kunnen worden en welk percentage van de
geraamde kosten de subsidie zal bedragen ter beslissing voor aan de minister. Hierbij wordt onder meer rekening
gehouden met de volgende aspecten :

1° lokaal draagvlak voor de uitvoering van het project;

2° mogelijkheden voor medefinanciering door andere instanties;

3° continuïteit ten opzichte van projecten gerealiseerd in de vorige werkingsjaren;

4° afstemming van de doelstellingen van het project op het gebiedsgericht natuurbeleid en het ruimtelijk beleid;

5° conformiteit van het project met de goedgekeurde bosbeheerplannen voor de percelen in kwestie.

De projectsubsidie wordt tegelijkertijd met de basissubsidie toegekend.

Art. 26. 50 % van het toegekende bedrag voor het komende werkjaar wordt uitbetaald samen met de basissubsidie
voor het komende werkjaar.

Het saldo voor het betreffende werkjaar wordt uitbetaald na de goedkeuring van het jaarlijkse activiteitenverslag.
Via het jaarlijkse activiteitenverslag gaat het Bosbeheer na of het toegekende bedrag voor het betreffende werkjaar
verminderd moet worden met een bedrag dat overeenstemt met het niet-gerealiseerde gedeelte van het project. Als het
saldo negatief is, wordt dat bedrag in mindering gebracht van de andere nog uit te betalen subsidies of wordt het in
mindering gebracht van de subsidie voor het volgende werkjaar.

Afdeling V. — Vormingssubsidie

Art. 27. Aan elke erkende bosgroep kan jaarlijks een subsidie toegekend worden ter ondersteuning van
vormingsactiviteiten voor of door de bosgroep voor leden en voor werknemers van de bosgroep.

De vormingssubsidie bedraagt maximaal 240,00 euro per volledige vormingsdag (minstens 6 uur) en maximaal
140,00 euro voor een halve vormingsdag (minstens 3 uur).

Voor de vorming van leden van de bosgroep komen maximaal 25 volle dagen per jaar in aanmerking. Voor de
vorming van terreinarbeiders die in dienst zijn van de bosgroep of die opdrachten uitvoeren voor de bosgroep komen
maximaal 40 vormingsdagen in aanmerking. Voor de vorming van andere werknemers van de bosgroep kunnen
maximaal 15 vormingsdagen in rekening gebracht worden. Jaarlijks kan dus alles samen maximaal voor 80 volledige
vormingsdagen subsidie toegekend worden aan de erkende bosgroep.

Om in aanmerking te komen voor subsidie moet de vormingsactiviteit aan volgende voorwaarden voldoen.

1° De doelgroep moet duidelijk bepaald worden en bestaat ofwel uit de leden van de bosgroep, ofwel uit
terreinarbeiders in dienst van de bosgroep, ofwel uit ander personeel van de bosgroep.

2° Het thema of onderwerp van de vorming is duidelijk bepaald. Het sluit aan bij de doelstellingen van de
bosgroep zoals omschreven in artikel 41bis van het decreet of het is duidelijk aantoonbaar dat de vorming bijdraagt tot
de goede werking van de bosgroep.

Publieke infovergaderingen of overlegvergaderingen met diverse instanties die hoofdzakelijk de bekendmaking
van de bosgroep en de werking van de bosgroep als thema hebben, komen niet in aanmerking als vormingsactiviteit.
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Art. 28. Om de vormingssubsidie te verkrijgen voor het eerste werkjaar van de voorlopig erkende bosgroep,
wordt in het werkplan, zoals bedoeld in artikel 2, 6°, een apart hoofdstuk gewijd aan de planning van de
vormingsactiviteiten gedurende het eerste werkjaar. Die planning omvat de volgende gegevens per vormingsactiviteit :
het aantal vormingsdagen, de doelgroep, het thema. De vormingssubidie voor het eerste werkjaar wordt samen met de
toekenning van de basissubsidie ter beslissing voorgelegd aan de minister.

Om deze vormingssubsidie voor alle volgende werkjaren van de erkende bosgroep te verkrijgen, dient de
bosgroep als onderdeel van het jaarlijkse activiteitenverslag van het voorbije jaar een planning in voor de
vormingsactiviteiten gedurende het komende werkjaar. Die planning omvat de volgende gegevens per vormingsacti-
viteit : het aantal vormingsdagen, de doelgroep, het thema.

De planning voor de vormingsactiviteiten wordt samen met het jaarlijkse activiteitenverslag beoordeeld door het
Bosbeheer. De vormingssubsidie wordt samen met de toekenning van de basissubsidie ter beslissing voorgelegd aan
de minister.

Art. 29. De uitbetaling van de vormingssubsidie gebeurt na afloop van het werkjaar. Het uit te betalen bedrag
wordt bepaald aan de hand van de gegevens in het jaarlijkse activiteitenverslag, aangevuld met een aanwezigheidslijst,
een kort verslag voor elke vormingsactiviteit en bewijsstukken waaruit de effectieve kostprijs van elke vormingsacti-
viteit blijkt.

De vormingssubsidie voor het voorbije jaar wordt tegelijk uitbetaald met de basissubsidie voor het volgende
werkjaar.

Afdeling VI. — Aanvullende bepalingen

Art. 30. In geval van intrekking van de voorlopige of definitieve erkenning, worden de toegekende, maar nog niet
uitbetaalde subsidies voor het lopende werkjaar niet meer uitbetaald. De reeds uitbetaalde subsidies voor het lopende
werkjaar moeten onmiddellijk teruggestort worden op een door het Bosbeheer op te geven rekeningnummer van het
Vlaamse Gewest.

In geval van opschorting van de voorlopige of definitieve erkenning worden de basissubsidie en de beheersubsidie
voor het betreffende werkjaar verminderd met een factor x/365, waarbij x de periode is van de opschorting uitgedrukt
in aantal dagen. Het gedeelte van de basissubsidie dat teveel is betaald, zal verrekend worden met de overige te betalen
subsidies. Desgevallend wordt het negatief saldo teruggevorderd. De opschorting heeft geen gevolgen voor de
berekening van de projectsubsidie en de vormingsubsidie. Het bedrag van de uit te betalen subsidie wordt berekend
conform art. 26 en art. 29.

HOOFDSTUK IV. — Wijze waarop de leden van het Bosbeheer kunnen meewerken in erkende bosgroepen

Art. 31. In de erkende bosgroepen waarvan het Vlaamse Gewest lid is, wordt het Bosbeheer vertegenwoordigd
door de door het afdelingshoofd aangewezen houtvester of zijn afgevaardigde. Die houtvester treedt op in de
hoedanigheid van terreinbeheerder van de domeinbossen binnen het werkingsgebied van de erkende bosgroep.

De houtvester beslist hoe en in welke mate het Bosbeheer gebruikmaakt van de diensten van de bosgroep.

De houtvester beslist eveneens in welke gevallen aspecten van het technisch beheer van openbare bossen andere
dan domeinbossen aan de bosgroep toevertrouwd kunnen worden, op voorwaarde dat de betrokken openbare
boseigenaar akkoord gaat.

Art. 32. Ter uitvoering van artikel 41ter van het decreet kan de houtvester, op verzoek van de bosgroep en op
voorwaarde dat de bosbeheerder van een bos akkoord gaat, binnen het werkingsgebied van de bosgroep, arbeiders of
technici van het Bosbeheer inzetten voor economisch niet rendabele beheertaken.

Die beheertaken maken deel uit van de normale opdracht van de betrokken personeelsleden van het Bosbeheer en
kunnen in geen geval aanleiding geven tot een aparte vergoeding aan het betrokken personeelslid.

De financiële vergoeding voor het uitvoeren van die beheertaken wordt vastgesteld in overleg met de bosgroep.
Die vergoeding wordt door de bosgroep betaald op een door het Bosbeheer aan te geven rekening van het Vlaamse
Gewest. De bosgroep zorgt zelf voor het terugvorderen van het verschuldigde bedrag bij de betrokken bosbeheerder.

Art. 33. Het toezicht op de naleving van de voorwaarden voor de erkenning en de subsidiëring van de bosgroep
kan in geen geval gebeuren door de houtvester.

HOOFDSTUK V. — Slotbepalingen

Art. 34. De minister kan bijlage II en bijlage III bij dit besluit aanpassen.

Art. 35. De Vlaamse minister, bevoegd voor de landinrichting en het natuurbehoud, is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Brussel, 27 juni 2003.

De minister-president van de Vlaamse regering,
B. SOMERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Landbouw en Ontwikkelingssamenwerking,
L. SANNEN
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Bijlage I. — Afbakening van de bosgroepregio’s in Vlaanderen

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse regering van 27 juni 2003.

Brussel, 27 juni 2003.

De minister-president van de Vlaamse regering,

B. SOMERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Landbouw en Ontwikkelingssamenwerking,

L. SANNEN
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Bijlage II

Werkplan te voegen bij de aanvraag voor de voorlopige of definitieve erkenning van een bosgroep

Het werkplan omvat minstens de volgende gegevens :

1° naam van de bosgroep, adres, telefoonnummer, e-mailadres;

2° bosgroepregio + omschrijving van het gebied, met onder meer de volgende informatie :

a) totale oppervlakte;

b) bosoppervlakte;

c) verhouding openbaar bos/privé-bos;

d) raming aantal bosbeheerders en gemiddelde grootte van de boseigendommen;

e) aanduiding op kaart van bossen binnen de bosgroepregio die liggen in VEN of IVON, in vogelrichtlijngebied,
habitatrichtlijngebied, of waarvoor er een goedgekeurd natuurrichtplan bestaat, of die liggen binnen een beschermd
landschap;

3° vereniging :

a) aantal leden + bosoppervlakte waarvan deze leden bosbeheerder zijn

b) statuten van de vereniging;

c) samenstelling raad van beheer;

d) groeiscenario voor het aantal leden en communicatiestrategie voor ledenwerving (met onder meer initiatieven
die de toetreding van bosbeheerders van kleine boseigendommen bevorderen);

4° personeel :

a) coördinator : indien gekend : naam, diploma, aard contract, aanvangsdatum tewerkstelling, eventueel :
overeenkomst met andere werkgever of verklaring, conform artikel 3, 4° van dit besluit;

b) technisch-administratief medewerker : idem;

c) voorstel van berekening voor de basissubsidie voor het eerste werkjaar;

5° informatie- en vormingsactiviteiten :

a) globale planning voor de periode van erkenning;

b) concrete planning voor het eerste werkjaar na de erkenning en voorstel van berekening voor de
vormingssubsidie (inclusief interne vorming);

6° organisatie van gezamenlijke beheerwerken

a) globale planning voor de periode van erkenning;

b) concrete planning en kostenraming voor het eerste werkjaar van acties waarvoor projectsubsidie gevraagd
wordt;

7° organisatie van gezamenlijke houtverkoop

a) globale planning voor de periode van erkenning;

b) concrete planning voor het eerste werkjaar;

8° acties met betrekking tot toegankelijkheid en recreatie, en het afstemmen van de functievervulling van de bossen
op de behoeften van de lokale gemeenschap en de bosgebruikers :

a) globale planning voor de periode van erkenning;

b) concrete planning en kostenraming voor het eerste werkjaar van acties waarvoor een projectsubsidie gevraagd
wordt;

9° acties met betrekking tot natuurbeheerwerken en verbetering van de ecologische functie van de bossen :

a) globale planning voor de periode van erkenning;

b) concrete planning en kostenraming voor het eerste werkjaar van acties waarvoor een projectsubsidie gevraagd
wordt;

10° acties met betrekking tot het opstellen van bosbeheerplannen :

a) globale planning voor de periode van erkenning om de opmaak van gezamenlijke beheerplannen en
beheerplannen die voldoen aan de criteria duurzaam bosbeheer te stimuleren;

b) groeiscenario voor aantal ha bos met beheerplan dat voldoet aan de criteria duurzaam bosbeheer;

11° acties met betrekking tot de afstemming op gebiedsgerichte terreinvisies uit andere beleidsdomeinen :

a) beknopte inventaris van acties, plannen, terreinvisies e.d. met impact op concreet beheer van de bossen binnen
het werkingsgebied;

b) globale planning voor de periode van erkenning;

c) concrete planning voor het eerste werkjaar van acties waarvoor projectsubsidie gevraagd wordt;

12° overzicht van de acties waarvoor een projectsubsidie gevraagd wordt en een totale kostenraming.

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse regering van 27 juni 2003.

Brussel, 27 juni 2003.

De minister-president van de Vlaamse regering,
B. SOMERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Landbouw en Ontwikkelingssamenwerking,
L. SANNEN
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Bijlage III
Het jaarlijks activiteitenverslag omvat minstens de volgende gegevens :
1° naam van de bosgroep, adres, telefoon, e-mail;
2° bosgroepregio;
3° vereniging :
a) aantal leden + bosoppervlakte waarvan deze leden bosbeheerder zijn;
b) vergelijking met het in het werkplan opgenomen groeiscenario;
4° personeel :
a) coördinator : naam, diploma, aard contract, effectieve periode van tewerkstelling gedurende het voorbije

werkjaar
b) technisch-administratief medewerker : idem
c) basissubsidie voor het voorbije werkjaar : berekening van het eventueel in mindering te brengen saldo.
d) basissubsidie voor het komende werkjaar, voorstel van berekening op basis van de voorziene tewerkstellings-

duur van de coördinator en de technisch-administratief medewerker;
5° informatie- en vormingsactiviteiten :
a) overzicht van informatievergaderingen en vormingsactiviteiten gedurende het voorbije werkjaar, aangevuld met

bewijsstukken als bijlage en een voorstel van berekening van de effectief uit te betalen vormingssubsidie;
b) concrete planning van informatie- en vormingsactiviteiten voor het volgende werkjaar en voorstel van

berekening voor de vormingsubsidie (inclusief interne vorming);
6° organisatie van gezamenlijke beheerwerken :
a) overzicht van realisaties in het voorbije werkjaar en een voorstel van berekening van het effectief uit te betalen

bedrag van de projectsubsidie;

b) concrete planningen voor het volgende werkjaar met in het bijzonder de acties waarvoor een projectsubsidie
gevraagd wordt (inclusief kostenraming);

7° organisatie van een gezamenlijke houtverkoop :

a) resultaten voor het voorbije werkjaar;

b) concrete planning voor het volgende werkjaar;

8° acties met betrekking tot toegankelijkheid en recreatie, en de afstemming van de functievervulling van de bossen
op de behoeften van de lokale gemeenschap en de bosgebruikers :

a) resultaten voor het voorbije werkjaar en een voorstel van berekening van het effectief uit te betalen bedrag van
de projectsubsidie;

b) concrete planning voor het volgende werkjaar, in het bijzonder van acties waarvoor een projectsubsidie
gevraagd wordt (inclusief kostenraming);

9° acties met betrekking tot natuurbeheerwerken en verbetering van de ecologische functie van de bossen :

a) resultaten van het voorbije werkjaar en berekening van het effectief uit te betalen bedrag van de projectsubsidie;

b) concrete planning voor het volgende werkjaar, in het bijzonder van acties waarvoor een projectsubsidie
gevraagd wordt (inclusief kostenraming);

10° acties met betrekking tot het opstellen van bosbeheerplannen :

a) resultaten van het voorbije werkjaar en vergelijking met het groeiscenario in het werkplan;

b) een lijst van de bossen beheerd door leden van de bosgroep, binnen het werkingsgebied van de bosgroep, met
de vermelding of er een goedgekeurd beheerplan is dat voldoet aan de criteria voor duurzaam bosbeheer. Die lijst bevat
per boseigendom de volgende gegevens :

1) bosoppervlakte;

2) bosbeheerder;

3) registratienummer van het beheerplan;

4) datum van goedkeuring van het beheerplan;

5) geldigheidsduur van het beheerplan;

6) voor die bossen waarvoor er geen goedgekeurd beheerplan is : kadastrale perceelnummers;

Onderaan de lijst wordt zowel de totale bosoppervlakte weergegeven als de bosoppervlakte van alle bossen met
goedgekeurd beheerplan dat voldoet aan de criteria voor duurzaam bosbeheer.

c) voorstel van berekening van de beheersubsidie.

d) groeiscenario voor aantal ha bos met beheerplan dat voldoet aan de criteria duurzaam bosbeheer.

11° acties met betrekking tot de afstemming van gebiedsgerichte terreinvisies uit andere beleidsdomeinen;

a) resultaten voor het voorbije werkjaar en berekening van het effectief uit te betalen bedrag van de projectsubsidie;

b) concrete planning voor het volgende werkjaar van acties waarvoor een projectsubsidie gevraagd wordt.

12° overzicht van de acties waarvoor voor het volgende jaar een projectsubsidie gevraagd wordt.

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse regering van 27 juni 2003.

Brussel, 27 juni 2003.

De minister-president van de Vlaamse regering,
B. SOMERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Landbouw en Ontwikkelingssamenwerking,
L. SANNEN
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TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FLAMANDE

[C − 2003/35992]F. 2003 — 3508

27 JUIN 2003. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à l’agrément et au subventionnement des groupes
forestiers et aux modalités de participation de membres de l’Administration forestière à l’action de groupes
forestiers agréés

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret forestier du 13 juin 1990, notamment les articles 39, 41bis et 41ter, insérés par le décret du 18 mai 1999;

Vu l’avis du Conseil supérieur flamand des Bois, donné le 29 juin 2001;

Vu l’avis du Conseil supérieur flamand pour la Conservation de la Nature, donné le 9 septembre 2001;

Vu le rapport relatif à la réunion du 6 mars 2002 de la Conférence interministérielle pour l’Environnement,
conformément aux prescriptions de l’article 6, § 2, 1° de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du Budget, donné le 26 juin 2002;

Vu l’avis n° 33.800/3 du Conseil d’Etat, donné le 4 février 2003, en application de l’article 84, alinéa premier, 1°,
des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition du Ministre flamand de l’Environnement, de l’Agriculture et de la Coopération au
Développement;

Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE Ier. — Définitions

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° le décret : le décret forestier du 13 juin 1990;

2° le Ministre : le Ministre flamand chargé de l’Aménagement rural et de la Conservation de la nature;

3° le Conseil : le Conseil supérieur flamand des Bois;

4° zone régie par la directive oiseaux :

a) toute zone fixée à titre définitif par le Gouvernement flamand au sens de l’article 36bis, § 6 du décret sur la
conservation de la nature et dont l’arrêté de fixation définitif, en vertu de l’article 36bis, § 7 du décret sur la conservation
de la nature, constitue également l’arrêté de désignation, tel que visé à l’article 36bis, § 9 de ce décret;

b) toute zone visée à l’article 36bis, § 13, du décret sur la conservation de la nature ou toute partie de zone y visée,
de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 octobre 1988 portant désignation des zones de protection spéciale au sens
de l’article 4 de la Directive oiseaux;

c) toute partie, visée à l’article 75 du décret sur la conservation de la nature, d’une zone, visée à l’article 1er, § 3,
de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 octobre 1988;

5° zone régie par la directive habitats :

a) toute zone désignée, en exécution de l’article 36bis, § 9, du décret sur la conservation de la nature, par le
Gouvernement flamand, comme zone de protection spéciale, après que la Commission européenne l’ait déclarée
d’intérêt communautaire;

b) toute zone éligible comme zone de protection spéciale et fixée à titre définitif par le Gouvernement flamand au
sens de l’article 36bis, §§ 6 ou 12, du décret sur la conservation de la nature;

CHAPITRE II. — Agrément provisoire et définitif de groupes forestiers

Section Ire. — Agrément provisoire de groupes forestiers

Art. 2. Pour obtenir un agrément provisoire, un groupe forestier doit répondre aux conditions suivantes :

1° Le groupe forestier doit être une association de gestionnaires forestiers dotée de la personnalité juridique. La
participation des membres est réglée par le biais du droit de vote au sein de l’assemblée générale de l’association.

2° Les statuts de l’association doivent au minimum reprendre explicitement tous les objectifs du groupe forestier,
tels que définis à l’article 41bis du décret forestier. D’autres objectifs éventuels ne peuvent être contraires aux objectifs
définis selon le décret forestier. Les statuts doivent stipuler en outre qu’aucun gestionnaire forestier d’un bois situé dans
le champ d’action du groupe forestier ne peut être refusé comme membre, sauf lorsque ce gestionnaire forestier a été
exclu de l’association moins de cinq années auparavant.

3° Pour atteindre l’objectif 1, tel que défini à l’article 41bis, § 1er, du décret, à savoir l’encouragement de la gestion
durable des bois, le groupe forestier adopte comme cadre d’orientation les critères d’une gestion durable des bois, tels
que définis dans l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 juin 2003 fixant les critères d’une gestion durable des bois
situés en Région flamande.

4° Les statuts définissent aussi le champ d’action. Celui-ci recouvre en principe l’une des zones de groupes
forestiers telles qu’indiquées sur la carte qui figure en annexe I du présent arrêté. Un seul groupe forestier agréé peut
être actif au sein de chaque zone de groupe forestier. Le groupe forestier agréé ne peut être actif à titre accessoire dans
des zones contiguës que pour autant qu’aucun autre groupe forestier agréé n’y soit déjà actif.

5° Au moment de lintroduction de la demande d’agrément, le groupe forestier compte au moins 10 membres
effectifs. Pour les groupes forestiers qui sont actifs en Flandre orientale et occidentale, ces membres doivent gérer
ensemble une superficie forestière globale de 100 ha au minimum. Pour les groupes forestiers qui sont actifs dans les
autres provinces, la superficie forestière globale en gestion auprès des membres effectifs correspond au minimum
à 200 ha au sein du champ d’action. Les membres-fondateurs ne peuvent se composer exclusivement de gestionnaires
de bois publics.
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6° Le groupe forestier présente un plan de travail pour les trois premières années suivant l’agrément provisoire.
Ce plan de travail comporte au moins les données mentionnées dans l’annexe II du présent arrêté. Ce plan de travail
doit avoir été approuvé par l’assemblée générale de l’association.

7° Dans l’année suivant l’agrément provisoire du groupe forestier, le groupe forestier s’engage à occuper au moins
1 coordinateur travaillant à temps plein ou à 4/5e temps et un collaborateur technico-administratif à mi-temps ou en
disposer par l’entremise d’un autre employeur qui n’est pas un gestionnaire forestier. Ce coordinateur doit être porteur
d’un diplôme académique ou un diplôme y assimilé par l’expérience acquise. Une échelle barémique y correspondante
est fixée par l’employeur. Ce coordinateur ne peut être lui-même membre du groupe forestier.

Art. 3. Pour obtenir l’agrément provisoire, le groupe forestier introduit une demande auprès du siège provincial
de l’Administration forestière, au plus tard le 1er octobre de la première année de travail.

Le dossier de demande comprend les pièces suivantes :

1° les statuts de l’association faisant apparaître qu’il est satisfait aux conditions définies à l’article 2, 1°, 2°, 3° et 4°;

2° une déclaration sur l’honneur de tous les membres, indiquant les parcelles cadastrales situées dans le champ
d’action dont chaque membre est gestionnaire forestier et un aperçu de la superficie globale des bois qui sont gérés par
les membres du groupe forestier au sein du champ d’action;

3° un plan de travail, tel que défini à l’article 2, 6°;

4° des justificatifs qui démontrent que le groupe forestier emploie un coordinateur à temps plein ou à 4/5e temps
et un collaborateur technico-administratif ou que ces personnes sont mises à sa disposition par un autre employeur ou
encore, une déclaration écrite signée par les membres du conseil d’administration de l’association, attestant qu’un
coordinateur à temps plein ou à 4/5e temps et un collaborateur technico-administratif seront engagés dans l’année
suivant l’agrément du groupe forestier.

Art. 4. L’Administration forestière soumet la demande, accompagnée de son avis, à la décision du Ministre. Le
Ministre statue avant le 1er janvier de la première année de travail. L’Administration forestière informe le groupe
forestier de cette décision.

Art. 5. L’agrément provisoire produit ses effets à partir du 1er janvier et est valable pour une période de trois ans.

Le groupe forestier transmet chaque année un rapport annuel d’activités au siège provincial de l’Administration
forestière, dans les quinze jours suivant l’année de travail à laquelle il se rapporte. Ce rapport indique notamment, pour
chaque objectif du groupe forestier, tels qu’énumérés à l’article 41bis du décret forestier, comment et dans quelle mesure
le groupe a travaillé au cours de l’année précédente à la réalisation de cet objectif et quels résultats ont été enregistrés.
Le rapport annuel d’activité comprend au moins les données mentionnées à l’annexe III du présent arrêté. L’évaluation
est effectuée par l’Administration forestière. Le groupe forestier est informé de cette évaluation par l’Administration
forestière.

Sur la base de l’évaluation du rapport annuel d’activité, l’Administration forestière peut faire des propositions au
Ministre visant à suspendre l’agrément pour une période déterminée ou à le retirer. Le groupe forestier est informé de
cette proposition par l’Administration forestière. Le Ministre décide après avis du Conseil et du Conseil supérieur
flamand pour la Conservation de la Nature. Le groupe forestier peut demander d’être entendu sur le dossier par le
Conseil et/ou par le Conseil supérieur flamand pour la Conservation de la Nature. Il peut également demander d’être
entendu sur le dossier par le Ministre. Le Ministre statue sur la suspension ou le retrait dans les trois mois suivant la
réception du rapport annuel d’activité. L’Administration forestière notifie cette décision au groupe forestier.

Section II. — Agrément définitif de groupes forestiers

Art. 6. Pour obtenir un agrément définitif, le groupe forestier doit répondre aux conditions suivantes :

1° satisfaire aux conditions visées à l’article 2, 1°, 2°, 3°, 4° et 7;

2° avoir reçu pendant trois années un agrément provisoire comme groupe forestier et une évaluation favorable par
l’Administration forestière des rapports annuels d’activité des trois dernières années de travail comme groupe forestier
provisoirement agréé;

3° soumettre un plan de travail pour les 6 premières années suivant l’agrément définitif, reprenant tous les
éléments tels qu’énumérés à l’annexe II du présent arrêté.

Art. 7. Pour obtenir l’agrément définitif comme groupe forestier, le groupe forestier introduit au plus tôt le
1er septembre et au plus tard le 1er octobre avant la fin de la troisième année de travail de l’agrément provisoire, une
demande auprès du siège provincial de l’Administration forestière. Conjointement avec cette demande, le groupe
forestier soumet un rapport annuel d’activité provisoire relatif aux activités prévues dans la période du
1er janvier jusqu’au 31 août de la troisième année de travail.

Le dossier de demande comprend les pièces suivantes :

1° une déclaration sur l’honneur de tous les membres, indiquant les parcelles cadastrales situées dans le champ
d’action dont chaque membre est gestionnaire forestier et un aperçu de la superficie totale des bois qui sont gérés par
les membres du groupe forestier au sein du champ d’action du groupe forestier;

2° un plan de travail, tel que défini à l’article 6, 3°;

3° des justificatifs qui démontrent que le groupe forestier emploie un coordinateur à temps plein ou à 4/5ème
temps et un collaborateur technico-administratif à mi-temps ou que ces personnes sont mises à sa disposition par un
autre employeur.
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Art. 8. Au plus tard le 1er novembre, l’Administration forestière soumet cette demande, accompagné d’un
rapport, pour avis au Conseil et au Conseil supérieur flamand pour la Conservation de la Nature. Ce rapport comporte
une évaluation globale sur la base des rapports annuels d’activité des trois années de travail comme groupe forestier
provisoirement agréé ainsi qu’une comparaison avec le plan de travail introduit lors de l’agrément provisoire.

Les Conseils émettent leurs avis dans les deux mois suivant la réception de la demande, sinon l’avis est censé
favorable. Ensuite, le dossier est soumis à la décision du Ministre. Le Ministre prend une décision au plus tard le
31 janvier suivant la réception de la demande. L’Administration forestière informe le groupe forestier de cette décision.
Faute de décision ou en cas de décision tardive, l’agrément provisoire fait l’objet d’une reconduction tacite pendant une
durée maximale d’un an.

Art. 9. L’agrément définitif produit ses effets le 1er janvier et est valable pour 6 ans.

Le groupe forestier fait parvenir un rapport annuel d’activité au siège provincial de l’Administration forestière
avant le 15 janvier de l’année suivant l’année de travail auquel il se rapporte.

Ce rapport indique notamment, pour chaque objectif du groupe forestier, tels qu’énumérés à l’article 41bis du
décret, comment et dans quelle mesure le groupe a travaillé au cours de l’année précédente à la réalisation de l’objectif
en question et quels résultats ont été enregistrés. L’évaluation est effectuée par l’Administration forestière. Le rapport
annuel d’activité comprend au moins les données mentionnées à l’annexe III du présent arrêté.

Sur la base de l’évaluation du rapport annuel d’activité, l’Administration forestière peut faire des propositions au
Ministre visant à suspendre l’agrément pour une période déterminée ou à le retirer. Le groupe forestier est informé de
cette proposition par l’Administration forestière. Le Ministre décide après avis du Conseil et du Conseil supérieur
flamand pour la Conservation de la Nature. Le groupe forestier peut demander d’être entendu sur le dossier par le
Conseil et/ou par le Conseil supérieur flamand pour la Conservation de la Nature. Il peut également demander d’être
entendu sur le dossier par le Ministre. Le Ministre statue sur la suspension ou le retrait dans les trois mois suivant la
réception du rapport annuel d’activité. L’Administration forestière notifie cette décision au groupe forestier.

Art. 10. Afin d’obtenir la prolongation de l’agrément définitif comme groupe forestier pour un nouveau délai de
six ans, le groupe forestier introduit au plus tôt le 1er septembre et au plus tard le 1er octobre avant la fin de la sixième
année de travail, une demande auprès du siège provincial de l’Administration forestière. Conjointement avec cette
demande, le groupe forestier soumet un rapport annuel d’activité provisoire de la sixième année de travail, relatif aux
activités prévues pendant la période du 1er janvier jusqu’au 31 août de la sixième année de travail.

A cette fin, la même procédure sera suivie que celle suivie lors du premier agrément définitif et définie aux
articles 6 à 9. Les rapports annuels d’activité des six dernières années de travail serviront alors de base à l’évaluation
par l’Administration forestière.

Section III. — Dispositions complémentaires

Art. 11. Toute modification des statuts doit être immédiatement notifiée à l’Administration forestière.

Art. 12. Sur la proposition de l’Administration forestière ou d’un ou de plusieurs groupes forestiers, le Ministre
peut adapter les limites des zones de groupes forestiers. Cela ne peut se faire que moyennant l’accord préalable des
groupes forestiers concernés.

Art. 13. Dès que l’Administration forestière constate qu’il n’est plus satisfait aux conditions d’agrément provisoire
ou définitif, l’Administration forestière peut proposer au Ministre de suspendre l’agrément pour une période
déterminée ou de le retirer. Le groupe forestier est informé de cette proposition par l’Administration forestière. Le
Ministre décide après avis du Conseil et du Conseil supérieur flamand pour la Conservation de la Nature. Le groupe
forestier peut demander d’être entendu sur le dossier par le Conseil et/ou par le Conseil supérieur flamand pour la
Conservation de la Nature. Il peut également demander d’être entendu sur le dossier par le Ministre. L’Administration
forestière notifie cette décision au groupe forestier.

Art. 14. Les groupes forestiers dont l’agrément provisoire ou définitif a été refusé ou retiré, peuvent introduire une
nouvelle demande d’agrément, dès qu’il est de nouveau satisfait aux conditions d’agrément.

En cas de suspension de l’agrément, la période de suspension est fixée ou subordonnée à des conditions. La
période de suspension peut durer un an au maximum. S’il n’est pas satisfait aux conditions posées après un an, la
suspension est automatiquement reconvertie en un retrait de l’agrément.

L’agrément ne peut être suspendu qu’une fois au cours de la période d’agrément. Si dans la même période, une
évaluation négative est à nouveau impartie au groupe forestier pour son rapport d’activité annuel ou s’il est constaté
qu’il n’est plus satisfait aux conditions d’agrément, seul le retrait de l’agrément peut être proposé au Ministre.

Si la période de suspension de l’agrément est de moins de six mois, la durée de l’agrément provisoire ou définitif
reste inchangée. Si cette période excède six mois, la période d’agrément est prolongé d’un an.

CHAPITRE III. — Octroi de subventions à des groupes forestiers agréés

Section Ire. — Dispositions générales

Art. 15. Dans les limites des crédits budgétaires, le Ministre octroie des subventions aux groupes forestiers agréés.

Art. 16. Les subventions peuvent être recouvrées, majorées des intérêts légaux, lorsque les conditions d’octroi des
subventions ne sont pas respectées. L’intérêt légal commence à courir à partir de la date de mise en demeure.

Les montants recouvrés doivent être versés sur le compte de la Région flamande à désigner par l’Administration
forestière, dans le mois suivant la date à laquelle le demandeur a été mis en demeure par lettre recommandée.
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Section II. — Subvention de base

Art. 17. Une subvention de base est annuellement octroyée à chaque groupe forestier agréé afin de soutenir le
fonctionnement général.

La subvention de base maximale octroyée sur base annuelle par groupe forestier agréé provisoirement ou
définitivement s’élève à 100.000 euros.

Cette subvention n’est intégralement octroyée que si le groupe forestier a un coordinateur à temps plein et un
collaborateur technico-administratif au moins à mi-temps en service ou à sa disposition pendant toute l’année de
travail.

La subvention maximale est proportionnellement réduite dans les cas suivants :

1° lorsque le coordinateur du groupe forestier n’est pas désigné pendant une année de travail entière : dans ce cas,
la subvention de base est réduite de 75.000,00 euros * × /12, × étant la période exprimée en mois pendant laquelle le
coordinateur n’est pas encore au service du groupe forestier;

2° lorsque le coordinateur du groupe forestier travaille à 4/5e temps : la subvention de base est réduite de
75.000,00 euros * 1/5;

3° lorsque le collaborateur technico-administratif n’est pas pendant toute l’année de travail au service du groupe
forestier : la subvention de base est réduite de 25.000,00 euros * ×/12, × étant la période exprimée en mois pendant
laquelle le collaborateur technico-administratif n’est pas encore en service.

Art. 18. La subvention de base pour le fonctionnement pendant la première année de travail est octroyée
simultanément avec l’agrément provisoire ou définitif par le Ministre. Le montant est fixé sur la base des données
figurant dans le dossier de demande d’agrément du groupe forestier.

La subvention de base pour les années de travail suivantes du groupe forestier agréé définitivement ou
provisoirement est octroyée après une évaluation positive du rapport annuel d’activité relatif à l’année de travail
précédente par l’Administration forestière. Le montant est fixé sur la base des données contenues dans le rapport
annuel d’activité.

L’Administration forestière soumet une proposition d’octroi de la subvention de base, accompagnée de son
évaluation du rapport annuel d’activité, pour décision au Ministre qui statue avant le 15 mars de l’année de travail en
question. L’Administration forestière notifie cette décision au groupe forestier.

Art. 19. La subvention de base octroyée est versée sur le compte du groupe forestier, après l’octroi, sans demande
de paiement de la part du bénéficiaire.

Lorsque, à la fin de l’année de travail, il ressort du rapport annuel d’activité que la subvention de base versée était
trop élevée par rapport à la durée du travail effectivement prestée par le coordinateur et/ou le collaborateur
technico-administratif, le trop-payé est déduit des autres subventions à verser.

Section III. — Subvention de gestion

Art. 20. Une subvention peut être octroyée à chaque groupe forestier agréé afin d’encourager le recrutement de
membres et de soutenir son action visant à favoriser les critères d’une gestion durable des bois. Cette subvention se
décompose en deux volets. Les deux volets ensemble seront ci-après dénommés subvention de gestion.

La première partie de la subvention de gestion est calculée sur la base du nombre d’hectares de bois gérés par les
membres du groupe forestier. La 1ère partie de la subvention s’élève à 5,00 euros par hectare pour toutes les propriétés
forestières, quelle que soit leur superficie.

La deuxième partie de la subvention de gestion est calculée sur la base du nombre d’hectares de bois gérés par un
membre du groupe forestier au sein du champ d’action du groupe forestier et moyennant un plan de gestion approuvé,
qui répond aux critères d’une gestion durable des bois, tels que définis à l’article 41 du décret forestier.

La deuxième partie de la subvention de gestion s’élève à 20,00 euros par hectare pour des propriétés forestières
inférieures ou égales à 1 hectare, à 10,00 euros par hectare pour les propriétés forestières supérieures à 1 et inférieures
ou égales à 5 hectares, et à 5,00 euros par hectare pour les propriétés forestières supérieures à 5 hectares.

Art. 21. Pour obtenir cette subvention de gestion, le groupe forestier agréé insère à la fin de chaque année de
travail, dans son rapport annuel d’activité, une liste des bois gérés par les membres du groupe forestier au sein du
champ d’action du groupe forestier, précisant en outre s’il y a un plan de gestion approuvé qui répond aux critères
d’une gestion durable des bois. Cette liste comprend les données suivantes pour chaque propriété forestière :

1° superficie du bois;

2° gestionnaire forestier;

3° numéro d’enregistrement du plan de gestion;

4° date d’approbation du plan de gestion;

5° durée de validité du plan de gestion;

6° pour les bois pour lesquels il n’y a pas de plan de gestion approuvé : les numéros cadastraux des parcelles.
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Au bas de la liste, il convient d’indiquer tant la superficie forestière globale que la superficie de tous les bois dotés
d’un plan de gestion approuvé qui répond aux critères d’une gestion durable des bois.

Cette liste est contrôlée auprès du siège provincial de l’Administration forestière, notamment à l’aide du registre
des plans de gestion approuvés et de la liste des membres du groupe forestier. Lorsque le siège provincial de
l’Administration forestière a constaté pour une propriété forestière déterminée des dérogations graves par rapport au
plan de gestion forestière pour l’année en question, ce bois ne sera pas pris en compte pour la fixation de la subvention
de gestion globale.

Art. 22. La subvention de gestion pour l’année de travail écoulée est accordée et payée simultanément avec la
subvention de base pour l’année de travail suivante.

Section IV. — Subvention de projet

Art. 23. Une subvention annuelle peut être octroyée à chaque groupe forestier agréé afin de soutenir des projets
non axés sur le rendement économique. Cette subvention est ci-après dénommée subvention de projet.

Les projets présentés portent sur la prochaine année de travail ou sur plusieurs années de travail. Une subvention
de projet ne peut être accordée que pour plusieurs années de travail, pour autant que le groupe forestier soit aussi agréé
pour cette même période.

Les actions suivantes entrent notamment en ligne de compte : lutte contre le cerisier tardif, travaux de gestion de
la nature, indication d’éclaircies non rentables, nettoyages, mesures relatives à l’infrastructure récréative, établissement
d’un règlement d’accessibilité pour un complexe forestier. Il doit chaque fois s’agir d’actions qui aboutissent à une
collaboration entre plusieurs gestionnaires forestiers.

D’autres propositions peuvent être introduites et soumises à une évaluation individuelle.

Les actions qui font partie du fonctionnement de base du groupe forestier n’entrent pas en ligne de compte pour
cette subvention de projet : organisation de la vente commune de bois, suivi de l’exploitation suivant la vente, services
de conseil à des gestionnaires forestiers individuels ou à des organisations, aide à remplir des formulaires d’obtention
de subventions, autorisation de coupe, plan de gestion, fourniture d’informations concernant les critères d’une gestion
durable des bois, collecte de données administratives, établissement d’un cahier des charges et suivi des ordres
d’établissement des plans communs de gestion qui répondent aux critères de gestion durable des bois…

Les actions pour lesquelles des subventions peuvent être octroyées à des gestionnaires forestiers individuels en
application des articles 13, 19, 85 et 87 du décret ou en application du décret sur la conservation de la nature n’entrent
pas en ligne de compte pour cette subvention de projet.

Art. 24. Pour obtenir une subvention de projet à partir de la première année de travail du groupe forestier
provisoirement agréé, un chapitre distinct du plan de travail, tel que visé à l’article 2, 6°, est consacré à la description
et à une estimation détaillée du coût des projets pour lesquels une subvention de projet est demandée.

Afin d’obtenir cette subvention de projet pour toutes les années de travail suivantes du groupe forestier agréé, ce
dernier introduira, comme partie du rapport annuel d’activité de l’année précédente, un planning comprenant la
description et une estimation détaillée du coût des projets pour lesquels une subvention de projet est demandée. Si le
projet proposé porte sur plusieurs années de travail, l’estimation détaillée du coût devra concerner toute la période et
non seulement la première année.

Art. 25. Les projets proposés sont soumis à une évaluation individuelle par l’Administration forestière,
conjointement avec la demande d’agrément (1ère année de travail) ou le rapport annuel d’activité (années de travail
suivantes). L’Administration forestière soumet son avis concernant les projets subventionnables et le pourcentage de la
subvention par rapport aux frais estimés à la décision du Ministre. Il sera notamment tenu compte des aspects suivants :

1° soutien local pour l’exécution du projet;

2° possibilités de cofinancement par d’autres instances;

3° continuité par rapport aux projets réalisés au cours des années de travail précédentes;

4° adéquation des objectifs du projet avec la politique de la nature axée sur la zone et la politique spatiale;

5° conformité du projet avec les plans de gestion des bois approuvés pour les parcelles en question.

La subvention de projet est octroyée simultanément avec la subvention de base.

Art. 26. 50 % du montant accordé pour l’année de travail suivante est payé simultanément avec la subvention de
base pour l’année de travail suivante.

Le solde afférent à l’année de travail en question est versé après approbation du rapport annuel d’activité. Sur la
base du rapport annuel d’activité, l’Administration forestière vérifiera si le montant octroyé pour l’année de travail en
question doit être réduit d’un montant correspondant à la partie non réalisée du projet. Si le solde est négatif, ce
montant sera porté en déduction des autres subventions à payer ou de la subvention pour l’année de travail suivante.

Section V. — Subvention de formation

Art. 27. Une subvention annuelle est octroyée à chaque groupe forestier agréé afin de soutenir des activités de
formation pour ou par le groupe forestier en faveur des membres et des collaborateurs du groupe forestier.

La subvention de formation est plafonnée à 240,00 euros par journée de formation entière (minimum 6 heures) et
à 140,00 euros pour une demi-journée de formation (minimum 3 heures).

Un maximum de 25 journées entières sur base annuelle entrent en ligne de compte pour la formation des membres
du groupe forestier. Pour la formation des ouvriers du terrain au service du groupe forestier ou qui exécutent des
missions pour le groupe forestier, un maximum de 40 journées de formation entrent en ligne de compte. Pour la
formation d’autres travailleurs du groupe forestier, un maximum de 15 journées de formation peuvent être prises en
compte. Au groupe forestier peuvent donc être accordées en tout, un maximum de 80 journées de formation entières.
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Afin d’entrer en ligne de compte pour l’octroi de subventions, l’activité de formation doit répondre aux conditions
suivantes :

1° le groupe cible doit être clairement déterminé et se compose soit des membres du groupe forestier, soit
d’ouvriers du terrain au service du groupe forestier, soit d’autres membres du personnel du groupe forestier.

2° le thème ou l’objet de la formation est clairement définI. — Soit il s’inscrit dans les objectifs du groupe forestier
tels que définis à l’article 41bis du décret forestier, soit il peut être clairement démontré que la formation contribue au
bon fonctionnement du groupe forestier. N’entrent pas en ligne de compte comme activité de formation : des réunions
d’information publiques ou des réunions de concertation avec différentes instances qui ont pour thème essentiel la
notoriété du groupe forestier et son fonctionnement.

Art. 28. Afin d’obtenir la subvention de formation pour la première année de travail du groupe forestier
provisoirement agréé, un chapitre distinct du plan de travail, tel que visé à l’article 2, 6°, est consacré à la planification
des activités de formation durant la première année de travail. Cette planification comporte les données suivantes par
activité de formation : le nombre de journées de formation, le groupe-cible, le thème. La subvention de formation pour
la première année de travail est soumise à la décision du Ministre, simultanément avec l’octroi de la subvention de base.

Afin d’obtenir cette subvention de formation pour toutes les années de travail suivantes du groupe forestier agréé,
ce dernier introduit comme partie du rapport annuel d’activité une planification des activités de formation au cours de
la prochaine année de travail. Cette planification comporte les données suivantes par activité de formation : nombre de
journées de formation, groupe-cible, thème.

La planification des activités de formation est évaluée, conjointement avec le rapport annuel d’activité, par
l’Administration forestière. La subvention de formation est soumise à la décision du Ministre, conjointement avec
l’octroi de la subvention de base.

Art. 29. Le paiement de la subvention de formation intervient à l’issue de l’année de travail. Le montant à payer
est déterminé sur la base des données du rapport annuel d’activité, complétées par une liste de présences, un rapport
succinct pour chaque activité de formation et des justificatifs précisant le coût effectif de chaque activité de formation.

La subvention de formation pour l’année précédente est payée en même temps que la subvention de base pour
l’année de travail suivante.

Section VI. — Dispositions complémentaires

Art. 30. En cas de retrait de l’agrément provisoire ou définitif, les subventions octroyées mais pas encore versées
pour l’année de travail en cours ne seront plus payées. Les subventions déjà versées pour l’année de travail en cours
doivent être immédiatement remboursées sur un numéro de compte de la Région flamande à indiquer par
l’Administration forestière.

En cas de suspension de l’agrément provisoire ou définitif, la subvention de base et la subvention de gestion sont
réduites, pour l’année de travail en question, d’un facteur x/365, x étant la période de suspension exprimée en jours.
La partie de la subvention de base payée en trop sera réglée en tenant compte des autres subventions. Le cas échéant,
le solde négatif est recouvré. La suspension n’a aucun effet sur le calcul de la subvention de projet et la subvention de
formation. Le montant de la subvention à payer est calculé conformément aux articles 26 et 29.

CHAPITRE IV. — Modalités de participation des membres de l’Administration forestière à l’action de groupes forestiers agréés

Art. 31. Au sein des groupes forestiers agréés, dont la Région flamande est membre, l’Administration forestière
est représentée par le chef de cantonnement désigné par le chef de division ou par son représentant. Ce chef de
cantonnement agit en qualité de gestionnaire de terrain des bois domaniaux au sein du champ d’action du groupe
forestier agréé.

Le chef de cantonnement décide comment et dans quelle mesure l’Administration forestière fait usage des services
du groupe forestier.

Le chef de cantonnement décidera également dans quels cas des aspects de la gestion technique des bois publics
autres que les bois domaniaux peuvent être confiés au groupe forestier, moyennant l’accord du propriétaire du bois
public concerné.

Art. 32. En exécution de l’article 41ter du décret forestier, le chef de cantonnement peut, à la demande du groupe
forestier et moyennant l’accord du gestionnaire forestier d’un bois, faire appel à des ouvriers ou techniciens de
l’Administration forestière pour les missions de gestion non rentables au point de vue économique à exécuter dans le
champ d’action du groupe forestier.

Ces missions de gestion font partie de la mission normale des membres du personnel concernés de
l’Administration forestière et ne peuvent en aucun cas donner lieu à une rémunération distincte en faveur du membre
du personnel concerné.

L’indemnité financière pour l’exécution de ces missions de gestion est fixée en concertation avec le groupe forestier.
Cette indemnité est versée par le groupe forestier sur un compte de la Région flamande à indiquer par l’Administration
forestière. Le groupe forestier est chargé lui-même de la récupération du montant dû auprès du gestionnaire forestier
concerné.

Art. 33. Le contrôle quant au respect des conditions d’agrément et de subventionnement du groupe forestier ne
peut en aucun cas être effectué par le chef de cantonnement.

CHAPITRE IV. — Dispositions finales

Art. 34. Le Ministre peut adapter les annexes II et III du présent arrêté.

Art. 35. Le Ministre flamand qui a l’aménagement rural et la conservation de la nature dans ses attributions, est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 27 juin 2003.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
B. SOMERS

Le Ministre flamand de l’Environnement, de l’Agriculture et de la Coopération au Développement,
L. SANNEN
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Annexe I. — Délimitation des zones de groupes forestiers en Flandre

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 juin 2003.

Bruxelles, le 27 juin 2003.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,

B. SOMERS

Le Ministre flamand de l’Environnement, de l’Agriculture et de la Coopération au Développement,

L. SANNEN

45498 MONITEUR BELGE — 10.09.2003 — BELGISCH STAATSBLAD



Annexe II

Plan de travail à joindre à la demande d’agrément provisoire ou définitif d’un groupe forestier
Le plan de travail comprend au moins les renseignements suivants :
1° nom du groupe forestier, adresse, numéro de téléphone, adresse e-mail;
2° zone de groupe forestier + description de la zone comprenant les éléments suivants :
a) superficie totale;
b) superficie du bois;
c) rapport bois public / bois privé;
d) estimation du nombre de gestionnaires forestiers et dimensions moyennes des propriétés forestières;
e) indication sur carte des bois de la zone de groupe forestier situés dans le VEN ou l’IVON, dans une zone régie

par la directive oiseaux, une zone régie par la directive habitats ou faisant l’objet d’un plan directeur de la nature
approuvé, ou situés dans un site protégé;

3° association :

a) nombre de membres + superficie forestière dont les membres sont les gestionnaires forestiers;

b) statuts de l’association;

c) composition du conseil d’administration;

d) scénario de croissance pour le nombre de membres et stratégie de communication pour le recrutement de
membres (entre autres des initiatives favorisant l’adhésion de gestionnaires forestiers de petites propriétés forestières);

4° personnel

a) coordinateur : si connu : nom, diplôme, nature du contrat, date de début de l’emploi, éventuellement : contrat
avec autre employeur ou déclaration, conformément à l’article 3, 4° du présent arrêté;

b) collaborateur technico-administratif : idem;

c) proposition de calcul de la subvention de base pour la première année de travail;

5° activités d’information et de formation :

a) planning global pour la période d’agrément;

b) planning concret pour la première année de travail après l’agrément et proposition de calcul de la subvention
de formation (y compris la formation interne);

6° organisation de travaux de gestion communs

a) planning global pour la période d’agrément;

b) planning concret et estimation du coût pour la première année de travail des actions faisant l’objet d’une
demande de subvention de projet;

7° organisation de la vente commune de bois

a) planning global pour la période d’agrément;

b) planning concret pour la première année de travail;

8° actions relatives à l’accessibilité et la récréation et l’adéquation entre la concrétisation de la fonction des bois et
les besoins de la communauté locale et des utilisateurs du bois :

a) planning global pour la période d’agrément;

b) planning concret et estimation du coût pour la première année de travail des actions faisant l’objet d’une
demande de subvention de projet;

9° actions relatives aux travaux de gestion de la nature et à l’amélioration de la fonction écologique des bois :

a) planning global pour la période d’agrément

b) planning concret et estimation du coût pour la première année de travail des actions faisant l’objet d’une
demande de subvention de projet;

10° actions relatives à l’établissement des plans de gestion des bois :

a) planning global pour la période d’agrément afin de favoriser l’établissement des plans communs de gestion et
des plans de gestion répondant aux critères de gestion durable des bois;

b) scénario de croissance pour le nombre d’hectares de bois dotés d’un plan de gestion qui répond aux critères
d’une gestion durable des bois;

11°actions relatives à l’adéquation des visions de terrain axées sur la zone issues d’autres domaines politiques :

a) inventaire succinct des actions, plans visions de terrains e.a., ayant une incidence sur la gestion concrète des bois
situés dans le champ d’action;

b) planning global pour la période d’agrément;

c) planning concret et estimation du coût pour la première année de travail des actions faisant l’objet d’une
demande de subvention de projet;

12° aperçu des actions faisant l’objet d’une demande de subvention de projet et une estimation du coût global.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 juin 2003.

Bruxelles, le 27 juin 2003.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
B. SOMERS

Le Ministre flamand de l’Environnement, de l’Agriculture et de la Coopération au Développement,
L. SANNEN
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Annexe III
Le rapport d’activité annuel comprend au moins les éléments suivants :
1° nom du groupe forestier, adresse, téléphone, adresse e-mail;
2° zone de groupe forestier;
3° association :
a) le nombre de membres + la superficie forestière dont les membres sont gestionnaires forestiers;
b) comparaison avec le scénario de croissance figurant dans le plan de travail;
4° personnel :
a) coordinateur : nom, diplôme, nature du contrat, période effective d’emploi au cours de l’année de travail

écoulée;
b) collaborateur technico-administratif : idem;
c) subvention de base pour l’année de travail écoulée : calcul du solde à déduire le cas échéant;
d) subvention de base pour l’année de travail suivante, proposition de calcul sur la base de la durée d’emploi

prévue du coordinateur et du collaborateur technico-administratif;
5° activités d’information et de formation :
a) aperçu des réunions d’information et des activités de formation au cours de l’année de travail écoulée, complété

en annexe par des pièces justificatives et une proposition de calcul de la subvention de formation à payer effectivement;
b) planning concret des activités d’information et de formation pour l’année de travail suivante et proposition de

calcul pour la subvention de formation (y compris la formation interne);
6° organisation de travaux communs de gestion :
a) aperçu des réalisations de l’année de travail écoulée et proposition de calcul du montant de la subvention de

projet à payer effectivement;
b) plannings concrets pour l’année de travail suivante, notamment les actions faisant l’objet d’une demande de

subvention de projet (y compris l’estimation du coût);
7° organisation d’une vente commune de bois :
a) résultats de l’année de travail écoulée;
b) planning concret pour l’année de travail suivante;
8° actions relatives à l’accessibilité et la récréation et l’adéquation entre la concrétisation de la fonction des bois et

les besoins de la communauté locale et des utilisateurs du bois :
a) résultats de l’année de travail écoulée et proposition de calcul du montant de la subvention de projet à payer

effectivement;
b) planning concret pour l’année de travail suivante, notamment les actions faisant l’objet d’une demande de

subvention de projet (y compris l’estimation du coût);
9° actions relatives aux travaux de gestion de la nature et à l’amélioration de la fonction écologique des bois :
a) résultats de l’année de travail écoulée et calcul du montant de la subvention de projet à payer effectivement;
b) planning concret pour l’année de travail suivante, notamment les actions faisant l’objet d’une demande de

subvention de projet (y compris l’estimation du coût);
10° actions relatives à l’établissement des plans de gestion des bois :
a) résultats de l’année de travail écoulée et comparaison avec le scénario de croissance dans le plan de travail :
b) une liste des bois gérés par les membres du groupe forestier au sein du champ d’action du groupe forestier, avec

mention s’il existe un plan de gestion approuvé qui répond aux critères de gestion durable des bois. Cette liste
comprend par propriété forestière les renseignements suivants :

1) superficie du bois;
2) gestionnaire du bois;
3) numéro d’enregistrement du plan de gestion;
4) date d’approbation du plan de gestion;
5) durée de validité du plan de gestion;
6) pour les bois ne faisant pas l’objet d’un plan de gestion approuvé : les numéros cadastrales des parcelles;
Au bas de la liste sont indiquées tant la superficie forestière globale que la superficie de tous les bois dotés d’un

plan de gestion approuvé qui répond aux critères de gestion durable des bois.
a) proposition de calcul de la subvention de gestion.
b) scénario de croissance pour le nombre d’hectares de bois faisant l’objet d’un plan de gestion qui répond aux

critères de gestion durable des bois.
11° actions relatives à l’adéquation des visions de terrain axées sur la zone issues d’autres domaines politiques :
a) résultats de l’année de travail écoulée et calcul du montant de la subvention de projet à payer effectivement;
b) planning concret des actions pour l’année de travail suivante faisant l’objet d’une demande de subvention de

projet.
12° aperçu des actions faisant l’objet d’une demande de subvention de projet pour l’année suivante.
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 juin 2003.
Bruxelles, le 27 juin 2003.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
B. SOMERS

Le Ministre flamand de l’Environnement, de l’Agriculture et de la Coopération au Développement,
L. SANNEN
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MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

[2003/35977]N. 2003 — 3509 (2003 — 2979)

13 JUNI 2003. — Ministerieel besluit betreffende het programma voor omschakeling in de sector ruwe tabak
Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 28 juli 2003 werd op bl. 39462 het genoemde ministerieel besluit van 13 juni 2003
bekendgemaakt evenwel zonder de bijlage.

Hieronder volgt deze bijlage.

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FLAMANDE

[C − 2003/35977]F. 2003 — 3509 (2003 — 2979)

13 JUIN 2003. — Arrêté ministériel relatif au programme de reconversion dans le secteur du tabac brut
Erratum

Au Moniteur belge du 28 juillet 2003, p. 39462-39463 a été publié l’arrêté ministériel susmentionné
du 13 juin 2003, toutefois sans l’annexe.

Cette annexe suit ci-dessous.

Bijlage

Programma voor omschakeling in de sector ruwe tabak

1. Titel van het plan

Programma voor omschakeling in de sector ruwe tabak
(ter uitvoering van Verordening (EG) nr. 2182/2002)

2. Lidstaat en bestuurlijke regio

Het ingediende plan heeft betrekking op het Vlaamse Gewest van de lidstaat België.

Het plan heeft geografisch gezien betrekking op de provincies Oost- en West-Vlaanderen binnen het Vlaamse
Gewest, meer bepaald de gemeenten Ichtegem, Kortrijk, Zwevegem, Wevelgem, Anzegem, Avelgem, Diksmuide,
Kortemark, Vleteren, Lo-Reninge, Houthulst, Koekelare, Alveringem, Tielt, Wielsbeke, Dentergem, Harelbeke, Pittem,
Wingene, Meulebeke, lngelmunster, Oostrozebeke, Waregem, Roeselare, Lichtervelde, Torhout, Hooglede, Staden,
Aardooie, Lendelede, Izegem, Ledegem, Moorslede, leper, Langemark-Poelkapelle, Menen, Wervik, Heuvelland,
Poperinge en Zonnebeke in West-Vlaanderen en de gemeenten Stekene, Aalst, Ninove, Geraardsbergen, Lierde, Brakel
en Deinze in Oost-Vlaanderen.

3. Gekwantificeerde beschrijving van de bestaande situatie

3.1. Gekwantificeerde beschrijving van de bestaande situatie

In vergelijking met Italië, Griekenland, Spanje en Frankrijk, wordt ons land onder de kleine tabaksproducenten
gerangschikt. De Belgische teelt was in 2002 goed voor ongeveer 391 ha (430 ha in 1992). De productie bedroeg 1388 ton
in 2001 (1 065 ton in 1991).

Momenteel zijn er nog vier streken in België waar tabak verbouwd wordt : de streek van Zuid-West-Vlaanderen
en Comines-Warneton met de stad Wervik als centrum, de streek van Geraardsbergen (Oost-Vlaanderen) met
Appelterre als centrum, de streek van Ath (Henegouwen) met Flobecq als centrum en ten slotte de Semoisstreek. Iedere
streek verbouwt een eigen, specifieke variëteit en er worden twee verschillende oogsttechnieken gebruikt : bladoogst
en stamoogst.

Dit programma tot omschakeling in de sector ruwe tabak heeft betrekking op het Vlaamse Gewest, en zodoende
worden verder enkel de Vlaamse gegevens weergegeven, goed voor 96 % van de Belgische gegevens.
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Uit de bovenstaande tabel blijkt dat in West-Vlaanderen het onbetwistbare tabakscentrum van België kan worden
gevonden. Er dient op gewezen te worden dat sommige telers meerdere variëteiten telen.

Het Vlaamse Gewest telde 227 telers in 2002.

De verdeling van de telers wordt afhankelijk van hun leeftijd en quotum in tabel 2, per soortengroep, weergegeven.

De tabaksteelt in Vlaanderen is een familieaangelegenheid. Dit betekent dat de arbeid voor de teelt vooral door de
planter en zijn gezin wordt geleverd. Extra arbeidskrachten worden tijdens de oogst ingehuurd.

3.2. Beschrijving van de richtsnoeren van de reconversieacties

Door middel van reconversieacties wil men :

1° streven naar het waarborgen van een inkomen voor de ex-producenten van tabak, na het uitvoeren van de
reconversieacties in het kader van het project;

2° de bestaande landbouwproductie, andere dan tabak, op het tabaksbedrijf behouden en specialiseren door
nieuwe mogelijkheden te creëren en nieuwe werkgelegenheid te scheppen of kostenbesparend te werken om te voldoen
aan de steeds strenger wordende milieu- en welzijnsnormen (bijvoorbeeld groepshuisvesting van varkens voor het
bestaande varkensbestand);

45502 MONITEUR BELGE — 10.09.2003 — BELGISCH STAATSBLAD



3° streven naar een goede opleiding van de ex-producenten van tabak, zodat een heroriëntatie buiten de productie
van tabak werkgelegenheid en inkomen biedt in het kader van een duurzame (economisch, ecologisch en sociaal) en
milieuvriendelijke landbouw.

Deze heroriëntatie binnen de landbouw maakt gebruik van gezonde productiemethoden om producten van hoge
kwaliteit te leveren die beantwoorden aan de verwachtingen van de samenleving. Deze heroriëntatie dient tevens
voldoende concurrentievermogen te waarborgen, om het ontstaan van probleemgebieden in de sterk geconcentreerde
productiezones van tabak binnen Vlaanderen te vermijden;

4° streven naar een landbouw die optimaal gebruik maakt van de bestaande afzetstructuren in de productiege-
bieden van tabak;

5° een leegloop van het platteland vermijden. Bij een eventuele uitstap uit de tabaksector zal de partner van de
ex-tabaksteler immers in overweging nemen om buitenshuis te gaan werken. Een landbouwbedrijf zonder boerin is
zeer vaak een risicobedrijf. Het blijkt dat vrouwen belangrijke dragers zijn van de sociale en economische revitalisering
van het platteland en sterk betrokken zijn bij vele praktische initiatieven inzake plattelandsontwikkeling;

6° een landbouw nastreven die goede afzetstructuren biedt voor de kwaliteitsproducten, geproduceerd door de
ex-producenten van tabak. Het ondersteunen van particuliere initiatieven ter inrichting van hoevewinkels is hier een
goed voorbeeld van;

7° een landbouw nastreven met een grote verscheidenheid, die naast productie ook ijvert voor het behoud van de
verscheidenheid van het landschap. Bovendien dient deze landbouw vitale en actieve plattelandsgemeenschappen die
werkgelegenheid scheppen en behouden te ondersteunen;

8° streven naar een landbouw die adequaat bijdraagt aan de ruimtelijke ordening en aan de bescherming van het
milieu;

9° een landbouw die multifunctionaliteit nastreeft en die naast een rol voor de economie, het milieu en de
samenleving tevens ijvert voor het behoud van het landschap en bijgevolg het toerisme verder ontwikkelt.

3.3. Beschrijving van de betrokken bedrijven

3.3.1 Kenmerken op bedriifsniveau

De bedrijfskenmerken van de tabaksteelt in Vlaanderen komen overeen met die voor de tabaksteelt in heel België
en geven een gemiddelde van 1,56 ha per teler in 2002, komende van 1,13 in 1992. De telers in de andere
productiestreken dan Zuid-West-Vlaanderen en Henegouwen hebben gemiddeld minder dan 1 hectare.

De gemiddelde opbrengst per hectare bedroeg in 2001 voor de telers in de streek Zuid-West-Vlaanderen en
Henegouwen 3 474 kg en voor de andere streken 1 830 kg. Gemiddeld voor alle streken kwam men
in 2001 aan 2 400 kg per hectare.

De arbeid voor de teelt wordt vooral door de planter en zijn gezin geleverd. Extra arbeidskrachten worden tijdens
de oogst ingehuurd.

Het aantal arbeidsuren per hectare schommelt rond de 1 600 uur voor bladoogst en 1 200 uur voor stamoogst.
Rekening houdend met 460 uren loonwerk (voor oogst) verkrijgt men nog 1 140 uren eigen werk per hectare voor
bladoogst.

De prijzen voor de oogst 2001 variëren binnen het type dark air cured (DAC) tussen 0,9795 euro en 2,7429 euro
per kg. Gemiddeld geeft dit voor het DAC-type 1,19 euro per kg. Het type light air cured (LAC) (variëteit Burley)
haalde 1,21 euro per kg in 2001.

Het bruto-inkomen per hectare [(prijs + premie) × gemiddelde opbrengst] ligt tussen de 14.000 à 15.000 euro voor
de Burley- en Filippijn-variëteit (de meest geproduceerde variëteiten).

Na aftrek van de bedrijfskosten en de oogstlonen per hectare (4.388 euro en 2.454 euro respectievelijk) komt men
op een geschat belastbaar netto-inkomen van 8.080 euro per hectare voor de Filippijn-variëteit en 7.290 euro per hectare
voor de Burley-variëteit.

Het aandeel van het inkomen van tabak in het totale bedrijfsinkomen is zeer moeilijk samen te vatten. Het relatieve
belang van de andere takken (zoals mestvee, varkensvee, melkvee, pluimvee, akkerbouw, tuinbouw, enzovoort) op het
bedrijf speelt hier natuurlijk een belangrijke rol. Elke tak heeft immers nog zijn eigen rendement en productiewaarde
per hectare of dier. Op een bedrijf waar tabak gecombineerd wordt met akkerbouw, kan verondersteld worden dat het
tabaksinkomen relatief belangrijker zal zijn dan een bedrijf waar tabak gecombineerd wordt met groenteteelt.

Na onderzoek van een summier aantal individuele tabakstelers komt men tot de conclusie dat zowel bij hoge als
bij lage totale bedrijfsinkomens het aandeel van tabak in het totale inkomen enorm kan fluctueren. Bij totale bruto
opbrengsten van het bedrijf van 30.000 tot 250.000 euro zag men totale bruto-opbrengsten van tabak op dat bedrijf van
5.000 tot 66.000 euro.

3.3.2. Kenmerken op niveau van de productiezones

In 1999 werd een enquête uitgevoerd door de producentenvereniging BTT (Belgische Tabakstelers CV) voor de
regio’s rond Roeselare, Wervik, Zonnebeke en leper. Deze enquête werd verwerkt door het West-Vlaams Proefcentrum
voor de Akkerbouw (WPA vzw), dat past binnen het Provinciaal Onderzoeks- en Voorlichtingscentrum voor Land- en
Tuinbouw (POVLT) van Rumbeke-Beitem (aantal telers werd aangepast voor 2002). De typering van het WestVlaamse
tabaksbedrijf overeenkomstig de resultaten is opgenomen in tabellen 3 en 4.

De vaak gehoorde stelling dat tabak vooral voorkomt op kleine tot zeer kleine bedrijven klopt in zekere mate. Het
bedrijfsoppervlak van bijna 25 % van de tabaksproducerende bedrijven is immers kleiner dan 10 hectare. Een
bedrijfsoppervlakte van 10 tot 20 hectare komt in 45 % tot 76 % van de gevallen voor. In het westelijk deel van het
productiegebied komen echter ook grotere bedrijven (tussen 20 en 30 hectare) voor.

45503MONITEUR BELGE — 10.09.2003 — BELGISCH STAATSBLAD



45504 MONITEUR BELGE — 10.09.2003 — BELGISCH STAATSBLAD



45505MONITEUR BELGE — 10.09.2003 — BELGISCH STAATSBLAD



Het tabaksareaal op het bedrijf is in de regio’s rond Roeselare, Zonnebeke en leper vrij gelijkopend : 30 à 40 % van
de bedrijven telen minder dan 1 hectare tabak, 43 à 60 % van de bedrijven hebben een tabaksareaal tussen 1 en 2 hectare
en een beperkt aantal bedrijven teelt meer dan 2 hectare tabak. In de regio rond Wervik echter is het aantal kleinere
(< 1 hectare) tabaksproducenten minder frequent en komt het aantal grotere tabaksproducenten (> 2 hectare) meer voor
dan in de drie andere regio’s.

Tabak wordt bijna steeds gecombineerd met een vorm van veeteelt (87 % van de bedrijven). Het stabiele inkomen
uit tabak kan immers de fluctuerende prijzen van bijvoorbeeld de varkensteelt opvangen.

Waar in de regio’s rond leper en Wervik de ’klassieke’ combinatie tabak + veeteelt, al dan niet gecombineerd met
akkerbouw, nog voor ongeveer de helft van de bedrijven van toepassing is (47 à 55 %), zien we dat vooral in de regio’s
rond Roeselare en Zonnebeke de tabaksproductie in belangrijke mate aangevuld wordt met ’nieuwe’ activiteiten. Het
betreft in de eerste plaats de teelt van industriegroenten (54 à 68 %), hoewel vooral in de regio rond Roeselare ook verse
groenten vrij frequent in het teeltschema worden opgenomen (39 %). In de regio’s rond leper en Wervik is deze evolutie
minder uitgesproken, zij het zeker aanwezig. Ook de relatief grotere bedrijfsarealen (zie boven) wijzen erop dat in het
westelijk deel van het productiegebied het accent veeleer op meer ’klassieke’ akkerbouwbedrijven ligt.

Samenvattend kunnen we stellen dat de bedrijven in de regio rond Roeselare het sterkst gedifferentieerd zijn
(gemiddeld 2,6 bedrijfstakken aanvullend op tabak), terwijl de bedrijven rond Wervik het sterkst gespecialiseerd zijn
(gemiddeld 1,8 bedrijfstakken aanvullend op tabak). De andere regio’s situeren zich daar tussenin
(2,1 à 2,2 bedrijfstakken aanvullend op tabak).

3.4. Beschrijving van de sociaal-economische context van de productiezones (1)
Bij het zoeken naar alternatieven voor de tabaksteelt moet men voor ogen houden dat de relatief kleine oppervlakte

die op het bedrijf vrijkomt een behoorlijk inkomen per hectare opleverde en in welbepaalde periodes van het jaar heel
wat arbeidsuren per hectare opslorpte.

Naar aanleiding van een symposium ″Zijn er rendabele alternatieven voor de tabaksteelt ?″ dat op 10 maart 2003
in samenwerking met het POVLT van Rumbeke-Beitem georganiseerd werd door het Tabakssyndicaat, is gebleken dat
in de productiezones van tabak wel degelijk nog ontwikkelingspotentieel aanwezig is voor de tabakstelers. Voorwaarde
is wel dat zij naast het optimale gebruik van de aanwezige troeven, een grondige kennis verwerven van de nieuwe teelt
en een voldoende grote massa produceren van een kwaliteitsproduct. De telers zullen zelf moeten uitmaken welke teelt
het meest geschikt is op hun bedrijf met betrekking tot vervanging van het inkomen uit tabak, de werkplanning op het
bedrijf, de teelttechnische kennis en de bereikbaarheid van de afzetstructuren.

3.4.1. Ontwikkelinqspotentieel
Wat de tuinbouw betreft, daalt het aantal arbeidsplaatsen zeker niet. Integendeel, het aantal vast tewerkgestelden

in de sector tuinbouw stijgt nog ieder jaar, vooral in de streek Roeselare-Tielt. Het is een economisch sterke sector en
de overgang van landbouw naar groenten in openlucht is maar een kleine stap.

1° Groenten voor de verse markt (bv. veldsla, peterselie, courgettes, prei, witloofwortelteelt, aardbeien,
paddestoelen) bieden een interessant alternatief. Sommige teelten kunnen immers gedijen onder de droogserres van de
tabaksteelt. Er dient evenwel rekening gehouden te worden met de vrije markt, die fluctuerende prijzen veroorzaakt.
Ook moet men vers kunnen oogsten (beschikbaarheid personeel) en snel kunnen leveren aan de veiling (snel
voorkoelen). Inspelen op de markt (vervroeging of verlating van het seizoen) kan een prijsvoordeel leveren.
Klimatologische effecten kunnen hun weerslag hebben op de oogst. Teeltspecifieke vereisten (aardbeiteelt : geteelde
variëteit is belangrijk; witloofwortelen : grond met relatief laag N-gehalte vereist) moeten in acht genomen worden.
Aansluiting bij een erkende telersvereniging is een noodzaak. Er moet gewezen worden op de toenemende
professionalisering binnen de tuinbouw. Een steeds verdergaande specialisatie (know how) is vereist en teeltspecifieke
machines zijn soms noodzakelijk voor het planten en oogsten.
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In tabel 5 worden de Bruto Standaardsaldi (BSS) van een reeks teelten weergegeven. Het BSS is per definitie de
geldwaarde van de brutoproductie (premies inclusief) die, na aftrek van bepaalde bijbehorende specifieke kosten,
overeenstemt met de gemiddelde situatie in een bepaalde regio (het hele grondgebied van België wordt als 1 regio
beschouwd). Een greep uit de teelten met een BSS groter of gelijk aan dat van tabak en waarvan de BSS stijgen
tussen 1996-2000, wordt weergegeven. Deze tabel is louter informatief en kan een extra richting geven aan reconversie.

2° Industriegroenten (bv. bloemkool, wortelen, spinazie) bieden een minder goed alternatief, daar enkel bloemkool
in eenzelfde uurloon als voor de tabaksteelt kan voorzien. Nieuwe telers wordt afgeraden om in deze sector te
beginnen. Het bestaande aanbod zou al voldoende zijn. De concurrentie van de Oost-Europese landen en de verwachte
toeloop als gevolg van de Mid Term Review (MTR) zou namelijk al een prijsdaling tot gevolg kunnen hebben. De
tabakstelers die wel al actief zijn in deze sector, zouden zich verder kunnen specialiseren of zouden kunnen uitbreiden
in die teelt om een voldoende grote productie te bereiken. Op basis van contractteelt kunnen wel vaste prijzen
verkregen worden in de sector van de industriegroenten;

3° Binnen de sierteelt zouden vooral nichemarkten en veredeling mogelijke alternatieven kunnen bieden. Een
ondoorzichtige markt en een slecht gestructureerde commercialisatie van de producten doen kenners besluiten dat
deze teelt echter niet direct een geschikt alternatief kan bieden;

4° Binnen de akkerbouw levert de productie van pootgoed het beste alternatief, maar kenners beweren dat er in
West-Vlaanderen hiervoor geen markt zou zijn;

5° Wat de veehouderij betreft zijn de beperkingen op het vlak van grond en mestafzet van dien aard dat uitbreiding
geen haalbaar alternatief biedt. De onzekerheid over de gevolgen van de MTR leveren nog extra druk op de sector, daar
nu zelfs de stabiele melkveesector geen garanties meer kan leveren. Binnen de veehouderij heeft men wel de
mogelijkheid om te investeren in dierenwelzijn, hygiëne, milieunormen enzovoort;

6° Overschakelen op biologische teelten is een zeer verregaande omschakeling en moet op bedrijfsniveau gezien
worden;
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7° Verbreding of diversificatie op het bedrijf kan onderverdeeld worden in vier grote groepen :
a) recreatief en educatief gerichte acties;
b) natuur. en landschap;
c) sociaal gerichte acties;
d) innovatieve, productgerichte acties.
Hieronder situeren zich de mogelijkheden van hoevetoerisme, hoeveverkoop e.a.
De ligging van het bedrijf (concurrentiepositie), de werkverdeling en aanwezige creativiteit op het bedrijf zijn

hiervoor zeer bepalend en moeten per bedrijf afgewogen worden;
8° Plattelandsvernieuwing en natuurbeheer kunnen net zo goed als kwaliteitsproductie en agrotoerisme zorgen

voor een additioneel landbouwersinkomen.
Geen van de bovenvermelde activiteiten heeft echter kans op slagen indien ze niet ondersteund wordt door

infrastructuur, praktijkgericht onderzoek, neutrale voorlichting, opleiding en ondersteuning van de landbouwer.
3.4.2. Troeven
Een sociaal-economische doorlichting laat blijken dat de landbouw een belangrijke sector is in de productiezones

van tabak. Het concurrentiële voordeel in heel wat sectoren berust op heel specifieke factoren die slechts beschikbaar
zijn in bepaalde regio’s. Deze factoren zijn enkel lokaal aanwezig omdat ze het resultaat zijn van een unieke
sociaal-economische evolutie. In die zin kunnen sterke geografische concentraties in bepaalde sectoren ontstaan.

1° De diepvriesgroente-industrie in de regio’s rond Roeselare en Zonnebeke is hiervan een voorbeeld
(aanwezigheid diepvriesbedrijven);

2° Ook de aanwezigheid van de REO-veiling in Roeselare en Afcowest in Poperinge zorgt ervoor dat verse groenten
vrij frequent in het teeltschema worden opgenomen. De uitbreiding van de glas- en openluchttuinbouw is ook voor de
REO-veiling van primordiaal belang, wil ze een rol spelen in het Europese veilingsgebeuren. Deze REO-veiling staat
open voor leveringen van nieuwe telers en heeft een Landbouwdienst, die instaat voor teeltbegeleiding, bemesting-
sadviezen, waarschuwingen enzovoort. Deze dienst kan bovendien de telers perfect opvangen en begeleiden;

3° In de regio is de erkende telersvereniging voor groenten en fruit (Greenbow) onder andere actief op het gebied
van de biologische teelt (ATALANTA);

4° De aanwezigheid van het POVLT van Rumbeke-Beitem met zijn research en zijn stimulerende rol is een
positieve factor voor de reconversie naar onder andere de tuinbouw. De verdere evolutie, zowel binnen de landbouw
als binnen de tuinbouw, met steeds verdergaande schaalvergroting en intensifiëring eist een steeds verder
doorgedreven scholing. Het POVLT van Rumbeke-Beitem heeft vooral een rol te spelen als begeleider bij opduikende
problemen, die een adequate en snelle technische oplossing en begeleiding vereisen en als voorlichter bij het voorstellen
van nieuwe technieken;

5° Ook de bestaande centra voor volwassenenvorming, zoals het ″Nationaal Centrum voor Beroepsvorming in de
Landbouw″ en het ″Praktijkcentrum voor Land- en Tuinbouw″ hebben een belangrijke rol te vervullen in het
voortdurend op peil houden van het kennisniveau van de bedrijfsleiders;

6° Daarnaast ligt er een belangrijke taak weggelegd voor de VDAB om werklozen op te leiden zodat voldoende
bekwame land- en tuinbouwhelpers aan de sector geboden worden. Het is in de streek van Roeselare-Tielt moeilijk om
arbeidskrachten te vinden die in de landen tuinbouwsector willen en kunnen werken. Toch ligt hier een unieke kans
om laaggeschoolden, via bijscholing, een kans te geven op een vaste baan;

7° De aanwezigheid van verschillende slachterijen in de productiezones van tabak vormen een goede afzetbasis
voor de verschillende veeteelttoepassingen;

8° Bestaand onderzoek : initiatieven in het kader van het 5b-programma.
Van 1994 tot 2000 liep in een groot deel van de Westhoek het Europese 5b-programma. Het bestendigen van de

land- en tuinbouwactiviteit stond voor 46.193.173 ECU totale kostprijs of 21.854.833 ECU totale overheidssteun
(Europese, Vlaamse, provincie en gemeenten) ingeschreven in dit programma. Men beoogde vooral de consolidatie van
de werkgelegenheid in de land- en tuinbouwsector, alsook in de toeleverende en verwerkende sector via een
diversificatie in de landbouwproductie en een versterking van de agroindustrie. Voor de agro-industrie werd concrete
financiële ondersteuning uitgetrokken. Binnen de landbouw zelf werkte men vooral met proefprojecten voor nieuwe
teelten (sierteelt, aardappelpootgoed enzovoort) en met kwaliteitsverhoging (bv. integrale kwaliteitszorg bij varkens-
teelt). Tevens werd aandacht besteed aan randvoorwaarden zoals milieu (milieu-adviesdienst, verminderen van
afvalwaters op melkveebedrijven enzovoort) en aan nieuwe functies die konden ontstaan binnen het landbouwbedrijf
(verkoop en promotie van hoeveproducten). Bovendien werd de sector vertrouwd gemaakt met nieuwe technologieën
(Agri-net) en werd er naast adviesverlening (cursussen, landbouw 5bmagazine) concrete ondersteuning geboden via de
oprichting van een coöperatieve voor groente-afzet. Een eerste idee voor de voortzetting van projecten ging in de
richting van reconversie naar de groenteteelt en naar de verwerking van aardappelen. Dit idee is gesteund op een
verdere goede uitbouw van onderzoek en voorlichting, alsook het verlenen van investeringssteun bij concrete
projecten;

9° West-Vlaanderen bezit troeven als plattelandsgebied (toerisme, landbouw, recreatie) en heeft ruimtelijke en
ecologische kwaliteiten (open ruimte, aantrekkelijk landschap, geconcentreerde bebouwing en industrie). In relatie
daarmee is het mogelijk om het koeveen plattelandstoerisme verder uit te bouwen. Daarnaast heeft West-Vlaanderen
duidelijk een aantrekkingskracht als cultuur-historische regio.

4. Beschrijving van de voorgestelde strategische doelstellingen, de overeenkomende prioriteiten bij de
reconversie van de tabaksproductie en de verwachte effecten hiervan

4.1. De voorgestelde strategische doelstellingen, de overeenkomende prioriteiten bij de reconversie van de
productie van tabak en de verwachte effecten

De strategische doelstellingen, meer bepaald het streven naar een economisch (inkomen), ecologisch (milieu-
landschap-platteland-open ruimte) en sociaal (samenleving-tewerkstelling) duurzame landbouw (multifunctioneel),
kunnen geformuleerd worden onder vorm van prioriteiten bij de reconversie. Dit wordt weergegeven in tabel 6, waarbij
ook wordt aangegeven in welke mate specifieke kenmerken van de gebieden in kwestie in acht genomen worden, en
wat de verwachte effecten zijn.

De hoofprioriteiten van de reconversie zijn weliswaar :
* een alternatief inkomen garanderen;
* de landbouw ter plaatse houden;
* behoud van het plattelandskarakter en ondersteuning van het toerisme, waarbij individuele acties voorrang

hebben op acties van algemeen belang.
4.2. Beschrijving en effecten van andere maatregelen
In België zijn geen andere communautaire of nationale maatregelen die specifiek vastgesteld zijn om de

ex-producenten van tabak te helpen heroriënteren.
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5. Indicatieve algemene financiële tabel (EOGFL-jaar)

Met toepassing van Verordening (EG) nr. 2182/2002 stellen de lidstaten jaarlijks een provisoir financieringsplan op
voor de acties met betrekking tot de geselecteerde steunaanvragen en projecten. Ze delen dit plan aan de Commissie
mee.

Het financieringsplan omvat de minimaal vereiste gegevens van de begunstigde van het project, meer bepaald de
identificatie van de begunstigde en het project, de waarde per project en de berekende EU-financiering op basis van de
door de lidstaat vastgestelde toekenningspercentages zoals vermeld in artikel 16, eerste lid van Verordening (EG)
nr. 2182/2002.

6. Beschrijving van de nationale bepalinqen die voor de uitvoering van de plannen worden overwogen, in het
bijzonder de afspraken met betrekking tot controles

In Vlaanderen kunnen tabaksproducenten die met ingang van de oogst 2002 hebben deelgenomen aan de
opkoopregeling, genoemd in artikel 14, eerste lid van Verordening (EEG) nr. 2075/1992 en van wie het definitief
opgekochte quotum ten minste 500 kg betreft, in aanmerking komen voor steun uit het Fonds. Zij kunnen een project
voor een individuele omschakelingsactie (gedetailleerde beschrijving), samen met een steunaanvraag indienen bij de
administratie Landbouwproductiebeheer, dienst Akkerbouw van het ministerie van de Vlaamse Gemeenschap,
WTC 3, Simon Bolivarlaan 30, 1000 Brussel. Dit project moet uiterlijk op 1 mei 2003 zijn ingediend, en uiterlijk op
1 maart voor de daarop volgende jaren. De aanvraag om steun kan enkel ingediend worden in het eerste jaar waarin
de begunstigde geen quotum meer toegewezen krijgt.

In Vlaanderen kunnen overheidsinstanties van de tabakproductiegebieden en overheidsinstanties voor agrono-
misch onderzoek en/of voor plattelandseconomie in aanmerking komen voor steun uit het Fonds voor omschakeling-
sacties en studies van algemeen belang. Ze moeten uiterlijk op 1 mei 2003 en uiterlijk op 1 maart voor de daarop
volgende jaren een project voor een omschakelingsactie of -studie van algemeen belang (gedetailleerde beschrijving),
samen met een steunaanvraag indienen bij de administratie Landbouwproductiebeheer, dienst Akkerbouw van het
ministerie van de Vlaamse Gemeenschap, WTC 3, Simon Bolivarlaan 30, 1000 Brussel.

De ingediende projecten komen in aanmerking voor de financiering met de middelen van het Fonds indien ze
beantwoorden aan de selectiecriteria die in het programma zijn vastgesteld. De steunaanvragen en projecten worden
door de administratie Landbouwproductiebeheer, dienst Akkerbouw aan de administratie Landbouwbeleid, dienst
Plantaardige Producten bezorgd. Vóór 20 mei 2003 en vóór 20 maart van de daarop volgende jaren zal de administratie
Landbouwbeleid, dienst Plantaardige Producten onderzoeken of de ingediende projecten en steunaanvragen aan de
selectiecriteria van het programma voldoen. De geselecteerde projecten en steunaanvragen worden in het voorlopig
financieringsplan opgenomen zoals voorgeschreven door de Commissie. De administratie Landbouwproductiebeheer,
dienst Akkerbouw stelt een database op, zoals voorgeschreven door de Commissie, met alle gegevens van de
steunaanvragers waarvan het project werd geselecteerd. Deze database staat te allen tijde ter beschikking van zowel de
administratie Landbouwbeleid, dienst Plantaardige Producten als van de diensten van de Europese Commissie.

De projecten en steunaanvragen die de administratie Landbouwbeleid, dienst Plantaardige Producten heeft
geselecteerd komen definitief voor financiering in aanmerking indien ze binnen de middelen vallen die definitief aan
België zijn toegekend. Indien de goedgekeurde projecten niet alle binnen de middelen vallen die definitief aan België
zijn toegekend, kan een tweede selectie binnen de lijst van goedgekeurde projecten doorgevoerd worden. Daartoe
worden de geselecteerde projecten gerangschikt op basis van de indieningsdatum. De eerst ingediende projecten zullen
voorrang hebben. Bij eenzelfde indieningsdatum wordt een derde selectie op basis van een effectentabel doorgevoerd.
Die effectentabel bevat mogelijke effecten van omschakelingsacties. Het project dat de hoogste score voor effecten heeft,
zal voorrang krijgen.

De aanvrager van steun voor projecten in het kader van artikel 13 en 14 van Verordening (EG) nr. 2182/2002 moet
een verklaring ondertekenen waarin hij zich ertoe verbindt om voor één en hetzelfde project geen steunaanvraag in het
kader van een andere steunregeling in te dienen. Hij wordt echter van die verplichting ontheven als het verzoek om
financiering van zijn project in het kader van het Fonds definitief is afgewezen.

Voor de uitgaven die voor steun in aanmerking komen, bedraagt de Europese steun 75 voor de acties, bedoeld in
artikel 13, a en c, van Verordening (EG) nr. 2182/2002, en 100 voor de acties, bedoeld in artikel 13, b, en 14 van dezelfde
Verordening. De Vlaamse minister, bevoegd voor het landbouwbeleid, kan afwijkingen toestaan op deze percentages.

Zo snel mogelijk en uiterlijk twee maanden na de definitieve toekenning van de middelen deelt de administratie
Landbouwbeleid, dienst Plantaardige Producten van het ministerie van de Vlaamse Gemeenschap de begunstigde per
brief mee dat zijn project wel of niet is goedgekeurd.

De administratie Landbouwproductiebeheer, dienst Akkerbouw voert de controles uit, bedoeld in artikel 20, derde
en vierde lid van Verordening (EG) nr. 2182/2002. Deze controles omvatten met name administratieve controles en
controles ter plaatse, zowel bij de start van het project als na de uitvoering ervan.

Voor de controles bij de start van het project moet de begunstigde een verzoek voor een controle ter plaatse van
de start van zijn project indienen bij de administratie Landbouwproductiebeheer, dienst Akkerbouw.

Als de start van het project, conform de gedetailleerde beschrijving, is vastgesteld en een borg van 120 % voor
individuele acties en 110 % voor acties van algemeen belang is gesteld, zal de dienst Akkerbouw van de administratie
Landbouwproductiebeheer een voorschot op de steun betalen ten bedrage van 100 % van de toegekende steun.

Controles bij de uitvoering van het project omvatten de controle van :
— de concrete uitvoering van het project conform de gedetailleerde beschrijving;
— alle originele facturen en betaalbewijzen.
Overeenkomstig artikel 22, eerste en tweede lid van Verordening (EG) nr. 2182/2002 betaalt de administratie

Landbouwproductiebeheer, dienst Akkerbouw de steun aan de begunstigde na de controle van de volledige uitvoering
van het project binnen de gestelde termijn van twee jaar.

Indien de uitvoering van het project niet binnen de gestelde termijn van twee jaar is beëindigd, zal de administratie
Landbouwproductiebeheer, dienst Akkerbouw de steun niet uitbetalen.

Indien een aanvrager van steun geen verklaring heeft ondertekend waarin hij zich ertoe verbindt om voor een en
hetzelfde project geen steunaanvraag in het kader van een andere steunregeling in te dienen, verliest hij zijn rechten
in het kader van het programma voor het opkopen van quota, bedoeld in artikel 14 van Verordening (EEG) nr. 2075/92
en verliest hij zijn steun voor de acties, bedoeld in artikel 13 en 14 van Verordening (EG) nr. 2182/2002.

Vóór de regionalisatie van de Landbouw in België waren er 2 betaalorganen actief : een Vlaams betaalorgaan en
een federale betaalorgaan. Het Vlaamse betaalorgaan van de ALT van het ministerie van de Vlaamse Gemeenschap
(administratie Land- en Tuinbouw) zorgde voor de uitbetaling van steun voor regionale maatregelen in het kader van
plattelandsontwikkeling (bv. VLIF-steun). Het federale betaalorgaan van het federale ministerie van Middenstand en
Landbouw (″DG3″, nu de ″administratie Landbouwproductiebeheer’) zorgde voor de uitbetaling van steunregelingen
in de sectoren akkerbouw, vlees en melk, en de nationale maatregelen in het kader van plattelandsontwikkeling.
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Momenteel wordt gewerkt aan een samensmelting van het bestaande Vlaamse betaalorgaan van de ALT en het
voormalige federale betaalorgaan. Die samensmelting werd goedgekeurd door de Vlaamse regering op 28 maart 2003.
Vanaf 1 april 2003 bestaat er nog één Vlaams betaalorgaan. Alle producenten zouden in een centrale databank belanden
en er zou gewerkt worden met één rekeningnummer per producent, zodat kruiscontroles mogelijk worden. Een
tabaksproducent die steun ontvangt voor een project in het kader van het Gemeenschappelijk Fonds voor Tabak zou
dus niet nog eens steun kunnen ontvangen voor datzelfde project in het kader van een andere steunregeling.

7. Opsomming van de selectiecriteria van de projecten die onderwerp uitmaken van een aanvraag voor steun

7.1 Goedkeuringsprocedure

1° Om in aanmerking te komen voor selectie moet aan de onderstaande minimumvereisten (punt 7.2) voldaan
worden;

2° Indien aan de minimumvereisten voldaan is, wordt een eerste selectie van de projecten doorgevoerd. De lijst met
geselecteerde projecten wordt gebruikt voor het opstellen van het financieringsplan dat voor 31 mei 2003 en voor
31 maart voor de daaropvolgende jaren moet worden ingediend bij de Europese Commissie;

3° Een definitieve verdeling van de financiële middelen van het Gemeenschappelijk Fonds voor Tabak zal voor
30 juni 2003 en voor 31 mei voor de daaropvolgende jaren plaatsvinden;
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4° Indien blijkt dat niet alle goedgekeurde projecten in België binnen de definitief toegekende middelen voor België
vallen, zal een tweede selectie doorgevoerd worden binnen de lijst van eerder goedgekeurde projecten. Daartoe worden
de geselecteerde projecten gerangschikt op basis van hun indieningsdatum;

5° Bij eenzelfde indieningsdatum wordt een derde selectie op basis van een effectentabel doorgevoerd.
7.2. De minimumvereisten waaraan een project moet voldoen om voor selectie in aanmerking te komen
1° De aanvrager heeft zijn quotum van minimum 500 kg definitief laten opkopen in het kader van de

opkoopregeling, genoemd in artikel 14, eerste lid van Verordening (EEG) nr. 2075/1992, of de aanvrager is een
overheidsinstantie voor agronomisch onderzoek en/of plattelandseconomie van de tabaksproductiezones;

2° De projectbeschrijving en de steunaanvraag moet voor 1 mei 2003 en voor 1 maart, voor de volgende jaren, zijn
ingediend;

3° De formulieren van de steunaanvraag moeten volledig ingevuld zijn;
4° Een gedetailleerde beschrijving van het project (minstens één pagina) moet bij de steunaanvraag gevoegd

worden;
5° De keuze van het project moet degelijk geargumenteerd worden;
6° De gedetailleerde projectbeschrijving moet de eventuele economische-, sociale- en milieu-effecten van het

project aantonen.
7.3. Selectiecriteria
Eerste selectie :
— Het project moet beantwoorden aan de doelstellingen en overeenkomstige prioriteiten van artikel 13 en 14 van

Verordening (EG) nr. 2182/2002. Deze doelstellingen worden in punt 3.2 van dit programma opgesomd als richtsnoeren
en worden verder vertaald in prioriteiten voor omschakeling in punt 4 van het programma. Individuele acties hebben
hierbij voorrang op acties van algemeen belang. Toch wordt in voorkomend geval een minimum van 20 % van het
budget gereserveerd voor acties van algemeen belang.

Tweede selectie :
De projecten die overblijven na de eerste selectie, worden gerangschikt volgens indieningsdatum. De eerst

ingediende projecten zullen voorrang hebben op de later ingediende projecten, tot de definitief toegekende middelen
voor België volledig zijn opgebruikt.

Derde selectie :
— Bij eenzelfde indieningsdatum wordt op basis van een effectentabel gewerkt. Die tabel bevat mogelijke effecten

van omschakelingsacties. Voor elk project wordt nagegaan welke effecten het heeft, vervolgens wordt een plusteken (+)
geplaatst na elk verwacht effect, de projecten met de meeste plustekens in de effectentabel zullen voorrang hebben.

8. De aangewezen bevoeqde autoriteiten en verantwoordelijke instanties.
ALB = administratie Landbouwbeleid, dienst Plantaardige Producten van het ministerie van de Vlaamse

Gemeenschap, WTC 3, Simon Bolivarlaan 30, 1000 Brussel.
ALP = administratie Landbouwproductiebeheer, dienst Akkerbouw van het ministerie van de Vlaamse

Gemeenschap, WTC 3, Simon Bolivarlaan 30, 1000 Brussel.
Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van 13 juni 2003 betreffende het programma voor

omschakeling in de sector ruwe tabak.

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Landbouw en Ontwikkelingssamenwerking,
L. SANNEN

Nota

(1) Bronnen :
— Streekvisie Regio Roeselare-Tielt, Streekplatform Roeselare-Tielt v.z.w., juni 1997.
— Een analyse van de economische dynamiek, Dr. W. Vanhaverbeke, NIBOR, Universiteit Maas-

tricht, december 1998, in opdracht van Streekplatform Westhoek, v.z.w.
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2003/29511]F. 2003 — 3510
3 JUILLET 2003. — Décret portant assentiment à l’accord de coopération entre d’une part, la Communauté

française de Belgique et la Région wallonne et, d’autre part, la République de Lettonie, fait à Riga le
12 juillet 2002 (1)

Le Parlement a adopté et nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :
Article unique. L’Accord de coopération entre, d’une part, la Communauté française de Belgique et la Région

wallonne et, d’autre part, la République de Lettonie, fait à Riga le 12 juillet 2002, sortira son plein et entier effet.
Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 3 juillet 2003.
Le Ministre-Président, chargé des relations internationales,

H. HASQUIN

Le Ministre de la Culture, du Budget, de la Fonction publique, de la Jeunesse et des Sports,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Enfance, chargé de l’Enseignement fondamental, de l’Accueil et des Missions confiées à l’O.N.E.,
J.-M. NOLLET

Le Ministre de l’Enseignement secondaire et de l’Enseignement spécial,
P. HAZETTE

La Ministre de l’Enseignement supérieur, de l’Enseignement de Promotion sociale et de la Recherche scientifique,
Mme F. DUPUIS

Le Ministre des Arts et des Lettres et de l’Audiovisuel,
D. DUCARME

La Ministre de l’Aide à la Jeunesse et de la Santé,
Mme N. MARECHAL

Note

(1) Session 2002 – 2003 :
Documents du conseil. – Projet de décret, n° 413-1. – Rapport, n° 413-2.
Compte rendu intégral. — Discussion et adoption. — Séance du 1er juillet 2003.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2003/29511]N. 2003 — 3510
3 JULI 2003. — Decreet houdende instemming met het samenwerkingsakkoord tussen de Regering van de Franse

Gemeenschap van België en het Waalse Gewest, enerzijds, en de Republiek Letland, anderzijds, gedaan te Riga
op 12 juli 2002 (1)

De Raad van de Franse Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :
Enig artikel. Het samenwerkingsakkoord tussen de Regering van de Franse Gemeenschap van België en het Waalse

Gewest, enerzijds, en de Republiek Letland, anderzijds, gedaan te Riga op 12 juli 2002, zal volkomen gevolg hebben.
Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.
Brussel, 3 juli 2003.

De Minister-President, belast met de Internationale Betrekkingen,
H.HASQUIN

De Minister van Cultuur, Begroting, Ambtenarenzaken, Jeugdzaken en Sport,
R. DEMOTTE

De Minister van Kinderwelzijn,
belast met het Basisonderwijs, de Opvang en de Opdrachten toegewezen aan de « O.N.E. »,

J.-M. NOLLET

De Minister van Secundair Onderwijs en Buitengewoon Onderwijs,
P.HAZETTE

De Minister van Hoger Onderwijs, Onderwijs voor Sociale Promotie en Wetenschappelijk Onderzoek,
F DUPUIS

De Minister van Kunsten, Letteren en de Audiovisuele Sector,
D. DUCARME

De Minister van Hulpverlening aan de Jeugd en Gezondheid,
Mevr. N. MARECHAL.

Nota

(1) Zitting 2002-2003 :
Stukken van de Raad. – Decreetsontwerp nr. 413-1 – Verslag nr. 413-2.
Integraal verslag. – Bespreking en aanneming – Vergadering van 1 juli 2003.
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2003/29509]F. 2003 — 3511
3 JUILLET 2003. — Décret portant assentiment à l’accord euro-méditerranéen instituant une association entre la

Communauté européenne et ses Etats membres, d’une part, et la République libanaise, d’autre part, et l’Acte
final, faits à Luxembourg le 17 juin 2002 (1)

Le Parlement a adopté et nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :
Article unique. L’Accord euro-méditerranéen instituant une association entre la Communauté européenne et ses

Etats membres, d’une part, et la République libanaise, d’autre part, et l’Acte final, faits à Luxembourg le 17 juin 2002,
sortiront leur plein et entier effet.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Bruxelles, le 3 juillet 2003.

Le Ministre-Président, chargé des relations internationales,
H. HASQUIN

Le Ministre de la Culture, du Budget, de la Fonction publique, de la Jeunesse et des Sports,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Enfance, chargé de l’Enseignement fondamental, de l’Accueil et des Missions confiées à l’O.N.E.,
J.-M. NOLLET

Le Ministre de l’Enseignement secondaire et de l’Enseignement spécial,
P. HAZETTE

La Ministre de l’Enseignement supérieur, de l’Enseignement de Promotion sociale et de la Recherche scientifique,
Mme F. DUPUIS

Le Ministre des Arts et des Lettres et de l’Audiovisuel,
D. DUCARME

La Ministre de l’Aide à la Jeunesse et de la Santé,
Mme N. MARECHAL

Note

Session 2002-2003
Documents du conseil. — Projet de décret, n° 419-1. — Rapport, n° 419-2.
Compte rendu intégral. — Discussion et adoption. Séance du 1er juillet 2003.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2003/29509]N. 2003 — 3511
3 JULI 2003. — Decreet houdende instemming met de Europees-mediterrane overeenkomst waarbij een associatie

tot stand wordt gebracht tussen de Europese Gemeenschap en haar lid-Staten, enerzijds, en de Republiek
Libanon, anderzijds, en de Slotakte, gedaan te Luxemburg op 17 juni 2002 (1)

De Raad van de Franse Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :
Enig artikel. De Europees-mediterrane overeenkomst waarbij een associatie tot stand wordt gebracht tussen de

Europese Gemeenschap en haar lid-Staten, enerzijds, en de Republiek Libanon, anderzijds, en de Slotakte, gedaan te
Luxemburg op 17 juni 2002, zullen volkomen gevolg hebben.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.
Brussel, 3 juli 2003.

De Minister-President, belast met de Internationale Betrekkingen,
H. HASQUIN

De Minister van Cultuur, Begroting, Ambtenarenzaken, Jeugdzaken en Sport,
R. DEMOTTE

De Minister van Kinderwelzijn, belast met het Basisonderwijs, de Opvang
en de Opdrachten toegewezen aan de « O.N.E. »,

J.-M. NOLLET

De Minister van Secundair Onderwijs en Buitengewoon Onderwijs,
P. HAZETTE

De Minister van Hoger Onderwijs, Onderwijs voor Sociale Promotie en Wetenschappelijk Onderzoek,
Mevr. F. DUPUIS

De Minister van Kunsten, Letteren en de Audiovisuele Sector,
D. DUCARME

De Minister van Hulpverlening aan de Jeugd en Gezondheid,
Mevr. N. MARECHAL

Nota

Zitting 2002-2003
Stukken van de Raad. — Decreetsontwerp nr. 419-1. — Verslag nr. 419-2.
Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. Vergadering van 1 juli 2003.
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2003/29512]F. 2003 — 3512
3 JUILLET 2003. — Décret portant assentiment à l’accord de coopération entre, d’une part, le Gouvernement de

la République de Lituanie et, d’autre part, la Communauté française de Belgique et la Région wallonne,
fait à Vilnius le 2 octobre 2002 (1)

Le Parlement a adopté et nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :
Article unique. L’Accord de coopération entre, d’une part, le Gouvernement de la République de Lituanie et,

d’autre part, la Communauté française de Belgique et la Région wallonne, fait à Vilnius le 2 octobre 2002, sortira son
plein et entier effet.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Bruxelles, le 3 juillet 2003.

Le Ministre-Président, chargé des relations internationales,
H. HASQUIN

Le Ministre de la Culture, du Budget, de la Fonction publique, de la Jeunesse et des Sports,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Enfance, chargé de l’Enseignement fondamental, de l’Accueil et des Missions confiées à l’O.N.E.,
J.-M. NOLLET

Le Ministre de l’Enseignement secondaire et de l’Enseignement spécial,
P. HAZETTE

La Ministre de l’Enseignement supérieur, de l’Enseignement de Promotion sociale et de la Recherche scientifique,
Mme F. DUPUIS

Le Ministre des Arts et des Lettres et de l’Audiovisuel,
D. DUCARME

La Ministre de l’Aide à la Jeunesse et de la Santé,
Mme N. MARECHAL

Note

(1) Session 2002-2003 :
Documents du conseil. – Projet de décret, n° 412-1. – Rapport, n° 412-2.
Compte rendu intégral. — Discussion et adoption. — Séance du 1er juillet 2003.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2003/29512]N. 2003 — 3512
3 JULI 2003. — Decreet houdende instemming met het samenwerkingsakkoord tussen de Regering van de

Franse Gemeenschap van België en het Waalse Gewest, enerzijds, en de Republiek Litouwen, anderzijds,
gedaan te Vilnius op 2 oktober 2002 (1)

De Raad van de Franse Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :
Enig artikel. Het samenwerkingsakkoord tussen de Regering van de Franse Gemeenschap van België en het

Waalse Gewest, enerzijds, en de Republiek Litouwen, anderzijds, gedaan te Vilnius op 2 oktober 2002, zal volkomen
gevolg hebben.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.
Brussel, 3 juli 2003.

De Minister-President, belast met de Internationale Betrekkingen,
H. HASQUIN

De Minister van Cultuur, Begroting, Ambtenarenzaken, Jeugdzaken en Sport,
R. DEMOTTE

De Minister van Kinderwelzijn,
belast met het Basisonderwijs, de Opvang en de Opdrachten toegewezen aan de « O.N.E. »,

J.-M. NOLLET

De Minister van Secundair Onderwijs en Buitengewoon Onderwijs,
P. HAZETTE

De Minister van Hoger Onderwijs, Onderwijs voor Sociale Promotie en Wetenschappelijk Onderzoek,
F. DUPUIS

De Minister van Kunsten, Letteren en de Audiovisuele Sector,
D. DUCARME

De Minister van Hulpverlening aan de Jeugd en Gezondheid,
Mevr. N. MARECHAL

Nota

(1) Zitting 2002-2003 :
Stukken van de Raad. – Decreetsontwerp nr. 412-1 – Verslag nr. 412-2.
Integraal verslag. – Bespreking en aanneming – Vergadering van 1 juli 2003.
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2003/29510]F. 2003 — 3513
3 JUILLET 2003. — Décret portant assentiment au Protocole additionnel

à la Convention-cadre européenne sur la coopération transfrontalière des collectivités
ou autorités territoriales, fait à Strasbourg le 9 novembre 1995 (1)

Le Parlement a adopté et nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :
Article unique. Le Protocole additionnel à la Convention-cadre européenne sur la coopération transfrontalière des

collectivités ou autorités territoriales, fait à Strasbourg, le 9 novembre 1995, sortira son plein et entier effet.
Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Bruxelles, le 3 juillet 2003.

Le Ministre-Président, chargé des relations internationales,
H. HASQUIN

Le Ministre de la Culture, du Budget, de la Fonction publique, de la Jeunesse et des Sports,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Enfance, chargé de l’Enseignement fondamental, de l’Accueil et des Missions confiées à l’O.N.E.,
J.-M. NOLLET

Le Ministre de l’Enseignement secondaire et de l’Enseignement spécial,
P. HAZETTE

La Ministre de l’Enseignement supérieur, de l’Enseignement de Promotion sociale et de la Recherche scientifique,
Mme F. DUPUIS

Le Ministre des Arts et des Lettres et de l’Audiovisuel,
D. DUCARME

La Ministre de l’Aide à la Jeunesse et de la Santé,
Mme N. MARECHAL

Note

Session 2002-2003
Documents du conseil. — Projet de décret, n° 401-1. — Rapport, n° 401-2.
Compte rendu intégral. — Discussion et adoption. Séance du 1er juillet 2003.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2003/29510]N. 2003 — 3513
3 JULI 2003. — Decreet houdende instemming met het Protocol bij de Europese kaderovereenkomst inzake

grensoverschrijdende samenwerking tussen territoriale gemeenschappen of autoriteiten, gedaan te Straatsburg
op 9 november 1995 (1)

De Raad van de Franse Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :
Artikel 1. Het Protocol bij de Europese kaderovereenkomst inzake grensoverschrijdende samenwerking tussen

territoriale gemeenschappen of autoriteiten, gedaan te Straatsburg op 9 november 1995, zal volkomen gevolg hebben.
Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.
Brussel, 3 juli 2003.

De Minister-President, belast met de Internationale Betrekkingen,
H. HASQUIN

De Minister van Cultuur, Begroting, Ambtenarenzaken, Jeugdzaken en Sport,
R. DEMOTTE

De Minister van Kinderwelzijn, belast met het Basisonderwijs, de Opvang
en de Opdrachten toegewezen aan de « O.N.E. »,

J.-M. NOLLET

De Minister van Secundair Onderwijs en Buitengewoon Onderwijs,
P. HAZETTE

De Minister van Hoger Onderwijs, Onderwijs voor Sociale Promotie en Wetenschappelijk Onderzoek,
Mevr. F. DUPUIS

De Minister van Kunsten, Letteren en de Audiovisuele Sector,
D. DUCARME

De Minister van Hulpverlening aan de Jeugd en Gezondheid,
Mevr. N. MARECHAL

Nota

Zitting 2002-2003
Stukken van de Raad. — Decreetsontwerp nr. 401-1. — Verslag nr. 401-2.
Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. Vergadering van 1 juli 2003.
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2003/29513]F. 2003 — 3514
3 JUILLET 2003. — Décret portant assentiment à l’accord établissant une association entre la Communauté

européenne et ses Etats membres, d’une part, et la République du Chili, d’autre part, et l’Acte final, faits à
Bruxelles le 18 novembre 2002 (1)

Le Parlement a adopté et nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :
Article unique. L’Accord établissant une association entre la Communauté européenne et ses Etats membres, d’une

part, et la République du Chili, d’autre part, et l’Acte final, faits à Bruxelles le 18 novembre 2002, sortiront leur plein
et entier effet.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Bruxelles, le 3 juillet 2003.

Le Ministre-Président, chargé des relations internationales,
H. HASQUIN

Le Ministre de la Culture, du Budget, de la Fonction publique, de la Jeunesse et des Sports,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Enfance, chargé de l’Enseignement fondamental, de l’Accueil et des Missions confiées à l’O.N.E.,
J.-M. NOLLET

Le Ministre de l’Enseignement secondaire et de l’Enseignement spécial,
P. HAZETTE

La Ministre de l’Enseignement supérieur, de l’Enseignement de Promotion sociale et de la Recherche scientifique,
Mme F. DUPUIS

Le Ministre des Arts et des Lettres et de l’Audiovisuel,
D. DUCARME

La Ministre de l’Aide à la Jeunesse et de la Santé,
Mme N. MARECHAL

Note

Session 2002-2003
Documents du conseil. — Projet de décret, n° 418-1. — Rapport, n° 418-2.
Compte rendu intégral. — Discussion et adoption. Séance du 1er juillet 2003.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2003/29513]N. 2003 — 3514
3 JULI 2003. — Decreet houdende instemming met de overeenkomst waarbij een associatie tot stand wordt gebracht

tussen de Europese Gemeenschap en haar lid-Staten, enerzijds, en de Republiek Chili, anderzijds, en de
Slotakte, gedaan te Brussel op 18 november 2002 (1)

De Raad van de Franse Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :
Artikel 1. De overeenkomst waarbij een associatie tot stand wordt gebracht tussen de Europese Gemeenschap en

haar lid-Staten, enerzijds, en de Republiek Chili, anderzijds, en de Slotakte, gedaan te Brussel op 18 november 2002,
zullen volkomen gevolg hebben.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.
Brussel, 3 juli 2003.

De Minister-President, belast met de Internationale Betrekkingen,
H. HASQUIN

De Minister van Cultuur, Begroting, Ambtenarenzaken, Jeugdzaken en Sport,
R. DEMOTTE

De Minister van Kinderwelzijn, belast met het Basisonderwijs, de Opvang
en de Opdrachten toegewezen aan de « O.N.E. »,

J.-M. NOLLET

De Minister van Secundair Onderwijs en Buitengewoon Onderwijs,
P. HAZETTE

De Minister van Hoger Onderwijs, Onderwijs voor Sociale Promotie en Wetenschappelijk Onderzoek,
Mevr. F. DUPUIS

De Minister van Kunsten, Letteren en de Audiovisuele Sector,
D. DUCARME

De Minister van Hulpverlening aan de Jeugd en Gezondheid,
Mevr. N. MARECHAL

Nota

Zitting 2002-2003
Stukken van de Raad. — Decreetsontwerp nr. 413-1. — Verslag nr. 413-2.
Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. Vergadering van 1 juli 2003.
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2003/29508]F. 2003 — 3515

17 JUILLET 2003. — Décret portant assentiment à l’accord de coopération du 2 septembre 2002 entre l’Etat, les
Communautés, la Commission communautaire commune, la Commission communautaire française et les
Régions pour une politique de drogues globale et intégrée (1)

Le Parlement a adopté et nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. L’accord de coopération du 2 septembre 2002 entre l’Etat, les Communautés, la Commission
communautaire commune, la Commission communautaire française et les Régions pour une politique de drogues
globale et intégrée est approuvé.

Art. 2. Le présent décret entre en vigueur le jour de la publication au Moniteur belge du dernier des actes
d’approbation des parties contractantes.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 17 juillet 2003.

Le Ministre-Président, chargé des relations internationales,
H. HASQUIN

Le Ministre de la Culture, de la Fonction publique, de la Jeunesse et des Sports,
C. DUPONT

Le Ministre de l’Enfance, chargé de l’Enseignement fondamental, de l’Accueil et des Missions confiées à l’O.N.E.,
J.-M. NOLLET

Le Ministre de l’Enseignement secondaire et de l’Enseignement spécial,
P. HAZETTE

Le Ministre des Arts et des Lettres et de l’Audiovisuel,
D. DUCARME

Le Ministre du Budget,
M. DAERDEN

La Ministre de l’Enseignement supérieur, de l’Enseignement de Promotion sociale et de la Recherche scientifique,
Mme F. DUPUIS

La Ministre de l’Aide à la Jeunesse et de la Santé,
Mme N. MARECHAL

Note

Session 2002-2003
Documents du conseil. — Projet de décret, n° 421-1. — Rapport, n° 421-2.
Compte rendu intégral. — Discussion et adoption. Séance du 15 juillet 2003.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2003/29508]N. 2003 — 3515

17 JULI 2003. — Decreet houdende instemming met het samenwerkingsakkoord van 2 september 2002 tussen de
Staat, de Gemeenschappen, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, de Franse Gemeenschaps-
commissie en de Gewesten voor een globaal en geïntegreerd drugsbeleid (1)

De Raad van de Franse Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Het samenwerkingsakkoord van 2 september 2002 tussen de Staat, de Gemeenschappen, de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, de Franse Gemeenschapscommissie en de Gewesten voor een globaal
en geïntegreerd drugsbeleid, wordt goedgekeurd.
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Art. 2. Dit decreet treedt in werking de dag waarop de laatste goedkeuringsakte van de akkoordsluitende partijen
in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 17 juli 2003.

De Minister-President, belast met de Internationale Betrekkingen,
H. HASQUIN

De Minister van Cultuur, Ambtenarenzaken, Jeugdzaken en Sport,
C. DUPONT

De Minister van Kinderwelzijn, belast met het Basisonderwijs, de Opvang
en de Opdrachten toegewezen aan de « O.N.E. »,

J.-M. NOLLET

De Minister van Secundair Onderwijs en Buitengewoon Onderwijs,
P. HAZETTE

De Minister van Kunsten, Letteren en de Audiovisuele Sector
D. DUCARME

De Minister van Begroting,
M. DAERDEN

De Minister van Hoger Onderwijs, Onderwijs voor Sociale Promotie en Wetenschappelijk Onderzoek,
Mevr. F. DUPUIS

De Minister van Hulpverlening aan de Jeugd en Gezondheid,
Mevr. N. MARECHAL

Nota

Zitting 2002-2003
Stukken van de Raad. — Decreetsontwerp nr. 421-1. — Verslag nr. 421-2.
Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. Vergadering van 15 juli 2003.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[C − 2003/27764]F. 2003 — 3516

17 JUILLET 2003. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant le titre III du Règlement général
pour la protection du travail en ce qui concerne l’implantation et l’exploitation des stations-service

Le Gouvernement wallon,

Vu le Règlement général pour la protection du travail, approuvé par les arrêtés du Régent du 11 février 1946 et du
27 septembre 1947, Titre III, notamment l’article 681bis/74 inséré par l’arrêté du Gouvernement wallon du
30 novembre 2000 ainsi que l’article 681bis/73, § 1, 2°, point a et l’annexe 1 de l’arrêté du Gouvernement wallon du
4 mars 1999;

Vu les lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, notamment l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence;

Considérant l’urgence motivée par le fait que le délai du 1er janvier 2003 prévu dans l’arrêté du Gouvernement
wallon du 4 mars 1999 pour la mise en conformité des stations-service disposant de réservoirs de plus de 30 ans n’a
pu être respecté par un nombre important d’exploitants en raison du caractère manifestement trop court du délai
initialement prévu compte tenu du fait que les bureaux spécialisés étaient déjà submergés de demandes et que la mise
en place du Fonds pour l’assainissement des stations-service (BOFAS) destiné à aider en particulier les exploitants plus
modestes à assumer leur mise en conformité vient seulement d’être approuvé par les Parlements respectifs, que cette
situation crée une insécurité juridique pour nombre d’exploitants, placés devant une situation intenable, qu’il convient
donc de modifier d’urgence l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 mars 1999 afin d’adapter le délai de mise en
conformité des stations-service de manière à leur permettre de respecter leurs obligations dans un délai raisonnable;

Sur proposition du Ministre de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et de l’Environnement;

Après en avoir délibéré,

Arrête :

Article 1er. A l’article 681bis/74 du Règlement général pour la protection du travail approuvé par les arrêtés du
Régent du 11 février 1946 et du 27 septembre 1947 est apportée la modification suivante :

1° le 1° du § 4 est remplacé par le point suivant :

« 1° avant le 1er octobre 2004, pour les stations-service équipées de réservoirs dont l’acquisition date d’au moins
trente ans au 27 janvier 2001 ou dont la date d’acquisition ne peut être établie et ce, aux conditions suivantes :

a) les résultats d’un test d’étanchéité pour les réservoirs et les tuyauteries de la station-service sont envoyés, par
lettre recommandée, à la Direction générale des ressources naturelles et de l’environnement pour le 1er octobre 2003 au
plus tard. Un test d’étanchéité daté d’au maximum 6 mois avant le 1er octobre 2003 est recevable;
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b) ce test d’étanchéité est renouvelé tous les 6 mois à dater du dernier test effectué et ce, jusqu’à la mise en
conformité effective de la station-service, soit au 1er octobre 2004 au plus tard;

c) si le test d’étanchéité conclut à une fuite du réservoir et/ou des tuyauteries, ces derniers sont mis hors service
conformément aux articles 681bis/48 et 681bis/63;

d) à défaut d’envoi des attestations d’étanchéité, le report de mise en conformité n’est pas accordé et la
station-service est fermée immédiatement.

Art. 2. A l’article 1er de l’annexe 1 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 mars 1999, les mots « 0,5 % » sont
remplacés par les mots « 5 % ».

Art. 3. La note de bas de page n° 10 de l’annexe I de l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 mars 1999 est remplacé
par la note suivante :

« Afin de tenir compte des caractéristiques du sol et du sous-sol dans la comparaison des concentrations mesurées
en composés organiques et en hydrocarbures halogénés dans le sol ou le sous-sol, les valeurs des spécifications
techniques pour le sol ou le sous-sol sont pondérées par la teneur mesurée en matières organiques dans l’échantillon
à analyser et ce, sur base de la formule suivante :

N(y) = N(5) * y/(5)
De plus, afin de prendre en compte certaines caractéristiques des sols wallons, il y a lieu de limiter l’application

de cette formule à des teneurs mesurées en matières organiques se situant entre 2,5 % et 12,5 %.
Si la teneur mesurée en matière organiques est inférieure à 2.5 %, il faut tenir compte d’une teneur supposée de

2,5 %. Si la teneur est supérieure à 12,5 %, il faut tenir compte d’une teneur supposée en matières organiques de
12,5 % ».

Art. 4. A l’article 681bis/73, § 1, 2°, point a de l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 mars 1999, les mots « et avoir
son siège social ou son siège d’exploitation en Région wallonne » sont supprimés.

Art. 5. Les dossiers pour lesquels une décision concernant l’approbation de l’étude indicative n’est pas encore
intervenue à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté sont traités en appliquant la nouvelle formule telle qu’insérée
à l’annexe 1 de l’arrêté du gouvernement wallon du 4 mars 1999.

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 7. Le Ministre de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et de l’Environnement dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 17 juillet 2003.

Le Ministre-Président,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

Le Ministre de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et de l’Environnement,
M. FORET

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[C − 2003/27764]D. 2003 — 3516

17. JULI 2003 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung von Titel III
der Allgemeinen Arbeitsschutzordnung über die Ansiedlung und den Betrieb von Tankstellen

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund der Allgemeinen Arbeitsschutzordnung, genehmigt durch die Regentenerlasse vom 11. Februar 1946
und vom 27. September 1947, Titel III, insbesondere des Artikels 681bis/74, eingefügt durch den Erlass der
Wallonischen Regierung vom 30. November 2000 sowie des Artikels 681bis/73, §1, 2°, Punkt a und Anlage 1 des
Erlasses der Wallonischen Regierung vom 4. März 1999;

Aufgrund der koordinierten Gesetze über den Staatsrat, insbesondere des Artikels 3, § 1;

Aufgrund der Dringlichkeit;

In Erwägung der Dringlichkeit, die durch den Umstand begründet wird, dass die in dem Erlass der Wallonischen
Regierung vom 4. März 1999 vorgesehene Frist des ersten Januar 2003 für die Angleichung an die geltenden
Vorschriften der Tankstellen, die über Behälter verfügen, die älter als dreißig Jahre sind, von zahlreichen Betreibern
nicht eingehalten werden konnte, da diese ursprünglich festgelegte Frist offensichtlich nicht ausreichte, insofern die
Expertenbüros bereits mit Anfragen überhäuft waren und insofern die Einsetzung des ″Fonds pour l’assainissement
des stations-service (BOFAS)″ (Fonds für die Sanierung der Tankstellen) mit der Zielsetzung, insbesondere die
kleineren Betreiber bei der Angleichung an die geltenden Vorschriften zu unterstützen, erst vor kurzem von den
jeweiligen Parlamenten genehmigt worden ist. Diese Situation schafft für zahlreiche Betreiber eine juristische
Unsicherheit und versetzt sie in eine unhaltbare Lage. Aus diesem Grund ist der Erlass der Wallonischen Regierung
vom 4. März 1999 dringend abzuändern, um die Frist für die Angleichung der Tankstellen an die geltenden
Vorschriften anzupassen und ihnen auf diese Weise zu ermöglichen, ihre Verpflichtungen innerhalb einer angemesse-
nen Frist zu erfüllen;
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Auf Vorschlag des Ministers der Raumordnung, des Städtebaus und der Umwelt;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Artikel 681bis/74 der Allgemeinen Arbeitsschutzordnung, genehmigt durch die Regentenerlasse vom
11. Februar 1946 und vom 27. September 1947 wird wie folgt abgeändert:

1° § 4, 1° wird durch den folgenden Punkt ersetzt:

″1° vor dem 1. Oktober 2004 für die Tankstellen, die mit Behältern ausgerüstet sind, die vor mindestens dreißig
Jahren angeschafft wurden (Stand am 27. Januar 2001), oder deren Anschaffungsdatum nicht festgestellt werden kann,
und zwar unter folgenden Bedingungen;

a) die Ergebnisse einer Dichtheitsprüfung des Behälters und der Leitungen der Tankstelle werden der
Generaldirektion der Naturschätze und der Umwelt spätestens am 1. Oktober 2003 per Einschreiben übermittelt. Eine
Dichtheitsprüfung, die am 1. Oktober 2003 nicht vor mehr als sechs Monaten durchgeführt wurde, ist zulässig;

b) diese Dichtheitsprüfung wird ab dem Datum des letzten durchgeführten Tests alle sechs Monate erneut
durchgeführt, bis die Tankstelle effektiv an die geltenden Vorschriften angepasst wird, d.h. spätestens am 1. Okto-
ber 2004;

c) wird bei der Dichtheitsprüfung ein Leck des Behälters und/oder der Leitungen festgestellt, werden diese gemäß
den Artikeln 681bis/48 und 681bis/63 außer Betrieb gesetzt;

d) werden diese Dichtheitsbescheinigungen nicht übermittelt, wird die Verlängerung der Frist für die Angleichung
an die geltenden Bestimmungen nicht gewährt und wird die Tankstelle sofort geschlossen.

Art. 2 - In Artikel 1 der Anlage I des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 4. März 1999 wird der Wortlaut
″0,5%″ durch den Wortlaut ″5%″ ersetzt.

Art. 3 - Die Fußnote 10 der Anlage I des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 4. März 1999 wird durch
folgende Fußnote ersetzt:

″Um beim Vergleich der im Boden und im Untergrund gemessenen Konzentrationen an organischen Stoffen und
halogenierten Kohlenwasserstoffen die Eigenschaften dieses Bodens oder Untergrunds berücksichtigen zu können,
werden die Werte der technischen Angaben für den Boden und den Untergrund auf der Grundlage der nachstehend
angeführten Formel mit dem gemessenen Gehalt an organischen Stoffen in der zu analysierenden Probe gewichtet:

N(y) = N(0,5) * y/0,5

Um des weiteren die Eigenschaften mancher Böden in der Wallonie berücksichtigen zu können, ist die Anwendung
dieser Formel auf jene Fälle zu begrenzen, in denen der gemessene Gehalt an organischen Stoffen zwischen 2,5% und
12,5% liegt.

Wenn der gemessene Gehalt an organischen Stoffen unter 2,5% liegt, ist ein vorausgesetzter Gehalt von 2,5% zu
berücksichtigen. Liegt der Gehalt über 12,5%, ist ein vorausgesetzter Gehalt an organischen Stoffen von 12,5% zu
berücksichtigen.″

Art. 4 - In Artikel 681bis/73, § 1, 2° des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 4. März 1999 wird der Wortlaut
″und seinen Gesellschaftssitz oder seinen Betriebssitz in der Wallonischen Region haben″ gestrichen.

Art. 5 - Die Akten, für die am Datum des Inkrafttretens des vorliegenden Erlasses eine Entscheidung über die
Genehmigung der Nachweisanalyse noch nicht getroffen wurde, werden unter Anwendung der in Anlage I des
Erlasses der Wallonischen Regierung vom 4. März 1999 eingefügten neuen Formel bearbeitet.

Art. 6 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Art. 7 - Der Minister der Raumordnung, des Städtebaus und der Umwelt wird mit der Durchführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 17. Juli 2003

Der Minister-Präsident,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

Der Minister der Raumordnung, des Städtebaus und der Umwelt,
M. FORET
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VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[C − 2003/27764]N. 2003 — 3516
17 JULI 2003. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van titel III

van het Algemeen Reglement voor de arbeidsbescherming wat betreft de installatie
en de uitbating van benzinestations

De Waalse Regering,

Gelet op het Algemeen Reglement voor de arbeidsbescherming, goedgekeurd bij de besluiten van de Regent van
11 februari 1946 en 27 september 1947, titel III, inzonderheid op artikel 681bis/74, ingevoegd bij het besluit van de
Waalse Regering van 30 november 2000, alsmede op artikel 681bis/73, § 1, 2°, punt a, en op bijlage 1 bij het besluit van
de Waalse Regering van 4 maart 1999;

Gelet op de gecoördineerde wetten op de Raad van State, inzonderheid op artikel 3, § 1;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid, gemotiveerd door het feit dat de in het besluit van de Waalse Regering

van 4 maart 1999 bedoelde termijn van 1 januari 2003 voor het conform maken van de benzinestations die beschikken
over houders van meer dan 30 jaar niet in acht kon worden genomen door een groot aantal exploitanten aangezien hij
blijkbaar te kort was en rekening houdende met het feit dat de gespecialiseerde bureaus reeds door aanvragen bedolven
waren en dat de oprichting van het bodemsaneringsfonds voor benzinetankstations (BOFAS), dat vooral tot doel heeft
de kleinere exploitanten te helpen bij het halen van de gestelde normen, pas goedgekeurd werd door de respectievelijke
parlementen; dat die toestand voor talrijke exploitanten een juridische onzekerheid schept en onhoudbaar is geworden;
dat het besluit van de Waalse Regering van 4 maart 1999 dan ook zo spoedig mogelijk gewijzigd moet worden zodat
de benzinestations hun verplichtingen binnen een haalbare termijn kunnen nakomen;

Op de voordracht van de Minister van Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw en Leefmilieu;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 681bis/74 van het Algemeen Reglement voor de arbeidsbescherming, goedgekeurd bij de
besluiten van de Regent van 11 februari 1946 en 27 september 1947, wordt gewijzigd als volgt :

1° punt 1° van § 4 wordt vervangen als volgt :

« 1° vóór 1 oktober 2004, wat betreft benzinestations uitgerust met houders die op 27 januari 2001 minstens
dertig jaar geleden zijn aangekocht of waarvan de aankoopdatum niet kan worden vastgesteld, en onder de volgende
voorwaarden :

a) de resultaten van een dichtheidstest betreffende de houders en leidingen van het benzinestation worden uiterlijk
1 oktober 2003 bij aangetekend schrijven overgemaakt aan het Directoraat-generaal Natuurlijke Hulpbronnen en
Leefmilieu. Een dichtheidstest die hoogstens 6 maanden vóór 1 oktober 2003 is uitgevoerd, is ontvankelijk;

b) de dichtheidstest wordt vanaf de datum van de laatste test om de 6 maanden uitgevoerd totdat het
benzinestation echt conform is, uiterlijk 1 oktober 2004;

c) de houder en/of van de leidingen die op grond van de dichtheidstest een lek vertonen, worden buiten dienst
gesteld overeenkomstig de artikelen 681bis/48 en 681bis/63;

d) als de dichtheidsattesten niet toegezonden worden, wordt het uitstel van het conform maken niet toegestaan en
wordt het benzinestation onmiddellijk gesloten.

Art. 2. In artikel 1 van bijlage 1 bij het besluit van de Waalse Regering van 4 maart 1999 wordt het percentage
« 0,5 % » vervangen door het percentage « 5 % ».

Art. 3. De voetnota nr. 10 in bijlage 1 bij het besluit van de Waalse Regering van 4 maart 1999 wordt vervangen
als volgt :

« Om rekening te houden met de eigenschappen van de grond en de ondergrond bij de vergelijking van de
gemeten concentraties aan organische verbindingen en gehalogeneerde koolwaterstoffen in de grond of de ondergrond,
worden de waarden van de technische specificaties voor de grond of de ondergrond door het gehalte aan organische
stoffen in het te analyseren monster gewogen aan de hand van de volgende formule :

N(y) = N(5) * y/(5)
Om rekening te houden met bepaalde eigenschappen van de Waalse gronden, wordt de toepassing van deze

formule bovendien beperkt tot gemeten gehalten aan organische stoffen tussen 2,5 % en 12,5 %.
Als het gehalte aan organische stoffen minder dan 2,5 % bedraagt, wordt rekening gehouden met een gehalte van

vermoedelijk 2,5 %. Als het gehalte meer dan 12,5 % bedraagt, wordt rekening gehouden met een gehalte aan
organische stoffen van vermoedelijk 12,5 %.

Art. 4. In artikel 681bis/73, § 1, 2°, punt a, van het besluit van de Waalse Regering van 4 maart 1999 worden de
woorden « en zijn maatschappelijke of bedrijfszetel in het Waalse Gewest hebben » geschrapt.

Art. 5. De dossiers waarvoor op de datum van inwerkingtreding van dit besluit nog geen beslissing i.v.m. de
goedkeuring van het indicatieve onderzoek is genomen, worden behandeld door toepassing van de nieuwe formule
zoals ingevoegd in bijlage 1 bij het besluit van de Waalse Regering van 4 maart 1999.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 7. De Minister van Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw en Leefmilieu is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Namen, 17 juli 2003.

De Minister-President,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

De Minister van Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw en Leefmilieu,
M. FORET
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[C − 2003/27763]F. 2003 — 3517
4 SEPTEMBRE 2003. — Arrêté du Gouvernement wallon

portant clôture de la session 2002-2003 du Conseil régional wallon

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 32, § 3;
Vu le décret spécial du 14 novembre 2001 modifiant l’article 32, § 1er, alinéa 2, de la loi spéciale de réformes

institutionnelles du 8 août 1980 telle que modifiée, organisant le régime des sessions du Parlement wallon;
Sur proposition du Ministre-Président,

Arrête :

Article 1er. La session ordinaire 2002-2003 du Conseil régional wallon est close le 23 septembre 2003 au soir.

Art. 2. Le Ministre-Président est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 4 septembre 2003.
Le Ministre-Président,

J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[C − 2003/27763]D. 2003 — 3517
4. SEPTEMBER 2003 — Erlass der Wallonischen Regierung

zur Schließung der Sitzung 2002-2003 des Wallonischen Regionalrates

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 über institutionelle Reformen, insbesondere des Artikels 32, § 3;
Aufgrund des Sonderdekrets vom 14. November 2001 zur Abänderung von Artikel 32, § 1, Absatz 2 des

Sondergesetzes über institutionelle Reformen vom 8. August 1980 in seiner abgeänderten Fassung und zur
Organisation der Regelung über die Sitzungen des Wallonischen Parlaments;

Auf Vorschlag des Minister-Präsidenten,

Beschließt:

Artikel 1 - Die ordentliche Sitzung 2002-2003 des Wallonischen Regionalrates wird am 23. September 2003 am
Abend geschlossen.

Art. 2 - Der Minister-Präsident wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 4. September 2003

Der Minister-Präsident,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[C − 2003/27763]N. 2003 — 3517
4 SEPTEMBER 2003. — Besluit van de Waalse Regering

houdende sluiting van de zitting 2002-2003 van de Waalse Gewestraad

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, inzonderheid op artikel 32, § 3;
Gelet op het bijzonder decreet van 14 november 2001 tot wijziging van artikel 32, § 1, tweede lid, van de bijzondere

wet tot hervorming der instellingen van 8 augustus 1980 zoals gewijzigd, tot organisatie van het stelsel der
vergaderingen van het Waals Parlement;

Op de voordracht van de Minister-President,

Besluit :

Artikel 1. De gewone zitting 2002-2003 van de Waalse Gewestraad wordt op 23 september 2003 ’s avonds
gesloten.

Art. 2. De Minister-President is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 4 september 2003.

De Minister-President,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[C − 2003/27761]F. 2003 — 3518 (2002 — 4488)

12 DECEMBRE 2002. — Décret modifiant le décret du 30 avril 1990
instituant une taxe sur le déversement des eaux usées industrielles et domestiques. — Erratum (1)

Le décret susmentionné, publié dans le Moniteur belge du 14 décembre 2002, à la page 56122, doit être remplacé
par le texte suivant :

Le Conseil régional wallon a adopté et Nous, Gouvernement sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. L’article 28 du décret du 30 avril 1990 remplacé par le décret du 23 décembre 1993 est remplacé
par la disposition suivante :

« Art. 28. La taxe doit être établie au plus tard pour le 30 juin de l’année qui suit celle du dépôt de la déclaration
ou de la taxation d’office. »

Art. 2. Un article 28bis, rédigé comme suit, est inséré dans le même décret :

« Art. 28bis. Aussitôt que les rôles sont rendus exécutoires, il en est notifié des extraits aux redevables intéressés. »

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 12 décembre 2002.

Le Ministre-Président,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

Le Ministre de l’Economie, des P.M.E, de la Recherche et des Technologies nouvelles,
S. KUBLA

Le Ministre des Transports, de la Mobilité et de l’Energie,
J. DARAS

Le Ministre du Budget, du Logement, de l’Equipement et des Travaux publics,
M. DAERDEN

Le Ministre de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et de l’Environnement,
M. FORET

Le Ministre de l’Agriculture et de la Ruralité,
J. HAPPART

Le Ministre des Affaires intérieures et de la Fonction publique,
Ch. MICHEL

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé,
Th. DETIENNE

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
Mme M. ARENA

Note

(1) Session 2002-2003.
Documents du Conseil 385 (2001-2002) Nos 1 à 2.
Compte rendu intégral, séance publique du 4 décembre 2002.
Discussion. — Vote.
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ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[C − 2003/27761]D. 2003 — 3518 (2002 — 4488)

12. DEZEMBER 2002 — Dekret zur Abänderung des Dekrets vom 30. April 1990
zur Einführung einer Abgabe für die Einleitung von industriellen und häuslichen Abwässern. — Erratum. (1)

Das im Belgischen Staatsblatt vom 14. Dezember 2002 auf Seite 56122 veröffentlichte oben erwähnte Dekret muss
durch den folgenden Wortlaut ersetzt werden:

Der Wallonische Regionalrat hat das Folgende angenommen, und, Wir, Regierung, sanktionieren es:

Artikel 1 - Artikel 28 des durch das Dekret vom 23. Dezember 1993 ersetzten Dekrets vom 30. April 1990 wird
durch die folgende Bestimmung ersetzt:

«Art. 28 - Die Abgabe muss spätestens am 30. Juni des Jahres, das auf die Hinterlegung der Erklärung oder die
Mitteilung der Besteuerung von Amts wegen folgt, festgesetzt werden.»

Art. 2 - Ein wie folgt verfasster Artikel 28bis wird in dasselbe Dekret eingefügt:

«Art. 28bis - Sobald die Heberollen für vollstreckbar erklärt worden sind, werden den betroffenen Gebühren- bzw.
Abgabenpflichtigen Auszüge davon zugestellt.»

Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.

Namur, den 12. Dezember 2002

Der Minister-Präsident,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

Der Minister der Wirtschaft, der K.M.B., der Forschung und der neuen Technologien,
S. KUBLA

Der Minister des Transportwesens, der Mobilität und der Energie,
J. DARAS

Der Minister des Haushalts, des Wohnungswesens, der Ausrüstung und der öffentlichen Arbeiten,
M. DAERDEN

Der Minister der Raumordnung, des Städtebaus und der Umwelt,
M. FORET

Der Minister der Landwirtschaft und der ländlichen Angelegenheiten,
J. HAPPART

Der Minister der inneren Angelegenheiten und des öffentlichen Dienstes,
Ch. MICHEL

Der Minister der sozialen Angelegenheiten und der Gesundheit,
Th. DETIENNE

Die Ministerin der Beschäftigung und der Ausbildung,
Frau M. ARENA

Note

(1) Sitzung 2002-2003.
Unterlagen des Rates 385 (2001-2002) Nr. 1 bis 2.
Ausführliches Sitzungsprotokoll, öffentliche Sitzung vom 4. Dezember 2002.
Diskussion. — Abstimmung.
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VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[C − 2003/27761]N. 2003 — 3518 (2002 — 4488)

12 DECEMBER 2002. — Decreet houdende wijziging van het decreet van 30 april 1990
tot invoering van een belasting op het lozen van industrieel en huishoudelijk afvalwater. — Erratum (1)

Bovenvermeld decreet, bekendgemaakt op blz. 56122 van het Belgisch Staatsblad van 14 december 2002, wordt
vervangen als volgt :

De Waalse Gewestraad heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Artikel 28 van het decreet van 30 april 1990, gewijzigd bij het decreet van 23 december 1993, wordt
vervangen als volgt :

« Art. 28. De belasting wordt uiterlijk 30 juni van het jaar na dat van de indiening van de aangifte of van de
belasting van ambtswege vastgelegd. »

Art. 2. In hetzelfde decreet wordt een artikel 28bis ingevoegd, luidend als volgt :

« Art. 28bis. Zodra de kohieren uitvoerbaar verklaard worden, worden uittreksels daaruit aan de betrokken
belastingplichtigen overgemaakt. »

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 12 december 2002.

De Minister-President,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

De Minister van Economie, K.M.O.’s, Onderzoek en Nieuwe Technologieën,
S. KUBLA

De Minister van Vervoer, Mobiliteit en Energie,
J. DARAS

De Minister van Begroting, Huisvesting, Uitrusting en Openbare Werken
M. DAERDEN

De Minister van Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw en Leefmilieu,
M. FORET

De Minister van Landbouw en Landelijke Aangelegenheden,
J. HAPPART

De Minister van Binnenlandse Aangelegenheden en Ambtenarenzaken,
Ch. MICHEL

De Minister van Sociale Aangelegenheden en Gezondheid,
Th. DETIENNE

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
Mevr. M. ARENA

Nota

(1) Zitting 2002-2003.
Stukken van de Raad 385 (2001-2002), Nrs. 1 tot 2.
Volledig verslag, openbare vergadering van 4 december 2002.
Bespreking. — Stemming.
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[2003/11325]

Nationale Orden. — Benoemingen. — Bevorderingen

Bij koninklijke besluiten van 3 april 2003 werden met ingang van
deze datum benoemd of bevorderd :

Leopoldsorde

Officier
De heren :

Graaf Albert Le Grelle, Wommelgem;
Désiré Stadsbader, Harelbeke.

Ridder
De heren :

Marc Cools, Antwerpen;
Paul de Pessemier ’s Gravendries, jonkheer, Destelbergen;
Noël Lippens, Izegem;
Pierre Maessen, Serskamp (Wichelen);
Christian Minet, Ukkel;
Mevr. Rita Vantieghem, echtgenote Lippens, Izegem.
Zij zullen het burgerlijk ereteken dragen.

Kroonorde

Officier
De heren :

Willy De Beir, Brussel;
Laurent Neyrinck, Gullegem (Wevelgem).

Ridder
De heer Roland Suttels, Zoersel.

Mevrn. :
Katrien Lambert, echtgenote Vaneenoo, Wingene;
Annie Lequesne, echtgenote Allaert, Keerbergen.

De heren :
Dirk Van den Berghen, Mechelen;
Johan Vaneenoo, Wingene;
Freddy Weemaes, De Klinge (Sint-Gillis-Waas).

Gouden Palmen

De heer Guido Blommaert, Kontich.

Mevr. Vera de Baets, Borsbeek.

De heren :

Dirk De Belder, Onze-Lieve-Vrouw-Waver (Sint-Katelijne-Waver);

Marc De Langhe, Sleidinge (Evergem).

Mevr. Nicole Hastinckx, echtgenote Smets, Brasschaat.

De heer Hendrik Steyaert, Sleidinge (Evergem).

Orde van Leopold II

Officier
De heren :

Raymond Valcke, Brussel;
Johan Danneels, Rupelmonde (Kruibeke);

Freddy De Jaeger, Knesselare;

Jacques Van Den Bossche, Ingooigem (Anzegem);

Herman Verleyen, Ingooigem (Anzegem).

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[2003/11325]

Ordres nationaux. — Nominations. — Promotions

Par arrêtés royaux du 3 avril 2003 ont été nommés ou promus à cette
date :

Ordre de Léopold

Officier
MM. :

Comte Albert Le Grelle, Wommelgem;
Désiré Stadsbader, Harelbeke.

Chevalier
MM. :

Marc Cools, Anvers;
Paul de Pessemier ’s Gravendries, écuyer, Destelbergen;
Noël Lippens, Izegem;
Pierre Maessen, Serskamp (Wichelen);
Christian Minet, Uccle;
Mme Rita Vantieghem, épouse Lippens, Izegem.
Ils porteront la décoration civile.

Ordre de la Couronne

Officier
MM. :

Willy De Beir, Bruxelles;
Laurent Neyrinck, Gullegem (Wevelgem).

Chevalier
M. Roland Suttels, Zoersel.

Mmes :
Katrien Lambert, épouse Vaneenoo, Wingene;
Annie Lequesne, épouse Allaert, Keerbergen.

MM. :
Dirk Van den Berghen, Malines;
Johan Vaneenoo, Wingene;
Freddy Weemaes, De Klinge (Sint-Gillis-Waas).

Palmes d’Or

M. Guido Blommaert, Kontich.

Mme Vera de Baets, Borsbeek.

MM. :

Dirk De Belder, Onze-Lieve-Vrouw-Waver (Sint-Katelijne-Waver);

Marc De Langhe, Sleidinge (Evergem).

Mme Nicole Hastinckx, épouse Smets, Brasschaat.

M. Hendrik Steyaert, Sleidinge (Evergem).

Ordre de Léopold II

Officier
MM. :

Raymond Valcke, Bruxelles;
Johan Danneels, Rupelmonde (Kruibeke);

Freddy De Jaeger, Knesselare;

Jacques Van Den Bossche, Ingooigem (Anzegem);

Herman Verleyen, Ingooigem (Anzegem).
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Ridder
De heren :

Hugo Banckaert, Borgerhout (Antwerpen);
Jerôme Cobbaert, Begijnendijk;
Marc Debrouwere, Zwevegem;
Hugo De Buck, Zwijndrecht;
Jean-Louis Laenens, Edegem;
Jean-Pierre Mezosy, Eigenbrakel;
Dirk Raymaekers, Borsbeek;
Luc Schatteman, Lokeren;
Ruddy Scholliers, Dendermonde;
Herman Talboom, Mortsel;
Dirk Van den Langenbergh, Kapellen;
Paul Vermeulen, Berlaar.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[2003/14200]

11 JULI 2003
Koninklijk besluit houdende benoeming van een Franstalig lid

van de dienst ombudsman voor de N.M.B.S.

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van
sommige economische overheidsbedrijven, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 19 augustus 1992, 14 september 1992 en 30 septem-
ber 1992, inzonderheid op de artikelen 43 tot 46;

Gelet op het koninklijk besluit van 9 oktober 1992, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 5 april 1995, betreffende de dienst « ombuds-
man » in sommige autonome overheidsbedrijven;

Gelet op de oproep tot kandidaten betreffende de betrekking van
ombudsman van de Franse en de Nederlandse taalrol bij de N.M.B.S.,
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 10 december 2002;

Overwegende de resultaten van de formele preselectie op basis van
het dossier, overeenkomstig de oproep tot kandidaten, bekendgemaakt
in het Belgisch Staatsblad van 10 december 2002;

Gelet op het feit dat de heer Jean-Marc Jeanfils op 1 april 2003 voor
de door SELOR voorgezeten Franstalige selectiecommissie is versche-
nen en geschikt verklaard werd voor de functie;

Overwegende de resultaten van de selectieprocedure;

Overwegende dat de selectiecommissie aan de Minister belast met
Mobiliteit en Vervoer twee A-kandidaten voorstelde : de heer Jean-
Marc Jeanfils en een andere kandidaat;

Overwegende dat de Minister belast met Mobiliteit en Vervoer de in
groep A ingedeelde kandidaten moet vergelijken op het vlak van hun
bekwaamheid, zoals omschreven in de artikelen 43 en 44 van de wet
van 21 maart 1991;

Overwegende dat de Minister belast met Mobiliteit en Vervoer op
8 mei 2003 een onderhoud heeft gehad met de twee kandidaten;

Overwegende dat de heer Jean-Marc Jeanfils blijk gaf van een
uitstekende kennis van de opdracht van ombudsman voor de Nationale
Maatschappij der Belgische Spoorwegen en van het reglementaire
kader van de spoorwegen;

Overwegende dat de heer Jean-Marc Jeanfils zeer juist de inzet en de
intrinsieke huidige en toekomstige problemen van de functie van
ombudsman heeft weergegeven.

Chevalier
MM. :

Hugo Banckaert, Borgerhout (Anvers);
Jerôme Cobbaert, Begijnendijk;
Marc Debrouwere, Zwevegem;
Hugo De Buck, Zwijndrecht;
Jean-Louis Laenens, Edegem;
Jean-Pierre Mezosy, Braine-l’Alleud;
Dirk Raymaekers, Borsbeek;
Luc Schatteman, Lokeren;
Ruddy Scholliers, Termonde;
Herman Talboom, Mortsel;
Dirk Van den Langenbergh, Kapellen;
Paul Vermeulen, Berlaar.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[2003/14200]

11 JUILLET 2003
Arrêté royal portant nomination d’un membre francophone

du service médiateur pour la S.N.C.B.

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises
publiques économiques, modifiée par les arrêtés royaux du 19 août 1992,
14 septembre 1992 et 30 septembre 1992, notamment les articles 43 à 46;

Vu l’arrêté royal du 9 octobre 1992, modifié par l’arrêté royal du
5 avril 1995, relatif au service de médiation dans certaines entreprises
publiques autonomes;

Vu l’appel à candidats relatif aux emplois de médiateurs des rôles
linguistiques francophone et néerlandophone auprès de la S.N.C.B.
publié au Moniteur belge du 10 décembre 2002;

Considérant les résultats de la présélection formelle sur dossier
conformément à l’appel à candidats publié au Moniteur belge du
10 décembre 2002;

Vu le fait que M. Jean-Marc Jeanfils s’est présenté le 1re avril 2003
devant la Commission de Sélection francophone présidée par SELOR,
et a été déclaré apte à la fonction;

Considérant les résultats de la procédure de sélection;

Considérant que deux candidats « A » ont été proposés à la Ministre
chargée de la Mobilité et des Transports par la Commission de
Sélection : M. Jean-Marc Jeanfils et un autre candidat;

Considérant qu’il revient à la Ministre chargée de la Mobilité et des
Transports, de comparer les candidats classés dans le groepe A en ce qui
concerne leurs compétences, telles que définies dans les articles 43 et 44
de la loi du 21 mars 1991;

Considérant que la Ministre chargée de la Mobilité et des Transports,
a eu un entretien avec les deux candidats en date du 8 mai 2003;

Considérant que M. Jean-Marc Jeanfils a manifesté une excellente
connaissance de la mission de médiateur pour la Société Nationale des
Chemins de fer belges et du cadre réglementaire ferroviaire;

Considérant que M. Jean-Marc Jeanfils a précisé avec justesse les
enjeux et les difficultés intrinsèques, actuelles et futures de la fonction
de médiateur;
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Overwegende dat de heer Jean-Marc Jeanfils interessante werkwijzen
naar voor bracht die aan de ombudsman moeten toelaten om zijn
functie in alle onafhankelijkheid te verzekeren;

Overwegende dat de heer Jean-Marc Jeanfils eer precies aangaf welke
de uitdagingen zijn die zich stellen door de vrijmaking van de
spoorwegsector;

Overwegende dat hij tijdens de selectieprocedure het bewijs kon
leveren dat hij een ontwikkelde analytische geest heeft en dat hij een
goede onderhandelingsbekwaamheid heeft, wat een onmisbare eigen-
schap is voor de uitoefening van de te begeven functie, evenals van een
zeer goede visie over het oplossen van conflicten, zowel op juridisch,
sociaal-economisch als psychologisch vlak;

Overwegende dat de professionele ervaring en de specifieke kwali-
teiten van de heer Jean-Marc Jeanfils bijzonder geschikt zijn voor de
functie, in het kader van een onderneming in verandering;

Op de voordracht van Onze Minister belast met Mobiliteit en Vervoer
werden de dossiers van de kandidaten ter informatie overgemaakt aan
de in Raad vergaderde Ministers, en op het advies van Onze in Raad
vergaderde Ministers, zetelend te 1000 Brussel, Wetstraat 16,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dat de heer Jean-Marc Jeanfils, wonende te 4431 Loncin,
Emile Vanderveldestraat 15, lid wordt van de dienst ombudsman voor
de Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen.

Art. 2. Deze benoeming gaat in op 15 mei 2003 voor een hernieuw-
bare termijn van vijf jaar.

Art. 3. Onze Minister belast met Mobiliteit en Vervoer is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 11 juli 2003.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[2003/14197]

25 JULI 2003. — Ministerieel besluit tot vervanging van een lid van
het Raadgevend Comité bij de Nationale Maatschappij der Bel-
gische Spoorwegen

De Minister van Mobiliteit en Sociale Economie,

Gelet op de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van
sommige economische overheidsbedrijven, inzonderheid artikel 47;

Gelet op het koninklijk besluit van 4 juni 2002 tot regeling van de
samenstelling en werking van het Raadgevend Comité bij de Nationale
Maatschappij der Belgische Spoorwegen en in het bijzonder artikel 2
dat bepaalt dat het comité evenveel Nederlandstalige als Franstalige
leden telt en bovendien minstens één derde van de leden tot elk
geslacht behoort en artikel 3 dat de verschillende belangengroepen
bepaalt die in het comité moeten vertegenwoordigd zijn;

Gelet op het ministerieel besluit van 15 juli 2002 tot benoeming van
de leden van het Raadgevend Comité bij de Nationale Maatschappij der
Belgische Spoorwegen;

Gelet op het voorstel van de Febetra,

Besluit :

Artikel 1. Wordt benoemd als plaatsvervangster lid van het Raad-
gevend Comité bij de Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwe-
gen :

— als vertegenwoordiger van de vervoersector :

Mevr. Leen Buikers (Febetra) ter vervanging van Mevr. Elisabeth
Geysels.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 25 juli 2003.

B. ANCIAUX

Considérant que M. Jean-Marc Jeanfils a avancé des pistes intéres-
santes permettant au médiateur d’assurer sa foncton en toute indépen-
dance;

Considérant que M. Jean-Marc Jeanfils a tracé précisément les défis
posés par la libéralisation du secteur ferroviaire;

Considérant qu’au cours de la procédure de sélection il a pu apporter
la preuve d’un esprit analytique développe, d’une bonne capacité de
négociation, qualité indispensable pour exercer la fonction à pourvoir
ainsi que d’une très bonne vision dans la résolution de conflit, tant d’un
point de vue juridique, socio-économique que psychologique;

Considérant que l’expérience professionnelle et les qualités spécifi-
ques de M. Jean-Marc Jeanfils sont particulièrement appropriées à la
fonction dans le cadre d’une entreprise en mutation;

Sur la proposition de Notre Ministre chargée de la Mobilité et des
Transports, les dossiers des candidats ont été déposés pour information
auprès des Ministres réunis en Conseil et de l’avis de Nos Ministres qui
en ont délibéré en Conseil siégeant à 1000 Bruxelles, rue de la Loi 16,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. M. Jean-Marc Jeanfils, domicilé à 4431 Loncin, rue Emile
Vandervelde, 15, est nommé membre du Service médiateur pour la
Société Nationale des Chemins de Fer belges.

Art. 2. Cette nomination prend cours le 15 mai 2003 pour un terme
renouvelable de cinq ans.

Art. 3. Notre Ministre chargée de la Mobilité et des Transports est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 11 juillet 2003.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[2003/14197]

25 JUILLET 2003. — Arrêté ministériel procédant au remplacement
d’un membre du Comité consultatif auprès de la Société nationale
des Chemins de fer belges

Le Ministre de la Mobilité et de l’Economie sociale,

Vu la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises
publiques économiques, notamment l’article 47;

Vu l’arrêté royal du 4 juin 2002 portant règlement de la composition
et du fonctionnement du Comité consultatif auprès de la Société
nationale des Chemins de fer belges, et en particulier son article 2
précisant que le comité compte autant de membres d’expression
néerlandaise que d’expression française et compte au minimum un tiers
de membres de chaque sexe, et son article 3 précisant les catégories de
membres qui doivent être représentés au sein du comité;

Vu l’arrêté ministériel du 15 juillet 2002 portant nomination des
membres du Comité consultatif auprès de la Société nationale des
Chemins de fer belges;

Vu la proposition reçue de la part de la Febetra,

Arrête :

Article 1er. Est nommée en tant que membre suppléant du Comité
consultatif auprès de la Société nationale des Chemins de fer belges :

— au titre de représentant du secteur du transport :

Mme Leen Buekers (Febetra) en remplacement de Mme Elisabeth
Geysels.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 25 juillet 2003.

B. ANCIAUX
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PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST TELECOMMUNICATIE

[C − 2003/14168]
28 MEI 2003. — Ministerieel besluit ter uitvoering van het koninklijk

besluit van 21 september 2001 houdende uitgifte van nieuwe
postwaarden

De Minister van Telecommunicatie en Overheidsbedrijven en
Participaties,

Gelet op het koninklijk besluit van 21 september 2001 houdende
uitgifte van nieuwe postwaarden, inzonderheid op artikels 1 en 2,

Besluit :

Artikel 1. De gewone postzegel, ter waarde van S 0,02, met de
afbeelding van een vogel, de « Watersnip », zal gedrukt worden in
polychromie door middel van het rasterdiepdrukprocédé.

De voormelde postzegel kan gebruikt worden als aanvullende
frankering.

Art. 2. De gewone postzegel, ter waarde van S 0,52, met de
afbeelding van een vogel, de « Hop », zal gedrukt worden in
polychromie door middel van het rasterdiepdrukprocédé.

De voormelde postzegel zal voor frankering in buitenlandse dienst
mogen worden gebruikt.

Art. 3. De gewone postzegel « Koninklijke Beeltenis » van het
nieuwe type MVTM, ter waarde van S 4,21, zal gedrukt worden in
bichromie door middel van het rasterdiepdrukprocédé.

De voormelde postzegel stemt overeen met het tarief van een
aangetekende genormaliseerde zending voor het binnenland.

Art. 4. De in artikel 1, 2 en 3 vermelde postwaarden zullen verkocht
worden op 9 augustus 2003 in het Bellevue Museum, Paleizenplein 7,
1000 Brussel, en vanaf 11 augustus 2003 in alle postkantoren van het
Rijk.

Art. 5. De oplagen van voormelde postwaarden worden bepaald
volgens de behoeften van de dienst.

Art. 6. De Gedelegeerd Bestuurder van De Post is met de uitvoering
van dit besluit belast.

Brussel, 18 mei 2003.

R. DAEMS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2003/22846]
Nomenclatuur der geneeskundige verstrekkingen

Schorsing door de Raad van State

Het arrest nr. 122.169 van de Raad van State, afdeling Administratie,
van 14 augustus 2003, schorst de tenuitvoerlegging van artikel 2.4. van
het koninklijk besluit van 3 juli 2003 tot wijziging van het koninklijk
besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur der
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION TELECOMMUNICATIONS

[C − 2003/14168]
28 MAI 2003. — Arrêté ministériel pris en exécution de l’arrêté royal

du 21 septembre 2001 portant émission de nouvelles valeurs
postales

Le Ministre des Télécommunications et des Entreprises et
Participations publiques,

Vu l’arrêté royal du 21 septembre 2001 portant émission de nouvelles
valeurs postales, notamment les articles 1er et 2,

Arrête :

Article 1er. Le timbre-poste ordinaire, à la valeur de S 0,02, repré-
sentant un oiseau, la « Bécassine des marais », sera imprimé en
polychromie par le procédé de l’héliogravure.

Le timbre-poste susvisé pourra servir comme complément d’affran-
chissement.

Art. 2. Le timbre-poste ordinaire, à la valeur de S 0,52, représentant
un oiseau, la « Huppe fasciée », sera imprimé en polychromie par le
procédé de l’héliogravure.

Le timbre-poste susvisé pourra servir à l’affranchissement en service
international.

Art. 3. Le timbre-poste ordinaire « Effigie Royale » du nouveau type
MVTM à la valeur de S 4,21 sera imprimé en bichromie par le procédé
de l’héliogravure.

Le timbre-poste susvisé correspondra au tarif d’un envoi recom-
mandé normalisé en service intérieur.

Art. 4. Les valeurs postales reprises aux articles 1er, 2, et 3 seront
vendues le 9 août 2003 au Musée Bellevue, place des Palais 7,
1000 Bruxelles, et à partir du 11 août 2003 dans tous les bureaux de
poste du Royaume.

Art. 5. Les tirages des valeurs postales susvisées correspondront aux
besoins du service.

Art. 6. L’Administrateur délégué de La Poste est chargé de l’exécu-
tion du présent arrêté.

Bruxelles, le 28 mai 2003.

R. Daems

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2003/22846]
Nomenclature des prestations de santé

Suspension par le Conseil d’Etat

L’arrêt n° 122.169 du Conseil d’Etat, section Administration, du
14 août 2003, ordonne la suspension de l’article 2.4. de l’arrêté royal du
3 juillet 2003 modifiant l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant
la nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

Departement Welzijn, Volksgezondheid en Cultuur
[C − 2003/35980]

Verlenging erkenning als instelling voor schuldbemiddeling

O.C.M.W.-LONDERZEEL. — Bij besluit van 25 augustus 2003 van de directeur-generaal van de administratie
Gezin en Maatschappelijk Welzijn werd het O.C.M.W. van Londerzeel, Mechelsestraat 55, 1840 Londerzeel, erkend als
instelling voor schuldbemiddeling voor een periode van zes jaar, met ingang van 28 juni 2003.

*
MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

Departement Welzijn, Volksgezondheid en Cultuur

[C − 2003/35981]
Teams voor thuisverpleging. — Verlenging van de erkenning

Bij besluit van de directeur-generaal van 22 augustus 2003 wordt de erkenning van het team Thuisverpleging Bond
Moyson Medisom Team Sint-Niklaas-Zottegem als team voor thuisverpleging verlengd.

De erkenning geldt vanaf 1 januari 2004 tot en met 31 december 2005.

Bij besluit van de directeur-generaal van 22 augustus 2003 wordt de erkenning van het team Thuisverpleging Bond
Moyson Medisom Gewest Oudenaarde-Zottegem als team voor thuisverpleging verlengd.

De erkenning geldt vanaf 1 januari 2004 tot en met 31 december 2005.

Bij besluit van de directeur-generaal van 22 augustus 2003 wordt de erkenning van het team Thuisverpleging Bond
Moyson Medisom Gewest Ronse-Zottegem als team voor thuisverpleging verlengd.

De erkenning geldt vanaf 1 januari 2004 tot en met 31 december 2005.

Bij besluit van de directeur-generaal van 22 augustus 2003 wordt de erkenning van het team Thuisverpleging Bond
Moyson Medisom Gewest Geraardsbergen-Zottegem als team voor thuisverpleging verlengd.

De erkenning geldt vanaf 1 januari 2004 tot en met 31 december 2005.

Bij besluit van de directeur-generaal van 22 augustus 2003 wordt de erkenning van het team Thuisverpleging Bond
Moyson Medisom Gewest Denderleeuw-Zottegem als team voor thuisverpleging verlengd.

De erkenning geldt vanaf 1 januari 2004 tot en met 31 december 2005.

Bij besluit van de directeur-generaal van 22 augustus 2003 wordt erkenning van het team Thuisverpleging Bond
Moyson Medisom Gewest Ninove-Zottegem als team voor thuisverpleging verlengd.

De erkenning geldt vanaf 1 januari 2004 tot en met 31 december 2005.

Bij besluit van de directeur-generaal van 22 augustus 2003 wordt de erkenning van het team Thuisverpleging Bond
Moyson Medisom Gewest Aalst-Zottegem als team voor thuisverpleging verlengd.

De erkenning geldt vanaf 1 januari 2004 tot en met 31 december 2005.
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Bij besluit van de directeur-generaal van 22 augustus 2003 wordt de erkenning van het team Thuisverpleging Bond
Moyson Medisom Gewest Brakel-Zottegem als team voor thuisverpleging verlengd.

De erkenning geldt vanaf 1 januari 2004 tot en met 31 december 2005.

Bij besluit van de directeur-generaal van 22 augustus 2003 wordt de erkenning van het team Thuisverpleging Bond
Moyson Medisom Gewest Zottegem-Zottegem als team voor thuisverpleging verlengd.

De erkenning geldt vanaf 1 januari 2004 tot en met 31 december 2005.

Bij besluit van de directeur-generaal van 22 augustus 2003 wordt de erkenning van het team Thuisverpleging Bond
Moyson Medisom Gewest Wetteren-Wetteren als team voor thuisverpleging verlengd.

De erkenning geldt vanaf 1 januari 2004 tot en met 31 december 2005.

Bij besluit van de directeur-generaal van 22 augustus 2003 wordt de erkenning van het team Thuisverpleging Bond
Moyson Medisom Team Gent-Zottegem als team voor thuisverpleging verlengd.

De erkenning geldt vanaf 1 januari 2004 tot en met 31 december 2005.

Bij besluit van de directeur-generaal van 22 augustus 2003 wordt de erkenning van het team Thuisverpleging Bond
Moyson Medisom Team Temse-Zottegem als team voor thuisverpleging verlengd.

De erkenning geldt vanaf 1 januari 2004 tot en met 31 december 2005.

Bij besluit van de directeur-generaal van 22 augustus 2003 wordt de erkenning van het team Thuisverpleging Bond
Moyson Medisom Team Beveren-Zottegem als team voor thuisverpleging verlengd.

De erkenning geldt vanaf 1 januari 2004 tot en met 31 december 2005.

Bij besluit van de directeur-generaal van 22 augustus 2003 wordt de erkenning van het team Thuisverpleging Bond
Moyson Medisom Gewest Dendermonde-Dendermonde als team voor thuisverpleging verlengd.

De erkenning geldt vanaf 1 januari 2004 tot en met 31 december 2005.

Bij besluit van de directeur-generaal van 22 augustus 2003 wordt de erkenning van het team Thuisverpleging Bond
Moyson Medisom Gewest Lokeren-Zottegem als team voor thuisverpleging verlengd.

De erkenning geldt vanaf 1 januari 2004 tot en met 31 december 2005.

Bij besluit van de directeur-generaal van 22 augustus 2003 wordt de erkenning van het team Thuisverpleging Bond
Moyson Medisom Team Deinze-Zottegem als team voor thuisverpleging verlengd.

De erkenning geldt vanaf 1 januari 2004 tot en met 31 december 2005.

Bij besluit van de directeur-generaal van 22 augustus 2003 wordt de erkenning van het team Thuisverpleging Bond
Moyson Medisom Team Gent-Centrum-Gent als team voor thuisverpleging verlengd.

De erkenning geldt vanaf 1 januari 2004 tot en met 31 december 2005.

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[2003/29408]
19 MAI 2003. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la

Communauté française du 22 juin 2001 fixant la composition du comité de gestion du service social destiné aux
membres du personnel de l’enseignement organisé par la Communauté française et des centres psycho-médico-
sociaux organisés par la Communauté française, modifié par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 25 avril 2002

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu l’arrêté du Régent du 26 juillet 1948 portant création du service social du Ministère de l’Instruction publique;
Vu l’arrêté ministériel du 22 octobre 1971 réglant l’organisation et le fonctionnement dudit service social du

Ministère de l’Education nationale et de la Culture française et notamment l’article 7;
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Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 juin 2001 fixant la composition du comité de
gestion du service social destiné aux membres du personnel de l’enseignement organisé par la Communauté française
et des centres psycho-médico-sociaux organisés par la Communauté française, modifié par l’arrêté du Gouvernement
de la Communauté française du 25 avril 2002,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 juin 2001 fixant la
composition du comité de gestion du service social destiné aux membres du personnel de l’enseignement organisé par
la Communauté française et des centres psycho-médico-sociaux organisés par la Communauté française, modifié par
l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 avril 2002, sont apportées les modifications suivantes :

— dans l’alinéa A : membres effectifs représentants des organisations syndicales, les mots « M. Verton, Luc,
professeur » sont remplacés par les mots « Mme Dehollander, Rita, institutrice primaire »;

— dans l’alinéa B : membres suppléants représentants des organisations syndicales, les mots « M. Vandecappelle,
jean, maître de morale » sont remplacés par les mots « M. Lees, Francis, professeur ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2003.

Bruxelles, le 19 mai 2003.

Pour le Gouvernement de la Communauté française,

Le Ministre de la Culture, du Budget, de la Fonction publique, de la Jeunesse et des Sports,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Enfance, chargé de l’enseignement fondamental, de l’accueil et des missions confiées à l’O.N.E.,
J.-M. NOLLET

Le Ministre de l’Enseignement secondaire et de l’Enseignement spécial,
P. HAZETTE

La Ministre de l’Enseignement supérieur, de l’Enseignement de Promotion sociale et de la Recherche scientifique,
Mme F. DUPUIS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[2003/29408]
19 MEI 2003. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 22 juni 2001 tot vaststelling van de samenstelling van het
beheercomité van de sociale dienst voor de personeelsleden van het door de Franse Gemeenschap ingericht
onderwijs en van de door de Franse Gemeenschap ingerichte psycho-medisch-sociale centra, gewijzigd bij het
besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 april 2002

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het besluit van de Regent van 26 juli 1948 houdende oprichting van de sociale dienst van het Ministerie
van Openbaar Onderwijs;

Gelet op het ministerieel besluit van 22 oktober 1971 houdende organisatie en werking van genoemde sociale
dienst en inzonderheid op artikel 7;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 juni 2001 tot vaststelling van de
samenstelling van het beheercomité van de sociale dienst voor de personeelsleden van het door de Franse
Gemeenschap ingericht onderwijs en van de door de Franse Gemeenschap ingerichte psycho-medisch-sociale centra,
gewijzigd bij het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 april 2002,

Besluit :

Artikel 1. Aan artikel 1 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 juni 2001 tot
vaststelling van de samenstelling van het beheercomité van de sociale dienst voor de personeelsleden van het door de
Franse Gemeenschap ingericht onderwijs en van de door de Franse Gemeenschap ingerichte psycho-medisch-sociale
centra, gewijzigd bij het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 april 2002, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

— in lid A : werkende leden die de vakverenigingen vertegenwoordigen, worden de woorden « de heer Verton,
Luc, leraar » vervangen door de woorden « Mevr. Dehollander, Rita, onderwijzeres lager onderwijs »;

— in lid B : plaatsvervangende leden die de vakverenigingen vertegenwoordigen, worden de woorden « de
heer Vandecappelle, Jean, leermeester zedenleer » vervangen door de woorden « de heer Lees, Francis, leraar ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2003.

Brussel, 19 mei 2001.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap,

De Minister van Cultuur, Begroting, Ambtenarenzaken, Jeugd en Sport,
R. DEMOTTE

De Minister van Kinderwelzijn, belast met het basisonderwijs,
de opvang en de opdrachten toegewezen aan de O.N.E.,

J.-M. NOLLET

De Minister van Secundair Onderwijs en Buitengewoon Onderwijs,
P. HAZETTE

De Minister van Hoger Onderwijs, Onderwijs voor Sociale Promotie en Wetenschappelijk Onderzoek,
Mevr. F. DUPUIS
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[C − 2003/27762]
Pouvoirs locaux

Un arrêté ministériel du 28 juillet 2003 approuve la décision du 25 juin 2003 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire de la société coopérative à responsabilité limitée ″Intercommunale namuroise de Services publics″ nomme
à l’unanimité, en qualité d’administrateur, M. J. Meunier, conseiller communal de Cerfontaine, en remplacement
de M. R. Robert.

Un arrêté ministériel du 28 juillet 2003 approuve la décision du 10 février 2003 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire de la société coopérative à responsabilité limitée ″Intercommunale pour le Développement économique
et l’Aménagement du Territoire du Sud-Hainaut″ nomme à l’unanimité, en qualité d’administrateurs, MM. Coppin,
Piraux et D’altoé, respectivement conseiller communal d’Erquelinnes, représentant Dexia Banque et la FGTB, en
remplacement de MM. Collet, Normand et Buidin.

Un arrêté ministériel du 28 juillet 2003 approuve la décision du 8 novembre 2002 par laquelle le conseil
d’administration de la société coopérative à responsabilité limitée ″Intercommunale des Eaux des Rièzes et des Sarts″
fixe le cadre du personnel et approuve les statuts administratifs et pécuniaire du personnel.

Un arrêté ministériel du 28 juillet 2003 approuve la décision du 24 juin 2003 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire de la société coopérative à responsabilité limitée ″Association intercommunale pour l’Energie et l’Eau″
entérine les comptes 2002 de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 28 juillet 2003 approuve la décision du 26 juin 2003 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire de la société coopérative à responsabilité limitée ″Association liégeoise du Gaz″ entérine les comptes 2002
de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 28 juillet 2003 approuve la décision de l’assemblée générale ordinaire du 19 juin 2003
mise en continuité le 10 juillet 2003 par laquelle la société coopérative à responsabilité limitée ″Intercommunale de
Salubrité publique hennuyère″ entérine les comptes 2002 de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 28 juillet 2003 approuve la décision du 26 juin 2003 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire de la société coopérative à responsabilité limitée ″Intercommunale d’Etude et de Gestion″ entérine les
comptes 2002 de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 31 juillet 2003 approuve les décisions du 12 juin 2003 par lesquelles l’assemblée générale
ordinaire des associés de la société coopérative à responsabilité limitée ″Inatel″ désigne en qualité d’administrateurs
Mme Inne Mertens et M. Sébastien Mahaut, représentant la S.A. Electrabel, partenaire privé, en remplacement
respectivement de M. Luc Colling et de M. Jean-Marc Squelart, démissionnaires.

Un arrêté ministériel du 31 juillet 2003 approuve la décision du 12 juin 2003 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la société coopérative à responsabilité limitée ″Idefin″ désigne à l’unanimité M. Francis Collot,
échevin de Gesves en tant qu’administrateur en remplacement de M. André Bonmariage qui a mis fin à son mandat
communal à Gesves.
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Un arrêté ministériel du 31 juillet 2003 approuve les décisions du 12 juin 2003 par lesquelles l’assemblée générale
ordinaire des associés de la société coopérative à responsabilité limitée ″Ideg″ désigne en qualité d’administrateurs
Mme Inne Mertens et M. André Henrotte, représentant la S.A. Electrabel, partenaire privé, en remplacement
respectivement de M. Luc Colling et de M. Alain Alexandre.

Un arrêté ministériel du 4 août 2003 approuve la décision du 27 juin 2002 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire de la société coopérative à responsabilité limitée ″Association intercommunale hospitalière du Sud Hainaut
et du Sud namurois″ nomme à l’unanimité, en qualité de commissaire-réviseur, M. Luc Sohet.

Un arrêté ministériel du 4 août 2003 approuve les décisions du 17 juin 2003 par lesquelles le conseil
d’administration de la société coopérative à responsabilité limitée ″Intercommunale des Personnes âgées de Liège et
Environs″ modifie le cadre du personnel, le statut administratif par l’ajout des articles 10bis et 10ter, 89bis et en ses
articles 10, 14, 18, 58, 61, 66, 88bis, 89, 91bis, 105 et en son annexe 2, le statut pécuniaire en ses articles 18, 36, 46, 50,
51, 55, 61, 65, 66 et en ses annexes I et II ainsi que le règlement de travail par l’ajout des articles 43 à 49 et en ses
articles 8, 17, 20, 23, 24, 33, 40, 42 et 50.

Un arrêté ministériel du 4 août 2003 approuve la décision du 23 juin 2003 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire de la société coopérative à responsabilité limitée ″Intercommunale pure de Gaz, d’Electricité et de
Distribution de Signaux analogiques et numériques en Hainaut occidental″ entérine les comptes 2002 de l’intercom-
munale.

Un arrêté ministériel du 4 août 2003 approuve la décision du 30 juin 2003 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire de la société coopérative à responsabilité limitée ″Association intercommunale d’Electricité du Bassin de
Charleroi″ entérine les comptes 2002 de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 4 août 2003 approuve la décision du 26 juin 2003 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire de la société coopérative à responsabilité limitée ″Electrhainaut″ entérine les comptes 2002 de l’inter-
communale.

Un arrêté ministériel du 4 août 2003 approuve la décision du 25 juin 2003 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire de la société coopérative à responsabilité limitée ″Intercommunale Centre hospitalier psychiatrique″
entérine les comptes 2002 de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 4 août 2003 approuve la décision du 13 juin 2003 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la société coopérative à responsabilité limitée ″Seditel″ désigne en qualité d’administrateur
M. Philippe Vanbever représentant la S.A. Electrabel, partenaire privé, en remplacement de M. Michel Van Derton,
démissionnaire.

Un arrêté ministériel du 4 août 2003 approuve les décisions du 13 juin 2003 par lesquelles l’assemblée générale
ordinaire des associés de la société coopérative à responsabilité limitée ″Sedilec″ désigne en qualité d’administrateurs
représentant la S.A. Electrabel, partenaire privé, MM. Jean-Pierre Taminiau et Philippe Vanbever et en qualité de
commissaire représentant la S.A. Electrabel associé privé, Mme Sylvie Holter.

Un arrêté ministériel du 4 août 2003 approuve la décision du 27 mai 2003 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire de la société coopérative à responsabilité limitée ″Intercommunale de Gaz, d’Electricité et de Distribution de
Signaux analogiques et numériques en Hainaut occidental″ entérine les comptes 2002 de l’intercommunale.
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Un arrêté ministériel du 4 août 2003 approuve la décision du 17 décembre 2002 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire de la société coopérative à responsabilité limitée ″Association intercommunale d’Œuvres médico-sociales
de l’Ardenne″ nomme à l’unanimité, en qualité d’administrateur, M. J. Aubry, conseiller provincial, en remplacement
de Mme M.H. Cornet.

Un arrêté ministériel du 4 août 2003 approuve la décision du 24 juin 2003 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire de la société coopérative à responsabilité limitée ″Intercommunale des Personnes âgées de Liège et Environs″
entérine les comptes 2002 de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 4 août 2003 approuve la décision du 24 juin 2003 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire de la société coopérative à responsabilité limitée ″Association intercommunale de la Haute Sambre″ entérine
les comptes 2002 de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 4 août 2003 approuve la décision du 23 juin 2003 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire de la société coopérative à responsabilité limitée ″Association intercommunale de Soins et d’Hospitalisation″
entérine les comptes 2002 de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 5 août 2003 approuve la décision du 25 juin 2003 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire de la société coopérative à responsabilité limitée ″Intercommunale de Coordination et de Financement de
l’Eau″ entérine les comptes 2002 de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 5 août 2003 approuve les décisions des 24 juin 2002 et 10 juin 2003 par lesquelles les
assemblées générales ordinaires de la société coopérative à responsabilité limitée ″Intercommunale de Traitement des
Déchets liégeois″ entérinent les comptes 2001 et 2002 de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 5 août 2003 approuve la décision du 30 juin 2003 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire de la société coopérative à responsabilité limitée ″Intercommunale d’Electricité de l’Est et du Centre du
Hainaut″ entérine les comptes 2002 de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 5 août 2003 approuve la décision du 26 juin 2003 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire de la société coopérative à responsabilité limitée ″Intercommunale hennuyère du Gaz″ entérine les
comptes 2002 de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 5 août 2003 approuve la décision du 28 mai 2003 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire de la société coopérative à responsabilité limitée ″Intercommunale de Gaz du Hainaut″ entérine les
comptes 2002 de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 5 août 2003 approuve la décision du 13 juin 2003 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire de la société coopérative à responsabilité limitée ″Sedifin″ entérine les comptes 2002 de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 5 août 2003 approuve la décision du 20 juin 2003 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire de la société coopérative à responsabilité limitée ″Société de Leasing, de Financement et d’Economies
d’Energie″ entérine les comptes 2002 de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 5 août 2003 approuve la décision du 19 décembre 2002 par laquelle le conseil
d’administration de la société coopérative à responsabilité limitée ″Centre hospitalier universitaire Ambroise Paré″
modifie le règlement de travail pour le mettre en conformité avec la loi du 11 juin 2002 relative à la protection contre
la violence et le harcèlement moral et sexuel au travail.
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Un arrêté ministériel du 5 août 2003 approuve la décision du 19 juin 2003 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire de la société coopérative à responsabilité limitée ″Intercommunale du Centre funéraire de Liège et Environs″
entérine les comptes 2002 de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 5 août 2003 approuve les décisions du 19 décembre 2002 par lesquelles le conseil
d’administration de la société coopérative à responsabilité limitée ″Centre hospitalier universitaire Ambroise Paré″
nomme à l’unanimité, en qualité d’administrateurs, M. B. Toubeau, représentant l’asbl Aide et Soutien et
M. P. Anthonissens, représentant Dexia Banque S.A., en remplacement respectivement de MM. W. Vanmarcke
et E. Normand.

Un arrêté ministériel du 5 août 2003 n’approuve pas la décision du 19 décembre 2002 par laquelle l’assemblée
générale ordinaire de la société coopérative à responsabilité limitée ″Centre hospitalier universitaire Ambroise Paré″
ratifie la décision du 25 juin 2001 nommant à l’unanimité M. Mouhib en qualité de commissaire-réviseur.

Un arrêté ministériel du 5 août 2003 approuve la décision du 28 mai 2003 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire de la société coopérative à responsabilité limitée ″Intercommunale d’Electricité du Hainaut″ entérine les
comptes 2002 de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 11 août 2003 n’approuve pas les décisions du 24 juin 2003 par lesquelles le conseil
d’administration de la société à responsabilité limitée ″Compagnie intercommunale liégeoise des Eaux″ fixe le cadre
du personnel qui constitue l’annexe 1bis du statut et modifie l’annexe 1, l’annexe 1bis et l’annexe III (relative aux
conditions d’accès aux divers emplois) ainsi que l’article 13.3.2 du statut administratif.

Le même arrêté approuve la décision du 24 juin 2003 par laquelle le conseil d’administration de la société
coopérative à responsabilité limitée ″Compagnie intercommunale liégeoise des Eaux″ modifie l’article 5.4 (relatif aux
allocations pour fonctions supérieures) du statut administratif.

Un arrêté ministériel du 11 août 2003 approuve la décision du 8 juillet 2003 par laquelle le conseil d’administration
de la société coopérative à responsabilité limitée ″Aqualis″ désigne à l’unanimité, M. Fabian Marcq en tant
qu’administrateur en qualité de représentant permanent de la société Meusinvest S.A. avec effet au 1er septembre 2002.

Un arrêté ministériel du 11 août 2003 approuve les décisions par lesquelles l’assemblée générale ordinaire des
associés de la société coopérative à responsabilité limitée ″Intercommunale Salubrité publique hennuyère″ du
19 juin 2003 mise en continuité le 10 juin 2003 désigne à l’unanimité M. Didier Draux et Mme Cécile Ferreira-Rodrigues
en tant qu’administrateurs en remplacement respectivement de M. Didier Donfut, démissionnaire, et de M. Alain
Flamme, décédé.

Un arrêté ministériel du 11 août 2003 n’approuve pas la décision du 24 juin 2003 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire de la société coopérative à responsabilité limitée ″Compagnie intercommunale liégeoise des Eaux″ entérine
les comptes 2002 de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 11 août 2003 approuve la décision du conseil d’administration de la société coopérative
à responsabilité limitée ″Aquasambre″ par laquelle des modifications sont apportées au statut administratif du
personnel en ce qui concerne la suspension du jour de carence, la mise en application de la protection contre la violence,
le harcèlement moral et sexuel au travail et des modifications au règlement de travail.

Un arrêté ministériel du 11 août 2003 approuve la décision du 25 juin 2003 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la société coopérative à responsabilité limitée ″Intercommunale de Coordination et de
Financement de l’Eau″ procède au remplacement de Mme B. Terrasse, démissionnaire par Mme Ch. Wallemacq, en
tant qu’administratrice.

Un arrêté ministériel du 11 août 2003 approuve la décision du conseil d’administration de l’Association
intercommunale des Eaux de Couvin et Environs par laquelle des modifications sont apportées au statut pécuniaire
du personnel administratif et en particulier en ce qui concerne l’évolution de carrière de son personnel afin de lui
permettre d’accéder aux échelles D2 et D3.
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Un arrêté ministériel du 11 août 2003 approuve la décision du 13 juin 2003 par laquelle l’assemblée générale
extraordinaire des associés de la société coopérative à responsabilité limitée ″Sedifin″ procède à la modification de
ses statuts et plus particulièrement des articles 2 et 7.

Un arrêté ministériel du 11 août 2003 approuve la décision du 26 juin 2003 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la société coopérative à responsabilité limitée ″Intercommunale d’Etude et de Gestion″
désigne à l’unanimité M. Daniel Pauwels en tant que membre du collège des commissaires, en remplacement de M.
Ruddy Vyncke, démissionnaire.

Un arrêté ministériel du 18 août 2003 approuve la décision du 18 février 2003 par laquelle le conseil
d’administration de la société coopérative à responsabilité limitée ″Sedilec″ déclare se porter caution solidaire envers
Dexia Banque tant en capital qu’en intérêts, commissions et frais, et proportionnellement à la part de garantie qui lui
est dévolue, c’est-à-dire à concurrence de 2,6 % soit de 180.462 S pour l’emprunt de 7.000.000 S et 79.914 S pour
l’emprunt de 3.100.000 S contractés par l’emprunteur, la société Meter Reading Company-Index’is.

Un arrêté ministériel du 18 août 2003 approuve la décision du 25 juin 2003 par laquelle l’assemblée générale
extraordinaire des associés de la société coopérative à responsabilité limitée ″Intercommunale namuroise de Services
publics″ modifie les articles 2, 8, 8septies et 10 des statuts.

Un arrêté ministériel du 21 août 2003 approuve la décision du 16 juin 2003 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la société coopérative à responsabilité limitée ″Télélux″ désigne, en son point 5, en qualité
d’administrateur Mme Marianne Simons, représentant la S.A. Electrabel, partenaire privé, en remplacement de
M. Fernand Grifnée, démissionnaire.

Un arrêté ministériel du 25 août 2003 approuve la décision du 18 juin 2003 par laquelle le conseil d’administration
de la société coopérative à responsabilité limitée ″Intercommunale de Développement économique et d’Aménagement
de la Région Mons-Borinage″ désigne en qualité de président, M. R. Urbain, en remplacement de M. E. Di Rupo,
démissionnaire.

Un arrêté ministériel du 25 août 2003 approuve la décision du 23 juin 2003 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la société coopérative à responsabilité limitée ″Intercommunale du Brabant wallon″ procède
à la nomination de la S.P.R.L. Chantal Stilmant en tant que commissaire-réviseur.

Un arrêté ministériel du 25 août 2003 approuve la décision du 25 février 2003 par laquelle le conseil
d’administration de la société coopérative à responsabilité limitée ″Intercommunale de Gaz du Hainaut″ déclare se
porter caution solidaire envers Dexia Banque tant en capital qu’en intérêts, commissions et frais et proportionnellement
à la part de garantie qui lui est dévolue, c’est-à-dire à concurrence de 83.641 S (soit de 2,7 % de l’emprunt de 3.100.000 S
maximum contracté par l’emprunteur, la société Meter Reading Company-Index’is) et à concurrence de 188.868 S (soit
de 2,7 % de l’emprunt de 7.000.000 S contracté par l’emprunteur, ladite société MRCo-Index’is).

Un arrêté ministériel du 25 août 2003 approuve la décision du 24 février 2003 par laquelle le conseil
d’administration de la société coopérative à responsabilité limitée ″Intercommunale d’Electricité du Hainaut″ déclare
se porter caution solidaire envers Dexia Banque tant en capital qu’en intérêts, commissions et frais et proportionnel-
lement à la part de garantie qui lui est dévolue, c’est-à-dire à concurrence de 207.436 S (soit de 6,7 % de l’emprunt de
3.100.000 S maximum contracté par l’emprunteur, la société Meter Reading Company-Index’is) et à concurrence de
468.404 S (soit de 6,7 % de l’emprunt de 7.000.000 S contracté par l’emprunteur, ladite société MRCo-Index’is).

Un arrêté ministériel du 25 août 2003 approuve la décision du 20 janvier 2003 par laquelle le conseil
d’administration de la société coopérative à responsabilité limitée ″Intercommunale pour la Distribution d’Energie dans
la Province de Luxembourg″ déclare se porter caution solidaire envers Dexia Banque tant en capital qu’en intérêts,
commissions et frais et proportionnellement à la part de garantie qui lui est dévolue, c’est-à-dire à concurrence de
56.931 S (soit de 1,8 % de l’emprunt de 3.100.000 S maximum contracté par l’emprunteur, la société Meter Reading
Company-Index’is) et à concurrence de 128.531 S (soit de 1,8 % de l’emprunt de 7.000.000 S contracté par l’emprunteur,
ladite société MRCo-Index’is).

Un arrêté ministériel du 25 août 2003 approuve la décision du 25 juin 2003 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire de la société coopérative à responsabilité limitée ″Intercommunale sociale du Brabant wallon″ entérine
les comptes 2002 de l’intercommunale.
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

RAAD VAN STATE

[2003/18070]
Bericht voorgeschreven bij artikel 7 van het koninklijk besluit van

5 december 1991 tot bepaling van de rechtspleging in kort geding
voor de Raad van State

De Vlaamse Gemeenschap, vertegenwoordigd door de Vlaamse
regering, heeft op 18 augustus 2003 een vordering tot schorsing van de
tenuitvoerlegging ingesteld van het koninklijk besluit van 28 mei 2003
betreffende het gezondheidstoezicht op de werknemers (Belgisch Staats-
blad van 16 juni 2003).

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A. 140.507/IX-
3896.

Voor de hoofdgriffier,
G. De Sloover

hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[2003/18070]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 7 des königlichen Erlasses

vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des Verfahrens der einstweiligen Entscheidung vor dem Staatsrat

Die Flämische Gemeinschaft, vertreten durch die Flämische Regierung, hat am 18. August 2003 einen Antrag auf Aussetzung der Ausführung
des königlichen Erlasses vom 28. Mai 2003 bezüglich der Überwachung der Gesundheit der Arbeitnehmer (Belgisches Staatsblatt vom 16. Juni 2003)
eingereicht.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 140.507/IX-3896 ins Geschäftsverzeichnis eingetragen.
Für den Hauptkanzler,

G. De Sloover,
Hauptsekretär.

*

RAAD VAN STATE

[2003/18071]
Bericht voorgeschreven bij artikel 7 van het koninklijk besluit van

5 december 1991 tot bepaling van de rechtspleging in kort geding
voor de Raad van State

Koen Blomme, wonende te 8550 Zwevegem, Leopoldstraat 42, heeft
op 20 augustus 2003 een vordering tot schorsing van de tenuitvoer-
legging ingesteld van het besluit van de Vlaamse Minister van
Ruimtelijke Ordening van 28 mei 2003 houdende goedkeuring van het
bijzonder plan van aanleg nr. 19 « Centrum » van de gemeente
Zwevegem (Belgisch Staatsblad van 24 juni 2003).

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A. 140.627/X-
11.545.

Voor de hoofdgriffier
G. De Sloover

hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[2003/18071]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 7 des königlichen Erlasses

vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des Verfahrens der einstweiligen Entscheidung vor dem Staatsrat

Koen Blomme, wohnhaft in 8550 Zwevegem, Leopoldstraat 42, hat am 20. August 2003 einen Antrag auf Aussetzung der Ausführung des
Erlasses des Flämischen Ministers für die Raumordnung vom 28. Mai 2003 zur Billigung des Bebauungsplans Nr. 19 «Centrum» der Gemeinde
Zwevegem (Belgisches Staatsblatt vom 24. Juni 2003) eingereicht.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 140.627/X-11.545 ins Geschäftsverzeichnis eingetragen.

Für den Hauptkanzler,

G. De Sloover,

Hauptsekretär.

CONSEIL D’ETAT

[2003/18070]
Avis prescrit par l’article 7 de l’arrêté royal du 5 décembre 1991

déterminant la procédure en référé devant le Conseil d’Etat

La Communauté flamande, représentée par le Gouvernement fla-
mand, a introduit le 18 août 2003 une demande de suspension de
l’exécution de l’arrêté royal du 28 mai 2003 relatif à la surveillance de
la santé des travailleurs (Moniteur belge du 16 juin 2003).

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 140.507/IX-
3896.

Pour le greffier en chef,
G. De Sloover,

secrétaire en chef.

CONSEIL D’ETAT

[2003/18071]
Avis prescrit par l’article 7 de l’arrêté royal du 5 décembre 1991

déterminant la procédure en référé devant le Conseil d’Etat

Koen Blomme, demeurant à 8550 Zwevegem, Leopoldstraat 42, a
introduit le 20 août 2003 une demande de suspension de l’exécution de
l’arrêté du Ministre flamand de l’Aménagement du Territoire du
28 mai 2003 portant approbation du plan particulier d’aménagement
n° 19 « Centrum » de la commune de Zwevegem (Moniteur belge du
24 juin 2003).

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 140.627/X-
11.545.

Pour le greffier en chef,
G. De Sloover,

secrétaire en chef.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[2003/95048]

Controledienst voor de Verzekeringen
Akte tot goedkeuring van de overeenkomst van een overdracht

van rechten en verplichtingen tussen twee pensioenfondsen

Bij beslissing van het Directiecomité van de Controledienst voor de
Verzekeringen, op datum van 12 juni 2003, wordt goedgekeurd de
overeenkomst van 16 april 2003, waarbij de vereniging zonder winst-
oogmerk « Fonds de pension Vermeulen-Raemdonck » (administratief
codenummer : 50.535) waarvan de maatschappelijke zetel is gevestigd
Handelsstraat 10, te 1000 Brussel, binnen een termijn van dertig dagen
volgend op de datum van publicatie van deze beslissing, het geheel van
de rechten en verplichtingen die voortvloeien uit de voorzorgs-
verbintenissen, overdraagt aan de vereniging zonder winstoogmerk
« Aanvullende pensioenen van ING België » (administratief code-
nummer : 50.006) waarvan de maatschappelijke zetel is gevestigd
Marnixlaan 24, te 1000 Brussel.

De door de Controledienst goedgekeurde verrichting geldt ten
aanzien van alle begunstigden beoogd door de overdrachtsovereen-
komst en alle betrokken derden (artikel 76 van de wet van 9 juli 1975
betreffende de controle der verzekeringsondernemingen zoals ze van
toepassing werd verklaard op de voorzorgsinstellingen door het
koninklijk besluit van 14 mei 1985). (25878)

*

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN
Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines Administratie van het kadaster, registratie en domeinen

Publication prescrite par l’article 770
du Code civil

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

[2003/54141]
Erfloze nalatenschap van Roox, Henriette

—

Roox, Henriette, weduwe van Decoster, François, geboren te Charle-
roi, op 24 december 1892, wonende te Ottignies-Louvain-la-Neuve,
Grootstraat 55/0208, is overleden te Rixensart op 29 juni 2002, zonder
bekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
B.T.W., registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Nijvel, bij
beschikking van 19 juni 2003, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Namen, 27 augustus 2003.
M. de Pierpont,

Directeur der Registratie en Domeinen

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

[2003/36003]
Het Gemeenschapsonderwijs

Scholengroep 23 van het gemeenschapsonderwijs-Meetjesland

Op 3 juli 2003 is de scholengroep 23 verhuisd naar volgend adres :

Scholengroep 23-Meetjesland
Beukenstraat 1
9900 Eeklo
Tel. : 09-378 60 01 (algemeen)

09-218 78 63 (secretariaat)
Fax : 09-378 46 53
e-mail : sgr23@rago.be

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[2003/95048]

Office de Contrôle des Assurances
Acte d’approbation de la convention relative à une cession

des droits et obligations entre deux fonds de pensions

Par décision du Comité de Direction de l’Office de Contrôle des
Assurances en date du 12 juin 2003, est approuvée la convention du
16 avril 2003 par laquelle l’association sans but lucratif « Fonds de
pension Vermeulen-Raemdonck » (code administratif : 50.535) dont le
siège social est situé rue du Commerce 10, à 1000 Bruxelles, transfère
dans un délai maximum de trente jours à compter de la date de
publication de la présente décision, la totalité des droits et obligations
résultant des engagements de prévoyance, à l’association sans but
lucratif « Pensions complémentaires d’ING Belgique » (code adminis-
tratif : 50.006), dont le siège social est situé avenue Marnix 24, à
1000 Bruxelles.

Cette opération, approuvée par l’Office, est réalisée valablement à
l’égard de tous les bénéficiaires visés par la convention relative à la
cession et de tous les tiers intéressés (article 76 de la loi du 9 juillet 1975
relative au contrôle des entreprises d’assurances, telle qu’elle a été
rendue applicable aux institutions de prévoyance par l’arrêté royal du
14 mai 1985). (25878)

[2003/54141]
Succession en déshérence de Roox, Henriette

—

Roox, Henriette, veuve de Decoster, François, née à Charleroi, le
24 décembre 1892, domiciliée à Ottignies-Louvain-la-Neuve, Grand-
Rue 55/0208, est décédée à Rixensart le 29 juin 2002, sans laisser de
successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines, tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Nivelles a, par ordonnance du 19 juin 2003, prescrit les publications
et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Namur, le 27 août 2003.
M. de Pierpont,

Directeur de l’Enregistrement et des Domaines
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MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

[2003/36002]
Het Gemeenschapsonderwijs

Scholengroep 25 van het gemeenschapsonderwijs Brugge-Oostkust

Op 15 augustus 2003 is de scholengroep 25 verhuisd naar volgend adres :

Scholengroep 25-Brugge-Oostkust

Rijselstraat 3B

8200 Sint-Michiels (Brugge)

Tel. : 050-63 17 61

Fax : 050-63 17 68

e-mail : sgr25@rago.be

ORDRES DU JOUR — AGENDA’S

BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJKE RAAD

[2003/20135]
Plenaire vergadering

Agenda

Maandag 15 september 2003, om 13 uur

(Zaal van de plenaire vergaderingen, Lombardstraat 69)

1. Installatie en eedaflegging van een nieuw lid van de Raad.

2. Verkiezing en eedaflegging van een staatssecretaris van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

*

BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJKE RAAD
[2003/20136]

Commissievergadering

Agenda :

Donderdag 11 september 2003, om 14 uur
(Paleis van het Brussels Parlement, commissiezaal 201

Commissie voor de Infrastructuur, belast met Openbare Werken
en Verkeerswezen

Begeleiding van het IRIS-plan.

Bijeenkomst met de deskundigen belast met de evaluatie van het
IRIS-plan.

CONSEIL DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2003/20135]
Séance plénière

Ordre du jour

Lundi 15 septembre 2003, à 13 heures

(Salle des séances plénières, rue du Lombard 69)

1. Installation et prestation de serment d’un nouveau membre du
Conseil.

2. Election et prestation de serment d’un secrétaire d’Etat de la
Région de Bruxelles-Capitale.

CONSEIL DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE
[2003/20136]

Réunion publique de commission

Ordre du jour :

Jeudi 11 septembre 2003, à 14 heures
(Palais du Parlement bruxellois, salle de commission 201

Commission de l’Infrastructure, chargée des Travaux publics
et des Communications

Pilotage du plan IRIS.

Rencontre avec les experts chargés de l’évaluation du plan IRIS.
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PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

UNIVERSITE DE LIEGE

Faculté de sciences

Doctorat en sciences

Mme Anne Cornet, licenciée en biochimie, présentera le vendredi
26 septembre 2003, à 16 heures, à la salle A3, Bâtiment des petits
amphithéâtres de l’institut de chimie, bâtiment B7b au Sart Tilman,
l’examen en vue de l’obtention du grade académique de docteur en
sciences.

Cette épreuve consistera en la défense publique d’une dissertation
intitulée : « Etude de la fonctionnalité de PARM-1 (Prostatic Androgen-
Repressed Message-1) dans les cellules épithéliales prostati-
ques ». (19661)

Mlle Rachel Navet, licenciée en sciences biologiques, orientation
animale, présentera le mardi 30 septembre 2003, à 16 heures, à la
salle A4, Bâtiment des petits amphithéâtres de l’institut de chimie,
bâtiment B7b au Sart Tilman, l’examen en vue de l’obtention du grade
académique de docteur en sciences.

Cette épreuve consistera en la défense publique d’une dissertation
intitulée : « L’énergie et la vie cellulaire : pourquoi existe-t-il des
systèmes dissipateurs d’énergie ? Investigation chez les plantes
supérieures, les mycétozoaires et les mammifères ». (19662)

FACULTES UNIVERSITAIRES NOTRE-DAME DE LA PAIX
NAMUR

Faculté des sciences

L’épreuve publique pour l’obtention du grade académique de
docteur en sciences (orientation : sciences physiques) de M. Saïd
Agouram, licencié en sciences, aura lieu le vendredi 26 septembre 2003,
à 15 heures, dans l’auditoire CH.1. de la faculté des sciences, rue
Grafé 2, à Namur.

M. Saïd Agouram, né à Ait Ali Ikaddar le 19 février 1972, domicilié à
Saint-Servais, route de Gembloux 28, présentera et défendra publique-
ment une dissertation originale intitulée : « Caractérisation de couches
minces d’oxynitrures de chrome produites par pulvérisation catho-
dique réactive en présence d’air : influence de la pression de vapeur
d’eau contenue dans le plasma » de la fonctionnalité de PARM-1 (Pros-
tatic Androgen-Repressed Message-1) dans les cellules épithéliales
prostatiques ». (19664)

VRIJE UNIVERSITEIT BRUSSEL

Vacature academisch personeel

Vacature nr. : ESP/2003/008.

Faculteit : ESP - Wetenschappen.

Betrekking : assistent.

Intern of extern : extern.

Mandaat : voltijds.

Ingangsdatum : 1 oktober 2003.

Duur : 2 jaar (hernieuwbaar).

Vakgebied : economische en handelswetenschappen, sociologie, poli-
tieke wetenschappen.

Omschrijving :

Academische ondersteuning Master European Integration & Deve-
lopment (24 groepen), begeleiding Major & Minor Seminars, training
wetenschappelijke rapporteringstechnieken. Voorbereiden doctoraal
proefschrift in economische, sociale of politieke wetenschappen.

Vereisten :

Handelsingenieur, Licentiaat (T)EW, Sociologie of Politieke Weten-
schappen, Diploma M.A. EID strekt tot aanbeveling.

Contactpersoon : J. Vilrokx, M. Jegers.

Contact telefoon : 02-629 20 44 of 02-629 21 13.

Contact e-mail : Jacques.Vilrokx@vub.ac.be of Marc.Jegers@vub.ac.be

Naam decaan : Eddy Vandijck.

Inwachtingstermijn : twee weken na publicatie in het Belgisch
Staatsblad.

De kandidaten worden verzocht gebruik te maken van het daartoe
bestemde kandidaatstellingsformulier met verklaring vrij onderzoek en
cumulatieformulier dat kan gedownload worden op het internetadres
http://www.vub.ac.be/DP/AP.html of bekomen worden op de dienst
personeel (tel. 02-629 20 02) van de Vrije Universiteit Brussel, Plein-
laan 2, te 1050 Brussel.

Eén ingevuld kandidaatstellingsformulier dient gericht te worden
aan de rector van de Vrije Universiteit Brussel. Eén kopie van het
kandidaatstellingsformulier dient gelijktijdig gericht te worden aan de
decaan van de faculteit. (19663)

Loi du 29 mars 1962 (articles 9 et 21)
Wet van 29 maart 1962 (artikelen 9 en 21)

Stad Torhout

Bijzonder plan van aanleg
Bekendmaking van openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen van de stad Torhout,

Overeenkomstig de bepalingen van artikel 19 van het decreet betref-
fende de ruimtelijke ordening gecoördineerd op 22 oktober 1006 en
haar wijzigingen van latere datum, brengt ter kennis van de bevolking
dat het ontwerp tot herziening van bijzonder plan van aanleg
« Centrum Noord », bestaande uit een memorie van toelichting, een
plan van de bestaande toestand, opgemaakt overeenkomstig artikel 14
van voormeld decreet en door de gemeenteraad voorlopig aanvaard in
zitting van 28 augustus 2003, gedurende een termijn van dertig dagen
vanaf maandag 15 september 2003 tot en met dinsdag 14 oktober 2003
ter inzage van het publiek wordt gelegd in de burelen van de
technische dienst administratie, Oud huis Bekaert, Markt 23, Torhout,
alwaar eenieder ter inzage kan van nemen, alle werkdagen van 9 tot
12 uur, en van 14 tot 17 uur, uitgezonderd op woensdagmiddagen.

Al wie omtrent het plan bezwaren of opmerkingen heeft, kan deze
binnen de termijn van het openbaar onderzoek, en uiterlijk op
14 oktober, om 17 uur, schriftelijk laten geworden aan het college van
burgemeester en schepenen van de stad Torhout, Markt 1,
8820 Torhout.

Torhout, 2 september 2003. (25744)
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Annonces − Aankondigingen

SOCIETES − VENNOOTSCHAPPEN

Sogimal, société anonyme,
Rond Thiers 16, 4690 Malmedy

R.C. Verviers 60634 — T.V.A. 437.385.470

L’assemblée générale ordinaire se tiendra au siège social, le
19 septembre 2003, à 17 heures, avec l’ordre du jour suivant : 1. Discus-
sion et approbation des comptes annuels clôturés au 31 mars 2003.
2. Décharge aux administrateurs. 3. Emoluments. 4. Application de
l’article 633 du Code des sociétés. 5. Ratification de la nomination d’un
administrateur. 6. Divers. (25745)

Promina, société anonyme en liquidation,
avenue Molière 307A, bte 7, 1180 Bruxelles

Numéro d’entreprise 441.359.304

L’assemblée générale ordinaire se réunira au siège social, le
19 septembre 2003, à 10 h 30 m. — Ordre du jour : 1. Ratification de la
tenue tardive de l’assemblée générale ordinaire. 2. Présentation des
comptes de liquidation arrêtés au 31 décembre 2002. 3. Rapport sur les
opérations de liquidation. 4. Décharge au liquidateur. (25746)

Promina, société anonyme en liquidation,
avenue Molière 307A, bte 7, 1180 Bruxelles

Numéro d’entreprise 441.359.304

L’assemblée générale extraordinaire se réunira au siège social, le
19 septembre 2003, à 11 heures. — Ordre du jour : 1. Rapport du
liquidateur, sur les opérations de liquidation et sur l’emploi des valeurs
sociales. 2. Approbation des comptes de liquidation et décharge au
liquidateur. 3. Clôture de la liquidation. 4. Convocation en vue du
partage de l’avoir social. (25747)

La Sapinière, société anonyme,
rue Veydt 76, 1050 Bruxelles 5

Numéro d’entreprise 448.163.358

MM. les actionnaires sont priés d’assister à l’assemblée générale
extraordinaire de la société qui se tiendra le 19 septembre 2003, à
17 h 30, en l’étude du notaire Michel Cornelis, à Anderlecht, avenue
Clemenceau 88. — Ordre du jour : 1. Conversion du capital social en
euro. 2. Rapport du conseil d’administration sur la proposition de
modification de l’objet social, état résumant la situation active et
passive de la société, modification de l’objet social en supprimant l’objet
social actuel et en le remplaçant par le suivant : « La société a pour
objet, tant en Belgique qu’à l’étranger, la gestion pour son compte
propre de tous ses biens et droits immobiliers, et notamment la location,
le leasing, la promotion, l’aménagement, l’exploitation, la transforma-
tion, la viabilisation, le lotissement et/ou la valorisation de tous biens
ou droits immobiliers. Elle peut se porter aval ou caution, hypothéquer
ses immeubles pour son compte ou concurremment et solidairement
avec d’autres sociétés ou personnes physiques au profit de toutes
sociétés ou organismes de crédit ou de particuliers. Elle peut accomplir
toutes opérations commerciales, industrielles, mobilières, immobilières
ou financières se rapportant directement ou indirectement à son objet
social ou pouvant en faliciter la réalisation. Elle peut s’intéresser par
voie d’apport, de fusion, de souscription, d’intervention financière ou
par tout autre mode dans toutes sociétés, associations ou entreprises
ayant, en tout ou en partie, un objet similaire ou connexe au sien ou

susceptible d’en favoriser l’extension ou le développement ». 3. Inser-
tion dans les statuts de nouvelles dispositions relatives à l’administra-
tion de la société (nombre des administrateurs, modalités des décisions
et désignation d’un représentant permanent personne physique en cas
d’administrateur personne morale). 4. Insertion dans les statuts de la
possibilité de prorogation des assemblées générales annuelles et extra-
ordinaires et de la possibilité de recours à la procédure écrite simplifiée
pour les assemblées générales. 5. Coordination des statuts. 6. Divers.
Pour assister à l’assemblée, se conformer à l’article 23 des statuts.

Au cas où l’assemblée convoquée pour le 19 septembre 2003, ne
réunirait pas le quorum légal, une seconde assemblée est déjà convo-
quée au même endroit pour le 14 octobre 2003, à 18 heures, qui pourra
délibérer valablement quel que soit le nombre de titres représentés.
(25748) Le conseil d’administration.

Talar Invest, naamloze vennootschap,
Bergelen 79, 8560 Gullegem

H.R. Kortrijk 148398 — BTW 471.777.019

De jaarvergadering zal gehouden worden op de zetel op
19 september 2003, om 18 uur. — Dagorde : 1. Verslag van de raad van
bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per 30 juni 2003. 3. Bestemming
van het resultaat. 4. Kwijting aan bestuurders. 5. Varia. (25749)

PR.I.C., naamloze vennootschap,
Eglantierlaan 3, 2020 Antwerpen

Ondernemingsnummer 0437.305.395

De jaarvergadering zal gehouden worden op de zetel, op
19 september 2003, te 16 uur. — Agenda : verslag bestuurders. Bestem-
ming resultaat en goedkeuring jaarrekening per 31 maart 2003. Kwij-
ting aan de bestuurders voor de uitoefening van hun mandaat.
Ontslagen en benoemingen. Diversen. De aandeelhouders worden
uitgenodigd op de maatschappelijke zetel ter overstempeling van de
aandelen aan toonder. De aandeelhouders dienen zich te schikken naar
de statuten. (25750)

Pauly Paint, naamloze vennootschap,
steenweg op Leopoldsburg 37, 2490 Balen

Ondernemingsnummer 0406.884.613

De jaarvergadering zal gehouden worden op de zetel, op
19 september 2003, te 15 uur. — Agenda : verslag bestuurders en
commissaris. Bestemming resultaat en goedkeuring jaarrekening per
31 maart 2003. Waardebepaling van de aandelen. Kwijting aan de
bestuurders voor de uitoefening van hun mandaat. Ontslagen en
benoemingen. Diversen. De aandeelhouders dienen zich te schikken
naar de statuten. (25751)

N.V. Immo Kievit, naamloze vennootschap,
Kollegestraat 38, bus 2, 2440 Geel

Ondernemingsnummer 0429.512.337

De jaarvergadering zal gehouden worden op de zetel, op
19 september 2003, te 17 uur. — Agenda : verslag bestuurders. Bestem-
ming resultaat en goedkeuring jaarrekening per 30 juni 2003. Kwijting
aan de bestuurders voor de uitoefening van hun mandaat. Ontslagen
en benoemingen. Diversen. De aandeelhouders dienen zich te schikken
naar de statuten. (25752)

45547MONITEUR BELGE — 10.09.2003 — BELGISCH STAATSBLAD



Voss International, naamloze vennootschap,
Bosduivenlaan 9, 1950 Kraainem

H.R. Brussel 556312 — BTW 446.643.428

De jaarvergadering zal gehouden worden op de zetel, op
19 september 2003, te 10 uur.

Dagorde :

1. Verslag van de raad van bestuur.

2. Goedkeuring van de jaarrekening.

3. Bestemming van het resultaat.

4. Kwijting aan bestuurders.

5. Benoemingen.

6. Varia.

Om toegelaten te worden tot de vergadering, neerlegging der
aandelen op de zetel, vijf dagen vóór de vergadering. (25753)

VCFS, naamloze vennootschap,
Elf Novemberlaan 76, bus 32, 1040 Brussel

H.R. Brussel 622269 — BTW 458.645.494

De jaarvergadering zal gehouden op de zetel, op 19 september 2003,
te 17 uur. — Dagorde : 1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goed-
keuring van de jaarrekening. 3. Bestemming van het resultaat. 4. Kwij-
ting aan bestuurders. 5. Ontslag en benoeming bestuurders. 6. Varia.
Om aan de vergadering deel te nemen, zich schikken naar de statu-
ten. (25754)

Tyro, naamloze vennootschap,
Verviersstraat 2/4D, 2000 Antwerpen

H.R. Antwerpen 293030 — BTW 426.910.361

Jaarvergadering op vrijdag 19 september 2003, om 10 uur, ten zetel
van de vennootschap. — Agenda : 1. Verslag van de raad van bestuur.
2. Goedkeuring van de jaarrekening op balansdatum. 3. Kwijting.
4. Ontslag en benoeming. 5. Vaststelling van de vergoeding van de
bestuurders. 6. Verscheidene. Neerlegging der aandelen uiterijk
vijf dagen vóór de vergadering in de zetel van de vennoot-
schap. (25755)

Papeteries Catala, société anonyme,
rue des Digues 45, 7090 Braine-le-Comte

R.C. Mons 78727 — T.V.A. 401.156.366

Le délai prévu par l’article 613 du Code des sociétés étant expiré, le
remboursement de capital décidé par l’assemblée générale extraordi-
naire des actionnaires du 3 juin 2003 est devenu exigible en échange du
coupon 68 (les coupons nos 59 à 67 attachés ont été annulés par la même
assemblée).

Le service financier sera assuré à partir du lundi 8 septembre 2003,
par :

la S.A. Catala sur rendez-vous à son siège d’exploitation, Grand
Route 302, à 1620 Drogenbos;

la Fortis Banque, Montagne du Parc 3, à 1000 Bruxelles;

la KBC Banque, avenue du Port 2, à 1080 Bruxelles;

la société de bourse Pire et C°, rue du Collège 24, à 6000 Charle-
roi. (25756)

Papierfabrieken Catala, naamloze vennootschap,
rue des Digues 45, 7090 Braine-le-Comte

H.R. Mons 78727 — BTW 401.156.366

De termijn voorzien aan artikel 613 van het Wetboek van vennoot-
schappen is voorbij. De terugbetaling van het kapitaal, beslist door de
buitengewone algemene vergadering van de aandeelhouders van
3 juni 2003, is invorderbaar geworden in wissel van coupon nr. 68 (de
verbonden coupons 59 tot 67 waren geannuleerd door dezelfde verga-
dering).

De financiële dienst zal verzekerd zijn vanaf maandag
8 september 2003, door :

De N.V. Catala op afspraak in de exploitatie zetel Grote Baan 302, te
1620 Drogenbos;

de Fortis Bank, Warandeberg 3, te 1000 Brussel;

de KBC Bank, Havenin 2, te 1080 Brussel;

de beursvennootschap Pire et C°, rue du Collège 24, te 6000 Charle-
roi. (25756)

Abattoirs et Marchés d’Anderlecht,
en abrégé : « Abatan », société anonyme,
rue Ropsy Chaudron 24, 1070 Bruxelles

R.C. Bruxelles 456869 — T.V.A. 425.276.704

Les porteurs d’obligations sont priés d’assister à l’assemblée des
obligataires qui se tiendra au siège social de la société, le lundi
29 septembre 2003, à 17 heures.

Conformément aux dispositions de l’article 568, 1, 2° des lois
coordonnées sur les sociétés commerciales, cette assemblée aura pour
seul point à l’ordre du jour, la prolongation de l’emprunt obligataire
1994-1999, 7 % convertible et subordonné en cours, dont la date
d’échéance à été fixée au 31 décembre 2003, par décision de l’assemblée
générale des obligataires qui s’est tenue, le 18 mars 1999.

En vue de se conformer aux dispositions de l’article 571, 1 des lois
coordonnées sur les sociétés commerciales et afin de pouvoir être admis
à l’assemblée générale, les obligataires sont priés de déposer leurs
obligations, conformément à l’article 33 des statuts, cinq jours francs
avant l’assemblée générale dont il est question, ci-dessous, au siège
social de la société.

Si la première assemblée générale ne peut délibérer validement, une
nouvelle assemblée générale, ayant le même ordre du jour, est convo-
quée, de facto, le lundi 20 octobre 2003, également à 17 heures, au même
endroit. La présente convocation tient lieu de convocation pour une
éventuelle deuxième assemblée.

(25757) Le conseil d’administration.

Slachthuizen en Markten van Anderlecht,
in het kort : « Abatan », naamloze vennootschap,

Ropsy Chaudronstraat 24, 1070 Brussel

H.R. Brussel 456869 — BTW 425.276.704

De obligatiehouders worden vriendelijk verzocht aanwezig te willen
zijn op een algemene vergadering van obligatiehouders die zal door-
gaan op maandag 29 september 2003, om 17 uur, op de maatschappe-
lijke zetel van de vennootschap.

Overeenkomstig de bepalingen van artikel 568, lid 1, 2°, van de
Vennootschappenwet, heeft de vergadering als enig agendapunt de
verlenging van de lopende achtergestelde en converteerbare obligatie-
lening 1994-1999, 7 %, waarvan de vervaldag gebracht werd op
31 december 2003 door de beslissing van de algemene vergadering van
obligatiehouders gehouden op 18 maart 1999.
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Overeenkomstig artikel 571, lid 1, van de Vennootschappenwet en
teneinde te worden toegelaten tot deelname aan de algemene vergade-
ring, worden de obligatiehouders verzocht om hun obligaties overeen-
komstig artikel 33, van de statuten, neer te leggen op de zetel van de
vennootschap, vijf kalenderdagen vóór de vermelde algemene verga-
dering.

Indien de eerste algemene vergadering niet geldig kan beraadslagen,
wordt, de facto, een nieuwe algemene vergadering met dezelfde
agenda gehouden op maandag 20 oktober 2003, eveneens om 17 uur,
en op dezelfde locatie. Onderhavige oproeping geldt tevens als oproe-
ping voor een eventuele tweede vergadering.
(25757) De raad van bestuur.

« Goddeeris Industrial Piping », naamloze vennootschap,
Kasteeldreef 20, 8800 Roeselare

H.R. Kortrijk 120584 — BTW 439.889.456

De aandeelhouders worden verzocht de jaarvergadering bij te wonen
die op de zetel van de vennootschap zal plaatsvinden op 27.09.2003,
om 14 uur. — Dagorde : 1. Lezing van het jaarverslag. 2. Bespreking
van de jaarrekening afgesloten op 31.03.2003. 3. Goedkeuring van
de jaarrekening. 4. Kwijting aan de bestuurders. 5. Herbenoeming
bestuurders. (85976)

Hassimo, naamloze vennootschap,
Kluisstraat 61, 3550 Zolder

H.R. Hasselt 73071

Jaarvergadering op de maatschappelijke zetel op 29.09.2003, om
10 uur. — Agenda : 1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaar-
rekening. 3. Bestemming resultaat. 4. Kwijting bestuurders. 5. Rond-
vraag. Zich schikken naar de statuten. (85977)

Hulchi Belluni, naamloze vennootschap,
Burggravenlaan 275, 9000 Gent

H.R. Gent 200772 — BTW 475.969.595

De Jaarvergadering heeft plaats op 27.09.2003, om 16 uur, op de
maatschappelijke zetel, Burggravenlaan 275, 9000 Gent. — Agenda :
1. Mededeling conform artikel 523 vennootschapswet. 2. Jaarverslag
van de bestuurders. 3. Vergoeding van de bestuurders. 4. Goedkeuring
van de jaarrekening. 5. Goedkeuring en bestemming van het resultaat.
6. Kwijting van de raad van bestuur. 7. Rondvraag - Varia. Om de
vergadering bij te wonen dienen de aandeelhouders zich te schikken
naar de statuten. (85978)

Immosu, naamloze vennootschap,
Flanders Fieldweg 41, 8790 Waregem

H.R. Kortrijk 110716 — NN 429.258.652

De aandeelhouders worden uitgenodigd op de jaarvergadering die
zal gehouden worden op 29.09.2003, om 18 uur, op de maatschappe-
lijke zetel. — Agenda : 1. Lezing van het jaarverslag. 2. Bespreking en
goedkeuring van de jaarrekening afgesloten op 31.03.2003. 3. Kwijting
aan de bestuurders. 4. Ontslag en benoeming bestuurders. (85979)

Metal Deploye belge, société anonyme,
quai Vercour 98, 4000 Liège

Registre des sociétés civiles
ayant emprunté la forme commerciale, Liège, n° 1155

T.V.A. 403.967.089

Assemblée générale ordinaire le 25.09.2003, à 10 heures, au siège
social. — Ordre du jour : Rapport des administrateurs et commissaires.

Approbation des comptes annuels au 30.04.2003. Affectation des résul-
tats. Décharge aux administrateurs et commissaires. Démissions, nomi-
nations, renouvellements de mandat. Divers. Dépôt des titres : six jours
francs avant l’assemblée, à l’ING, rue G. Clémenceau 13,
à Liège. (85980)

Natrimo, naamloze vennootschap,
Sanderusstraat 19, 2018 Antwerpen

Ondernemingsnummer 448.878.485 — BTW 448.878.485

De aandeelhouders van de vennootschap worden uitgenodigd om
aanwezig te zijn op de buitengewone algemene vergadering die zal
plaatsvinden op maandag 15 september 2003, om 9 uur, op het kantoor
van notarissen Van Bael, Holvoet & Van Bael, te Antwerpen, Mechel-
sesteenweg 65, met volgende agenda :

1. Wijziging boekjaar en datum jaarlijkse algemene vergadering.

2. Aanpassing van de statuten :

— om ze in overeenstemming te brengen met de genomen besluiten
en het in voege treden van het nieuwe Wetboek van Vennootschappen
en de Wet op Corporate Governance;

— schrapping van overbodige dan wel achterhaalde bepalingen;

— hernummering en herschikking met het oog op coördinatie;

— eventueel goedkeuring van een nieuwe tekst van de statuten.

3. Volmacht ondernemingsloketten.
(85981) De raad van bestuur.

« Ternat Investment Corporation »,
commanditaire vennootschap op aandelen,

Assesteenweg 242, 1742 Ternat

H.R. Brussel 651633

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot het bijwonen van de
jaarvergadering die zal gehouden worden op 25.09.2003, om 18 uur, op
de maatschappelijke zetel met volgende agenda : 1. Goedkeuring van
de jaarrekening per 31.03.2003. 2. Bestemming van het resultaat.
3. Kwijting te verlenen aan de statutair zaakvoerder. 4. Rondvraag.
(85982) De statutair zaakvoerder.

Worx Kwadraat, naamloze vennootschap,
Helmstraat 70, bus 4, 2140 Borgerhout (Antwerpen)

H.R. Antwerpen 335176 — BTW 466.501.308

Jaarvergadering op 25.09.2003, om 16 uur, op de zetel. — Dagorde :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 30.06.2003.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Benoeming beheerders.
Allerlei. Zich richten naar de statuten. (85983)

N.V. de 9 zonen Vanneste
Driemastenstraat 80, 8560 Gullegem

H.R. Kortrijk 118218 — BTW 436.089.828

Aangezien het aanwezigheidsquorum niet werd behaald zal een
tweede algemene vergadering doorgaan met zelfde agenda op
24 september 2003 om 19 u. 30 m., ten Notaris Pierre Vander Stichele te
Moorsele, Damberdstraat 29 Agenda : Zich richten naar de statuten.
Vermeld hier bijkomende agenda punten : — Verlenging lopende
boekaar tot 30 juni 2004. — Wijziging afsluitdatum boekjaar op
30 juni van elk jaar. - Wijziging datum. jaarvergadering naar de eerste
dinsdag van december om 19 uur. — Afschaffing nominale waarde
aandelen. — Kapitaalverhoging met een bedrag van 290,51 euro.
Goedkeuring van de volledig herwerkte tekst van de statuten. (25758)
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Administrations publiques
et Enseignement technique

Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

PLACES VACANTES − OPENSTAANDE BETREKKINGEN

Stad Sint-Niklaas

De stad Sint-Niklaas zoekt gemotiveerde (m/v) assistent-dienstleider
bibliotheek, voltijds & deeltijds, B1-B3 (statutair dienstverband).

Burger van de Europese Unie. Uiterlijk op 7 oktober 2003 in bezit
van HOKT-diploma bibliotheekwetenschappen of gelijkwaardig
behaald in het Nederlands.

Laatstejaarsstudenten : inschrijvingsattest laatste jaar HOKT
bibliotheekwetenschappen bezorgen. En slagen voor wervingsexamen.
Nuttige ervaring uit de privé-sector kan voor maximum 12 jaar
geldelijke anciënniteit meetellen !

Inschrijvingen richten aan het college van burgemeester en sche-
penen, Grote Markt 1, 9100 Sint-Niklaas, met kopie van HOKT
diploma/inschrijvingsattest uiterlijk op 7 oktober 2003 (postdatum) of
afgeven vóór 16 uur aan personeelsdienst of secretariaat (stadhuis).

Info & inschrijvingsformulieren : tel. : 03-760 90 83 of e-mail :
vicky.kisz@sint-niklaas.be of patty.baert@sint-niklaas.be

Het stadsbestuur van Sint-Niklaas besteedt aandacht aan het bevor-
deren van gelijke kansen bij aanwerving. De kwaliteiten van de
kandidaat-werknemer zijn belangrijker dan leeftijd, geslacht, etnische
origine of eventuele handicap. (25759)

Openbaar Centrum voor maatschappelijk welzijn van Oostrozebeke

De raad voor maatschappelijk welzijn maakt bekend dat wordt
overgegaan tot :

Voor het O.C.M.W. aanwerving van 3 halftijdse poetshulpen poets-
dienst (in contractueel dienstverband) en 1 voltijdse verantwoordelijke
administratie (in vast dienstverband) (diploma hoger secundair onder-
wijs).

Voor het rusthuis Rozenberg (ROB/RVT) : aanwerving van : in vast
dienstverband : 2 halftijdse hulpkoks (diploma lager secundair tech-
nisch of beroepsonderwijs) en 1 voltijdse administratief medewerker
(diploma hoger secundair onderwijs).

in contractueel dienstverband : 1 voltijdse of twee halftijdse gebrevet-
teerde verpleegkundige(n) (dag- of nachtdienst) (diploma
ziekenhuisverpleegster/verpleger (gebrevetteerde verpleegkundige) of
gelijkgesteld) en 1 voltijdse ergotherapeut (diploma gegradueerde in de
ergotherapie) en 1 voltijdse verantwoordelijke onderhoud (diploma
hoger secundair onderwijs) en 1 halftijds wasserijpersoneelslid en
1 deeltijdse (28,5/38) keukenhulp.

Aanleg van een wervingsreserve voor de functie van poetsvrouw
rusthuis in contractueel dienstverband.

De kandidaten dienen te slagen voor een gewoon aanwervings-
examen. Naast de aanwerving wordt een wervingsreserve aangelegd
voor de duur van drie jaar. Voor de functie van gebrevetteerde
verpleegkundige wordt een wervingsreserve aangelegd voor zowel de
dag- als de nachtdienst.

Alle inlichtingen i.v.m. de verloning (weddenschaal, maaltijd-
cheques, hospitalisatieverzekering, meerekenbare nuttige ervaring), de
functiebeschrijving en de toelatings- en aanwervingsvoorwaarden zijn
te verkrijgen bij de personeelsdienst (056-67 14 87),
Kathy.vandermeersch@publilink.be

De kandidaturen dienen uiterlijk op 3 oktober 2003 (poststempel
geldt als bewijs), vergezeld van een uitgebreid curriculum vitae,
aangetekend verstuurd te worden aan het O.C.M.W., t.a.v.
Mevr. C. Geldhof, voorzitter, Kalbergstraat 92, te 8780 Oostrozebeke.

(25760)

Gemeente Wezembeek-Oppem

De gemeente Wezembeek-Oppem werft aan in statutair en contrac-
tueel verband voor onmiddellijke indiensttreding (m/v) :

1 verantwoordelijke milieu, niveau B;

2 administratief medewerkers, niveau C - gesco-statuut;

2 technisch assistenten (wegen en groen), niveau D;

1 technisch assistent (onderhoud + bewaking sporthal), niveau D.

(Alle privé-dienstjaren worden in aanmerking genomen).

U werkt in een aangename werkomgeving en hebt een interessante
verlofregeling : 35 dagen.

Andere voordelen : maaltijdcheques en hospitalisatieverzekering.
Voorwaarden en examenprogramma zijn te bekomen op de perso-
neelsdienst, tel. 02-783 12 40.

Kandidaturen, samen met een curriculum vitae en een afschrift van
diploma (Nederlandstalig of Franstalig - met bewijs van Nederlands-
talige taalkennis afgeleverd door Selor (art. 7 volgens niveau), dienen
per aangetekend schrijven, of tegen ontvangstbewijs, gericht aan het
College van burgemeester en schepenen, L. Marcelisstraat 134, te
1970 Wezembeek-Oppem, uiterlijk toe te komen op
30 september 2003. (25761)

Commune de Wezembeek-Oppem

La commune de Wezembeek-Oppem engage sous régime statutaire
et contractuel, pour entrée en service immédiate (h/f) :

1 responsable milieu, niveau B;

2 collaborateurs administratifs, niveau C - statut contractuel subven-
tionné

2 assistants techniques (voirie et espaces verts), niveau D;

1 assistant technique (entretien + surveillance hall des sports),
niveau D.

(Toutes les années de service dans le secteur privé sont prises en
compte.)

Nous vous offrons un environnement professionnel agréable et un
régime de vacances intéressant : 35 jours de congé.

Autres avantages : chèques-repas et assurance hospitalisation.

Les conditions et les programmes d’examen peuvent être obtenus au
service du personnel, tél. 02-783 12 40.

Les candidatures, accompagnées d’un curriculum vitae et d’une
copie du diplôme (en néerlandais ou en français - avec l’attestation de
connaissance du néerlandais délivrée par Selor (art. 7 selon niveau),
sont à adresser par courrier recommandé ou contre accusé de réception
au Collège des bourgmestre et échevins, rue L. Marcelis 134,
à 1970 Wezembeek-Oppem, au plus tard pour le 30 septembre 2003.

(25761)
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Openbaar Centrum voor maatschappelijk welzijn van Schoten

Openverklaring en samenstelling wervingsreserve voor voltijdse
Gesco administratief medewerk(st)er.

Samenstelling wervingsreserve voor :

Thuisverzorg(st)er en bejaardenverzorg(st)er voor onbepaalde duur.

Tijdelijke aanstellingen :

Halftijdse bejaardenverzorg(st)er

Halftijdse thuisverzorg(st)er

Halftijdse gesco schoonma(a)k(st)er

De inschrijving moeten uiterlijk op 30 september 2003 ingekomen
zijn met een gewone kopie van het vereiste diploma (met uitzondering
van de functie van schoonmaakster) op volgend adres :

O.C.M.W. van Schoten, Verbertstraat 27, 2900 Schoten.

Inschrijvingsformulieren en voorwaarden kunnen daar bekomen
worden.

Voor informatie : tel. : 03-680 06 02 (Mevr. M.J. De Beuckelaer).
(25762)

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Publication faite en exécution de l’article 490
du Code pénal

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 490
van het Strafwetboek

Infractions liées à l’état de faillite
Misdrijven die verband houden met de staat van faillissement

Cour d’appel de Mons

Casier judiciaire : 3452644.

N° du condamné : 735/03.

N° arrêt : 261/03.

N° du parquet : 107H02.

Nom et prénoms : Saintdenis, Yves Pierre.

Lieu et date de naissance : Charleroi le 7 mars 1964.

Fils ou fille de : Lucien :

et de : ignoré.

Conjoint : célibataire.

Nombre d’enfants légitimes ou légitimés : néant.

Domicile : 6041 Charleroi, rue Ferrer 66/2.

Profession : gérant de société.

Nationalité : Belge.

Instruction : sachant lire et écrire.

Privation droits électoraux : non.

Condamné le 3 juin 2003 sur appel d’un jugement rendu par le
tribunal correctionnel de Charleroi le 5 décembre 2001 sur opposition
au jugement rendu le 31 mai 2000, opposition recevable.

Arrêt contradictoire.

à : du chef des préventions IA1-2-IB1°-2° - IIA-B-C et III confondues
une peine unique d’un mois d’emprisonnement + une amende de
200/40,3399 portée à 991,57 euros ou un mois.

publication.

une fois une somme de 10 EUR portée à 50 EUR et 25 EUR.

du chef de :

I. à Couillet, arrondissement judiciaire de Charleroi, entre le
1er février et le 27 octobre 1998,

étant dirigeant de droit de la S.C.R.L. Supertoit, déclarée faillie par
jugement du 26 octobre 1998, dont le siège est à 6010 Couillet, route de
Philippeville 20, inscrite au registre de commerce de Charleroi, sous le
n° 164807,

A. avec une intention frauduleuse ou à dessein de nuire,

1. détourné ou dissimulé une partie de l’actif;

2. soustrait en tout ou en partie des livres ou des documents
comptables;

B. 1° n’avoir pas tenu de manière fidèle et complète le livre journal,
le livre des achats et des ventes;

2° n’avoir pas tenu un inventaire ou des comptes annuels;

II. escroqueries;

A. à Anderlues, arrondissement judiciaire de Charleroi, à une date
indéterminée, entre le 26 juin et le 27 juillet 1998;

B. à Montignies-sur-Sambre, arrondissement judiciaire de Charleroi
à une date indéterminée, entre le 16 et le 30 mars 1998;

C. à Grandrieu, arrondissement judiciaire de Charleroi, le
31 mars 1998;

III. à Couillet, arrondissement judiciaire de Charleroi, à une date
indéterminée, entre le 16 juillet et le 11 septembre 1998, détournement
d’objet saisi.

Par application des articles 65, 489ter, 496, 507 CP.

Frais : première instance : 124,67 euros.

Appel : 93,54 euros + 65,03 euros.

Cet arrêt est coulé en force de chose jugée depuis le 19 juin 2003.

Transmis à M. le procureur général.

Transmis à M. le receveur des amendes.

Mons, le 25 juin 2003.
Le greffier (signature illisible). (25763)

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Désignation d’administrateur provisoire
Aanstelling voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du canton de Bastogne-Neufchâteau, siège de Bastogne

En suite à la requête déposée le 14 août 2003, par ordonnance du juge
de paix du canton de Bastogne-Neufchâteau, siège de Bastogne, rendue
le 22 août 2003, M. Peeters, Pieter, né le 31 décembre 1927 à Evere,
domicilié rue de l’Hydrion 54, à 6700 Arlon, résidant à l’établissement
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centre hospitalier de Sainte-Ode, C.H.S.O., Le Celly 2, à 6680 Sainte-
Ode, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire en la personne de Me Batardy, Frédérique,
avocat, dont les bureaux sont établis rue des Ecoles 1, à 6600 Bastogne.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Aernouts,
Marie-Yvonne. (67483)

Justice de paix du cinquième canton de Bruxelles

Par ordonnance du juge de paix du cinquième canton de Bruxelles,
en date du 28 août 2003, le nommé M. Vanzeebroeck, André, né à
Louvain le 26 avril 1924, résidant actuellement à 1020 Bruxelles,
CTR-Brugmann, place Van Gehuchten 4, domicilié à 1140 Evere, rue de
Genève 117, bte 27, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire, étant : Me Dutrieu, Philippe,
avocat, domicilié à 1060 Bruxelles, rue Saint Bernard 122.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Marcel
Pauwels. (67484)

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy,
siège de Durbuy

Suite à l’ordonnance d’inscription d’office au registre des requêtes du
4 août 2003, par ordonnance du juge de paix du canton de Marche-en-
Famenne-Durbuy, siège de Durbuy, rendue le 13 août 2003,
M. Neuforge, Jean Paul German, né le 15 décembre 1950 à Ixelles,
domicilié à « La Rose Blanche », rue d’Andenne 13, 6940 Durbuy, a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Mme De Brauwere, Martine, épouse
Ninane, née à Rocourt le 4 septembre 1959, domiciliée rue des Amor-
dins 27, 6941 Tohogne.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé), Leruth,
Corine. (67485)

Justice de paix du second canton de Mons

Suite à la requête déposée le 31 juillet 2003, par ordonnance du juge
de paix du second canton de Mons, rendue en chambre du conseil, le
29 août 2003, Mme Léa Poupe, AP 28/03, née à Jemappes le
30 mars 1914, domiciliée à 7030 Saint-Symphorien, chaussée Roi
Baudouin 77, mais résidant au foyer Saint-Joseph, avenue Baudouin de
Constantinople 10, 7000 Mons, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de Mme l’avocat Gerard, Isabelle, dont le cabinet est sis à place du
Parc 34, 7000 Mons.

Mons, le 2 septembre 2003.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Thibaut, Patrick.
(67486)

Suite à la requête déposée le 18 juillet 2003, par ordonnance du juge
de paix du second canton de Mons, rendue en chambre du conseil, le
25 août 2003, Mme Yvonne Vanbruystegem, AP 27/03, née à Havré le
30 décembre 1920, domiciliée à 7021 Havre, rue Arthur Collier 74, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de M. l’avocat Lesuisse, Olivier, dont
le cabinet est sis Croix Place 7, à 7000 Mons.

Mons, le 2 septembre 2003.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Collet, Claude. (67487)

Justice de paix du second canton de Namur

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Namur, en date
du 28 août 2003, le nommé Desbesselle, Jacky, né à Dinant le
26 mars 1946, domicilié à 5500 Dinant, rue des Rivages 110, hospitalisé
à l’H.N.P. Saint-Martin, rue Saint-Hubert 84, à 5100 Dave, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire, étant : Me Nathalie Lefevre, avocat, rue Saintraint 4, à
5000 Namur.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Annie
Gregoire. (67488)

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Suite à la requête déposée le 30 juin 2003, par ordonnance du juge de
paix du canton de justice de paix de Woluwe-Saint-Pierre, rendue le
2 septembre 2003, Debremaeker, Rose, née le 10 septembre 1919,
domiciliée à 1070 Bruxelles, rue de la Poterie 20, résidant à l’établisse-
ment U.C.L., avenue Hippocrate 10, à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, a
été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Me Olivier De Ridder,
avocat, ayant son cabinet à 1050 Bruxelles, avenue Louise 391/22.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Stevens, Georges.
(67489)

Vredegerecht van het vijfde kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter vijfde kanton Antwerpen,
verleend op 26 augustus 2003 werd Couttenier, Jean, geboren te
Mechelen op 15 juni 2003, wonende te 2050 Antwerpen, Hof ter
Schelde, August Vermeylenlaan 6, niet in staat verklaard zijn goederen
te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Cout-
tenier, Liliane, wonende te 2050 Antwerpen, Willem Van Haechtlaan 8.

Antwerpen, 3 september 2003.
De hoofdgriffier, (get.) Verbaeten, Albert. (67490)

Bij beschikking van de vrederechter vijfde kanton Antwerpen,
verleend op 26 augustus 2003 werd Van Vaeck, Joanna, geboren te
Mechelen op 9 april 1923, gehuwd, wonende te 2050 Antwerpen, Hof
ter Schelde, August Vermeylenlaan 6, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Couttenier, Liliane, wonende te 2050 Antwerpen, Willem Van
Haechtlaan 8.

Antwerpen, 2 september 2003.

De hoofdgriffier, (get.) Verbaeten, Albert. (67491)

Verbeterende berichten

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

In het Belgisch Staatsblad nr. 296 van 19 augustus 2003, bl. 41286,
bericht nr. 66902, vierde lijn, leze men : « ..., niet in staat is zelf haar
goederen te beheren... » in plaats van : « ..., in staat is zelf haar goederen
te beheren... ». (67492)

In het Belgisch Staatsblad nr. 296 van 19 augustus 2003, bl. 41286,
bericht nr. 66903, vijfde lijn, leze men : « ..., niet in staat is zelf haar
goederen te beheren... » in plaats van : « ..., in staat is zelf haar goederen
te beheren... ». (67493)
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Vredegerecht van het kanton Diksmuide

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Diksmuide,
verleend op 2 september 2003 werd Debergh, Georges, geboren te Lo
op 18 maart 1931, wonende te 8647 Lo-Reninge, Zuidstraat 12, niet in
staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Cornette, Wout, advocaat, met kantoor te
8647 Lo-Reninge, Ooststraat 4.

Diksmuide, 3 september 2003.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Vandamme, Jan.

(67494)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Diksmuide,
verleend op 2 september 2003 werd Delgrange, Denise, geboren te
Oostende op 3 september 1942, verblijvende in het RVT Hof ten Yzer,
te 8647 Lo-Reninge, Dorpplaats 14, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Bonte Stefaan, advocaat, met kantoor te 8600 Diksmuide, Wilgen-
dijk 3.

Diksmuide, 3 september 2003.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Vandamme, Jan.

(67495)

Vredegerecht van het kanton Geel

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Geel, verleend
op 28 augustus 2003, werd Swevers, Lea Alphonsine Ghislaine, geboren
op 8 juli 1939, te Heverlee, wonend te 2300 Turnhout, Vogelzang 4,
bus 3, verblijvende in het Openbaar Psychiatrisch Ziekenhuis, Pas 200,
2440 Geel, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. Huygaerts, Manuël,
advocaat, kantoorhoudende te 2360 Oud-Turnhout, Dorp 8.

Geel, 3 september 2003.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peggy Cools. (67496)

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 27 augustus 2003, werd Van Jole, Johanna, geboren te Gent
op 15 oktober 1945, wonende te 9940 Evergem, Beukenstraat 20,
verblijvende U.Z. Gent, De Pintelaan 185, te 9000 Gent, niet in staat
verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Van Berlaer, Brenda, met woonstkeuze te
2270 Herenthout, Canadadreef 39.

Gent, 3 september 2003.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,

Nadine.
(67497)

Vredegerecht van het kanton Kontich

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Kontich, verleend
op 2 september 2003, werd Bruyneel, Monique Elisa Joseph, geboren te
Ranst op 31 januari 1944, wonende te 2531 Vremde, Broechemse-
steenweg 169, niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Sol, Alena, geboren te
Lier op 2 februari 1954, bediende, wonende te 2531 Vremde,
Eekstraat 21.

Kontich, 2 september 2003.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Nuffel, Geert.

(67498)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Kontich, verleend
op 2 september 2003, werd Bruyneel, Rita Leonie Omer, geboren te
Ranst op 31 januari 1944, wonende te 2531 Vremde, Broechemse-
steenweg 169, niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Sol, Alena, geboren te
Lier op 2 februari 1954, bediende, wonende te 2531 Vremde,
Eekstraat 21.

Kontich, 2 september 2003.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Nuffel, Geert.

(67499)

Vredegerecht van het kanton Lokeren

Beschikking d.d. 26 augustus 2003.

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Lokeren werd
Van Hemelryck, Frans, geboren te Lokeren op 23 maart 1931, wonende
te 9160 Lokeren, Bleekmeersstraat 86, verblijvende Rustoord Ter
Durme, afdeling kortverblijf, Polderstraat 2, te 9160 Lokeren, niet in
staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Van de Sijpe, Koenraad, advocaat te
9100 Sint-Niklaas, Vijfstraten 57.

Lokeren, 2 september 2003.
De griffier : (get.) Rasschaert, Christine. (67500)

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 26 augustus 2003, werd Geets, Rosalia Seraphina, geboren
te Kampenhout op 29 november 1914, wonende te 1910 Kampenhout,
Haachtsesteenweg 425, verblijvende in de Sint-Elisabeth-kliniek, te
2800 Mechelen, Goswin de Stassartstraat 28, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Delaruelle, Ann Kristel, geboren te Brussel op 5 november 1974,
wonende te 2570 Duffel, Berkhoevelaan 10/10.

Mechelen, 3 september 2003.
Voor eensluidend uittreksel : de adjunct-griffier, (get.) Wim Here-

mans. (67501)

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Oost-
ende, verleend op 26 augustus 2003, werd Seghers, Louisa, wonende te
8400 Oostende, Ooievaarslaan 3, niet in staat verklaard haar goederen
te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Slab-
binck, Rika, advocaat, wonende te 8400 Oostende, Koningstraat 104/8.

Oostende, 2 september 2003.
De griffier : (get.) Bendels, Nico. (67502)

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Sint-Truiden,
verleend op 28 augustus 2003, werd Smets, Jean, geboren te Rummen
op 22 oktober 1947, wonende te 3440 Zoutleeuw, Budingenweg 35,
verblijvende P.C. Ziekeren, Halmaalweg 2, 3800 Sint-Truiden, niet in
staat verklaard zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : Lambeets, Geert, advocaat
te 3800 Sint-Truiden, Toekomststraat 22.

Sint-Truiden, 29 augustus 2003.
Voor eensluidend uittreksel : de adjunct-griffier, (get.) Diane

Houwaer. (67503)
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Mainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewind

Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne,
siège de Dinant

Par ordonnance du juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-
Gedinne, siège de Dinant, rendue le 21 août 2003, mettons fin aux effets
de l’ordonnance du 4 mai 1995 et publiée au Moniteur belge du
16 mai 1995, qui a désigné Me Dufour, Christine, avocat à 5500 Dinant,
rue des Orfèvres 7, en qualité d’administrateur provisoire chargé
d’assurer la gestion des biens de Mme Richard, Marguerite, née à
Dinant le 20 février 1913, en son vivant domiciliée à 5500 Dinant, rue
Bribosia 16, décédée à Dinant le 21 avril 2003.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Gaillard,
Françoise. (67504)

Justice de paix du premier canton de Huy

Suite à la requête déposée le 8 août 2003, par ordonnance du juge de
paix du canton du premier canton de Huy, rendue le 29 août 2003, a été
levée la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
25 octobre 2002 et publiée au Moniteur belge du 20 novembre 2002, à
l’égard de M. Thiou, Eddy, né le 26 janvier 1969, à Huy, domicilié rue
Vivaldi 44, à 4100 Seraing, cette personne étant redevenue capable de
gérer ses biens, il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son
administrateur provisoire, à savoir : Me Michel Brisbois, avocat à
4560 Clavier, route du Val 11.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Gendebien-Gautot
Liliane. (67505)

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Par ordonnance du juge de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode,
en date du 3 septembre 2003, mettons fin à la mission de Saussez, Nelly,
domiciliée à 1140 Evere, rue du Maquis 96, administrateur provisoire
des biens de Denayer, Jacques, né à Etterbeek le 14 octobre 1941,
domicilié en dernier lieu à 1140 Evere, rue du Maquis 96, fonctions lui
conférées par ordonnance du juge de paix du canton de Sainte-Josse-
ten-Noode, du 5 février 2002, suite au décès de la personne protégée
survenu à Schaerbeek le 26 juin 2003.

Pour extrait certifié conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
Damien Lardot. (67506)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Sainte-Josse-ten-
Noode, en date du 3 septembre 2003, mettons fin à la mission de
Me Moerens, Marce Henry, avocat, dont le cabinet est établi à
1050 Bruxelles, avenue du Pesage 61/18, administrateur provisoire des
biens de Eeckhaute, Suzanne, née à Bruxelles le 6 février 1911, domici-
liée en dernieur lieu à 1140 Evere, rue de Zaventem 60, fonctions lui
conférées par ordonnance du juge de paix du canton de Sainte-Josse-
ten-Noode, du 13 octobre 1999, suite au décès de la personne protégée
survenu à Evere le 18 juillet 2003.

Pour extrait certifié conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
Damien Lardot. (67507)

Justice de paix du premier canton de Schaerbeek

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Schaerbeek en
date du 28 août 2003 il a été mis fin au mandat de Tournay, Yvan,
avocat, dont le cabinet est établi à 1160 Auderghem, boulevard du
Souverain 144/33, en sa qualité d’administrateur provisoire de Weber,
Adrienne, née à Schaerbeek, le 28 décembre 1938, sans domicile ni
résidence en Belgique.

Pour copie conforme : le greffier a.d., (signé) Anne Bruylant. (67508)

Justice de paix du premier canton de Tournai

Suite à la requête déposée le 2 septembre 2003, par ordonnance du
juge de paix du premier canton de Tournai, rendue le 2 septembre 2003,
il a été mis fin à l’administration provisoire prise par ordonnance du
16 février 2001 à l’égard de Mme Merchez, Marie-Christine, née le
11 août 1961, à Tournai, en son vivant domiciliée rue Saint-Jacques 33,
appartement 13, à 7500 Tournai, cette personne étant décédée en date
du 27 août 2003.

En conséquence, il a été mis fin à la mission de son administrateur
provisoire, M. Denayer, Luc, domicilié quai de l’Escaut 52, à
7620 Bléharies.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Dehaen,
Christophe. (67509)

Justice de paix du canton d’Uccle

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle, en date du
2 septembre 2003, il a été constaté que par le décès, survenu le
9 juillet 2003, de M. Delvaux, Marcel, né à Ixelles, le 4 septembre 1919,
de son vivant domicilié à 1180 Uccle, M.R.S. Nazareth, chaussée de
Waterloo 961, il a été mis fin au mandat d’administrateur provisoire de
Me Martine Gaillard, avocate, ayant son cabinet à 1050 Bruxelles,
avenue Louise 391/7.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Goies, Pascal.
(67510)

Justice de paix du second canton de Verviers

Suite à la requête déposée le 25 août 2003, par ordonnance du juge
de paix du second canton de Verviers, rendue le 3 septembre 2003, a
été levée la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance
du 7 juillet 2001, (Moniteur belge du 14 juillet 2001, ed. 2), à l’égard de
Mme Franck, Joséphine, veuve Defresne, Belge, née le 24 janvier 1908 à
Bruxelles, pensionnée, domiciliée rue de l’Harmonie 32, à 4800 Verviers,
cette personne étant décédée en date du 11 juillet 2003, il a été mis fin,
en conséquence, à la mission de son administrateur provisoire, à
savoir : Me Jean Marc Cramilion, avocat, dont les bureaux sont établis
à 4800 Verviers, rue des Déportés 79.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Kempen, Daniel.
(67511)

Suite à la requêté déposée le 20 août 2003, par ordonnance du juge
de paix du second canton de Verviers, rendue le 3 septembre 2003, a
été levée la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance
du 18 mars 1994, à l’égard de Mme Suzanne Loneux, célibataire, née à
Ensival, le 30 novembre 1930, domiciliée et résidant, résidence « Les
Hêtres », avenue Léopold II 5, à 4800 Verviers, cette personne étant
décédée en date du 11 juillet 2003, il a été mis fin, en conséquence, à la
mission de son administrateur provisoire, à savoir : Me Gilson, Marc,
avocat, dont les bureaux sont établis avenue de Spa 5, à 4800 Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Kempen, Daniel.
(67512)

Vredegerecht van het tweede kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton te Gent
verleend op 1 september 2003 werd een einde gesteld aan de opdracht
van Vanhoutte, Suzanne, wonende te 8400 Oostende aan de
Koninginnenlaan 34, bus 5 en Vanhoutte, Alice, wonende te 9830 Sint-
Martens-Latem aan de Tussen Beken 24, als voorlopige bewindvoerders
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over Hubert, Alice, geboren op 4 juli 1917, wonende te 9840 De Pinte,
aan het Hof ter Langeveld 10, ingevolge het overlijden van de
beschermde persoon op 10 juli 2003, te De Pinte.

Gent, 3 september 2003.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) A. De Bruycker.

(67513)

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton te Gent
verleend op 1 september 2003 werd een einde gesteld aan de opdracht
van Van Loo, Eric, advocaat, kantoorhoudend te 9000 Gent aan de
Franklin Rooseveltlaan 70, en Van Verdegem, Maria, bediende,
wonende te 9052 Gent (Zwijnaarde), aan de Maaltemeers 6, als voor-
lopige bewindvoerder over Van der Linden, Anna, geboren te Gent
(Desteldonk) op 30 juli 1915, wonende te 9031 Gent (Drongen), aan de
Kloosterstraat 9, in het Rust- en Verzorgingstehuis « Leiehome », inge-
volge het overlijden van de beschermde persoon op 9 december 2002 te
Gent.

Gent, 3 september 2003.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) A. De Bruycker.
(67514)

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton te Gent
verleend op 1 september 2003 werd een einde gesteld aan de opdracht
van Peeraer, Marleen, advocaat, kantoorhoudend te 9000 Gent, aan de
Kortrijksesteenweg 977, als voorlopige bewindvoerder over Vermeesch,
Johanna, geboren te Gent op 28 maart 1920, huidige verblijfplaats te
9040 Gent (Sint-Amandsberg), in het Rust- en Verzorgingstehuis
« Heiveld » aan de Antwerpsesteenweg 776, laatst wonende te
9000 Gent aan de Lobeliastraat 63, ingevolge het overlijden van de
beschermde persoon op 26 mei 2003 te Gent.

Gent, 3 september 2003.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) A. De Bruycker.
(67515)

Vredegerecht van het kanton Izegem

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Izegem verleend
op 28 augustus 2003, werd de opdracht van Mr. Vercruysse, Daniël,
geboren te Kachtem op 4 augustus 1922, wonende te 8800 Rumbeke, St.
Petrus en Paulusstraat 41, als voorlopig bewindvoerder over de
goederen van Mr. Vercruysse, Roger, geboren te Kachtem op
19 december 1919, wonende te 8870 Izegem, Roeselaarsestraat 287,
beëindigd.

Dit gelet op het overlijden van Mr. Vercruysse, Roger, op 20 juni 2003.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) F. Duthoo. (67516)

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Bij beschikking van de vrederechter Sint-Truiden, verleend op
2 september 2003 werd Lambeets, Geert, advocaat, Toekomststraat 22,
3800 Sint-Truiden, aangewezen bij beschikking verleend door de vrede-
rechter van het kanton Sint-Truiden op 21 december 2000
(rolnummer 00B787-Rep.R. 4323/2000), tot voorlopig bewindvoerder
over Vanoorbeek, François, geboren te Sint-Truiden op 6 februari 1969,
wonende te 3800 Sint-Truiden, Gazometerstraat 34/202, heden
ontslagen van zijn opdracht.

Zegt dat vanaf die datum de beschermde persoon opnieuw zijn
goederen kan beheren.

Sint-Truiden, 3 september 2003.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marina Derwael.
(67517)

Remplacement d’administrateur provisoire
Vervanging voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du canton de Jette

Suite à la requête déposée le 11 juillet 2003, par ordonnance du juge
de paix du canton de Jette, en date du 22 juillet 2003, la nommée De
Meeter, Jeanne, domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue de la
Vieillesse Heureuse 1, au home Scheutbosch, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et pourvue d’un administrateur provisoire, étant :
Valvekens, Sandrine, établie à 1050 Bruxelles, rue de Livourne 45, en
remplacement de Mme Carine Van Damme, nommée magistrat.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Stas, Clara. (67518)

Suite à la requête déposée le 11 juillet 2003, par ordonnance du juge
de paix du canton de Jette, en date du 22 juillet 2003, la nommée
Stretiner, Claude, née le 1er février 1939, domiciliée à 1090 Jette, avenue
Odon Warland 243, a été déclarée incapable de gérer ses biens et
pourvue d’un administrateur provisoire, étant : Valvekens, Sandrine,
établie à 1050 Bruxelles, rue de Livourne 45, en remplacement de
Mme Carine Van Damme, nommée magistrat.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Stas, Clara. (67519)

Suite à la requête déposée le 11 juillet 2003, par ordonnance du juge
de paix du canton de Jette, en date du 22 juillet 2003, la nommée
Thomas, Gilberte, domiciliée à 1070 Anderlecht, rue du Sillon 121,
résidence du Golf, a été déclarée incapable de gérer ses biens et
pourvue d’un administrateur provisoire, étant : Valvekens, Sandrine,
établie à 1050 Bruxelles, rue de Livourne 45, en remplacement de
Mme Carine Van Damme, nommée magistrat.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Stas, Clara. (67520)

Suite à la requête déposée le 11 juillet 2003, par ordonnance du juge
de paix du canton de Jette, en date du 22 juillet 2003, la nommée Trefois,
Germaine, née le 12 janvier 1912, domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-
Jean, résidence Scheutbos, rue de la Vieillesse Heureuse 1, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et pourvue d’un administrateur provisoire,
étant : Valvekens, Sandrine, établie à 1050 Bruxelles, rue de
Livourne 45, en remplacement de Mme Carine Van Damme, nommée
magistrat.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Stas, Clara. (67521)

Suite à la requête déposée le 11 juillet 2003, par ordonnance du juge
de paix du canton de Jette, en date du 22 juillet 2003, la nommée Tronte,
Irène, domiciliée à 1780 Wemmel, avenue Limburg Stirum 98, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et pourvue d’un administrateur
provisoire, étant : Valvekens, Sandrine, établie à 1050 Bruxelles, rue de
Livourne 45, en remplacement de Mme Carine Van Damme, nommée
magistrat.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Stas, Clara. (67522)

Suite à la requête déposée le 11 juillet 2003, par ordonnance du juge
de paix du canton de Jette, en date du 22 juillet 2003, le nommé
Tshombe, Kapenda, domicilié à 1083 Ganshoren, rue L. Delhove 21, a
été déclaré incapable de gérer ses biens et pourvu d’un administrateur
provisoire, étant : Valvekens, Sandrine, établie à 1050 Bruxelles, rue de
Livourne 45, en remplacement de Mme Carine Van Damme, nommée
magistrat.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Stas, Clara. (67523)
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Suite à la requête déposée le 11 juillet 2003, par ordonnance du juge
de paix du canton de Jette, en date du 22 juillet 2003, le nommé Van
Avermaet, Charles, domicilié à 1083 Ganshoren, avenue du Duc Jean 62,
au home Carpe Diem 62, a été déclaré incapable de gérer ses biens et
pourvu d’un administrateur provisoire, étant : Valvekens, Sandrine,
établie à 1050 Bruxelles, rue de Livourne 45, en remplacement de
Mme Carine Van Damme, nommée magistrat.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Stas, Clara. (67524)

Suite à la requête déposée le 11 juillet 2003, par ordonnance du juge
de paix du canton de Jette, en date du 22 juillet 2003, la nommée
Vandekerkhove, Adrienne, domiciliée à 1081 Koekelberg, avenue du
Pantheon 87, résidence Elisabeth, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et pourvue d’un administrateur provisoire, étant : Valvekens,
Sandrine, établie à 1050 Bruxelles, rue de Livourne 45, en remplacement
de Mme Carine Van Damme, nommée magistrat.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Stas, Clara. (67525)

Suite à la requête déposée le 11 juillet 2003, par ordonnance du juge
de paix du canton de Jette, en date du 22 juillet 2003, la nommée
Vandenbruggen, Georgette, domiciliée à 1090 Jette, rue Léopold Ier 314,
home Magnolia, a été déclarée incapable de gérer ses biens et pourvue
d’un administrateur provisoire, étant : Valvekens, Sandrine, établie à
1050 Bruxelles, rue de Livourne 45, en remplacement de Mme Carine
Van Damme, nommée magistrat.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Stas, Clara. (67526)

Suite à la requête déposée le 11 juillet 2003, par ordonnance du juge
de paix du canton de Jette, en date du 22 juillet 2003, la nommée
Vandeputte, Maria, domiciliée à 1081 Koekelberg, rue Fr. Delcoigne 39,
au home Jourdan, a été déclarée incapable de gérer ses biens et pourvue
d’un administrateur provisoire, étant : Valvekens, Sandrine, établie à
1050 Bruxelles, rue de Livourne 45, en remplacement de Mme Carine
Van Damme, nommée magistrat.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Stas, Clara. (67527)

Suite à la requête déposée le 11 juillet 2003, par ordonnance du juge
de paix du canton de Jette, en date du 22 juillet 2003, la nommée
Vandereken, Rosa, domiciliée à 1083 Ganshoren, avenue de la
Réforme 63, a été déclarée incapable de gérer ses biens et pourvue d’un
administrateur provisoire, étant : Valvekens, Sandrine, établie à
1050 Bruxelles, rue de Livourne 45, en remplacement de Mme Carine
Van Damme, nommée magistrat.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Stas, Clara. (67528)

Suite à la requête déposée le 11 juillet 2003, par ordonnance du juge
de paix du canton de Jette, en date du 22 juillet 2003, la nommée Van
Hemelrijck, Denise, domiciliée à 1083 Ganshoren, avenue Van Over-
beke 160, a été déclarée incapable de gérer ses biens et pourvue d’un
administrateur provisoire, étant : Valvekens, Sandrine, établie à
1050 Bruxelles, rue de Livourne 45, en remplacement de Mme Carine
Van Damme, nommée magistrat.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Stas, Clara. (67529)

Suite à la requête déposée le 11 juillet 2003, par ordonnance du juge
de paix du canton de Jette, en date du 22 juillet 2003, la nommée Van
Herrewegen, Julia, domiciliée à 1090 Jette, avenue Rommelaere 185,
résidence du Heysel, a été déclarée incapable de gérer ses biens et
pourvue d’un administrateur provisoire, étant : Valvekens, Sandrine,
établie à 1050 Bruxelles, rue de Livourne 45, en remplacement de
Mme Carine Van Damme, nommée magistrat.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Stas, Clara. (67530)

Suite à la requête déposée le 11 juillet 2003, par ordonnance du juge
de paix du canton de Jette, en date du 22 juillet 2003, le nommé
Vermylen, Marc, domicilié à 1040 Etterbeek, avenue des Nerviens 135,
bte 5, a été déclaré incapable de gérer ses biens et pourvu d’un
administrateur provisoire, étant : Valvekens, Sandrine, établie à
1050 Bruxelles, rue de Livourne 45, en remplacement de Mme Carine
Van Damme, nommée magistrat.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Stas, Clara. (67531)

Suite à la requête déposée le 11 juillet 2003, par ordonnance du juge
de paix du canton de Jette, en date du 22 juillet 2003, la nommée
Wingelinckx, Annick, domiciliée à 1315 Incourt, Les Aubépines, rue
Sainte-Wivine 15, a été déclarée incapable de gérer ses biens et pourvue
d’un administrateur provisoire, étant : Valvekens, Sandrine, établie à
1050 Bruxelles, rue de Livourne 45, en remplacement de Mme Carine
Van Damme, nommée magistrat.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Stas, Clara. (67532)

Vredegerecht van het twaalfde kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 3 september 2003, werd een einde gesteld aan
het mandaat van voorlopig bewindvoerder van de heer Felix Maes,
advocaat te Antwerpen, er kantoorhoudende aan de Vrijheidstraat 50
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad d.d. 16 september 1995,
blz. 26521, nr. 6419), over de goederen van Busschaert, Henriette, uit de
echt gescheiden van de heer Mariano Francisco Bernal, geboren te
Antwerpen op 6 februari 1959, wonende te 2100 Antwerpen (Deurne),
Du Montstraat 74, en werd als nieuwe voorlopig bewindvoerder
toegevoegd : Elbers, John, advocaat, kantoorhoudende te
2000 Antwerpen, Britselei 28, bus 2.

Antwerpen (Deurne), 3 september 2003.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Richard Blende-

man. (67533)

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving

Gericht Erster Instanz Eupen

Im Jahre 2003, am 4. September, auf der Kanzlei des Gerichts Erster
Instanz Eupen, vor Walter Lehnen, chefgreffier, ist verschienen :

Herr Notar Bernard Sproten, mit Amtsstube in 4780 St. Vith, Wiesen-
bachstraße 1, handelnd aufgrund einer privatschriftlichen Vollmacht,
welche in St. Vith am 16. Juli 2003 erteilt wurde und hier beigefügt ist
im Namen von Frau Marita Fagnoul, geboren zu St. Vith am
12. Dezember 1957, wohnhaft in 4780 St. Vith, Augustinerinnestraße 7,
handelnd aufgrund eines Beschlusses des Friedensgerichts St. Vith vom
7. Juli 2003, in ihrer Eigenschaft als gesetzliche Vertreterin ihres minder-
jährigen Sohnes, Patrick Marie Scheuren, geboren zu St. Vith am
3. Januar 1986, wohnhaft in 4780 St. Vith, Augustinerinnenstraße 7.

Der Erschienene erklärt in deutscher Sprache den Nachlass des in St.
Vith am 7. Dezember 2002 verstorbenen Herrn Franz Scheuren, geboren
zu Maldingen am 21. Juli 1909, zeitlebens wohnhaft in 4780 St. Vith,
Malmedyer Straße 108, unter Vorbehalt eines Inventars anzunehmen.

Worüber Urkunde, welche der Erschienene mit dem Greffier nach
Vorlesung unterzeichnet hat.

(Gez.) B. Sproten; W. Lehnen.

Für gleichlautende Abschrift.

45556 MONITEUR BELGE — 10.09.2003 — BELGISCH STAATSBLAD



Der greffier, (gez.) Walter Lehnen, Chefgriffier.

Die Glaübiger und Erben werden aufgefordert, ihre Rechte innerhalb
einer Frist von drei Monaten ab vorliegender Veröffentlichung per
Einschreiben an Herrn Notar Bernard Sproten, mit Amtsstube in
4780 St. Vith, Wiesenbachstraße 1, geltend zu machen.

Der Greffier, (gez.) Walter Lehne, Chefgriffier. (25764)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Volgens akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen op 4 september 2003, heeft Van Gastel, Louis Eugène
Gabriel Marie Thérèse, geboren te Antwerpen op 1 november 1926,
wonende te 9300 Aalst, Capucienenlaan 94, verklaard onder voorrecht
van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
Verbiest, Felicita Leopoldine Hortense, geboren te Oostende op
29 februari 1920, in leven laatst wonende te 2018 Antwerpen-1, Verdus-
senstraat 55, en overleden te Antwerpen op 5 december 2001.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van Dessers, Herman,
notaris te 2000 Antwerpen, Leopold de Waelplaats 5.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht hun rechten te
doen kennen, binnen de drie maanden te rekenen van deze bekendma-
king in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht gericht aan de
door de erfgenaam gekozen woonplaats.

Antwerpen, 4 september 2003.
De griffier, (get.) R. Aerts. (25765)

Rechtbank van eerste aanleg te Veurne

Bij akte nr. 3463 van de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Veurne, d.d. 4 september 2003 werd door De Cock, Thierry Raymond
Joseph, geboren te Gent op 9 maart 1948, wonende te 8680 Koekelare,
Oostmeetstraat 14, en Neyt, Arlette Emma Camille L., geboren te Oost-
ende op 15 september 1927, wonende te 8680 Koekelare, Oostmeet-
straat 14, verklaard, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving, de nalatenschap van wijlen, De Cock, Joseph Maria, geboren te
Sint-Gillis-bij-Dendermonde op 7 juni 1922, laatst wonende te
8680 Koekelare, Oostmeetstraat 14, overleden op 24 augustus 2000.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen binnen de drie maanden te rekenen van de datum van deze
bekendmaking, bij gewoon aangetekend schrijven te richten aan notaris
Pierre De Maesschalck, met kantoor te 8400 Oostende, Prinses Stepha-
nieplein 35-37.

Veurne, 4 september 2003.
De adjunct-griffier, (get.) E. Dujardin. (25766)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Suivant acte (n° 03-1595) passé au greffe du tribunal de première
instance de Bruxelles le 4 septembre 2003, Mme Lelotte, Michèle Huber-
tine R.G.A., domiciliée à 1140 Evere, avenue Notre-Dame 60, agissant
en son nom personnel et en sa qualité de mère et titulaire de l’autorité
parentale sur son enfant mineur, van de Panne, Vanessa, née à Ulmi
(Roumanie) le 24 août 1990, a déclaré, accepter sous bénéfice d’inven-
taire la succession de M. van de Panne, Aernout Maarten, né à Sao
Paulo (Brésil) le 12 février 1954, de son vivant domicilié à Evere, avenue
Notre-Dame 60, et décédé le 15 juillet 2003 à Bruxelles.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délais de trois mois à compter de la
présente insertion à M. Wets, Philippe, notaire à 1180 Bruxelles, avenue
Brugmann 587.

Bruxelles, le 4 septembre 2003.
Le greffier, (signé) Ann Loeckx. (25767)

Suivant acte (n° 03-1598) passé au greffe du tribunal de première
instance de Bruxelles le 4 septembre 2003 :

Par :

Mme Cartigny, Anita Aline Emilienne, domiciliée à 1160 Auder-
ghem, chaussée de Wavre 1502,

M. Sebire, Claude J., domicilié à 1050 Ixelles, chaussée de Boon-
dael 514/5e,

Mme Sebire, Sandra Régine Mireille, domiciliée à 1160 Auderghem,
chaussée de Wavre 1502,

Mme Sebire, Claudine Mireille, domiciliée à 7100 La Louvière, rue
G. Boel 85/4, ont déclaré, accepter sous bénéfice d’inventaire la
succession de Mme Sebire, Nathalie Anita Aubierge, née à Valenciennes
(France) le 6 janvier 1968, de son vivant domiciliée à Forest, chaussée
de Neerstalle 265, et décédé le 4 février 2003 à Uccle.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délais de trois mois à compter de la
présente insertion à M. Daems, Philippe, notaire à 1170 Bruxelles, rue
Major Brûck 12.

Bruxelles, le 4 septembre 2003.

Le greffier, (signé) Ann Loeckx. (25768)

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège en date du
4 septembre 2003.

Aujourd’hui le 4 septembre 2003, comparaît au greffe civil du
tribunal de première instance séant à Charleroi, province de Hainaut et
pardevant Nous, H. Mathy, greffier adjoint;

Mme Seret, Véronique, domiciliée à 6141 Fontaine l’Evêque, rue
Lieutenant Tasse 183, agissant en son nom personnel.

Laquelle comparante déclare en langue française accepter mais sous
bénéfice d’inventaire seulement la succession de Seret, Daniel, de son
vivant domicilié à Charleroi, Grand Rue 17, et décédé le
9 décembre 2002 à Sambreville.

Dont acte dressé à la demande formelle, de la comparante qu’après
lecture faite Nous avons signé avec elle.

Cet avis doit être adressé à Me Lannoy, Thierry, notaire de résidence
à 6000 Charleroi, boulevard Tirou 139, bte 1.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans le délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Charleroi, le 4 septembre 2003.

Le greffier adjoint, (signé) H. Mathy. (25769)

Tribunal de première instance de Tournai

Par acte n° 03-382 dressé au greffe du tribunal de première instance
de Tournai, province de Hainaut, le 2 septembre 2003 :

A comparu :

Dutrannois, Christian Denis, né à Ath, le 2 mai 1940, domicilié à
avenue Carton de Wiart 63/bte 4, à 1090 Jette.

Lequel comparant a déclaré :

Accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de Coulon, Jeanne
Antoinette Augustine, née à Isieres le 17 août 1916, de son vivant
domiciliée à Lessines, rue René Magritte 89, et décédée le 8 août 2003 à
Ath.
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Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

L’élection de domicile est faite chez : Robert Jacques, notaire de
résidence à 7800 Ath, rue de la Bienfaisance 7.

Tournai, le 2 septembre 2003.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cl. Verschelden. (25770)

Concordat judiciaire − Gerechtelijk akkoord

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 21 août 2003, le tribunal de commerce de Nivelles a
accordé le sursis provisoire à la S.A. Roussel, dont le siège social est
établi à 1410 Waterloo, chaussée de Bruxelles 65, inscrite à la Banque
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0426.853.547, active dans le
commerce de détail de vêtements hommes, dames et enfants.

Le tribunal a désigné Me Benoît Delcourt, avocat à 1342 Limelette,
avenue Albert Ier 13, en qualité de commissaire au sursis.

Les créanciers sont invités à faire leurs déclarations de créances, avec
pièces à l’appui, au greffe du tribunal de commerce, palais de justice II,
rue Clarisse 115, à 1400 Nivelles, au plus tard le 27 octobre 2003.

Il sera statué le lundi 16 février 2004, à 9 heures, en l’auditoire du
tribunal, palais de justice II, rue Clarisse 115, à 1400 Nivelles, sur l’octroi
du sursis définitif (concordat judiciaire).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) J. Delchambre.
(25771)

Faillite − Faillissement

Rechtbank van koophandel te Brussel

In datum van 2 september 2003 werd uitgesproken de faillietverkla-
ring, op dagvaarding, van de N.V. E 24, Heldenplein 9/4,
1800 Vilvoorde, ondernemingsnummer 0473.745.545.

Handelsactiviteit : consultancy.

Rechter-commissaris : J. Trappeniers.

Curator : De Mot, Lodewijk, Ernest Allardstraat 35-37, 1000 Brussel-1.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
Regentschapsstraat 4, te 1000 Brussel, binnen de termijn van dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorde-
ringen : op woensdag 15 oktober 2003, te 14 uur, in de zaal G.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, R. Berns.
(Pro deo) (25772)

In datum van 2 september 2003 werd uitgesproken de faillietverkla-
ring, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW), van de C.V.B.A. Point
d’Encre, Alsembergsesteenweg 93, 1630 Linkebeek, ondernemings-
nummer 0441.823.914.

Handelsactiviteit : schoonheidsalon.

Rechter-commissaris : T. Vaes.

Curatoren : Asscherickx, Bertrand, en Dehandschutter Bert, Ninoof-
sesteenweg 643, 1070 Anderlecht.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
Regentschapsstraat 4, te 1000 Brussel, binnen de termijn van dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorde-
ringen : op woensdag 15 oktober 2003, te 14 uur, in de zaal G.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, R. Berns.
(25773)

In datum van 2 september 2003 werd uitgesproken de faillietverkla-
ring, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW), van de N.V. Garage
Commercial - Hoeilaart, Edgard Sohiestraat 14, 1560 Hoeilaart,
ondernemingsnummer 0400.632.467.

Handelsactiviteit : garage.

Rechter-commissaris : T. Vaes.

Curatoren : Asscherickx, Bertrand, en Dehandschutter Bert, Ninoof-
sesteenweg 643, 1070 Brussel-7 (1070 Anderlecht).

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
Regentschapsstraat 4, te 1000 Brussel, binnen de termijn van dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorde-
ringen : op woensdag 15 oktober 2003, te 14 uur, in de zaal G.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, R. Berns.
(25774)

Bij vonnis van 1 juli 2003, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd ambtshalve, gesloten verklaard bij gebrek aan
actief het faillissement van de C.V.O.S. China, Klein Holland 31,
1840 Londerzeel, H.R. Brussel 0449.649.240, BTW 0449.649.240.

Curator : Mr. Dewandre.

Vereffenaar : onbekend.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Tielemans, R. (25775)

Bij vonnis van 2 september 2003, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd ambtshalve, gesloten verklaard bij gebrek
aan actief het faillissement van de B.V.B.A. De Laurier, Keelstraat 2A,
1800 Vilvoorde, H.R. Brussel 0461.352.982, BTW 0461.352.982.

Curator : Mr. Buekens.

Vereffenaar : onbekend.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Tielemans, R. (25776)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 2 september 2003, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close par faute d’actif, la faillite de la S.P.R.L. Poxy,
chaussée de Waterloo 152, 1640 Rode-Saint-Genese,
R.C. Bruxelles 0438.948.952, T.V.A. 0438.948.952.

Curateur : Me Mark Buekens.

Liquidateur : inconnu.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Tielemans, R. (25777)

45558 MONITEUR BELGE — 10.09.2003 — BELGISCH STAATSBLAD



Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 2 september 2003, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief
het faillissement van de B.V.B.A. Poxy, Waterloosesteenweg 152,
1640 Sint-Genesius-rode, H.R. Brussel 0438.948.952, BTW 0438.948.952.

Curator : Mr. Buekens.

Vereffenaar : onbekend.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Tielemans, R. (25777)

Tribunal de commerce de Bruxelles

En date du 2 septembre 2003 a été prononcée la faillite, sur citation,
de la S.P.R.L. Pizza XL, rue de la Brasserie 117-119, 1050 Ixelles, numéro
d’entreprise 0460.627.660.

Objet social : pizza.

Juge-commissaire : T. Vaes.

Curateurs : Asscherickx, Bertrand, et Dehandschutter, Bert, chaussée
de Ninove 643, 1070 Bruxelles-7.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue de la Régence 4, 1000 Bruxelles, dans le délai de
trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
15 octobre 2003, à 14 heures, en la salle G.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, R. Berns. (25778)

Rechtbank van koophandel te Brussel

In datum van 2 september 2003 werd uitgesproken de faillietverkla-
ring, op dagvaarding, van de B.V.B.A. Pizza XL, Brouwerij-
straat 117-119, 1050 Elsene, ondernemingsnummer 0460.627.660.

Handelsactiviteit : pizza.

Rechter-commissaris : T. Vaes.

Curatoren : Asscherickx, Bertrand, en Dehandschutter, Bert, Ninoof-
sesteenweg 643, 1070 Brussel-7.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
Regentschapsstraat 4, te 1000 Brussel, binnen de termijn van dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorde-
ringen : op woensdag 15 oktober 2003, te 14 uur, in de zaal G.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
R. Berns. (25778)

Tribunal de commerce de Bruxelles

En date du 28 août 2003 a été prononcée la faillite, sur aveu, de la
S.P.R.L. T. Crouwn, rue Jules Delhaize 43, 1080 Molenbeek-Saint-Jean,
numéro d’entreprise 0473.203.117.

Objet social : textile.

Juge-commissaire : Waver.

Curateur : Austraet, Luc, avenue Commandant Lothaire 14,
1040 Bruxelles-4.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue de la Régence 4, 1000 Bruxelles, dans le délai de
trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
8 octobre 2003, à 14 heures, en la salle D.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, R. Berns. (25779)

Rechtbank van koophandel te Brussel

In datum van 28 augustus 2003 werd uitgesproken de faillietverkla-
ring, op bekentenis, van de B.V.B.A. T. Crouwn, Jules Delhaizestraat 43,
1080 Sint-Jans-Molenbeek, ondernemingsnummer 0473.203.117.

Handelsactiviteit : textiel.

Rechter-commissaris : Waver.

Curator : Austraet, Luc, Commandant Lothairelaan 14,
1040 Brussel-4.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
Regentschapsstraat 4, te 1000 Brussel, binnen de termijn van dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorde-
ringen : op woensdag 8 oktober 2003, te 14 uur, in de zaal D.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
R. Berns. (25779)

Tribunal de commerce de Bruxelles

En date du 28 août 2003 a été prononcée la faillite, sur aveu, de la
S.P.R.L. Société immobilier et de Cession de Commerce et d’Affaires -
Agence Conseil (SICCA AC), rue Grates 19, 1170 Bruxelles-17, numéro
d’entreprise 0429.393.363.

Objet social : taverne.

Juge-commissaire : Waver.

Curateur : Austraet, Luc, avenue Commandant Lothaire 14,
1040 Bruxelles-4.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue de la Régence 4, 1000 Bruxelles, dans le délai de
trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
8 octobre 2003, à 14 heures, en la salle D.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, R. Berns. (25780)

Rechtbank van koophandel te Brussel

In datum van 28 augustus 2003 werd uitgesproken de faillietverkla-
ring, op bekentenis, van de B.V.B.A. Société immobilier et de Cession
de Commerce et d’Affaires - Agence Conseil (SICCA AC), Grates-
straat 19, 1170 Brussel-17, ondernemingsnummer 0429.393.363.

Handelsactiviteit : taverne.

Rechter-commissaris : Waver.

Curator : Austraet, Luc, Commandant Lothairelaan 14,
1040 Brussel-4.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
Regentschapsstraat 4, te 1000 Brussel, binnen de termijn van dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorde-
ringen : op woensdag 8 oktober 2003, te 14 uur, in de zaal D.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
R. Berns. (25780)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

En date du 28 août 2003 a été prononcée la faillite, sur aveu, de la
S.P.R.L.U. SB, rue de la Madeleine 27, 1000 Bruxelles-1, numéro
d’entreprise 0457.622.541.

Objet social : librairie.

Juge-commissaire : Waver.

Curateur : Austraet, Luc, avenue Commandant Lothaire 14,
1040 Bruxelles-4.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue de la Régence 4, 1000 Bruxelles, dans le délai de
trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
8 octobre 2003, à 14 heures, en la salle D.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, R. Berns. (25781)

Rechtbank van koophandel te Brussel

In datum van 28 augustus 2003 werd uitgesproken de faillietverkla-
ring, op bekentenis, van de E.B.V.B.A. SB, Madeleinestraat 27,
1000 Brussel-1, ondernemingsnummer 0457.622.541.

Handelsactiviteit : boekhandel.

Rechter-commissaris : Waver.

Curator : Austraet, Luc, Commandant Lothairelaan 14,
1040 Brussel-4.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
Regentschapsstraat 4, te 1000 Brussel, binnen de termijn van dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorde-
ringen : op woensdag 8 oktober 2003, te 14 uur, in de zaal D.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
R. Berns. (25781)

Tribunal de commerce de Bruxelles

En date du 28 août 2003 a été prononcée la faillite, sur aveu, de la
S.P.R.L. L’A.B.I., rue de Veeweyde 142, 1070 Anderlecht, numéro
d’entreprise 0463.994.847.

Objet social : transport.

Juge-commissaire : Waver.

Curateur : Austraet, Luc, avenue Commandant Lothaire 14,
1040 Bruxelles-4.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue de la Régence 4, 1000 Bruxelles, dans le délai de
trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
8 octobre 2003, à 14 heures, en la salle D.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, R. Berns. (25782)

Rechtbank van koophandel te Brussel

In datum van 28 augustus 2003 werd uitgesproken de faillietverkla-
ring, op bekentenis, van de B.V.B.A. L’A.B.I., Veeweydestraat 142,
1070 Anderlecht, ondernemingsnummer 0463.994.847.

Handelsactiviteit : transport.

Rechter-commissaris : Waver.

Curator : Austraet, Luc, Commandant Lothairelaan 14,
1040 Brussel-4.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
Regentschapsstraat 4, te 1000 Brussel, binnen de termijn van dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorde-
ringen : op woensdag 8 oktober 2003, te 14 uur, in de zaal D.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
R. Berns. (25782)

Tribunal de commerce de Bruxelles

En date du 1er septembre 2003 a été prononcée la faillite, sur aveu, de
la S.P.R.L. Skynet Worldwide Express, avenue Daniel Boon 71,
1160 Auderghem, numéro d’entreprise 0474.729.876.

Objet social : courrier express.

Juge-commissaire : Waver.

Curateur : Massart, Claire, avenue René Gobert 20, 1180 Uccle.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue de la Régence 4, 1000 Bruxelles, dans le délai de
trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
15 octobre 2003, à 14 heures, en la salle D.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, R. Berns. (25783)

Rechtbank van koophandel te Brussel

In datum van 1 september 2003 werd uitgesproken de faillietverkla-
ring, op bekentenis, van de B.V.B.A. Skynet Worldwide Express, Daniel
Boonlaan 71, 1160 Ouderghem, ondernemingsnummer 0474.729.876.

Handelsactiviteit : koerierdienst.

Rechter-commissaris : Waver.

Curator : Massart, Claire, René Gobertlaan 20, 1180 Ukkel.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
Regentschapsstraat 4, te 1000 Brussel, binnen de termijn van dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorde-
ringen : op woensdag 15 oktober 2003, te 14 uur, in de zaal D.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
R. Berns. (25783)

Tribunal de commerce de Bruxelles

En date du 1er septembre 2003 a été prononcée la faillite, sur aveu, de
la S.A. TBC Halbart Express, avenue Daniel Boon 71, 1160 Auderghem,
numéro d’entreprise 0472.145.916.

Objet social : courrier express.

Juge-commissaire : Waver.
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Curateur : Massart, Claire, avenue René Gobert 20, 1180 Uccle.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue de la Régence 4, 1000 Bruxelles, dans le délai de
trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
15 octobre 2003, à 14 heures, en la salle D.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, R. Berns. (25784)

Rechtbank van koophandel te Brussel

In datum van 1 september 2003 werd uitgesproken de faillietverkla-
ring, op bekentenis, van de N.V. Halbart Express, Daniel Boonlaan 71,
1160 Ouderghem, ondernemingsnummer 0472.145.916.

Handelsactiviteit : koerierdienst.

Rechter-commissaris : Waver.

Curator : Massart, Claire, René Gobertlaan 20, 1180 Ukkel.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
Regentschapsstraat 4, te 1000 Brussel, binnen de termijn van dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorde-
ringen : op woensdag 15 oktober 2003, te 14 uur, in de zaal D.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
R. Berns. (25784)

Tribunal de commerce de Bruxelles

En date du 1er septembre 2003 a été prononcée la faillite, sur aveu, de
la S.A. Valcke-Decors, avenue des Pagodes 216, 1020 Laeken (Bruxelles-
Ville), numéro d’entreprise 0426.704.087.

Objet social : peinture en bâtiment.

Juge-commissaire : Schaeken-Willemaers.

Curateur : Jaspar, Jean-Louis, avenue Louise 65, bte 4,
1050 Bruxelles-5.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue de la Régence 4, 1000 Bruxelles, dans le délai de
trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
15 octobre 2003, à 14 heures, en la salle D.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, R. Berns. (25785)

Rechtbank van koophandel te Brussel

In datum van 1 september 2003 werd uitgesproken de faillietverkla-
ring, op bekentenis, van de N.V. Valcke-Decors, Pagodenlaan 216,
1020 Laken (Brussel-Stad), ondernemingsnummer 0426.704.087.

Handelsactiviteit : schilderwerken.

Rechter-commissaris : Schaeken-Willemaers.

Curator : Jaspar, Jean-Louis, Louizalaan 65, bus 4, 1050 Brussel-5.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
Regentschapsstraat 4, te 1000 Brussel, binnen de termijn van dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorde-
ringen : op woensdag 15 oktober 2003, te 14 uur, in de zaal D.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
R. Berns. (25785)

Tribunal de commerce de Bruxelles

En date du 1er septembre 2003 a été prononcée la faillite, sur aveu, de
la S.P.R.L. Fylm, avenue de Jette 81, 1090 Jette, numéro d’entre-
prise 0453.661.773.

Objet social : débit de boissons.

Juge-commissaire : Schaeken-Willemaers.

Curateur : Jaspar, Jean-Louis, avenue Louise 65, bte 4,
1050 Bruxelles-5.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue de la Régence 4, 1000 Bruxelles, dans le délai de
trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
15 octobre 2003, à 14 heures, en la salle D.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, R. Berns. (25786)

Rechtbank van koophandel te Brussel

In datum van 1 september 2003 werd uitgesproken de faillietverkla-
ring, op bekentenis, van de B.V.B.A. Fylm, Jettelaan 81, 1090 Jette,
ondernemingsnummer 0453.661.773.

Handelsactiviteit : drankgelegenheid.

Rechter-commissaris : Schaeken-Willemaers.

Curator : Jaspar, Jean-Louis, Louizalaan 65, bus 4, 1050 Brussel-5.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
Regentschapsstraat 4, te 1000 Brussel, binnen de termijn van dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorde-
ringen : op woensdag 15 oktober 2003, te 14 uur, in de zaal D.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
R. Berns. (25786)

Tribunal de commerce de Bruxelles

En date du 1er septembre 2003 a été prononcée la faillite, sur aveu, de
la S.P.R.L. Richardanne, rue du Veneur 158, 7830 Graty, numéro
d’entreprise 0475.323.160.

Objet social : restaurant.

Juge-commissaire : Speth.

Curateur : Domont, Jean-Pierre, avenue Delleur 22, 1170 Watermael-
Boitsfort.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue de la Régence 4, 1000 Bruxelles, dans le délai de
trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
15 octobre 2003, à 14 heures, en la salle D.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, R. Berns. (25787)

Rechtbank van koophandel te Brussel

In datum van 1 september 2003 werd uitgesproken de faillietverkla-
ring, op bekentenis, van de B.V.B.A. Richardanne, rue du Veneur 158,
7830 Graty, ondernemingsnummer 0475.323.160.

Handelsactiviteit : restaurant

Rechter-commissaris : Speth.
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Curator : Domont, Jean-Pierre, Delleurlaan 22, 1170 Watermaal-
Bosvoorde.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
Regentschapsstraat 4, te 1000 Brussel, binnen de termijn van dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorde-
ringen : op woensdag 15 oktober 2003, te 14 uur, in de zaal D.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
R. Berns. (25787)

Tribunal de commerce de Bruxelles

En date du 1er septembre 2003 a été prononcée la faillite, sur aveu, de
la S.C. Rocrin, place Carnoy 8, 1200 Woluwe-Saint-Lambert, numéro
d’entreprise 0435.622.545.

Objet social : salon de coiffure.

Juge-commissaire : Speth.

Curateur : Domont, Jean-Pierre, avenue Delleur 22, 1170 Watermael-
Boitsfort.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue de la Régence 4, 1000 Bruxelles, dans le délai de
trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
15 octobre 2003, à 14 heures, en la salle D.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, R. Berns. (25788)

Rechtbank van koophandel te Brussel

In datum van 1 september 2003 werd uitgesproken de faillietverkla-
ring, op bekentenis, van de C.V. Rocrin, Carnoyplein 8, 1200 Sint-
Lambrechts-Woluwe, ondernemingsnummer 0435.622.545.

Handelsactiviteit : kapperssalon.

Rechter-commissaris : Speth.

Curator : Domont, Jean-Pierre, Delleurlaan 22, 1170 Watermaal-
Bosvoorde.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
Regentschapsstraat 4, te 1000 Brussel, binnen de termijn van dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorde-
ringen : op woensdag 15 oktober 2003, te 14 uur, in de zaal D.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
R. Berns. (25788)

Tribunal de commerce de Bruxelles

En date du 1er septembre 2003 a été prononcée la faillite, sur aveu, de
la S.C.R.L. Grimau and C°, rue Egide Van Ophem 46, 1180 Uccle,
numéro d’entreprise 0465.133.707.

Objet social : coordination de chantiers.

Juge-commissaire : R. Fielz.

Curateur : Ossieur, Diane, rue Demonsthene 97, 1070 Bruxelles-7.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue de la Régence 4, 1000 Bruxelles, dans le délai de
trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
15 octobre 2003, à 14 heures, en la salle D.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, R. Berns. (25789)

Rechtbank van koophandel te Brussel

In datum van 1 september 2003 werd uitgesproken de faillietverkla-
ring, op bekentenis, van de C.V.B.A. Grimau and C°, Egide Van Ophem-
straat 46, 1180 Ukkel, ondernemingsnummer 0465.133.707.

Handelsactiviteit : werfcoördinatie.

Rechter-commissaris : R. Fielz.

Curator : Ossieur, Diane, Demonsthenestraat 97, 1070 Brussel-7.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
Regentschapsstraat 4, te 1000 Brussel, binnen de termijn van dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorde-
ringen : op woensdag 15 oktober 2003, te 14 uur, in de zaal D.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
R. Berns. (25789)

Tribunal de commerce de Bruxelles

En date du 1er septembre 2003 a été prononcée la faillite, sur aveu, de
la S.P.R.L. E.M.I.C.A., rue du Croissant 48, 1190 Forest, numéro d’entre-
prise 0473.710.287.

Objet social : entreprise en bâtiment.

Juge-commissaire : R. Fielz.

Curateur : Ossieur, Diane, rue Demonsthene 97, 1070 Bruxelles-7.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue de la Régence 4, 1000 Bruxelles, dans le délai de
trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
15 octobre 2003, à 14 heures, en la salle D.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, R. Berns. (25790)

Rechtbank van koophandel te Brussel

In datum van 1 september 2003 werd uitgesproken de faillietverkla-
ring, op bekentenis, van de B.V.B.A. E.M.I.C.A., Halvemaanstraat 48,
1190 Vorst, ondernemingsnummer 0473.710.287.

Handelsactiviteit : bouwonderneming.

Rechter-commissaris : R. Fielz.

Curator : Ossieur, Diane, Demonsthenestraat 97, 1070 Brussel-7.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
Regentschapsstraat 4, te 1000 Brussel, binnen de termijn van dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorde-
ringen : op woensdag 15 oktober 2003, te 14 uur, in de zaal D.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
R. Berns. (25790)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

En date du 1er septembre 2003 a été prononcée la faillite, sur citation,
de la S.P.R.L. Powerdock, rue du Trône 241, 1050 Ixelles, numéro
d’entreprise 0464.523.397.

Objet social : entreprise de publicité.

Juge-commissaire : R. Fielz.

Curateur : Ossieur, Diane, rue Dèmosthéne 97, 1070 Bruxelles-7.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue de la Régence 4, 1000 Bruxelles, dans le délai de
trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
15 octobre 2003, à 14 heures, en la salle D.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, R. Berns.
(Pro deo) (25791)

Rechtbank van koophandel te Brussel

In datum van 1 september 2003 werd uitgesproken de faillietverkla-
ring, op dagvaarding, van de B.V.B.A. Powerdock, Troonstraat 241,
1050 Elsene, ondernemingsnummer 0464.523.397.

Handelsactiviteit : publiciteitsagentschap.

Rechter-commissaris : R. Fielz.

Curator : Ossieur, Diane, Demosthenesstraat 97, 1070 Brussel-7.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
Regentschapsstraat 4, te 1000 Brussel, binnen de termijn van dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorde-
ringen : op woensdag 15 oktober 2003, te 14 uur, in de zaal D.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
R. Berns. (Pro deo) (25791)

Tribunal de commerce de Bruxelles

En date du 1er septembre 2003 a été prononcée la faillite, sur citation,
de la S.P.R.L. Kinou Blue, rue de l’Aqueduc 95, 1050 Ixelles, numéro
d’entreprise 0473.720.680.

Objet social : horeca.

Juge-commissaire : R. Fielz.

Curateur : Ossieur, Diane, rue Dèmosthéne 97, 1070 Bruxelles-7.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue de la Régence 4, 1000 Bruxelles, dans le délai de
trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
15 octobre 2003, à 14 heures, en la salle D.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, R. Berns.
(Pro deo) (25792)

Rechtbank van koophandel te Brussel

In datum van 1 september 2003 werd uitgesproken de faillietverkla-
ring, op dagvaarding, van de B.V.B.A. Kinou Blue, Aqueductstraat 95,
1050 Elsene, ondernemingsnummer 0473.720.680.

Handelsactiviteit : horeca.

Rechter-commissaris : R. Fielz.

Curator : Ossieur, Diane, Demosthenesstraat 97, 1070 Brussel-7.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
Regentschapsstraat 4, te 1000 Brussel, binnen de termijn van dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorde-
ringen : op woensdag 15 oktober 2003, te 14 uur, in de zaal D.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
R. Berns. (Pro deo) (25792)

Tribunal de commerce de Bruxelles

En date du 1er septembre 2003 a été prononcée la faillite, sur citation,
de la S.A. Petroleader, avenue Gen. Dossin de Saint-Georges 6,
1050 Ixelles, numéro d’entreprise 0465.557.042.

Objet social : dépositaire de produits pétrolier.

Juge-commissaire : R. Fielz.

Curateur : Ossieur, Diane, rue Démosthène 97, 1070 Bruxelles-7.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue de la Régence 4, 1000 Bruxelles, dans le délai de
trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
15 octobre 2003, à 14 heures, en la salle D.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, R. Berns.
(Pro deo) (25793)

Rechtbank van koophandel te Brussel

In datum van 1 september 2003 werd uitgesproken de faillietverkla-
ring, op dagvaarding, van de N.V. Petroleader, Gen. Dossin de Sint-
Georgeslaan 6, 1050 Elsene, ondernemingsnummer 0465.557.042.

Handelsactiviteit : petroleumproducten.

Rechter-commissaris : R. Fielz.

Curator : Ossieur, Diane, Demosthenesstraat 97, 1070 Brussel-7.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
Regentschapsstraat 4, te 1000 Brussel, binnen de termijn van dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorde-
ringen : op woensdag 15 oktober 2003, te 14 uur, in de zaal D.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
R. Berns. (Pro deo) (25793)

Tribunal de commerce de Bruxelles

En date du 1er septembre 2003 a été prononcée la faillite, sur citation,
de la S.P.R.L. Bureau Moyson, avenue Henri Liebrecht 76, bte 16,
numéro d’entreprise 0471.906.483.

Objet social : institut de beauté.

Juge-commissaire : Schaeken-Willemaers.

Curateur : Jaspar, Jean-Louis, avenue Louise 65, bte 4,
1050 Bruxelles-5.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue de la Régence 4, 1000 Bruxelles, dans le délai de
trente jours à dater du prononcé du jugement.
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Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
15 octobre 2003, à 14 heures, en la salle D.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, R. Berns.
(Pro deo) (25794)

Rechtbank van koophandel te Brussel

In datum van 1 september 2003 werd uitgesproken de faillietverkla-
ring, op dagvaarding, van de B.V.B.A. Bureau Moyson, Henri Liebrecht-
laan 76, bus 16, 1090 Jette, ondernemingsnummer 0471.906.483.

Handelsactiviteit : schoonheidssalon.

Rechter-commissaris : Schaeken-Willemaers.

Curator : Jaspar, Jean-Louis, Louizalaan 65, bus 4, 1050 Brussel-5.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
Regentschapsstraat 4, te 1000 Brussel, binnen de termijn van dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorde-
ringen : op woensdag 15 oktober 2003, te 14 uur, in de zaal D.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
R. Berns. (Pro deo) (25794)

Tribunal de commerce de Bruxelles

En date du 1er septembre 2003 a été prononcée la faillite, sur citation,
de la S.P.R.L. Najah, quai des Charbonnages 9, 1080 Molenbeek-Saint-
Jean, numéro d’entreprise 0438.440.691.

Objet social : organisation de voyages.

Juge-commissaire : Speth.

Curateur : Domont, Jean-Pierre, avenue Delleur 22, 1170 Watermael-
Boitsfort.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue de la Régence 4, 1000 Bruxelles, dans le délai de
trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
15 octobre 2003, à 14 heures, en la salle D.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, R. Berns.
(Pro deo) (25795)

Rechtbank van koophandel te Brussel

In datum van 1 september 2003 werd uitgesproken de faillietverkla-
ring, op dagvaarding, van de B.V.B.A. Najah, Koolmijnenkaai 9,
1080 Sint-Jans-Molenbeek, ondernemingsnummer 0438.440.691.

Handelsactiviteit : organiseren van vakanties.

Rechter-commissaris : Speth.

Curator : Domont, Jean-Pierre, Delleurlaan 22, 1170 Watermaal-
Bosvoorde.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
Regentschapsstraat 4, te 1000 Brussel, binnen de termijn van dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorde-
ringen : op woensdag 15 oktober 2003, te 14 uur, in de zaal D.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
R. Berns. (Pro deo) (25795)

Tribunal de commerce de Bruxelles

En date du 1er septembre 2003 a été prononcée la faillite, sur citation,
de la S.P.R.L. Success Handling, rue de la Semence 45, bte 2,
1080 Molenbeek-Saint-Jean, numéro d’entreprise 0472.007.344.

Objet social : déménagement et transports.

Juge-commissaire : Speth.

Curateur : Domont, Jean-Pierre, avenue Delleur 22, 1170 Watermael-
Boitsfort.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue de la Régence 4, 1000 Bruxelles, dans le délai de
trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
15 octobre 2003, à 14 heures, en la salle D.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, R. Berns.
(Pro deo) (25796)

Rechtbank van koophandel te Brussel

In datum van 1 september 2003 werd uitgesproken de faillietverkla-
ring, op dagvaarding, van de B.V.B.A. Success Handling, Zaadstraat 45,
bus 2, 1080 Sint-Jans-Molenbeek, ondernemingsnummer 0472.007.344.

Handelsactiviteit : transport en verhuisfirma.

Rechter-commissaris : Speth.

Curator : Domont, Jean-Pierre, Delleurlaan 22, 1170 Watermaal-
Bosvoorde.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
Regentschapsstraat 4, te 1000 Brussel, binnen de termijn van dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorde-
ringen : op woensdag 15 oktober 2003, te 14 uur, in de zaal D.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
R. Berns. (Pro deo) (25796)

Tribunal de commerce de Bruxelles

En date du 1er septembre 2003 a été prononcée la faillite, sur citation,
de la S.P.R.L. Globex & Eder, rue de l’Intendant 111, 1080 Molenbeek-
Saint-Jean, numéro d’entreprise 0472.150.666.

Objet social : commerce de gros de véhicules.

Juge-commissaire : Speth.

Curateur : Domont, Jean-Pierre, avenue Delleur 22, 1170 Watermael-
Boitsfort.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue de la Régence 4, 1000 Bruxelles, dans le délai de
trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
15 octobre 2003, à 14 heures, en la salle D.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, R. Berns.
(Pro deo) (25797)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

In datum van 1 september 2003 werd uitgesproken de faillietverkla-
ring, op dagvaarding, van de B.V.B.A. Globex & Eder, Opsichter-
straat 111, 1080 Sint-Jans-Molenbeek, ondernemingsnum-
mer 0472.150.666.

Handelsactiviteit : groothandel in voertuigen.

Rechter-commissaris : Speth.

Curator : Domont, Jean-Pierre, Delleurlaan 22, 1170 Watermaal-
Bosvoorde.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
Regentschapsstraat 4, te 1000 Brussel, binnen de termijn van dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorde-
ringen : op woensdag 15 oktober 2003, te 14 uur, in de zaal D.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
R. Berns. (Pro deo) (25797)

Tribunal de commerce de Bruxelles

En date du 1er septembre 2003 a été prononcée la faillite, sur citation,
de la S.P.R.L. Garitex, rue Van Lint 25, 1070 Anderlecht, numéro
d’entreprise 0462.526.682.

Objet social : confection.

Juge-commissaire : Speth.

Curateur : Domont, Jean-Pierre, avenue Delleur 22, 1170 Watermael-
Boitsfort.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue de la Régence 4, 1000 Bruxelles, dans le délai de
trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
15 octobre 2003, à 14 heures, en la salle D.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, R. Berns.
(Pro deo) (25798)

Rechtbank van koophandel te Brussel

In datum van 1 september 2003 werd uitgesproken de faillietverkla-
ring, op dagvaarding, van de B.V.B.A. Garitex, Van Lintstraat 25,
1070 Anderlecht, ondernemingsnummer 0462.526.682.

Handelsactiviteit : confectie.

Rechter-commissaris : Speth.

Curator : Domont, Jean-Pierre, Delleurlaan 22, 1170 Watermaal-
Bosvoorde.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
Regentschapsstraat 4, te 1000 Brussel, binnen de termijn van dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorde-
ringen : op woensdag 15 oktober 2003, te 14 uur, in de zaal D.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
R. Berns. (Pro deo) (25798)

Tribunal de commerce de Bruxelles

En date du 1er septembre 2003 a été prononcée la faillite, sur citation,
de la S.C.R.L. La Frite d’Or, rue Gallait 70, 1030 Schaerbeek, numéro
d’entreprise 0440.592.014.

Objet social : restaurant.

Juge-commissaire : Schaeken-Willemaers.

Curateur : Jaspar, Jean-Louis, avenue Louise 65, bte 4,
1050 Bruxelles-5.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue de la Régence 4, 1000 Bruxelles, dans le délai de
trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
15 octobre 2003, à 14 heures, en la salle D.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, R. Berns.
(Pro deo) (25799)

Rechtbank van koophandel te Brussel

In datum van 1 september 2003 werd uitgesproken de faillietverkla-
ring, op dagvaarding, van de C.V.B.A. La Frite d’Or, Gallaitstraat 70,
1030 Schaarbeek, ondernemingsnummer 0440.592.014.

Handelsactiviteit : restaurant.

Rechter-commissaris : Schaeken-Willemaers.

Curator : Jaspar, Jean-Louis, Louizalaan 65, bus 4, 1050 Brussel-5.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
Regentschapsstraat 4, te 1000 Brussel, binnen de termijn van dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorde-
ringen : op woensdag 15 oktober 2003, te 14 uur, in de zaal D.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
R. Berns. (Pro deo) (25799)

Tribunal de commerce de Bruxelles

En date du 1er septembre 2003 a été prononcée la faillite, sur citation,
de la S.A. Guimard Centre, rue Saint-Lazare 4, 1210 Saint-Josse-ten-
Noode, numéro d’entreprise 0452.130.163.

Objet social : travaux de construction.

Juge-commissaire : Schaeken-Willemaers.

Curateur : Jaspar, Jean-Louis, avenue Louise 65, bte 4,
1050 Bruxelles-5.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue de la Régence 4, 1000 Bruxelles, dans le délai de
trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
15 octobre 2003, à 14 heures, en la salle D.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, R. Berns.
(Pro deo) (25800)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

In datum van 1 september 2003 werd uitgesproken de faillietverkla-
ring, op dagvaarding, van de N.V. Guimard Centre, Sint-Lazarus-
straat 4, 1210 Sint-Joost-ten-Node, ondernemingsnummer 0452.130.163.

Handelsactiviteit : bouwwerken.

Rechter-commissaris : Schaeken-Willemaers.

Curator : Jaspar, Jean-Louis, Louizalaan 65, bus 4, 1050 Brussel-5.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
Regentschapsstraat 4, te 1000 Brussel, binnen de termijn van dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorde-
ringen : op woensdag 15 oktober 2003, te 14 uur, in de zaal D.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
R. Berns. (Pro deo) (25800)

Tribunal de commerce de Bruxelles

En date du 1er septembre 2003 a été prononcée la faillite, sur citation,
de la S.C.R.I.S. Gyproform, rue Crickx 30, 1060 Saint-Gilles, numéro
d’entreprise 0462.353.567.

Objet social : import-export.

Juge-commissaire : Waver.

Curateur : Massart, Claire, avenue René Gobert 20, 1180 Uccle.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue de la Régence 4, 1000 Bruxelles, dans le délai de
trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
15 octobre 2003, à 14 heures, en la salle D.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, R. Berns.
(Pro deo) (25801)

Rechtbank van koophandel te Brussel

In datum van 1 september 2003 werd uitgesproken de faillietverkla-
ring, op dagvaarding, van de C.V.O.H.A. Gyproform, Crickxstraat 30,
1060 Sint-Gillis, ondernemingsnummer 0462.353.567.

Handelsactiviteit : in- en uitvoer.

Rechter-commissaris : Waver.

Curator : Massart, Claire, René Gobertlaan 20, 1180 Ukkel.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
Regentschapsstraat 4, te 1000 Brussel, binnen de termijn van dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorde-
ringen : op woensdag 15 oktober 2003, te 14 uur, in de zaal D.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
R. Berns. (Pro deo) (25801)

Tribunal de commerce de Bruxelles

En date du 1er septembre 2003 a été prononcée la faillite, sur citation,
de la S.A. Constructions Terrassements et Abords, avenue Louise 65/4,
1050 Ixelles, numéro d’entreprise 0420.831.431.

Objet social : entreprise générale de construction.

Juge-commissaire : Waver.

Curateur : Massart, Claire, avenue René Gobert 20, 1180 Uccle.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue de la Régence 4, 1000 Bruxelles, dans le délai de
trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
15 octobre 2003, à 14 heures, en la salle D.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, R. Berns.
(Pro deo) (25802)

Rechtbank van koophandel te Brussel

In datum van 1 september 2003 werd uitgesproken de faillietverkla-
ring, op dagvaarding, van de N.V. Constructions Terrassements et
Abords, Louizalaan 65/4, 1050 Elsene, ondernemings-
nummer 0420.831.431.

Handelsactiviteit : algemene bouwonderneming.

Rechter-commissaris : Waver.

Curator : Massart, Claire, René Gobertlaan 20, 1180 Ukkel.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
Regentschapsstraat 4, te 1000 Brussel, binnen de termijn van dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorde-
ringen : op woensdag 15 oktober 2003, te 14 uur, in de zaal D.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
R. Berns. (Pro deo) (25802)

Tribunal de commerce de Bruxelles

En date du 1er septembre 2003 a été prononcée la faillite, sur citation,
de la S.P.R.L. International Design Diffusion, avenue Louise 79,
1050 Ixelles, numéro d’entreprise 0453.604.167.

Objet social : vente de meubles.

Juge-commissaire : Waver.

Curateur : Massart, Claire, avenue René Gobert 20, 1180 Uccle.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue de la Régence 4, 1000 Bruxelles, dans le délai de
trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
15 octobre 2003, à 14 heures, en la salle D.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, R. Berns.
(Pro deo) (25803)

Rechtbank van koophandel te Brussel

In datum van 1 september 2003 werd uitgesproken de faillietverkla-
ring, op dagvaarding, van de B.V.B.A. International Design Diffusion,
Louizalaan 79, 1050 Elsene, ondernemingsnummer 0453.604.167.

Handelsactiviteit : verkoop van meubels.

Rechter-commissaris : Waver.

Curator : Massart, Claire, René Gobertlaan 20, 1180 Ukkel.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
Regentschapsstraat 4, te 1000 Brussel, binnen de termijn van dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.
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Sluiting van het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorde-
ringen : op woensdag 15 oktober 2003, te 14 uur, in de zaal D.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
R. Berns. (Pro deo) (25803)

Tribunal de commerce de Bruxelles

En date du 1er septembre 2003 a été prononcée la faillite, sur citation,
de la S.P.R.L. Copacabana Club, parvis Saint-Gilles 35A, 1060 Sint-
Gilles, numéro d’entreprise 0460.934.694.

Objet social : débit de boissons.

Juge-commissaire : T. Vaes.

Curateurs : Asscherickx, Bertrand, et Dehandschutter, Bert, chaussée
de Ninove 643, 1070 Anderlecht.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue de la Régence 4, 1000 Bruxelles, dans le délai de
trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
15 octobre 2003, à 14 heures, en la salle D.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, R. Berns.
(Pro deo) (25804)

Rechtbank van koophandel te Brussel

In datum van 1 september 2003 werd uitgesproken de faillietverkla-
ring, op dagvaarding, van de B.V.B.A. Copacabana Club, Sint-Gillis-
voorplein 35A, 1060 Sint-Gillis, ondernemingsnummer 0460.934.694.

Handelsactiviteit : drankgelegenheid.

Rechter-commissaris : T. Vaes.

Curatoren : Asscherickx, Bertrand, en Dehandschutter, Bert, Ninoof-
sesteenweg 643, 1070 Anderlecht.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
Regentschapsstraat 4, te 1000 Brussel, binnen de termijn van dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorde-
ringen : op woensdag 15 oktober 2003, te 14 uur, in de zaal D.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
R. Berns. (Pro deo) (25804)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 1er septembre 2003, le tribunal de commerce de
Liège a déclaré, sur aveu, la faillite de la S.A. Aumat Construct, établie
et ayant son siège social à 4300 Waremme, chaussée de Nivelles 18,
R.C. Liège 209572, pour l’entreprise générale du bâtiment et la coordi-
nation générale sur chantier, construction de maisons individuelles et
réalisation du gros œuvre, etc., titulaire du numéro d’entreprise
446.203.166.

Curateur : Me Etienne Chartier, avocat à 4020 Liège, quai des
Ardennes 7.

Juge-commissaire : Me Jacques Moureau.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, Ilôt Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mardi
21 octobre 2003, à 9 h 30 m, salle des faillites (cabinet du greffier en chef
au 3e étage).

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(25805)

Par jugement du 1er septembre 2003, le tribunal de commerce de
Liège a déclaré, sur aveu, la faillite de la Mme Avril, Magali Josiane, de
nationalité française, née à Reims (France) le 23 mars 1971, domiciliée à
4460 Grâce-Hollogne, rue des Blancs Bastons 21, R.C. Liège 209615,
pour le commerce d’habillement, d’accessoires du vêtement, de chaus-
sures, de maroquinerie, etc., à 4430 Ans, rue de l’Yser 387, sous
l’appellation fr « Magali », titulaire du numéro d’entreprise 752.495.217.

Curateurs : Me Jean-Jacques Germeau, avocat à 4000 Liège, rue
Sainte-Véronique 27, et Me André Renette, avocat à 4000 Liège, rue Paul
Devaux 2.

Juge-commissaire : Me Jean-Louis Rampen.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribu-
nalde commerce de Liège à 4000 Liège, Ilôt Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mardi
21 octobre 2003, à 9 h 30 m, salle des faillites (cabinet du greffier en chef
au 3e étage).

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(25806)

Par jugement du 1er septembre 2003, le tribunal de commerce de
Liège a déclaré, sur aveu, la faillite de la M. Marcy, Michel andré Victor
Serge, né à Liège le 23 juillet 1953, domicilié à 4000 Liège, rue des
Prémontrés 6/31, R.C. Liège 186209, pour l’exploitation d’un débit de
boissons avec petite restauration sous l’appellation « Le blue Note »,
place du Marché 29, à 4000 Liège, titulaire du numéro d’entreprise
598.590.859.

Curateur : Me Gaëtane Foxhal, avocate à 4000 Liège, avenue
Blonden 13.

Juge-commissaire : Me Jean-Pierre Hupkens.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribu-
nalde commerce de Liège à 4000 Liège, Ilôt Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mardi
21 octobre 2003, à 9 h 30 m, salle des faillites (cabinet du greffier en chef
au 3e étage).

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(25807)

Tribunal de commerce Nivelles

Par jugement du 1 septembre 2003 a été déclarée ouverte, sur citation,
la faillite de Euchamps, Martine, rue de Chevremont 49, 7181 Seneffe,
n° B.C.E. 0623.911.522.

Juge-commissaire : M. Larbuisson, Pierre.

Curateur : Me Delcourt, Benoit, avocat, à 1342 Limelette, avenue
Albert 1er 13.

Date limite du dépôt des créances : dans les trentes jours de la date
de la faillite.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le
6 octobre 2003 à 9 h 30 m, en l’auditoire de ce tribunal, palais de justice
II, rue Clarisse 115, à 1400 Nivelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) J. Delchambre.
(25808)

Par jugement du 1 septembre 2003 a été déclarée ouverte, sur citation,
la faillite de All Internet Services S.C.R.L., chaussée de Namur 34/43,
1400 Nivelles, n° B.C.E. 0461.088.015.

Juge-commissaire : M. Larbuisson, Pierre.

Curateur : Me Delcourt, Benoit, avocat, à 1342 Limelette, avenue
Albert 1er 13.

Date limite du dépôt des créances : dans les trentes jours de la date
de la faillite.
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Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le
6 octobre 2003 à 9 h 30 m, en l’auditoire de ce tribunal, palais de justice
II, rue Clarisse 115, à 1400 Nivelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) J. Delchambre.
(25809)

Par jugement du 1 septembre 2003 a été déclarée ouverte, sur citation,
la faillite de Animal Planet Belgium S.A., chemin de la Guenette 1,
1400 Nivelles, n° B.C.E. 0470.905.009.

Juge-commissaire : M. Vulhopp, Michel.

Curateur : Me Chardon, Chistophe, avocat, à 1400 Nivelles, rue de la
Procession 25.

Date limite du dépôt des créances : dans les trentes jours de la date
de la faillite.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le
6 octobre 2003 à 9 h 30 m, en l’auditoire de ce tribunal, palais de justice
II, rue Clarisse 115, à 1400 Nivelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) J. Delchambre.
(25810)

Par jugement du 1 septembre 2003 a été déclarée ouverte, sur aveu,
la faillite de Transparence Plus S.P.R.L., chaussée Maieur Habils, Bier-
ghes 81, 1430 Rebecq, n° B.C.E. 0464.926.344.

Activité : fabrication de mobilier en plexi-glas.

Juge-commissaire : M. Vulhopp, Michel.

Curateur : Me Janssens, Michel, avocat, à 1400 Nivelles, rue de la
Procession 25.

Date limite du dépôt des créances : dans les trentes jours de la date
de la faillite.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le
6 octobre 2003 à 9 h 30 m, en l’auditoire de ce tribunal, palais de justice
II, rue Clarisse 115, à 1400 Nivelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) J. Delchambre.
(25811)

Par jugement du 1 septembre 2003 a été déclarée ouverte, sur citation,
la faillite de T.O. Sit’Communications S.P.R.L., place des Wallons 47,
1348 Louvain-la-Neuve, n° B.C.E. 0472.885.688.

Juge-commissaire : M. Larbuisson, Pierre.

Curateur : Me Cools-Doumont, Annette, avocat, à 1490 Court-Saint-
Etienne, rue des Fusillés 45.

Date limite du dépôt des créances : dans les trentes jours de la date
de la faillite.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le
6 octobre 2003 à 9 h 30 m, en l’auditoire de ce tribunal, palais de justice
II, rue Clarisse 115, à 1400 Nivelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) J. Delchambre.
(25812)

Par jugement du 1 septembre 2003 a été déclarée ouverte, sur citation,
la faillite de Sidos S.A., Grand route 69 (nationale 4), 1435 Mont-Saint-
Guibert, n° B.C.E. 0414.726.963.

Juge-commissaire : M. Larbuisson, Pierre.

Curateur : Me Cools-Doumont, Annette, avocat, à 1490 Court-Saint-
Etienne, rue des Fusilles 45.

Date limite du dépôt des créances : dans les trentes jours de la date
de la faillite.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le
6 octobre 2003 à 9 h 30 m, en l’auditoire de ce tribunal, palais de justice
II, rue Clarisse 115, à 1400 Nivelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) J. Delchambre.
(25813)

Par jugement du 1er septembre 2003 a été déclarée ouverte, sur
citation, la faillite de Etablissement Clairembourg S.P.R.L., rue de la
Station 28, 1360 Perwez, n° B.C.E. 0420.155.401.

Juge-commissaire : M. Larbuisson, Pierre.

Curateur : Me Cools-Doumont, Annette, avocat, à 1490 Court-Saint-
Etienne, rue des Fusillés 45.

Date limite du dépôt des créances : dans les trentes jours de la date
de la faillite.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le
6 octobre 2003 à 9 h 30 m, en l’auditoire de ce tribunal, palais de
Justice II, rue Clarisse 115, à 1400 Nivelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) J. Delchambre.
(25814)

Par jugement du 1er septembre 2003 a été déclarée ouverte, sur aveu,
la faillite de Brix Matériaux S.A., chaussée de Lasne 17A, 1330 Rixen-
sart, n° B.C.E. 0451.921.317.

Activité : commerce de détail en matériaux de construction.

Juge-commissaire : M. Larbuisson, Pierre.

Curateur : Me Delcourt, Benoit, avocat, à 1342 Limelette, avenue
Albert 1er 13.

Date limite du dépôt des créances : dans les trentes jours de la date
de la faillite.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le
6 octobre 2003 à 9 h 30 m, en l’auditoire de ce tribunal, palais de
Justice II, rue Clarisse 115, à 1400 Nivelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) J. Delchambre.
(25815)

Par jugement du 1er septembre 2003 a été déclarée ouverte, sur aveu,
la faillite de Barang S.A., place de la Gare 1, 1410 Waterloo,
n° B.C.E. 0452.308.723.

Activité : importation et vente de mobilier.

Juge-commissaire : M. Vulhopp, Michel.

Curateur : Me Roosen, Laurence, avocat, à 1490 Court-Saint-Etienne,
rue des Fusillés 45A.

Date limite du dépôt des créances : dans les trentes jours de la date
de la faillite.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le
6 octobre 2003 à 9 h 30 m, en l’auditoire de ce tribunal, palais de
Justice II, rue Clarisse 115, à 1400 Nivelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) J. Delchambre.
(25816)

Par jugement du 1er septembre 2003 a été déclarée ouverte, sur aveu,
la faillite de Vertran Constructions S.P.R.L., rue du Castegier 6,
1420 Braine-l’Alleud, n° B.C.E. 0427.720.213.

Activité : maçonnerie et béton.

Juge-commissaire : M. Vulhopp, Michel.

Curateur : Me Vanham, Bernard, avocat, à 1400 Nivelles, rue de
Charleroi 2.

Date limite du dépôt des créances : dans les trentes jours de la date
de la faillite.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le
6 octobre 2003 à 9 h 30 m, en l’auditoire de ce tribunal, palais de
Justice II, rue Clarisse 115, à 1400 Nivelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) J. Delchambre.
(25817)
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Par jugement du 1er septembre 2003 a été déclarée ouverte, sur
citation, la faillite de PPM and Partners - Cabinet d’Experts S.A., rue
du Monastère 59, 1330 Rixensart, n° B.C.E. 0446.318.378.

Juge-commissaire : M. Vulhopp, Michel.

Curateur : Me Vanham, Bernard, avocat, à 1400 Nivelles, rue de
Charleroi 2.

Date limite du dépôt des créances : dans les trentes jours de la date
de la faillite.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le
6 octobre 2003 à 9 h 30 m, en l’auditoire de ce tribunal, palais de
Justice II, rue Clarisse 115, à 1400 Nivelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) J. Delchambre.
(25818)

Par jugement du 1er septembre 2003 a été déclarée ouverte, sur
citation, la faillite de Allegaert, Nathalie, avenue de la Flohaye 11,
1420 Braine-l’Alleud, n° B.C.E. 0611.933.705.

Juge-commissaire : M. Vulhopp, Michel.

Curateur : Me Vanham, Bernard, avocat, à 1400 Nivelles, rue de
Charleroi 2.

Date limite du dépôt des créances : dans les trentes jours de la date
de la faillite.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le
6 octobre 2003 à 9 h 30 m, en l’auditoire de ce tribunal, palais de
Justice II, rue Clarisse 115, à 1400 Nivelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) J. Delchambre.
(25819)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 4 september 2003, is PRK-Projects B.V.B.A., Van Duyststraat 78,
2100 Deurne (Antwerpen), ondernemingsnummer 0464.644.153,
overige gespecialiseerde werkzaamheden in de bouw, bij dagvaarding,
failliet verklaard.

Curator : Mr. De Ferm, Patrick, Ringlaan 138, 2170 Merksem
(Antwerpen).

Datum van de staking van betaling : 4 september 2003.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 3 oktober 2003.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de ingediende
schuldvorderingen : 29 oktober 2003, te 9 uur, zaal 18, rechtbank van
koophandel te Antwerpen, gerechtsgebouw, Stockmansstraat,
2018 Antwerpen.

De adjunct-griffier : M. Caers. (Pro deo) (25820)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 4 september 2003, is Watania B.V.B.A., Provinciestraat 77,
2018 Antwerpen-1, ondernemingsnummer 0449.889.760, uitbating reis-
bureaus, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Cools, Veerle, Mechelsesteenweg 12, 6e verdieping,
2000 Antwerpen-1.

Datum van de staking van betaling : 4 september 2003.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 3 oktober 2003.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de ingediende
schuldvorderingen : 29 oktober 2003, te 9 uur, zaal 18, rechtbank van
koophandel te Antwerpen, gerechtsgebouw, Stockmansstraat,
2018 Antwerpen.

De adjunct-griffier : M. Caers. (Pro deo) (25821)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 4 september 2003, is Nuevo Allegria N.V., Nassaustraat 15,
2000 Antwerpen-1, ondernemingsnummer 0474.788.274, restaurant van
het traditionele type, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. De Bie, Eduard, Lange Lozanastraat 145-147,
2018 Antwerpen-1.

Datum van de staking van betaling : 4 september 2003.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 3 oktober 2003.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de ingediende
schuldvorderingen : 29 oktober 2003, te 9 uur, zaal 18, rechtbank van
koophandel te Antwerpen, gerechtsgebouw, Stockmansstraat,
2018 Antwerpen.

De adjunct-griffier : M. Caers. (Pro deo) (25822)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 4 september 2003, is Geqo-Food B.V.B.A., Grote Steenweg 462,
2600 Berchem (Antwerpen), ondernemingsnummer 0464.055.522,
restaurant, op bekentenis, failliet verklaard.

Curator : Mr. De Pretre, Luc, Lodewijk Gerritslaan 18, 2600 Berchem
(Antwerpen).

Datum van de staking van betaling : 4 september 2003.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 3 oktober 2003.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de ingediende
schuldvorderingen : 29 oktober 2003, te 9 uur, zaal 18, rechtbank van
koophandel te Antwerpen, gerechtsgebouw, Stockmansstraat,
2018 Antwerpen.

De adjunct-griffier : M. Caers. (Pro deo) (25823)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 4 september 2003, is Vissers Geert B.V.B.A., Villermontstraat 14,
2550 Kontich, ondernemingsnummer 0452.611.403, restaurant van het
traditionele type, op bekentenis, failliet verklaard.

Curator : Mr. Dejosse, Wim, Schermersstraat 30, 2000 Antwerpen-1.

Datum van de staking van betaling : 4 september 2003.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 3 oktober 2003.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de ingediende
schuldvorderingen : 29 oktober 2003, te 9 uur, zaal 18, rechtbank van
koophandel te Antwerpen, gerechtsgebouw, Stockmansstraat,
2018 Antwerpen.

De adjunct-griffier : M. Caers. (Pro deo) (25824)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 4 september 2003, is A.D.H. N.V., Industrieweg 10, 2390 Malle,
ondernemingsnummer 0405.995.082, groothandel in farmaceutische
producten, op bekentenis, failliet verklaard.

Curator : Mr. Van Meensel, Steven, Paleisstraat 12-14,
2018 Antwerpen-1.

Datum van de staking van betaling : 4 september 2003.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 3 oktober 2003.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de ingediende
schuldvorderingen : 29 oktober 2003, te 9 uur, zaal 18, rechtbank van
koophandel te Antwerpen, gerechtsgebouw, Stockmansstraat,
2018 Antwerpen.

De adjunct-griffier : M. Caers. (Pro deo) (25825)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 4 september 2003, is Ronny Roelants B.V.B.A., Oud Dorpsstraat 67,
2990 Wuustwezel, ondernemingsnummer 0454.462.915, schilder-
werken, op bekentenis, failliet verklaard.

Curator : Mr. Warson, Michael, Fr. Rooseveltplaats 12,
2060 Antwerpen-6.

Datum van de staking van betaling : 4 september 2003.
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Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 3 oktober 2003.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de ingediende
schuldvorderingen : 29 oktober 2003, te 9 uur, zaal 18, rechtbank van
koophandel te Antwerpen, gerechtsgebouw, Stockmansstraat,
2018 Antwerpen.

De adjunct-griffier : M. Caers. (Pro deo) (25826)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
.d. 4 september 2003, is Kim-Oosterveld B.V.B.A., Veerstraat 13,
2840 Rumst, ondernemingsnummer 0440.623.983, restaurant, op beken-
tenis, failliet verklaard.

Curator : Mr. Bruneel, Gregory, Amerikalei 22, 2000 Antwerpen-1.

Datum van de staking van betaling : 4 september 2003.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 3 oktober 2003.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de ingediende
schuldvorderingen : 29 oktober 2003, te 9 uur, zaal 18, rechtbank van
koophandel te Antwerpen, gerechtsgebouw, Stockmansstraat,
2018 Antwerpen.

De adjunct-griffier : M. Caers. (Pro deo) (25827)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 4 september 2003, is Adviesgroep 22 B.V.B.A., in vereffening,
Antwerpsesteenweg 247, 2950 Kapellen (Antwerpen), ondernemings-
nummer 0455.252.474, op bekentenis, failliet verklaard.

Curator : Mr. Mattheessens, Pieter, Plantin en Moretuslei 12,
2018 Antwerpen-1.

Datum van de staking van betaling : 4 september 2003.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 3 oktober 2003.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de ingediende
schuldvorderingen : 29 oktober 2003, te 9 uur, zaal 18, rechtbank van
koophandel te Antwerpen, gerechtsgebouw, Stockmansstraat,
2018 Antwerpen.

De adjunct-griffier : M. Caers. (Pro deo) (25828)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde,
zesde kamer, d.d. 1 september 2003, werd Russello’s B.V.B.A., schrijn-
werkerij, Parklaan 87, bus 1, 9100 Sint-Niklaas, H.R. Dender-
monde 60167, BTW 464.480.045, in staat van faillissement verklaard.

Rechter-commissaris : de heer Marianne Buyse.

Curator : Mr. Koen D’Hondt, Kasteeldreef 77, 9120 Beveren-Waas.

Datum staking van betalingen : 1 september 2003, onder voorbehoud
van art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorderin-
gen : op donderdag 9 oktober 2003, te 9 u. 30 m.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Chr. Borms. (25829)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde,
zesde kamer, d.d. 3 september 2003, werd Knuffel-Ark B.V.B.A., klein-
handel kinderkleding, Kerkstraat 68, 9250 Waasmunster, H.R. Dender-
monde 57723, BTW 474.191.923, in staat van faillissement verklaard.

Rechter-commissaris : de heer Marianne Buyse.

Curator : Mr. Anne Marie Laureys, Roomstraat 40, 9160 Lokeren.

Datum staking van betalingen : 1 september 2003, onder voorbehoud
van art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorderin-
gen : op donderdag 9 oktober 2003, te 10 u. 20 m.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Chr. Borms. (25830)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde,
zesde kamer, d.d. 3 september 2003, werd Van Doorsselaer, Machteld,
schoonheidsinstituut, kleinhandel parfumerie, Kasteeldreef 39,
9340 Lede, H.R. Dendermonde 50680, BTW 741.060.501, in staat van
faillissement verklaard.

Rechter-commissaris : de heer Christophe Meert.

Curator : Mr. Marc Ghysens, Keizerlijk Plein 46, 9300 Aalst.

Datum staking van betalingen : 2 september 2003, onder voorbehoud
van art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorderin-
gen : op donderdag 16 oktober 2003, te 10 u. 30 m.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Chr. Borms. (25831)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde,
zesde kamer, d.d. 3 september 2003, werd Gysel, Jozef, varkens-
kwekerij, Hellestraat 35, 9112 Sinaai-Waas, niet ingeschreven in het
H.R. Dendermonde, BTW 593.853.497, in staat van faillissement
verklaard.

Rechter-commissaris : de heer Marianne Buyse.

Curator : Mr. Marc Schoenmaekers, Pr. Jos. Charlottelaan 71,
9100 Sint-Niklaas.

Datum staking van betalingen : 31 augustus 2003, onder voorbehoud
van art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorderin-
gen : op donderdag 9 oktober 2003, te 10 u. 10 m.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Chr. Borms. (25832)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde,
zesde kamer, d.d. 1 september 2003, werd Cihan B.V.B.A., kleinhandel
in algemene voedingswaren, Molenstraat 4, A/2 verd., 9220 Hamme
(O.-Vl.), H.R. Dendermonde 9424, BTW 467.025.801, in staat van fail-
lissement verklaard.

Rechter-commissaris : de heer Marc Tackaert.

Curator : Mr. Marc Peeters, Kerkstraat 52, 9200 Dendermonde.

Datum staking van betalingen : 1 september 2003, onder voorbehoud
van art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorderin-
gen : op donderdag 9 oktober 2003, te 9 u. 10 m.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Chr. Borms. (25833)

45570 MONITEUR BELGE — 10.09.2003 — BELGISCH STAATSBLAD



Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde,
zesde kamer, d.d. 1 september 2003, werd Alpine Maintenance C.V.B.A.,
industriële reiniging, Kapittelstraat 4/4, 9200 Dendermonde,
H.R. Dendermonde 55931, BTW 466.255.145, in staat van faillissement
verklaard.

Rechter-commissaris : de heer Marc Tackaert.

Curator : Mr. Marc Peeters, Kerkstraat 52, 9200 Dendermonde.

Datum staking van betalingen : 1 september 2003, onder voorbehoud
van art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorderin-
gen : op donderdag 9 oktober 2003, te 9 uur.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Chr. Borms. (25834)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde,
zesde kamer, d.d. 1 september 2003, werd City Building N.V., bouwon-
derneming, Terlicht 217, 9450 Haaltert, H.R. Aalst 59653,
BTW 443.892.685, in staat van faillissement verklaard.

Rechter-commissaris : de heer Dirk Nevens.

Curator : Mr. Eric Creytens, Centrumlaan 48, bus 2, 9400 Ninove.

Datum staking van betalingen : 1 september 2003, onder voorbehoud
van art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorderin-
gen : op donderdag 9 oktober 2003, te 9 u. 50 m.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Chr. Borms. (25835)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde,
zesde kamer, d.d. 1 september 2003, werd Schoenfabriek Prabel N.V.,
fabricatie-groothandel schoeisel, Provincialebaan 172, 9255 Buggen-
hout, H.R. Dendermonde 26473, BTW 400.768.564, in staat van faillis-
sement verklaard.

Rechter-commissaris : de heer Marc Tackaert.

Curatoren : Mr. Magda Jannis, Leo Du Boisstraat 44, 9280 Lebbeke,
en Mr. Marc Peeters, Kerkstraat 52, 9200 Dendermonde.

Datum staking van betalingen : 27 juli 2003, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorderin-
gen : op donderdag 9 oktober 2003, te 9 u. 20 m.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Chr. Borms. (25836)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde,
zesde kamer, d.d. 1 september 2003, werd Helimo B.V.B.A., fotostudio,
Boomgaardstraat 13, 9120 Beveren-Waas, H.R. Dendermonde 39898,
BTW 423.189.224, in staat van faillissement verklaard.

Rechter-commissaris : de heer Marianne Buyse.

Curator : Mr. Koen D’Hondt, Kasteeldreef 77, 9120 Beveren-Waas.

Datum staking van betalingen : 1 september 2003, onder voorbehoud
van art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorderin-
gen : op donderdag 9 oktober 2003, te 10 uur.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Chr. Borms. (25837)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde,
zesde kamer, d.d. 1 september 2003, werd H.D.L.D. B.V.B.A., biljard-
snookerzaal, Kloosterstraat 3, 9320 Erembodegem, niet ingeschreven in
het H.R. Dendermonde, BTW 426.535.724, in staat van faillissement
verklaard.

Rechter-commissaris : de heer Dirk Nevens.

Curator : Mr. Eric Creytens, Centrumlaan 48, bus 2, 9400 Ninove.

Datum staking van betalingen : 1 september 2003, onder voorbehoud
van art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorderin-
gen : op donderdag 9 oktober 2003, te 9 u. 40 m.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Chr. Borms. (25838)

Uitnodiging tot het bijwonen van een concordataire vergadering

De schuldeisers toegelaten tot het passief van het faillissement van
de B.V.B.A. Super Electronics, kleinhandel in uurwerken en elektroni-
sche gadgets, destijds met maatschappelijke zetel gevestigd te
9100 Sint-Niklaas, Winkelgalerij Reinaert, Stationsstraat 34, winkel 24,
H.R. Sint-Niklaas 46327, open verklaard bij vonnis d.d. 25 februari 1997,
van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, afdeling Sint-
Niklaas, onder het curatorschap van Mr. Emmanuel Koslowski, advo-
caat te 9100 Sint-Niklaas, aldaar kantoorhoudende aan de Breedstraat 1,
bus 22, worden bijeengeroepen in de algemene vergadering op
16 september 2003, te 9 u. 25 m., in de gewone gehoorzaal van de
rechtbank van koophandel te Dendermonde, te 9200 Dendermonde,
Noordlaan 31, gerechtsgebouw, teneinde er het verslag van de curator
te horen over de toestand van het faillissement en een vermoedelijke
uitslag van de vereffening.

Daarna zal de curator zich uitspreken over de gebeurlijke voorstellen
van de gefailleerde tot het bekomen van een concordaat.

De gefailleerde heeft tot op heden geen concordataire voorstellen
gedaan.

(Get.) E. Koslowski, curator. (25839)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de tweede kamer, d.d. 2 september 2003, werd, op
bekentenis, failliet verklaard Osare B.V.B.A., Heilig-Hartstraat 34, te
8800 Roeselare, ondernemingsnummer 0472.541.735.

De vennootschap staat in voor de uitbating van de navolgende sites :

te 8800 Roeselare, Noordstraat 6;

te 8790 Waregem, Stormestraat 53;

te 8900 Ieper, Neermarkt 6;

te 9700 Oudenaarde, Nederstraat 30;

te 8620 Nieuwpoort, Koning Albert I-laan 177a;

te 8800 Roeselare, Gallerij De Meester, Ooststraat 10, winkel 6,

= geassorteerde textielwaren, kleding en schoeisel, kinderconfectie.

Rechter-commissaris : Decorte, Jozef.

Curatoren : Mr. Bailleul, Virginie, Stationsstraat 44, 8930 Menen, en
Mr. Vanden Bulcke, Sofie, Burg. Nolfstraat 39, 8500 Kortrijk.

Datum van de staking van betaling : 2 september 2003.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 1 oktober 2003.

Nazicht van de schuldvorderingen : 31 oktober 2003, te 14 uur,
zaal A, rechtbank van koophandel, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41,
8500 Kortrijk.

De griffier : (get.) Engels, Koen. (25840)
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Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven,
d.d. 2 september 2003, werd de B.V.B.A. Jantafruit, met zetel te
3130 Begijnendijk, Betekomsesteenweg 1, en met als activiteiten : klein-
handel in verse groenten en fruit, vis-, schaal- en schelpdieren, brood-
en banketbakkerswerken, suikerwerk, zuivelproducten en eieren,
kruiderijen en specerijen, H.R. Leuven 107332, nationaal
nummer 474.216.568, in staat van faillissement verklaard.

Curator : Mr. J. Mommaerts, advocaat te 3000 Leuven, J.P. Mincke-
lersstraat 33.

Rechter-commissaris : F. Vloeberghs.

Staking van de betalingen : 2 september 2003.

Indienen van de schuldvorderingen : vóór 26 september 2003, ter
griffie dezer rechtbank.

Nazicht schuldvorderingen : 6 oktober 2003, te 14 uur.
De griffier, (onleesbare handtekening.) (25841)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven,
d.d. 2 september 2003, werd de B.V.B.A. Juwelen Devos, met zetel te
3140 Keerbergen, Haachtsebaan 22, en met als activiteiten : kleinhandel
in juwelen, horloges, geschenkartikelen en toebehoren, edelstenen
(diamanten), oude munten, H.R. Leuven 92061, nationaal
nummer 454.978.203, in staat van faillissement verklaard.

Curator : Mr. J. Mommaerts, advocaat te 3000 Leuven, J.P. Mincke-
lersstraat 33.

Rechter-commissaris : F. Vloeberghs.

Staking van de betalingen : 2 september 2003.

Indienen van de schuldvorderingen : vóór 26 september 2003, ter
griffie dezer rechtbank.

Nazicht schuldvorderingen : 6 oktober 2003, te 14 uur.
De griffier, (onleesbare handtekening.) (25842)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven,
d.d. 3 september 2003, werd de B.V.B.A. Meulemans-Immo, met zetel
te 3300 Tienen, Gilainstraat 56, en met als activiteiten : onderneming in
onroerende goederen, kredietmakelaar, verzekeringsagent,
H.R. Leuven 90342, nationaal nummer 454.243.179, in staat van faillis-
sement verklaard.

Curatoren : Mr. J. Mombaers, advocaat te 3300 Tienen, O.-L.-V.-
Broedersstraat 3, en Mr. S. Verbeke, advocaat te 3300 Tienen, O.-L.-V.-
Broedersstraat 3.

Rechter-commissaris : D. Claeys.

Staking van de betalingen : 2 september 2003.

Indienen van de schuldvorderingen : vóór 26 september 2003, ter
griffie dezer rechtbank.

Nazicht schuldvorderingen : 6 oktober 2003, te 14 uur.
De griffier, (onleesbare handtekening.) (25843)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven,
d.d. 3 september 2003, werd de N.V. Aegis, met zetel te 3290 Diest,
Industrieterrein 1, en met als activiteiten : fabricatie van synthetische
film, fabricatie van verpakkingen in polyéthyleen en polypropyleen,
lamiscatie van synthetische film, bedrukken van synthetische verpak-
kingen, H.R. Leuven 101985, nationaal nummer 466.030.857, in staat
van faillissement verklaard.

Curatoren : Mr. M. Dewael, advocaat te 3400 Landen, Stations-
straat 108/a, en Mr. K. Vanstipelen, advocaat te 3400 Landen, Stations-
straat 108A.

Rechter-commissaris : J. Stroobant.

Staking van de betalingen : 3 september 2003.

Indienen van de schuldvorderingen : vóór 26 september 2003, ter
griffie dezer rechtbank.

Nazicht schuldvorderingen : 6 oktober 2003, te 14 uur.
De griffier, (onleesbare handtekening.) (25844)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven,
d.d. 3 september 2003, werd de B.V.B.A. Frans & C°, met zetel te
3140 Keerbergen, Putsebaan 259, en met als activiteiten : schilder-
werken, behangen en plaatsen van vloer- en wandbekleding, drogisterij
en onderhoudsproducten, H.R. Leuven 94129, nationaal
nummer 458.008.165, in staat van faillissement verklaard.

Curator : Mr. J. Mommaerts, advocaat te 3000 Leuven, J.P. Mincke-
lersstraat 33.

Rechter-commissaris : F. Vloeberghs.

Staking van de betalingen : 2 september 2003.

Indienen van de schuldvorderingen : vóór 26 september 2003, ter
griffie dezer rechtbank.

Nazicht schuldvorderingen : 6 oktober 2003, te 14 uur.
De griffier, (onleesbare handtekening.) (25845)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
1 september 2003, op bekentenis, het faillissement uitgesproken van
Strike Outlet Store B.V.B.A., te 3650 Dilsen-Stokkem, Dorpsstraat 7,
ondernemingsnummer 0470.768.219, handelswerkzaamheid : klein-
handel in textiel.

Als curatoren werden aangesteld Mrs. Vanbuul, Michel,
18e Oogstwal 37, te 3700 Tongeren, Ruysschaert, Felix, 18e Oogstwal 37,
bus 1, te 3700 Tongeren, en Bernaerts, Mark, 18e Oogstwal 37, bus 1, te
3700 Tongeren.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
30 april 2003.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 1 oktober 2003 neergelegd
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 23 oktober 2003, om 11 uur, in de raadkamer van
de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

Ref. rechtbank : PD 4134.
Voor eensluidend uittreksel : de adjunct-griffier, (get.) L. Timmer-

mans. (25846)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
1 september 2003, op dagvaarding, het faillissement uitgesproken van
Decaprint B.V.B.A., te 2140 Borgerhout (Antwerpen), Hof Ter Lo 7,
bus 57, ondernemingsnummer 0473.910.722, handelswerkzaamheid :
drukkerij.

Als curator werd aangesteld Mr. Gerkens, André, Demerlaan 21,
bus 1, te 3740 Bilzen.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
20 mei 2003.
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De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 1 oktober 2003 neergelegd
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 23 oktober 2003, om 11 uur, in de raadkamer van
de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

Ref. rechtbank : PD 4136.
Voor eensluidend uittreksel : de adjunct-griffier, (get.) L. Timmer-

mans. (25847)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
1 september 2003, op bekentenis, het faillissement uitgesproken van
Hamers en Bertus Transport B.V.B.A., in vereffening, te 3770 Riemst,
Bolderstraat 156, ondernemingsnummer 0405.591.939, handelswerk-
zaamheid : internationaal transport.

Als curatoren werden aangesteld Mrs. Vanbuul, Michel,
18e Oogstwal 37, te 3700 Tongeren, Ruysschaert, Felix, 18e Oogstwal 37,
bus 1, te 3700 Tongeren, en Bernaerts, Mark, 18e Oogstwal 37, bus 1, te
3700 Tongeren.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
11 augustus 2003.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 1 oktober 2003 neergelegd
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 23 oktober 2003, om 11 uur, in de raadkamer van
de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

Ref. rechtbank : PD 4135.
Voor eensluidend uittreksel : de adjunct-griffier, (get.) L. Timmer-

mans. (25848)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
1 september 2003, op dagvaarding, het faillissement uitgesproken van
Transport Jackers B.V.B.A., te 3700 Tongeren, Membruggerweg 25,
ondernemingsnummer 0450.630.128, handelswerkzaamheid : het
vervoer van goederen over de weg.

Als curatoren werden aangesteld Mrs. Vanbuul, Michel,
18e Oogstwal 37, te 3700 Tongeren, Ruysschaert, Felix, 18e Oogstwal 37,
bus 1, te 3700 Tongeren, en Bernaerts, Mark, 18e Oogstwal 37, bus 1, te
3700 Tongeren.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
1 maart 2003.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 1 oktober 2003 neergelegd
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 23 oktober 2003, om 11 uur, in de raadkamer van
de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

Ref. rechtbank : PD 4137.
Voor eensluidend uittreksel : de adjunct-griffier, (get.) L. Timmer-

mans. (25849)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
1 september 2003, op bekentenis, het faillissement uitgesproken van
Deniz Taner, geboren te Genk op 19 augustus 1968, te 3600 Genk,
Priesterhaagstraat 27, ondernemingsnummer 0638.681.454, handels-
werkzaamheid : uitbating van een drankgelegenheid.

Als curator werd aangesteld Mr. Gerkens, André, Demerlaan 21,
bus 1, te 3740 Bilzen.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
15 maart 2003.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 1 oktober 2003 neergelegd
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 23 oktober 2003, om 11 uur, in de raadkamer van
de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

Ref. rechtbank : PD 4133.
Voor eensluidend uittreksel : de adjunct-griffier, (get.) L. Timmer-

mans. (25850)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 2 september 2003, werd de genaamde D & D Transport
N.V., Veldstraat 25, 2360 Oud-Turnhout, met ondernemings-
nummer 0479.182.473, transportbedrijf, op bekentenis, failliet
verklaard.

Rechter-commissaris : de heer Van der Vloet.

Curator : advocaat Somers, Bisschopslaan 24, 2340 Beerse.

Tijdstip van ophouding van betaling : 2 september 2003.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 30 september 2003.

Proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op 14 oktober 2003, te
10 uur.

De griffier : (get.) L. Verstraelen. (25851)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 2 september 2003, werd de genaamde W & H
Bezettingswerken, Veldstraat 197, 2430 Laakdal, met ondernemings-
nummer 0471.341.608, groot- en kleinhandel in bezettingswerken en
pleisterwerken, op bekentenis, failliet verklaard.

Rechter-commissaris : de heer Bomhals.

Curator : advocaat Vandecruys, Rozendaal 78, 2440 Geel.

Tijdstip van ophouding van betaling : 2 september 2003.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 30 september 2003.

Proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op 14 oktober 2003, te
10 uur.

De griffier : (get.) L. Verstraelen. (25852)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 2 september 2003, werd de genaamde Valckx, Paul,
geboren op 2 mei 1961, Heggelaan 4, 2275 Lille, met ondernemings-
nummer 0701.560.517, kleinhandel in bestrating en sierschouwen, op
bekentenis, failliet verklaard.

Rechter-commissaris : de heer Van der Vloet.

Curator : advocaat Van Cauwenbergh, Harmoniestraat 36, 2300 Turn-
hout.

Tijdstip van ophouding van betaling : 2 september 2003.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 30 september 2003.

Proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op 14 oktober 2003, te
10 uur.

De griffier : (get.) L. Verstraelen. (25853)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 2 september 2003, werd de genaamde De Waele,
Cristel, geboren op 22 januari 1973, Tongerlosebinnenweg 5/A,
2440 Geel, frituur, uitbating te 2440 Geel, Sint-Dimphnaplein 14, met
ondernemingsnummer 0629.657.682, op bekentenis, failliet verklaard.

Rechter-commissaris : de heer Bomhals.

Curator : advocaat Vandecruys, Rozendaal 78, 2440 Geel.
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Tijdstip van ophouding van betaling : 2 september 2003.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 30 september 2003.

Proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op 14 oktober 2003, te
10 uur.

De griffier : (get.) L. Verstraelen. (25854)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 2 september 2003, werd de genaamde New Claesen
Collection N.V., Toekomstlaan 43, 2200 Herentals, met ondernemings-
nummer 0450.382.183, kleinhandel in bureelmeubelen, op bekentenis,
failliet verklaard.

Rechter-commissaris : de heer Bomhals.

Curator : advocaat Van Cauwenbergh, Harmoniestraat 36, 2300 Turn-
hout.

Tijdstip van ophouding van betaling : 2 september 2003.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 30 september 2003.

Proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op 14 oktober 2003, te
10 uur.

De griffier : (get.) L. Verstraelen. (25855)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 2 september 2003, werd de genaamde Recre Plan N.V.,
Fraikinstraat 12, 2200 Herentals, met ondernemings-
nummer 0406.853.236, uitbating verkoopspunten « Bobbejaanland »
(horeca), op bekentenis, failliet verklaard.

Rechter-commissaris : de heer Bomhals.

Curator : advocaat Van Cauwenbergh, Harmoniestraat 36, 2300 Turn-
hout.

Tijdstip van ophouding van betaling : 2 september 2003.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 30 september 2003.

Proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op 14 oktober 2003, te
10 uur.

De griffier : (get.) L. Verstraelen. (25856)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 2 september 2003, werd de genaamde Colad B.V.B.A.,
Anjerstraat 3, 2340 Beerse, Anjerstraat 3, 2340 Beerse, met
ondernemingsnummer 0466.668.087, kapsalon, op bekentenis, failliet
verklaard.

Rechter-commissaris : de heer Van der Vloet.

Curator : advocaat Somers, Bisschopslaan 24, 2340 Beerse.

Tijdstip van ophouding van betaling : 2 september 2003.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 30 september 2003.

Proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op 14 oktober 2003, te
10 uur.

De griffier : (get.) L. Verstraelen. (25857)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 2 september 2003, werd de genaamde Planet Hair
B.V.B.A., Anjerstraat 3, 2340 Beerse, Anjerstraat 3, 2340 Beerse, met
ondernemingsnummer 0466.349.274, beheersvennootschap, op beken-
tenis, failliet verklaard.

Rechter-commissaris : de heer Van der Vloet.

Curator : advocaat Somers, Bisschopslaan 24, 2340 Beerse.

Tijdstip van ophouding van betaling : 2 september 2003.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 30 september 2003.

Proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op 14 oktober 2003, te
10 uur.

De griffier : (get.) L. Verstraelen. (25858)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 2 september 2003, werd de genaamde All Boring
Services B.V.B.A., Wolfdonksesteenweg 77, 2230 Herselt, met
ondernemingsnummer 0447.784.464, uitvoeren van horizontale
boringen voor het leggen van kabels en kanalisaties, op bekentenis,
failliet verklaard.

Rechter-commissaris : de heer Bomhals.

Curator : advocaat Beutels, Grote Markt 32, 2200 Herentals.

Tijdstip van ophouding van betaling : 2 september 2003.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 30 september 2003.

Proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op 14 oktober 2003, te
10 uur.

De griffier : (get.) L. Verstraelen. (25859)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 2 september 2003, werd de genaamde Cravillon,
Chantal, geboren op 24 juli 1960, Klaverstraat 31, 2260 Westerlo, met
ondernemingsnummer 0772.129.502, viskwekerij, op dagvaarding, fail-
liet verklaard.

Rechter-commissaris : de heer Bomhals.

Curator : advocaat Beutels, Grote Markt 32, 2200 Herentals.

Tijdstip van ophouding van betaling : 2 september 2003.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 30 september 2003.

Proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op 14 oktober 2003, te
10 uur.

De griffier : (get.) L. Verstraelen. (25860)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 2 september 2003, werd de genaamde S’Jegers, Alfons,
geboren op 19 mei 1967, Dorp 12, 2230 Herselt, met ondernemings-
nummer 0629.468.632, onderneming voor het leggen van kabels en
leidingen, op dagvaarding, failliet verklaard.

Rechter-commissaris : de heer Bomhals.

Curator : advocaat Beutels, Grote Markt 32, 2200 Herentals.

Tijdstip van ophouding van betaling : 2 september 2003.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 30 september 2003.

Proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op 14 oktober 2003, te
10 uur.

De griffier : (get.) L. Verstraelen. (25861)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 2 september 2003, werd de genaamde Cools, Marie-
Josepha, geboren op 28 maart 1943, Rozenberg 86/1, 2400 Mol, café-
houdster, uitbating te 2400 Mol, Ginderbroek 102, op dagvaarding, fail-
liet verklaard.

Rechter-commissaris : de heer Bomhals.

Curator : advocaat Beutels, Grote Markt 32, 2200 Herentals.

Tijdstip van ophouding van betaling : 2 september 2003.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 30 september 2003.

Proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op 14 oktober 2003, te
10 uur.

De griffier : (get.) L. Verstraelen. (25862)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 2 september 2003, werd de genaamde Peca B.V.B.A.,
Moleneinde 78, 2290 Vorselaar, met ondernemings-
nummer 0460.144.046, het laden en lossen van goederen en bagage van
reizigers in zeehavens, op dagvaarding, failliet verklaard.

Rechter-commissaris : de heer Bomhals.

Curator : advocaat Beutels, Grote Markt 32, 2200 Herentals.
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Tijdstip van ophouding van betaling : 2 september 2003.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 30 september 2003.

Proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op 14 oktober 2003, te
10 uur.

De griffier : (get.) L. Verstraelen. (25863)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 2 september 2003, werd de genaamde De Gasterij
B.V.B.A., Broekzijstraat 121, 2275 Lille, met ondernemings-
nummer 0453.547.650, drankgelegenheid, op dagvaarding, failliet
verklaard.

Rechter-commissaris : de heer Van der Vloet.

Curator : advocaat Van Cauwenbergh, Harmoniestraat 36, 2300 Turn-
hout.

Tijdstip van ophouding van betaling : 2 september 2003.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 30 september 2003.

Proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op 14 oktober 2003, te
10 uur.

De griffier : (get.) L. Verstraelen. (25864)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 2 september 2003, werd de genaamde C.V. Zaken-
kantoor Bruno Hendrickx, Pater Verschuerenstraat 40, 2300 Turnhout,
Zakenkantoor, en Hendrikx, Bruno, Diamantstraat 3A, 2275 Lille,
chauffeur, met ondernemingsnummer 0440.625.666, op dagvaarding,
failliet verklaard.

Rechter-commissaris : de heer Van der Vloet.

Curator : advocaat Somers, Bisschopslaan 24, 2340 Beerse.

Tijdstip van ophouding van betaling : 2 september 2003.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 30 september 2003.

Proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op 14 oktober 2003, te
10 uur.

De griffier : (get.) L. Verstraelen. (25865)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 2 september 2003, werd de genaamde Japa B.V.B.A.,
Otterstraat 29, 2300 Turnhout, met ondernemingsnummer 0458.040.829,
café, op dagvaarding, failliet verklaard.

Rechter-commissaris : de heer Van der Vloet.

Curator : advocaat Somers, Bisschopslaan 24, 2340 Beerse.

Tijdstip van ophouding van betaling : 2 september 2003.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 30 september 2003.

Proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op 14 oktober 2003, te
10 uur.

De griffier : (get.) L. Verstraelen. (25866)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 2 september 2003, werd de genaamde Verschuren,
Gustaaf, geboren op 2 juli 1954, De Merodelei 100, 2300 Turnhout, met
ondernemingsnummer 0703.842.985, drankgelegenheid « Astoria », op
dagvaarding, failliet verklaard.

Rechter-commissaris : de heer Van der Vloet.

Curator : advocaat Somers, Bisschopslaan 24, 2340 Beerse.

Tijdstip van ophouding van betaling : 2 september 2003.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 30 september 2003.

Proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op 14 oktober 2003, te
10 uur.

De griffier : (get.) L. Verstraelen. (25867)

Régime matrimonial − Huwelijksvermogensstelsel

Bij vonnis van 27 juni 2002 heeft de zesde kamer van de rechtbank
van eerste aanleg te Kortrijk gehomologeerd de akte verleden voor
notaris Geert Vanwijnsberghe, te Roeselare (Beveren), op 7 maart 2002,
houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer
D’Almagne, Hubert Cornelius, geboren te Ieper op 8 oktober 1933, en
zijn echtgenote, Mevr. Degryse, Yolanda Marcella, geboren te Hooglede
op 12 februari 1945, gehuwd onder het wettelijk stelsel van de
wettelijke gemeenschap, bij ontstentenis van huwelijkscontract, welk
stelsel niet gewijzigd werd, samenwonende te 8830 Hooglede, Roese-
larestraat 30.

De wijziging betreft het behoud van het wettelijk stelsel, doch dat er
overgegaan wordt tot de inbreng van een onroerend goed in de
huwgemeenschap door de heer Hubert D’Almagne, aanbedeling van
de gemeenschap en een gifte tussen de echtgenoten.

Namens de echtgenoten Hubert D’Almagne-Degryse Yolanda, (get.)
Geert Vanwijnsberghe, notaris. (25868)

Bij vonnis van 29 november 2001 heeft de zesde kamer van de
rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk gehomologeerd de akte
verleden voor notaris Geert Vanwijnsberghe, te Roeselare (Beveren), op
18 september 2000, houdende wijziging van het huwelijksvermogens-
stelsel tussen de heer Xavier Louis Carlos Nicole Van Weehaeghe,
geboren te Waregem op 9 juni 1962, en zijn echtgenote, Mevr. Leentje
Ingrid Lucie De Boe, geboren te Merksem op 19 maart 1968, gehuwd
onder het wettelijk stelsel blijkens huwelijkscontract verleden voor
notaris Frans Van Achter, te Halle, op 22 augustus 1994, welk stelsel
niet gewijzigd werd, samenwonende te 8800 Roeselare, Stations-
dreef 139.

De wijziging betreft de overgang van het wettelijk stelsel naar het
stelsel van zuivere scheiding van goederen.

Namens de echtgenoten Xavier Van Weeghaeghe-De Boe Leentje
(get.) Geert Vanwijnsberghe, notaris. (25869)

Bij verzoekschrift van 3 september 2003 hebben de echtgenoten, de
heer Speelman, Pierre Jozef August, gepensioneerde, geboren te Steen-
dorp op 16 maart 1931, en zijn echtgenote, Mevr. Aelterman, Godelieve
Josephina Gustavus Maria, gepensioneerde, geboren te Sint-Niklaas op
8 september 1929, samenwonende te 9300 Aalst, Verastenstraat 12, voor
de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde een aanvraag inge-
diend tot homologatie van het contract van aanvulling/wijziging van
hun huwelijkscontract, opgesteld door notaris Olivier Van Maele, te
Aalst, op 25 augustus 2003, bevattende inbreng door de heer Pierre
Speelman, in het gemeenschappelijk vermogen, van een eigen onroe-
rend goed.

Aalst, 3 september 2003.
Namens de partijen, (get.) Olivier Van Maele, notaris. (25870)

Bij verzoekschrift van 28 juli 2003 hebben de echtgenoten Marc Van
der Plas-Pauwels Patricia, samenwonend te Zele, Hendrik Conscience-
straat 20, een vraag ingediend voor de burgerlijke rechtbank van eerste
aanleg te Dendermonde tot homologatie van het contract, houdende
wijziging van het gemeenschappelijk vermogen met inbreng van een
onroerend goed, zonder dat voor het overige het huwelijksvermogens-
stelsel wordt gewijzigd, opgemaakt bij akte verleden voor notaris
Caroline Heiremans, te Zele, op 28 juli 2003.

(Get.) C. Heiremans, notaris. (25871)

Bij akte verleden voor notaris Peter Verhaegen, te Puurs de dato
1 september 2003, hebben de heer Beckers, Arthur Nathalie François,
arbeider, en zijn echtgenote, Mevr. Coeck, Margareta Maria, bediende,
samenwonende te 2870 Puurs, Rode Kruisstraat 10, de rechtbank van
eerste aanleg te Mechelen verzocht te homologeren, de wijziging van
hun huwelijksvermogensstelsel, met name behoud van het wettelijk
stelsel, doch waarin werd bepaald dat een woonhuis te Puurs (Liezele),
4e afdeling, Dendermondsesteenweg 136, sectie B nummer 314/02/P,

45575MONITEUR BELGE — 10.09.2003 — BELGISCH STAATSBLAD



groot 7a 4ca, en de daarop rustende lening, door Mevr. Coeck, Marga-
reta werd ingebracht in het gemeenschappelijk vermogen, alsook
toevoeging van een voorafnameclausule en vervanging van een
toebedelingsclausule.

Puurs, 1 september 2003.
(Get.) Beckers, A; Coeck, M. (25872)

Bij verzoekschrift, d.d. 11 april 2003, hebben de heer Desagher, Pierre
Joseph Gustaaf, (N.N. 35.06.29 239-56), geboren te Poperinge op
29 juni 1935, en zijn echtgenote, Mevr. Battheu, Marcelline Maria
Augusta Cornelia, (N.N. 40.10.27 252-42), geboren te Poperinge op
27 oktober 1940, samenwonende te 8510 Rollegem, Rollegemseweg 104,
aan de rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk de homologatie gevraagd
van de akte wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel, verleden
voor notaris Lucie Vandermeersch, te Oudenaarde, op 11 april 2003,
houdende inbreng van eigen goederen in het gemeenschappelijk
vermogen.

Voor de verzoekers, (get.) Lucie Vandermeersch, notaris. (25873)

Bij verzoekschrift neergelegd op de griffie van de rechtbank van
eerste aanleg te Oudenaarde, op 21 augustus 2003, hebben de heer Di
Trapani, Guiseppe, zaakvoerder, en zijn echtgenote, Mevr. Vanden-
heede, Annie, naaister, samenwonende te Oudenaarde, Aalst-
straat 241bis, de homologatie aangevraagd van de wijziging van hun
huwelijksvermogensstelsel, opgemaakt bij akte verleden voor notaris
Frank Ghys, te Kluisbergen, op 9 juli 2003, houdende overgang van het
wettelijk stelsel naar het stelsel van de zuivere scheiding van goederen.

(Get.) F. Ghys, notaris. (25874)

Bij verzoekschrift van 3 september 2003 dienen de heer Marc Claeys
Bouuaert, notaris, en zijn echtgenote, Mevr. Edith Corbeau, zonder
beroep, samenwonende te Sint-Martens-Latem (Baarle), Frankrijk-
straat 4, voor de rechtbank van eerste aanleg te Gent, een aanvraag in
tot homologatie van de wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel,
blijkens akte verleden voor Mr. Jean Dael, geassocieerd notaris te Gent,
op 22 augustus 2003, houdende inbreng door de echtgenoot van een
persoonlijk onroerend goed in hun gemeenschappelijk vermogen.

De echtgenoten, (get.) Marc Claeys Bouuaert; Edith Corbeau. (25875)

Bij verzoekschrift van 2 september 2003 hebben de heer Peerlings,
Philip Jacques Elisabeth, en echtgenote, Mevr. Lacante, Kathy Yvette
Luc, samenwonende te 3920 Lommel, Albert Servaesdreef 52, voor de
burgerlijke griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Hasselt een
verzoekschrift ingediend tot homologatie van het contract houdend
wijziging van het huwelijksvermogensstelsel, inhoudende het
toevoegen van beperkte gemeenschap aan hun scheiding van goederen
met name door inbreng van een onroerend goed, opgemaakt bij akte
verleden voor Mr. Paul Geebelen, geassocieerde notaris te Lommel, op
6 augustus 2003.

Voor de verzoekers, (get.) Paul Geebelen, notaris. (25876)

Succession vacante − Onbeheerde nalatenschap

Rechtbank van eerste aanleg te Turnhout

Bij beschikking de dato 3 september 2003 op verzoekschrift verleend,
heeft de rechtbank van eerste aanleg, zittinghoudende te Turnhout,
eerste kamer, over de onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer
Napolitano, Filippo, geboren te Turnis in Tunesië op 16 oktober 1922,
wonende te Turnhout, Stationstraat 4/b11, en overleden te Beerse op
5 april 2003 als curator aangesteld : Mevr. Leen Bogaerts, advocate te
Turnhout, Gemeentestraat 4/6.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) J. Beliën. (25877)

Tribunal de première instance de Charleroi

Un jugement de la première chambre civile rendu sur requête le
26 juin 2003, a déclaré vacante la succession de M. Vanescote, Armand
Adolphe François, née à Courcelles le 9 juin 1904, en son vivant
domicilié à Courcelles, et décédé à Courcelles, le 1er février 1999, a
désigné Me Myriam Houyet, avocate à Charleroi, rue Tumelaire 79, en
qualité de curateur à ladite succession vacante.

Charleroi, le 3 septembre 2003.
Le greffier chef de service, (signé) H. Mathy. (25878)
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